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К алтайской семье традиционно относят тюркские, мон- 
гольские и тунгусо-маньчжурские языки, а также (но с несколько 
большим сомнением) корейский. Принадлежность к алтайской семье 
также и японского языка до сих пор находится под вопросом, хо- 
тя эта теория имеет своих активных сторонников. 

Меня первоначально занимала лиаь проблема внежних 
связей японского языка, и с самого начала теория его принад- 
лежности к алтайской семье представлялась наиболее вероятной. 
Однако на пути доказательства алтайского происхождения японс- 
кого языка встает одно весьма существенное препятствие: не 
прекращающиеся споры о существовании самой алтайской семьи как 
генетического единства языков. Действительно, если тюркские, 
монгольские, тунгусо-маньчжурские и корейский языки не связаны 
между собой генетически, то вопрос об "алтайском" характере 
японского языка автоматически снимается. В таком случае можно 
обсуждать лииь проблемы связи японского с какой-либо одной из 
перечисленных лингвистических единиц или же - проблему вхож- 
дения японского вместе со всеми перечисленными языками в бо- 
лее древнюю ностратическую семью на правах отдельной подгруп- 
пы 1 ; наконец, можно вообще оспаривать континентальные связи 
японского языка и пытаться доказать его принадлежность, напри- 
мер, к австронезийской семье. Так или иначе, "алтайская про- 
блема" и ее негативное или позитивное решение является совер- 
шенно неизбежной предпосылкой вопроса о внешних связях япон- 
ского языка. 

Как известно, для констатации генетического родства 
двух или более языков необходимы следующие условия: 

1) наличие между этими языками системы регулярных фо- 
нетических соответствий; 

2) наличие достаточно большого количества совпадающей 
базисной лексики, на множестве которой выполняются упомянутые 
регулярные фонетические соответствия; 

3) желательно также наличие достаточно большого числа 
совпадающих грамматических морфем, на множестве которых также 
выполняются регулярные фонетические соответствия. 

Последнее условие, впрочем, в общем случае не являет- 
ся необходимым и достаточным: во-первых, известно, что в грам- 
матических морфемах довольно часто нарушаются регулярные фоне- 
тические соответствия; во-вторых, существуют языковые семьи с 
исключительно неустойчивой морфологией (например, изолирующие 
сино-тибетские языки и т.п.). 

Историческая морфология алтайских языков разработана 
довольно подробно (см. обзор [Баскаков , 1981 , 56-93 ]) . Известны 
многочисленные морфологические и синтаксические параллели, 
объединяющие все алтайские языки (включая корейский и японс- 
кий); глубинная структурная близость этих языков также не вы- 
зывает никаких сомнений. Однако, как говорилось выше, этот мо- 
мент не является определяющим при рассмотрении их генетических 
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связей.- В данной работе я, поэтому, не буду рассматривать мор- 
фологию, а остановлюсь лишь на фонетических и лексических 
проблемах. Предлагаемая работа состоит, таким образом, из трех 
частей : 

(1) Фонетические соответствия между тюркскими, монголь- 
скими, тунгусо-маньчжурскими и корейским языками. 

(2) Лексикостатистика (на материале этих языков). 

(3) Проблема генетической принадлежности японского язы- 
ка . 

В приложении я привожу результаты лексикостатисти- 
ческого обследования алтайских языков (включая корейский и 
японский), а также фрагмент этимологического словаря алтайских 
языков (корни, содержащиеся в контрольных лексикостатистичес- 
ких списках). Следует сказать, что все приложение представляет 
собой распечатку компьютерной базы данных по алтаистике, сос- 
тавленной автором в рамках лингвистического пакета программ 
ЭТАП (для. персональных компьютеров), специально разработанного 
мною в 1988-1989 гг. для целей лексикостатистики и обработки 
больших лексикографических массивов. Система ЗТАВ использова- 
лась также для подготовки к печати всего текста настоящей ра- 
боты . 

Пользуюсь случаем выразить благодарность Ю.Х.Сирку и 
Е.А.Хелимскому , ознакомившимся с работой в рукописи и сделав- 
шим ряд ценных замечаний, и особую признательность О.А.Мудраку 
и А.В.Дыбо за многочисленные обсуждения и помощь, оказанную на 
всех этапах работы. 


ГЛАВА 1 


ФОНЕТИЧЕСКИЕ СООТВЕТСТВИЯ 

МЕЖДУ ТЮРКСКИМИ, МОНГОЛЬСКИМИ, ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИМИ 
И КОРЕЙСКИМ ЯЗЫКАМИ 

КОНСОНАНТИЗМ 

В классическом труде Н. Поппе [Роррѳ,1960] исходная праал- 
тайская система консонантизма восстанавливается так: 

р Ь т 

Ь сі п п , гг 1 1 , 1 2 

К д і) 

б 3 з .І , 

т.е. насчитывает 18 фонем. 

Соответствия устанавливаются следующие: 
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В постулируемую в трудах Г.Рамстедта и Н. Поппе систему 
праалтайского консонантизма в настоящее время необходимо внес- 
ти некоторые модификации. 

(1) В .М.Иллич-Свитыч в двух работах [Иллич-Сви- 
тыч , 1 963 ;Иллич-Свитыч , 1 965] предложил восстанавливать в пра- 
тюркском в анлауте противопоставление глухих/эвонких смычных 
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дентальных я велярных согласных на основании следующих соот- 
ветствий: 


ПТ 

огуз . (тур. ,гаг. ,аз . , туркм. ) 

тув .-караг . : 


Х.-/6- 

Ѣ-/Й- 

*Й- 

й- 

й- 

*к— 

к-/д- 

х-,к’-/к- 

(у Иллич- 



Свитыча *к'-) 



#9- 

д- 

к- 


Точку зрения В . Н . Иллич-Свитыча подверг обстоятельной 
критике А. М. Щербак [Щербак 1970, 90-95]. Он показал, что пря- 
мой корреляции огузских и тувинских «актов не существует , и 
выдвинул предполохение , что как в тувинском, так и в огузских 
языках происходил процесс ослабления начальных глухих соглас- 
ных, затронувиий, однако, не всю лексику равномерно .Однако ут- 
верждение А. М. Щербака, что "слова с начальными глухими (силь- 
ными), с одной стороны, и слова с начальными звонкими (слабы- 
ми) с другой, не образуют последовательно разграниченных рядов 
даже внутри группы огузских языков" [Щербак , 1970] , по-видимо- 
му, не соответствует действительности. Анализ даже того мате- 
риала, который приведен в работе А. М. Щербака, показывает, что 
внутри огузских языков наблюдаются вполне регулярные соответс- 
твия между азербайджанским и туркменским языками. 

1 ) Аз . Ъ- : туркм. Ѣ-. 

Аз. ЪаЬаС : туркм. ЪЯЬак 'блюдо'; аз. Ъо,]и<3 : туркм. 
Ъомиц 'курица аз. ѣапі- : туркм. бапі- ' знать’; аз. Ъар- : 
туркм. Ъар- 'находить'; аз. ІДг- : туркм. бѳ8- 'убегать', 
'скрываться'; аз. ЪЯка : туркм. ъака 'козел'; аз. ЬОІкй : 
туркм. "Ы 1 к і ’ лиса ’ ; аз. Ъог : туркм. Ъб8 'пыль'; аз. бохтаС : 
туркм. Ъоцтац 'колотуика*; аз. бохЪа- : туркм. бохЪа- 'оста- 
навливаться'; аэ. 1^ : туркм. 'свадьба', 'пир'; аз. Ъоі — 

раѲ : туркм. Ъограч 'земля', 'почва'; аэ. ЪориОі : туркм. ѣориц 
'коленная чанечка’;аз. ЪиЪ- : туркм. Ъиі;- 'держать ’ ;аз . Ъйк : 
туркм. «и 'волосок', ’нерсть’. 

Во всех этих случаях турецкий также имеет б- (тур. 
ѣаЬак.-Ьамик, іап4-, ѣѳке, ЪІІкі, 1 : 02 , Ъоктак, Ъо.і , ѣоргак, Ъо- 
рик, ѣиѣ-, М1.І). Ср. еще тур. Ъами9 : туркм. Ъоии9 'звук'; 
тур. Ъогип : туркм. Ъбгит 'верблюжонок'; тур. Ъйп : туркм. ЪІІп 
'ночь ’ , 'вечер' . 

2) Аз. «1- ; туркм. Й-. 

Аэ . даЬап : туркм. сіаЬап ’подонва’; аз. йау : туркм. 
<15(3 'гора'; аз. <^ап- : туркм. с^ап- 'опираться ’ ;аэ . йатаг : 
туркм. йатаг 'кровеносный сосуд’; аэ. йат^і : туркм. йатЗа 
'капля'; аэ. йац : туркм. йац 'заря', 'рассвет'; аэ. йаг : 
туркм. йаг 'узкий'; аз. йага- : туркм. сіага- 'расчесывать'; 
аз. йагЪ- : туркм. йагЪ- 'тянуть'; аз. йа9 : туркм. йа9 'ка- 
мень’; аз. с!а§— : туркм. йа9- 'переливаться через край’; аз. 
йѳ: туркм. йі,]- 'говорить'; аз. йама : туркм. Й0,іе 'верблюд'; 

аэ. сіа,і- : туркм. йѳд- 'трогать'; аэ. йатіг : туркм. йеті г 
'железо'; аэ. йѳ9- : туркм. йе9- 'пробивать дыру’; аэ . йагіп : 
туркм. йегТі) 'глубокий'; аз. йіЬ : туркм. йі^р 'дно'; аэ. 
йіпіа-: туркм. сІ1і)1е- ’слуиать’; аз. йігпаО : туркм. йігпац 
'ноготь'; аз. ОІі 2 : туркм. йі8 'колено'; аз. ЙІ9 : туркм. ЙТ9 
'зуб*; аз. Й19аг1 туркм. йа9 ’внеиний ’ ;аэ . йог-: туркм. 
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Й08 'нанизывать ’ ; аэ. (111 : турки. <111 'язык'; аэ. <111 — : туркм. 
сМІ- 'резать пластами’ ;аэ . Йііа-: туркм. сіі Те- 'желать ’ ;аз . йоѲ- 
Сиг : туркм. йоци8 'девять'; аэ. <1о1— : туркм. сібі- 'наполнять- 
ся'; аз. Йоіи туркм. Йбіі 'град'; аз. Йоп : туркм. Йбп 'ха- 
лат’; аэ . сіоп : туркм. (іоі) 'мороз'; аз. <161 : туркм. сібі ’ааро- 
дыи’, ’детеныи’; аз. <16п- : туркм. Й8п- 'поворачиваться'; аэ. 
Й69 : туркм . Й89 'грудь животного’; аэ . Йб9а-: туркм .Й09 в- 'рас- 
стилать ’ ; аз. <1в гсі : туркм. <18 гЪ 'четыре'; аэ. <1и1 : туркм. 
<1и1 'вдова'; аэ. <1иг- : туркм. <1иг- 'стоять'; аэ. <1иг : туркм. 
йа8 'соль'; аз. йигаб : туркм. Йи8ац 'петля'; аэ. (Іигпа : 
туркм. <1игпа 'журавль'; аз. <109- : туркм. йа9- 'падать'; аэ . 
сІОпап : туркм. сІОіп 'вчера'; аэ . <10і — : туркм. <101 г- 'сворачи- 
вать'; аз. ЙО,]- : туркм. йои- 'завязывать узлом’. 

В этих случаях турецкий также имеет, как правило, (1, 
ср.: йау 'гора', йа^ап- 'опираться', сіашаг 'жила', сіатіа 'кап- 
ля', <1аг 'узкий'; <11- ~ сіѳ- 'говорить', йеме 'верблюд', йв,]- 
’трогать’, 'касаться', йатіг 'железо', <1е9- 'пробивать дыру’, 
сіегіп 'глубокий', сіі р 'дно’, <11п1в- ’слуиать’, <11 г 'колено', 
сіі § ’эуб’,йі9 ’внеиний’, (11 2 - 'нанизывать ’ , <1П 'язык', <111- 
’резать пластами’, <1Пв- 'желать', сіокиг 'девять', <1о1- 'на- 
полняться', <1о1и 'град', сіоп 'халат', <1оп ’мороэ’, <161 ’эаро- 
дын’, <16п- 'поворачиваться’, <169 'грудь', <169ѳ- 'расстилать', 
й6г"Ь 'четыре', <1и1 'вдова', <1иг- 'стоять', <109- 'падать', <Юп 
'вчера', <10г- 'сворачивать', ЙО,]- 'завязывать узлом’. Ср. еще: 
аз. <10x1 : тур. йаМ 'также'; аэ. <1а1- : тур. <1а1- 'остолбе- 

неть'; аз. йаг : тур. <1аг 'лысый'; туркм. йТп-: тур. <11 п- 'ус- 
покаиваться'; аз. <1 1 <1— : тур. <110- 'теребить'; аэ. <1191 : тур. 
сіі ё і 'самка ’; туркм. <1бг : тур. йоги 'гнедой'; туркм. Й0.І9 : 
тур. <109 'сон'. 

Есть, однако, небольиая группа слов, где турецкий 
имеет О- при туркм., аэ. Й-, ср.: ОаЬап ’подоива’ (аз. йаЬап, 
туркм. сІОЬап); Оап ’эаря’ (аэ. йап, туркм. йац); Оага- 'расче- 
сывать' (аэ., туркм. йага-); ОагО- 'тянуть' (аэ і , туркм. 
йагО-); 0а9 'камень' (аз. йа9 , туркм. йя9 ) ; 0а9- 'переливаться 
через край’ (аз. йа9-, туркм. ЙЯ9-); Оа94- 'перевозить' (аэ. 
йа9і~); Оігпак 'ноготь' (аз. йІгпаО, туркм. йігпац); Оиг 
’соль’(аз. Йиг, туркм. Й08); Оигак 'петля' (аз. Йигаа, туркм. 
Йи8ак); Оита 'журавль ’ (аз . , туркм. Йигпа). 

Легко заметить, что все перечисленные случаи соответ- 
ствия аз., туркм. й- и тур. О- наблюдаются перед задними глас- 
ными (а, і, и) и полностью отсутствуют перед передними гласны- 
ми. Можно полагать, что исконный звонкий *й- в турецком (ос- 
манском) подвергался спорадическому процессу оглуиения перед 
задними гласными (аналогичный процесс привел к полной нейтра- 
лизации противопоставления глухих/эвонких велярных в этой же 
позиции, см. ниже); во всяком случае, согласное свидетельство 
азербайджанских и туркменских данных позволяет рассматривать 
ситуацию в турецком как вторичную. 

Итак , схема соответствий анлаутных дентальных в огузских 
языках имеет следующий вид: 


п.-ог. 

аэ . 

тур. 

туркм . 


Ь- 

X,- 

Ь- 

*й- 

й- 

Й-/И- 

й- 


перед задними 
гласными , 
й- 

перед передними 

1_4 2 гласными у 



Из данного правила есть всего несколько исключений 
(по материалам А. М. Щербака ) : аэ . сІа,і , тур. ба,і , турки . Ъад 
'жеребенок’; тур. сіаі : аэ . баі 'тальник', 'ветвь'; аз. б&п : 
тур., турки, гіѳі) 'одинаковый'; аэ . Ъйр- : тур. бер- : турки, 
сіѳр- ’ лягать ’ ; аэ . Мг :тур. бег : турки, сіег 'пот'; аз. сіаг- : 
тур. сіегіѳ- : турки. бТг- 'собирать’; аз. біха- : тур. и к- : 
турки. сНц- 'втыкать'; аэ. ббк- : тур., турки, сібк- 'лить', 
сыпать ; аз. сіа,і і гті : тур. Ое.э і гті : турки. бедеіек 'круг- 
лый'; аэ. ббга- : турки, сібге- 'рождаться'; тур. сіи^пак : 
турки, бо^пад 'копыто'; аз. бий-даі- : турки. сіай- 'встречать- 
ся . Эти отклонения (их всего 12 при 23 регулярных примерах на 
*Ъ— и 57 регулярных примерах на *<1— ) могут объясняться разными 
причинами, в частности, междиалектными заимствованиями. Во 
всяком случае, наличие исключений вряд ли может поставить под 
сомнение общее правило, сформулированное выие . 

В целом аналогичная ситуация выявляется при анализе 
огузских анлаутных велярных к- и д- с тем только отличием, что 
перед задними гласными во всех огузских языках произошла, по- 
видимому, ранняя нейтрализация противопоставления по глухос- 
ти/звонкости. В результате в современных огузских языках имеем 
перед задними гласными всегда единообразные рефлексы (аз., 
турки. Ѳ-, тур. к-). Но перед передними гласными устанавлива- 
ются вполне регулярные соответствия: 

1) Аз. к- : турки, к-. 

, Аэ. кеба : туркм. кебе 'войлок'; аз. кейік 'стража', 

'Охрана' : туркм. к её і к 'забота'; аэ . каіаг : турки, кеіреге 
'ящерица'; аэ. каііп : турки, кеіек 'безрогий', 'комолый'; аз. 
кйкіік : туркм. кЗкіІік 'куропатка'; аз. кйр&к : туркм. керѳк 
'отруби'; аз. кйгріЗ : туркм. кѳгріб 'кирпич'; аз. казак : 
туркм. кезек 'комок'; аз. казйг : туркм. кѳзѳг 'режущее оруди- 
е, нож’; аэ. кав- : туркм. кез- 'резать'; аэ. кіт : туркм. кіт 
кто'; аэ. кіг : туркм. кіг 'грязь'; аэ. кігій : туркм. кігій 
'тетива'; аэ. кігйап 'пудра'; туркм. кігйап ’пыль’;аэ. кібік : 
туркм. к 1 б 1 'маленький'; аз. кійі : туркм. кійі ’ мужчина’; 
аэ. кбг : туркм. кбг 'пылающие угли’; аз. кб,іпак : туркм. кб,э- 
пек 'рубашка'; аэ . кбк : туркм. кбк 'корень'; аз. кбка : 
туркм. кбке 'вид лепешки’; аэ. кбіа : турки, кбіѳ ’раб’; аэ. 
кбіде : туркм. кбіѳде 'тень'; аз. кбтак : туркм. кбтек 'по- 
мощь'; аз. кбтйг : туркм. кбтйг 'уголь'; аз. кбпаі : туркм. 
кбцаі 'сердце', 'душа'; аз. кбрОк 'пена': туркм. кбрйк; аз. 
кбгра : туркм. кбгрѳ 'малыш', ’младвнй’; аэ. кбгра : туркм. 
кбргі 'мост'; аз. кбгик : туркм. кбгОк 'кузнечный мех’; аз. 
кбѣйк : туркм. кббек 'удар', 'взбучка'; аз. кбйек : туркм. кб- 
Зѳк 'верблюжонок'; аз. кйкга- : туркм. какге- 'сердиться', 
'возбуждаться'; аэ. кйі :туркм. к<11 'пепел зола ’ ; аэ. капЗ : 
тУркм. капЗѳк 'угол'; аэ . кигак : туркм. кагек 'лопата'; аэ. 
каб : туркм. кабѳк 'тупой'. 

В этих случаях турецкий также регулярно имеет к-, ср. 
кебе 'войлок', керѳк 'отруби', кезек 'комок ’, кез- 'резать', 
кіт 'кто', кіг 'грязь', кігій 'тетива', кабак 'маленький', М- 
§і 'человек', кбк 'корень', кбіе ’раб’, кбтйг 'уголь', кбрйк 
'пена', кбргй 'мост', кбгйк 'кузнечный мех’, каі 'зола', кагек 
'лопата', каіаг 'ящерица', кігріз 'кирпич', кбтек 'помощь', 
кбгре 'новорожденный ягненок’, кѳкіік 'куропатка*. Не соответ- 
ствуют только дбтіѳк 'рубашка' (аз. кб.]пак, туркм. кб,іпек), 
дбіде 'тень' (аэ. кбіде, турки, кбіеде) и дбпаі 'сердце', 
'дух' (аз. кбпОІ, турки, кбцаі). 


2 ) Аэ . д- : туркм . д- . 

Аз. дед- : туркм. дед- 'надевать'; аз. деп : туркм. дТц 
'широкий'; аэ. дѳгбак 'верный' : туркм. дѳгбек 'удалой', 'сме- 
лый'; аз. деб- : туркм. ді -Ь- 'идти', 'уходить'; аэ. деЗ : 
туркм. дТб 'поздний'; аэ. дѳЗа : туркм. дТЗе 'ночь'; аэ . даг 

'зарубка': туркм. де5 'мера длины’; аз. даг- : туркм. дѳб- 'хо- 
дить ’ , 'гулять'; аз. дадіг — : туркм. дЗдіг- 'рычать'; аз. дй- 
Ііп : туркм. деііп 'невестка'; аэ. даі- : туркм. деі- 'прихо- 
дить'; аз. даті : туркм. д5ті 'корабль'; аз. датіі — : туркм. 
дѳшіг- 'грызть'; аз. дапа : туркм. дЗпе 'клещ'; аэ . дапЗй- : 
туркм. дѳцей- 'советоваться'; аэ . дагак : туркм. дегек 'нуж- 
но'; аз. даг- : туркм. деі — 'растягивать'; аэ. дйбіг- : туркм. 
дебіі — 'приносить'; аз. дігіа- : туркм. ді&іе- 'прятать'; аз. 
дііед : туркм. дііе 'жалоба'; аз. діг- : туркм. дТг- 'вхо- 
дить'; аз. діЗік : туркм. дІЗі 'зуд'; аэ . дбЬак : туркм. дбЬек 
'пуп'; аз. дбсіак : туркм. дбсіек 'короткий'; аз. дбг : туркм. 
дбг 'глаз'; аз. дбга- : туркм. дбге- 'штопать'; аз. дбгіа- : 

туркм. дбгіе- 'ждать', 'стеречь'; аэ. дбд : туркм. дбк 'небо', 
'синий'; аз. дбди§ : туркм. дЗмйй 'жвачка'; аз. дбп : туркм. 
дбп 'кожа', 'шкура'; аэ. дбпсіаг- : туркм. дбпсіег- : 'посы- 

лать'; аз. дбг- : туркм. дбг- 'видеть'; аэ . дйма : туркм. дОдѳ 
'моль'; аэ. дОІ- : туркм. диі- 'смеяться'; аз. дйп : туркм. 

дйп 'день'; аэ. дйпай : туркм. дапѳй 'солнце'; аз. дипЦ : 

туркм. дйпі 'новая жена’; аз. дйЗ : туркм. дйдб 'сила'. 

В этих случаях турецкий регулярно имеет д- , ср. дід- 
’надевать’, дѳпій 'широкий', дегбѳк 'верный', діб- 'уходить', 
деб 'поздний', деЗе 'ночь', дег 'наконечник стрелы’, дег- 'гу- 
лять', дѳуіг- 'рыгать' , деііп 'невестка', деі- 'приходить', дѳ- 
ті 'корабль', дегек 'нужно', дег- 'растягивать', дебі г 'прино- 
сить', дігіѳ- 'прятать', діг- 'входить', дбЬек 'пуп', дбг 
'глаз', дигеі 'красивый', дбгіе- 'ждать', дбк 'небо', 'синий', 
демій 'жвачка', дбп 'шкура', дбпсіег- 'посылать', дбг- 'видеть ’ , 
даме 'моль', дОІ- 'смеяться', дап 'день', дапей 'солнце', даб 
'сила'. Отклоняются только: кеті г- 'грызть' (аз. датіг-, туркм. 
детіг-) и кепѳ 'клещ' (аз. дапа, туркм. дЗпѳ). 

Нерегулярных соответствий между азербайджанским и 
туркменским очень мало: аэ . кеб і : туркм. деб і (тур. кѳбі) 
'коза'; аэ. кеб-: туркм. деб- 'переходить' (тур. деб-); аэ. 
кбке : туркм. дбмае (тур. дбуаз) 'грудь'; аэ . кбрйг- 'сильно 
раздражаться’ : туркм. диЬег- 'распухать', 'важничать'; аэ. 
кбб- 'кочевать' : туркм. дбб- (тур. дбб-); аз. кабак : туркм. 
дазак 'щенок'; аэ. дбі : туркм. кв 1 'озеро' (тур. дбі); аэ . 
дйтйй : туркм. катай (тур. датай ) 'серебро'. 

Итак, схема соответствй анлаутных велярных в огузских 
языках имеет следующий вид: 


п . -ог . 

аэ . 

тур. 

туркм . 


*к- 

к- 

к- 

к- 

(33 примера) 

*9- 

9- 

9- 

9- 

(37 примеров) 


Отклоняются (по-видимому, в результате старых междиа- 
лектных заимствований) всего 13 примеров. 

В системе лабиальных противопоставление *р - *Ь по 
огузским данным реконструировать невозможно 10 . 

Таким образом, можно считать, что в праогузском сис- 
тематически различались начальные звонкие и глухие согласные. 
Представляется вполне правомерным перенести эту реконструкцию 


8 


9 



и в пратюркское состояние (так, кстатк, поступает обычно в 
своем словаре и Дж. Клосон, см. ЕЭТ). Не различались только ан- 
лаутные р- и Ь-, нейтрализованные в одн.й фонеме жЬ- 1 1 . От- 
сутствуют также противопоставление глухого жб и звонкого *3 . 

Отсутствие фонемы *3 в пратюркском (исторически 
объясняюцееся переходом *б- > Ц и *3 > ,3 > см. ниже) частично 
компенсировалось, видимо, возможностью факультативной артику- 
ляции анлаутного *з~ как *і- или *3~ 12 . Этой особенностью 
о. -тюрк. видимо, объясняются специфические рефлексы во 

многих языках (ср. кирг.З - . каэ. і - , тув., хак . б-, як. з-, 
чу в. Д-, в прочих языках ,]-.). 

Реконструкция глухих и звонких начальных согласных в 
пратюркском заставляет пересмотреть традиционную схему соот- 
ветствий анлаутных смычных в алтайских языках. Этот пересмотр 
был начат В.М.Иллич-Свитычем [Иллич-Свитыч, 1963; Иллич-Сви- 
тыч, 1 965] (ОСНЯ I, XIII- ХІУ). 

В работе "Алтайские дентальные: Ъ, <1, &" [Иллич-Сви- 
тыч,1963] В .М .Иллич-Свитыч предложил следующую схему соответс- 
твий для алтайских анлаутных дентальных: 


алт . 

тюрк . 

монг . 

ТМ 

жъ* 

ЖЪ 

ЖЪ 

жъ 

жъ 

ЖЦ 

ЖЦ 

жц 

жц 

*3 

жц 

жц 


Мы в целом принимаем эту же схему соответствий, хотя 
распределение тюркских слов по начальным ЖЪ- и ЖЦ- у нас нес- 
колько отличается от предложенного В.М.Иллич=Свитычем (см. вы- 
ше) 13 . 

Следует еще несколько уточнить рефлексацию алтайских 
анлаутных дентальных в корейском. Среднекорейский имеет два 
анлаутных дентальных: Ъ- и 111-, и традиционно считается, что 
алт. жъ- > кор. Ъ-/ЪЬ-. Однако начальный ЪЬ- (как и прочие 
придыхательные) в корейском является сравнительно новым зву- 
ком. В среднекорейском он встречается либо в заимствованиях из 
китайского, либо же происходит из Ъ- под влиянием срединного 
-И(ср. случаи типа ср.-кор. ЪЫІ-Ъа 'гореть' < жЪаЬ&-Ъа при 
ЪаЬ і -Ъа’ жечь ’ , 'зажигать' и т.п.).В некоторых случаях ЪЬ- воз- 
никает из жъ- в результате переноса придыхательности с после- 
дующего согласного, ср. ср.-кор. ЪНбр 'ноготь', 'коготь' < 
*ЪорІі ( < алт. жъ'йр'Ѵ, ср. ТМ *ЪОр-квп 'гвоздь’, монг.-письм. 
Ъиуиг < жъириг 'копыто' еЪс., см. ниже, 96-97) 14 . Таким об- 
разом, нормальным рефлексом всех трех алтайских анлаутных ден- 
тальных смычных в корейском является Ъ- : ср. ср.-кор. Ъ,]6 
'тот' при мо'нг. жъѳ-, ТМ *Ъа- (алт. жъ'Ѵ-), ср.-кор. Ъйгк 
'курица' при монг. жъигау-, тюрк, жъогіда.] 'вид птицы’, ТМ 
жъиг&кт ІЙ. (алт. ’/о/гѴ-кѴ) ; ср.-кор. ЪСгй 'камень' при 
тюрк, жцаі', монг. *1Па-, ТМ »Зо1а (алт. жъіві’а); ср.-кор. 
ЪйгДті 'журавль' при тюрк. *Циги-Ла (алт. жъиги-); кор. 

Ъаіт < жъаН-іт 'следующий' при тюрк . *оак- 'приближаться ’ , монг. 
*Цада- 'следовать за’, ТМ *сІада 'близкий' (алт. *Цада/*Цака- ) ; 
ср.-кор. -ЬКіЛ— /'ЬаЬ— 'гореть ’, 'жечь ’ при тюрк. ж^ак-’хечь’, ТМ 
*сіад-/*зад- 'жечь', 'гореть' (алт. жЦакѴ, см. ниже). 

В работе "Алтайские гуттуральные: *к',*к, Жд" В. М. Ил- 
лич-Свитыч [Иллич-Свитыч, 1965] предложил следующую схему соот- 
ветствий для алтайских анлаутных велярных: 


алт . 

тюрк . 

монг . 

ТМ 

Жк'- 

жк'~ 

жк- 

*х- 

Жк- 

жк- 

жк- 

*к- 

*д- 

жк 1 - 

*д- 

жд- 


Крупнейшей заслугой В .М .Иллич-Свитыча явилось надеж- 
ное установление первого из этих трех рядов соответствий (ТМ 
*х- , восстановленный для пратунгусо-маньчжурского в трудах 
В.И.Цинциус [Цинциус , 1 949] и И.Бенцинга [Вѳпхіпд, 1955] , пол- 
ностью игнорировался и считался вторичным в алтайской реконст- 
рукции Г.Рамстедта и Н. Поппе; это приводило к большому коли- 
честву натяжек при поисках внепних параллелей для ТМ слов с 
начальным *х- ) . 

Напомним, что в нашей реконструкции (опирающейся на 
огузские данные) п.-тюрк. *к- Иллич-Свитыча соответствует *д-, 
и п.-тюрк. *к‘- Иллич-Свитыча - *к или *д (в зависимости от 
огузского рефлекса). 

Обратим внимание, что среди приведенных у В. М. Иллич- 
Свитыча примеров на алт . *кЬ представлены только тюркские реф- 
лексы *к- (но не *д-), ср. тюрк. *кй1 'зола' (~ТМ Жхиі-Ш 
'пламя', 'теплый', см. ТМС,2,260), тюрк. *к5Ь(-а 'лопатка' 
(~ТМ жхаЬЪі- 'ребро', см. ТМС,2,435); ср. еще тюрк. 
жкбЛ/жкйЛ 'гореть', 'подгорать' (ѴЕИТ,309)~ТМ *хеі)-дѴ 
(ТМС, 2,457а; сближение тюрк. ~ тунг., а также с монг.-письм. 
каі)-к(іпі- 'иметь запах или вкус подгорелого’ см. [Цинциус 
1984,110-111)]; тюрк. *кі-/*кѳ- 'кто' ~ ТМ *ха- , *хаі- 'кто', 
'что' (см. ниже, с. 39-40); тюрк. *кйга- 'грести', жкйга-к 
'лопата' ~ ТМ »хѳгО- 'мести', 'грести', жхега-рип 'лопата' 
(ТМС, 2,462) [Цинциус, 1984, 121-122] и др. 19 . 

Специально следует разобрать вопрос о тюркском реф- 
лексе общеалтайского *д-. Из вести примеров, приведенных 
В.М.Иллич-Свитычем, один (тув. ха,}- 'сворачивать', ’обходить’< 
алт. *да$Ѵ-) нерелевантен ввиду заднего вокализма (пример этот 
вообще несколько сомнителен, см. ѴЕМТ,233). Один пример (тюрк, 
ждбпі 'прямой' при ТМ *і)иц-пе), по-видимому, следует отверг- 
нуть (см. выше, примеч. 6); с ТМ Жциц-пе 'прямой' следует 
сравнивать тюрк. *оц 'правый', 'правильный', и, видимо, 
монг.-письм. Опе-п 'правильный'. О соответствии ТМ *ц-: тюрк., 
мо. О- см. ниже. 

В сопоставлении монг.-письм. дѳгѳ 'свидетель' с тув. 
хѳге-бі можно усомниться, поскольку тув. форма (вместе с рядом 
других современных тюркских), очевидно, заимствована из мон- 
гольского (см. ѴЕМТ 254-255) .Однако для монг. дѳгѳ имеется на- 
дежная общетюркская параллель, а именно ждѳг-ЪІІ 'правильный', 
'верный', ждѳгбѳк 'правильный' (см. ѴЕМТ 256,257). Здесь мы, 
таким образом, обнаруживаем соответствие монг. д- : тюрк. д-. 
Точно такое же соответствие обнаруживается и в других случаях: 
монг.-письм. десіѳ 'назад, зад , затылок’ : тюрк. *дѳЦ 'зад, 
задняя часть’ (ѴЕМТ 246) (ср. еще ТМ ЖдаМі-тик 'затылок', ТМС 
177); монг.-письм. депЦО 'самец' : тюрк. *д5пЪ11 (ѴЕѴ7Т 252; в 
тур. диалектах колебание: капЦО/дапШ ) и др. 

Два примера, в которых монгольскому (без ТМ паралле- 
лей) д- соответствует тюркский к-, по-видимому, ненадежны 19 . 
Таким образом, мы можем достоверно считать, что рефлексом ал- 
тайского жд- перед передними гласными в тюркском является 
только жд-. 
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Остановимся еще на вопросе об отражении алтайских ве- 
лярных в корейском языке. Согласно традиционной схеме Г.Рамс- 
тедта как *к, так и *д отражаются в корейском в виде к- (как и 
в случае с дентальными, в ср.-кор. различаются глухой к- и 
глухой придыхательный кН-, но последний весьма редок и легко 
продемонстрировать его вторичный характер - в результате асси- 
миляции последующему придыхательному согласному или И). 
В . М . Иллич-Свитыч убедительно показал, что в ряде случаев восс- 
танавливаемый им алт. *к' дает кор. И [Иллич-Свитыч, 1965, 
с. 340]. Анализ имеющихся примеров показывает, однако, что этот 
переход происходит в корейском только перед последующим перед- 
ним гласным (і, ѳ < #ѳ), ср. ср.-кор. Нбддц 'плавание’ : ТМ 
жхЗда’течь, плыть’; кор. бѳрба 'легкие’ : ТМ *хйрб&; ср.-кор. 

язык’ : ТМ ЖхІІ-цѴ и др . 1 7 . В прочих же случаях ко- 
рейский имеет к-, как и в других рядах соответствий, ср. ср.- 

кор. кагкі 'лошадиная грива’ при монг.-письм. кПдавип 'тол- 
стый лошадиный волос’, ТМ Жхіб-ца ( < *хі1-ца) 'волос ’; 

ср.-кор. кбіі ’ухо’ при ТМ *хаі- 'слышаться, раздаваться’, 
тюрк. *ки!-как ’ухо’ и т.д. 

Таким образом, реинтерпретированная система соответс- 
твий анлаутных велярных в алтайских языках выглядит так: 


алт . 

тюрк . 

монг . 

ТМ 

кор 

*к *- 

*к- 

*к- 

жк- 

к- 


(И - перед пе- 
редними гласными) 


*к- 

*9~ 

к- 

*к- к- 


*9- 

*9- 

9- 

д- к- 


Для анлаутных 

лабиальных 

В . М . Иллич-Свитыч 

(ОСНЯ 

ХІІІ-ХІУ) 

предложил 

следующую 

схему соответствий: 

алт . 

тюрк 

. 

МОНГ . 

ТМ 

*р * 

(*б 

> ) 0- 

ЖЕ > б- 
(монг .-письм. 

0- ) 

Жр 

*р 

(*Р 

> ) Ь- 



*ь 

ь- 


Ь- 

ь- 


Новым по сравнению с традиционной схемой здесь явля- 
ется второй ряд соответствий (этимологии, подтверждающие его 
наличие, см. ОСНЯ 2,98, ОСНЯ 3,66-93). Мы в целом согласны с 
предложенной схемой, хотя реконструкция противопоставления *р 
- *Ь для пратюркского представляется пока не вполне обоснован- 
ной: второй ряд соответствий следует, видимо, представлять по- 
ка как "тюрк. *Ь- : монг. *Р- > б- :• ТМ *р-". 

По поводу тюркского рефлекса алтайского *р'~ необхо- 
димо сделать еще одно замечание. Выпадая в анлауте перед пе- 
редними гласными, алтайский *р'- мог Исчезать бесследно (ср. 
тюрк. *іт 'метка, знак’ при монг.-письм. іш, ТМ *ріт, см. ѴЕНТ 
171), но мог и оставлять след в виде Ср. тюрк. 

*Тп-бік/*эіп-бік 'кость, голень ’ (ѴЕѴГГ 172,203) при ТМ *реЛ- 
цеп 'колено’ (ТМС 2,366), ср.-кор. з-р.]6 ( < *рѵЛ6 ) 
кость’; тюрк, ч^ег * земля’ (ѴЕИТ 198) при ТМ *регѳ ’’дно, пол’ 
(ТМС 2,370-371), ср.-монг. біги’аг, монг.-письм. іги-уаг ’пол, 
почва’, тюрк. *ііг- 'север, левая сторона’ (ѴЕНТ 201) при 
ср.-монг. ббгб-пѳ 'запад’, ТМ *рвг-кі-п 'запад’ (ТМС 2,48) и 
др. Аналогичное развитие, очевидно, происходило в тюркском и 


перед исконными восходящими дифтонгами, ср. тюрк. *за1-/*за1’- 
'светить, сверкать, блеск, молния’ (ѴЕѴ/Т 181,192) при ТМ 
*ріа1- 'сверкать (о молнии), молния, радуга’ (ТМС 2,320,72); 
тюрк. ^иТ-би^ 'звезда’ при ср.-кор. рзэг(б) 'звезда’, ср.- 
монг. бо-бип (<*бо1-бип) іб.(см. ниже, с. 36, 90); тюрк, ч^ад- 
’ дождь , идти (о дожде)’ при ТМ *ріді-п 'буря, вихрь, дождевая 
вода’, ср.-кор. рі ( < *ріді) ’ дождь ’ (см. ниже, с. 33); 

тюрк. *р5г 'крутой берег, обрыв’ (ѴЕМТ 188) при ТМ *рігі-, 
*рігкі 'крутой склон’ (ТМС 2,327); тюрк. ждаіаг) 'равнина, по- 
ле’ при ТМ *рі 1е-кё/*рі 1е-Г)5 'проталина’, жрііе-кёп 'открытое 
место (среди гор)’ (ТМС 2,324) и др . 

1 Аналогичное развитие (*р'->,І-) могло происходить и в 

монгольском. Так, монг.-письм. даби-уап, ср.-монг. ^аЪи-цап 
'вид струнного инструмента’, несомненно, восходит к #біаби-дап 
і < *р ’ і аби-дап , как это видно по старому маньчжурскому заимст- 

вованию Тііихап 'бандура’, см. [Рорре 1 960 , 1 2] , (ТМС 2,300). 
Другим случаем подобного развития является, по-видимому, 
монг.-письм. да-зип , ср.-монг. да-зип ’коеть’ ( < ]ап-зип, ср. 
калм. дап-65 'быть костистым’, дап-бА-уАг 'костистый’, КМ 214) 
при тюрк. *Шіп-гік 'кость, голень’, ТМ жреб-це-п 'колено’, 
ср.-кор. з-роэ 'кость' (см. выше). 

Корейский язык нормально во всех рядах соответствий 
имеет *р- (для второго ряда ср. , например, ср.-кор. раг ’нога’ 
при ТМ *ра1да-п ’нога, ступня’, тюрк. *Ьа1’-так, *Ьа1-ак 'вид 
обуви ’ — кор. раітак, см. с. 43). Анлаутный рб- , имеющийся в 
среднекорейском, как и бб- , кН-, по-видимому, вторичен (ре- 
зультат переноса аспирации из середины слова в анлаут). 

(2) Итак, в анлаутной позиции для праалтайского восс- 
танавливается троичное противопоставление глухих слабых, глу- 
хих сильных и звонких смычных, но только в велярном, денталь- 
ном и лабиальном рядах. 

Нам представляется, что реконструкцию такой же триады 
можно осуществить и в системе аффрикат. Традиционно в алтайс- 
ком восстанавливается только две аффрикаты: *б и *3 (соответс- 
твия см. выше, с. 5). Однако мимо внимания и'- следователей 
прошел целый ряд слов с нетривиальным соответствием: тюрк. 
*с)- : монг. жб- : ТМ ж$- : кор. *б-. Ср. следующие примеры: 

1) тюрк. жбиб( ~*биЬиб ’соль’) : монг.-письм. баЬи- 

зип, ср.-монг. баЬи-зип ( < *баЬиг-зип) ’соль’~ ТМ *Зіоаг 

'кислый, горький’, кор. беі-ба ( < сдэі ) 'быть соленым’, бе- 
гі-сіа ( <ж^эгі-) ’солить’. См. ниже, с. 49 . 

2) тюрк. жббі- 'наполняться’, *бб1-і 'полный’- ТМ 
*3а1и- 'наполняться ) ’ , жзаіи-т 'полный’-» ср.-кор. б5г5’дос- 
таточный’ (ср. еще др.-яп. баг- 'быть достаточным, полным, 
хватать’). См. ниже, с. 45-46 . 

3) тюрк. жбаб- 'пробовать на вкус, иметь (приятный) 

вкус’, жбаб-ап-/*баб-іп- 'привыкать, приучаться’ (см. ЭСТЯ 
3,162-164, ѴЕИТ 466) - монг.-письм. баби- 'привыкать’ - ТМ 

*ЗабТ( ~ »Звб-Т-) 'сладкий ’ (ТМС 1,279) (см. примеч.13). 

4) тюрк. *бад-і1’- 'меняться, обмениваться’ (см. ЕЭТ 

487, ЭСТЯ 3,181-182) ~ монг.-письм. бау а-зі - 1 а- , калм. 

ба§1_- 'давать, дарить’ (КѴѴ 82) ~ ТМ *3идё- 'обмениваться’ (ТМС 
1,270) - ср.-кор. бй- 'дарить, жаловать’ (ХМ 332) 18 . 

5 )тюрк . жбііб- 'прямой, ровный’ (см. ЭСТЯ, 309-313) ~ 
ср.-кор. бігі-бД 'напрямик, идти напрямик’ 19 . 

6) тюрк, жбіг-ца- 'царапать, скрести’ (см. ЭСТЯ, 345- 
349) ~ монг.-письм. $іги- ( < біги) 'царапать, рисовать, пи- 
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сать (КМ 481) ~ ТМ *ЗигП- 'чертить’, »3ига-п 'черта, полоска' 
(на коре)’ (ТМС 1,278) ~ ср.-кор. бйг 'напильник’ 20 . 

7) тюрк. жбі^- ~ *б0^- 'нанизывать, выстраивать в 

ряд’ (см. ЭСТЯ 3,218-220) ~ монг.-письм. б(1г0- 'втыкать, засо- 
вывать’ (КМ 105-106) ~ кор. Си) 'веревка; строчка, линейка; 

ряд’, ср.кор. бйг-И,і&-б& 'нанизывать на веревку, выстраи- 
вать в ряд’ (КС 434) 21 . 

8) тюрк. *СІ5І-, жб5І-ак 'ива, верба; ветвь, лоза’ 
(см. ЭСТЯ 3,130-131) : монг.-письм. боіауапа ~ боіиуапа 'боя- 
рышник' [ І.е8ві пд 1960,260], (КМ 94) : ТМ жзаіі-кба 'боярышник, 
ива’ (эвенк. Заіікба, нег. 3516а, уд. Заіікба 'боярышник', 
ульч. За-Ьаіа, нан. Заіадба 'ива', см. ТМС I, 246,253) : кор. 
Соі-дагі 'ветка без листьев’, Сиі-дѳгі, Си)-д1 'стебель' 
(ср.-кор. бйгкі , см. ХМ 297) 22 . 

9) тюрк. *65І , *б5І-ак 'селезенка' (см. ЭСТЯ 3,137- 

138) ~ монг.-письм. сіеіі-дип ісі. (КМ 86) ~ кор. Сіга, С і га 

І СІ . 2 3 

10) тюрк. жб&діі) 'белка, соболь’(см. ЭСТЯ 3,180-181 )~ 
ТМ *3ика-п 'выдра, бобер’ (ТМС 1,271) - ср.-кор. ССіі ( < *Си- 
ді) 'крыса, мыаь ’ (ХМ 188) 2 «. 

Таким образом, общая схема соответствий для алтайских 
анлаутных аффрикат приобретает следующий вид 2 *: 


алт . 

тюрк . 

монг . 

ТМ 

жй '- 

б- 

б- 

б- 

жб- 

б- 

б- 

3- 

*з- 

з- 

з- 

з- 


(3) В инлаутной позиции в традиционной алтаистике 
[Ратзбѳбб 1957; Рорре 1960] восстанавливается бинарное проти- 
вопоставление глухих/эвонких смычных. Эту же реконструкцию 
принял и В .М .Иллич-Свитыч (ОСНЯ 1,168-169). Однако ввиду нали- 
чия в анлауте троичного противопоставления (*С - же - *2) ре- 
конструкция только двух серий (глухой-звонкий ) согласных в ин- 
лауте кажется не вполне адекватной. 

Нам представляется, что реконструкцию троичного про- 
тивопоставления смычных в праалтайском можно распространить и 
на инлаутную позицию. 

. Для объяснения некоторых неясностей в рефлексации ин- 
лаутных лабиальных и велярных согласных Н. Поппе выдвинул тео- 
рию "сильной" и "слабой" позиций [Роррѳ 1960,40-41 и ел.]. 
Согласно этой теории согласные *Ь, *р и »д в монгольском дава- 
ли разные рефлексы в послеударной ("сильной") и предударной 
("слабой") позициях. Однако фактических доказательств какого- 
либо влияния супрасегментных признаков на развитие согласных в 
инлауте не существует; наоборот, разноместное ударение Поппе 
восстанавливает лишь в зависимости от поведения согласных. Та- 
ким образом, удается свести в один ряд реально совершенно раз- 
нородные ряды соответствий. 

Если отвлечься от слабо мотивированной теории "силь- 
ных" и "слабых” позиций, то для инлаутных лабиальных мы полу- 
чаем следующие ряды соответствий: 


тюрк . 

монг . 


ТМ 

кор . 

ж— р- 

Ж-у- 

(~ -Ь-) 27 

-р- 

-р(Н)- 

ж-ь- 

ж-Ь- 

ж-т- 

ж-ь- 

* 

* 
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* 

1 

-ь- 

-м - 29 

-Ь- (>-р, -и- ~ 
Р 
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Ср. для первого ряда тюрк. *к5рик 'кора', монг.письм. 
дауи-1- 'обдирать кожу’, даи-ба-зип 'кора', ср.-кор. кДрИ4г 
- кѳрИіг 'кора, кожура’ (см. ниже, с. 39); др.-гюрк. дор 
'весь, все’; монг.-письм. дои іб., ТМ жкири- іб. (см. ниже 
с. 27) и др.; для второго ряда: монг.-письм. уауига-зип 'соло- 
ма, мякина’ ~ тюрк. #каЬи-к, *каЬи-(- іб.; монг.-письм. кѳдеге 
'степь' ~ ТМ *кеЬе-г, *кеЬе-кбе 'равнина' (ТМС 1,443), монг.- 
письм. уиа 'красивый' (КМ 152) ~ ср.-кор. кбр-б& (кбѵа-) іб. , 
ебс.; для третьего ряда: монг.-письм. кеЬі- 'жевать' ~ тюрк. 
ждйЬіб.; монг.-письм. баЬа- 'переваливать (через гору)’ ~ ТМ 
жбама- іб. (см. ТМС 1, 185-186; в ряде языков представлены за- 
имствования из монг . или маньч., но в целом корень, несомнен- 
но, исконно тунгусо-маньчжурский); ТМ *3иѵ/ 'жилище, дом’ (ТМС 
1,266-267) ~ ср.-кор. бір 'дом' и др. 

По-видимому, нужно в первом ряду восстанавливать алт. 
ж-р'-, во втором - алт. *-р- , а в третьем - алт. ж-Ь-. 

Более или менее аналогичным образом устанавливаются 
соответствия для инлаутных велярных, хотя здесь в тюркском и 
монгольском нередки случаи колебания глухих и звонких рефлек- 
сов (ср. случаи дублетов типа др.-тюрк. оадіп 'близкий' и 
Зау-ид іб.), причина которого пока еще неясна. Соответствия 
между тюркским, монгольским, тунгусо-маньчжурским и корейским 
устанавливаются следующие: 


алт . 

тюрк . 

монг . 

ТМ 

кор . 

ж-к'- 

-к-(/-д-) 

-к-(/-д- ) 

-к- 

-к- 
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Различие между вторым и третьим рядами основано глав- 
ным образом на монгольском рефлексе (следует помнить, что о.- 
монг. *д перед задними гласными в среднемонгольском графически 
не отличается от жк, поэтому в среднемонгольском в рефлексах 
слов второго ряда мы имеем -д- перед передними, но -д- перед 
задними гласными; в третьем ряду соответствий среднемонгольс- 
кий единообразно имеет 

Ср. для первого ряда - тюрк. ждвки^/ждбдО^ 'грудь' 

~ письм.-монг. жкбкап 'женская грудь’ ~ ТМ жкики-п/жики-п іб. 
~ ср.-кор. кокйі^аг) 'сердцевина' и др.; для второго ряда 
тюрк, ж^ак-/*^ад- 'близкий, приближаться’ ~ письм.-монг. ба- 
У а-, ср.-монг. бада 'следовать' ~ ТМ жбада- 'близкий' ~ кор. 
баіт 'следующий' и др.; для третьего ряда - монг.-письм. бде- 
бѳ 'вверх', ср.-монг. б ? ѳ-бе іб. ~ ТМ жид-Т 'верх' (ТМС 
2,245-246) ~ ср.-кор. й (йН-) 'верх'; монг.-письм. зауа-, 
ср.-монг. за’ а- 'доить ’ ~ тюрк, жаад- іб. и др. 

В системе дентальных смычных, помимо описанных у 
Н. Поппе [Роррѳ 1960, 49-53] соответствий "тюрк, ж-б- : монг. 
-б-: ТМ -б-" и "тюрк, ж-б-: монг. -б-: ТМ -б-", засвидетельст- 
вовано еще нестандартное соответствие "тюрк, -б-: монг. -б-: 
ТМ -б-". Ср. тюрк, жбаб- : монг. баби- : ТМ жзабі (см. с. 13 
выше); монг.-письм. аба-тип 'стадо лошадей, лошадь’ ; тюрк. 
*аб 'лошадь' 29 ; тюрк. *аб 'шагать' : монг.-письм. аба-уа- 
’спешить’, аба-т 'быстрый шаг’ (см. ѴЕМТ 31, КѴУ 1); тюрк. 
Ждбб-'идти, уходить’ (ѴЕѴУТ 258): ср.-монг. дбббі- 'двигаться’ 
(ХМ 57), монг.-письм. кббе)-, кббаі- іб. (КМ 235); тюрк, 
жбиб 'хватать , держать’ (ѴЕМТ 502): ср.-монг. ббба-де-, бббй- 
7 е ’ задерживать ’ (ХИ 1 02 ) 3 0 ; монг.-письм. пібй- 'толочь, из- 
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мельчать’, пісІи-дОг 'пест' : ТМ *пибі-ки ’пест’(ТМС 1, 6 1 3 ) з і 
и др. Можно думать, что соответствие "тюрк. *-б- : монг . *-Ь~: 

ТМ *-б-" отражает общеалтайский *-б .соответствие "тюрк.*-б-: 
монг. *-й- : ТМ *-б-“ отражает общеалтайский *-б-, а соответс- 
твие тюрк, *-сі- ; монг. *-оі- : ТМ *—(!—" - общеалтайский *-сі- . 

Корейский отражает алт. *-б'- как -б(М-, ср., напри- 
мер, тюрк. *абіб 'орошаемое поле’: монг. абаг 'необработанное 
поле’: ср.-кор. рйб ~ рёбИ ’поле’ (ЗКЕ 1 92- 1 93), [ Рорре 

1960,51], ( ѴЕѴ«Т 31) и др. Во втором ряду (алт. *-б-) корейский 
имеет -б- или -г- 32 , ср. при тюрк.*дёб-, монг.-письм. кб- 
сіеі- ср.-кор. к5б-ба (кэгі-) 'ходить (пешком)’, см. ниже, с. 
103), при тюрк. *Ь(1б 'верить’ (ѴЕИТ 93), монг.-письм. 
тесіе ’ знать ’ (КѴУ 259), ТМ *тибе- 'мочь, уметь’ (ТМС 561) 
ср.кор. гліб— б& (тібі-) 'верить' 33 и др. Наконец, на месте 
алт. *-сІ- корейский имеет -г- (ауслаутный рефлекс не засвиде- 
тельствован; ожидалось бы также -б), ср . при монг. аісіа 'са- 
жень’, ТМ *а1с!а-п 'промежуток, между’ (ТМС 1,30-31; заметим, 
что эвенк. аісіа 'сажень' может быть < монг., но для прочих 
Форм это маловероятно), ср.-кор. йг8т 'обхват, сажень’ 34 ; 
при тюрк. жЬесШ-’увеличиваться ’ , *Ьегій-к 'большой, крупный’ 
(ЭСТЯ 2,288-289, ѴЕИТ 67), монг.-письм. ЬйсШ-дап 'толстый' 
ср.-кор. рігібй 'толстый, сытый’ 35 и др. 

Итак, инлаутные дентальные в алтайских языках образуют | 
следующую систему соответствий: 


алт. тюрк. 

монг . 

ТМ 

кор . 

*-б'- -б- 

-б- 

-б- 

-б(Ю- 

*-б- -б- 

— а— 

_ _ 

*-сІ- > -б-,-г- 

*-с1- -сі- 

— СІ — 

-сі- 

*— СІ— > -1 — 

Традиционно в 

алтайских 

яэыках 

восстанавливают только 


две инлаутных аффрикаты: *-б- и *-$- (соответствия см. выпе, 
с - 5). Однако имеется и третье соответствие: "тюрк., монг., 
кор. -б- : ТМ *— 5— ", которое обычно не учитывается. Ср . ТМ 

*кизО-п 'сила', кызО- 'прилагать силу, бороться’ (см. ТМС 
1,438-439) при монг.-письм. к(1б(1-п 'сила, труд’, тюрк. *дПб 
'сила' (ѴЕМТ 306), ср.-кор. кббЗк-Ийбй 'крайний, чрезвы- 
чайный, очень сильный’ (КС 48); ТМ *хозТ- 'царапать, чесать’, 
*хозІ-кба 'ноготь, коготь’ (ТМС 2,26-27) при тюрк. *к1б- 'че- 
саться' (ѴЕМТ 260) (сюда же, возможно, следует относить кор. 
коб , др.-яп. кизі 'вертел'); ТМ *хаза 'гнаться, преследовать’ 
при тюрк. *каб- 'убегать' и др. Общая схема соответствий для 
алтайских инлаутных аффрикат, следовательно, выглядит так: 


алт . 

тюрк . 

монг . 

ТМ 

кор . 

*-б'- 

-б- 

-б- 

-б- 

-б(Ю- 

*-б- 

-б- 

-б- 

-5- 

-б- 

*-5- 

-і- 

-з- 

-з- 

-б- 


(4) Из других вопросов, затрагивающих систему шумных 
согласных, следует коснуться проблемы реконструкции алтайского 
*ё-. В . М . Иллич-Свитыч (ОСНЯ , 1 ,ХІУ-ХУ ) восстанавливал общеал- 
тайский анлаутный *зі (= ё) на месте традиционного *з- в 
тех случаях, когда чувашский и маньчжурский языки обнаруживают 
рефлекс -§-. Однако представляется, что данное развитие в чу- 
вашском и маньчжурском обусловлено скорее позицией *з- перед 
последующим дифтонгом с *-і- (аналогичная палатализация харак- 
терна и для системы взрывных дентальных), см. [Мудрак 1985]. 
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Недавно О. А. Мудрак (в устной беседе) обратил наше 
внимание на существование особого анлаутного соответствия 
"ТМ *б- :монг. з— " . Отметим, что в известных нам случаях этого 
соответствия (ТМ *бікё-п 'моча' : монг.-письм. зіде-зип, ТМС 
2,392-393; ТМ *біте- 'просачиваться' : монг.-письм. зіше 'сок, 
питательность’, ТМС 2,394; ТМ *бТгі-кбе 'красная медь’ : 
монг.-письм. зігіп 'бронза, медь', ТМС 2,399; ТМ *бама-/*бо- 
ро’коготь, хватать когтями’ : монг.-письм. заЬаг 'коготь, ла- 
па’, ТМС 402,375; ТМ *боко- 'прищуривать глаза’, ибокбо- 'кри- 
вой, слепой’ : монг.-письм. зориг 'слепой', ТМС 2, 404; ТМ 
*бакзе 'сок' : монг.-письм. зідйза(п) 'сок, влага’, ТМС 2,411) 
маньчжурский обнаруживает не закономерный б-, но з-(ё-), ср. 
маньч. зіке 'моча', зіте- 'пропитываться', зігі-п 'медь', за- 
беге 'горсть' и Іобого 'щепоть, когти (ловчей птицы)’, ёизи 
’бесплатнай обед, жертвенная снедь’. Соответствие маньчжурско- 
го з-/ё- аффрикате б- других тунгусо-маньчжурских языков 
встречается и в других случаях (при отсутствии монгольских па- 
раллелей), поэтому не исключено, что в этих случаях мы должны 
восстанавливать особую прото-тунгусо-маньчжурскую фонему, ско- 
рее всего *ё- ( с переходом *ё- > з-/ё- в маньчжурском, но 
ё- > б- в прочих языках). В таком случае можно думать и о ре- 
конструкции *ё (на месте соответствия ТМ *ё- ; монг. з-) для 
праалтайского . К сожалению, пока нам неизвестны рефлексы этого 
*ё в других алтайских языках и реконструкция эта остается пока 
гипотетичной . 

Реконструкция инлаутного *-§- для праалтайского еще 
более проблематична. Восстановление *-§- на месте тюркского 
-ё- справедливо подвергнуто критике в ОСНЯ 1,ХѴ-ХѴІ (тюркский 
-ё- в тех случаях, когда он не восходит к т.е. когда в 
чувашском представлен рефлекс -6- - обычно возводится к соче- 
танию *-1б- зв . С другой стороны, нам известны два случая инла- 
утного соответствия "ТМ *-б-(или *-ё-, поскольку в маньчжурском 
налицо -з-/-ё-) : монг. -3-", а именно: ТМ *дѳбі/*добі 'горь- 
кий' (маньч. (Зобі-хоп ~ доё-хип) при монг.-письм. уазіуи(п) 
ісі. (см. ТМС 1,182-183) и ТМ *кобі-кба 'орех' (маньчж. отстус- 
твует , но ср. чжурчж. ЬаН-ёи) при монг.-письм. цизі 'кедр', 
цизі затаг 'кедровый орех’ (см. ТМС 1,419). Однако по крайней 
мере во втором случае не исключено старое заимствование в ТМ 
из монгольского, поскольку исконным соответствием монгольского 
слова, вероятно, является ТМ *хизі-кба/*хиза-кба 'дуб, желудь’ 
(см. ТМС 2,291 ) 37 . 

В целом приходится констатировать, что оснований для 
реконструкции второго алтайского спиранта - *ё - пока недоста- 
точно . 

(5) Традиционно предлагаемые соответствия для сонор- 
ных согласных в целом выполняются довольно хорошо на всем име- 
ющемся материале. Здесь следует сделать только следующие уточ- 
нения . 

а) Хотя в тунгусо-маньчжурском имеется достаточно 
много слов с анлаутным *і)-, эта фонема в анлаутной позиции для 
праалтайского традиционно не восстанавливается. Точка зрения 
Н. Поппе (о вторичном развитии *д- > ц- в тунгусо-маньчжурском) 
в настоящее время, по-видимому, уже не может считаться прием- 
лемой (см. примеч. 6). Приведем известные нам параллели для 
тунгусо-маньчжурских слов, содержащих начальный *о~: 

1. ТМ *і)ЗІа 'рука' (ТМС 1,656-657): тюрк. *аі, *аі-ід 
'рука' (см. ниже, с. 47). 

2 2 
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2. ТМ *ц(і ( < *і)іа-м) 'кто’ (ТМС 1 , 660-Ѳ61) : тюрк. 

*па (< * ( 0 )ап ) * что ’ : монг.-письм. за-уип, ср.-монп. за’и, 

аа’ип 'что’ : ср.-кор. пй, пСі 'кто' (см. ниже, с. 55). 

3. ТМ *ц і пба- 'собака' (ТМС 1,661-662) : тюрк. 

*іб/*іб 'собака’ (см. ниже, с. 49). 

4. *і)йц(к)бѳ 'корень’ (ТМС 1,662) : монг.-письм. Оп- 
йОзОп 'корень’ (см. ниже, с. 39). 

5. ТМ *ци/,]/а- 'спать' (ТМС 1,666) : тюрк. *и- 'сон, 

спать (см. ниже, с. 50): ‘ ср.-монг. по-гиз-, монг.-письм. по- 

ЛІг- за’спать’ , по-ліг 'сон'. 

6. ТМ 'маленький' (ТМС 1, 589-590) : монг.- 

письм. Ойй-кѳп, ибо-дѳп, ср.-монг. або-деп 'маленький' (см. 
ниже, с. 43). 

7. ТМ * 1 )(а)к 6 'соболь; кобель’ (ТМС 1,651,665)*» : 
ср.-кор. пекогі 'барсук' (см. 5КЕ 163) (возможно, также тюрк. 
*ак&г 'охотничья собака ’, см. ѴЕИТ 38). 

8. ТМ 'длинный' (ТМС 1,664-665) : тюрк. *5п- 

’ расти , возвышаться’ (ѴЕИТ 372) : монг.-письм. вп-бе-,)і-’ возвы- 
шаться, быть высоким’, бп-сКІг 'высокий', ср.-монг. Оп-бОг 'вы- 
сокий ’*» . 

9. ТМ *пио-пе 'прямой' (ТМС 1,666) : тюрк. *оі) 'пра- 
вый, правильный’ (ѴЕИТ 362) : монг.-письм., ср.-монг. Опе-п 

правильный’ 40 . 

10. ТМ *цеіѳ 'страх, бояться’ (ТМС 1,667-669) : монг.- 
письм. дѳі-тѳ- 'испугаться, пугаться’ : (?) тур. ^ 4 1 — , ст.-тур. 
,Іа1-(ѴЕМТ 200) 'бояться' (ТМ ~ монг., см. [Рорре 1960,25,106]). 

? 11. эвен, цетбѳ-к-, пѳтбе-І- 'пробивать, проламы- 

вать’, петбѳ-г 'пробиться, проломиться’ (ТМС 1,669) : монг.- 
письм. детби- 'получить повреждение’, дѳтбй-дѳ- 'повредить': 
тюрк. *зат-і г- 'ломать , разрушать’ (ѴЕИТ 197) (сближение см. ТМС 
1, 669). 

12. ТМ *цепѳ- 'нападать, дразнить’ (ТМС 1,671) :тюрк. 
#,]8п- 'угрожать' (ѴЕИТ 184; тюрк. > монг . Запи- 'угрожать'). 

13. ТМ *і)бг(і)- 'свет, светить’ (ТМС 1,671-672) : 
монг.-письм. дѳге-1 'луч, свет’ : тюрк. *зар-’ светить , блес- 
теть’ (ѴЕИТ 189; тюрк. > монг. лага- 'мерцать, светить’). См. 
[Рорре 1960,25,106,125] (ТМ ~ монг.). 

14. ТМ *і)іак 80 , *і) і акэі-п 'нос' (ТМС 1,587,636) : 
ср.-кор. п&б , п&з 'лицо' 41 : монг.-письм. паубаг- цаі 
'спинка носа’. 

15. ТМ *і)ѳп- 'идти, двигаться’ (ТМС 1,669-671 ) : 
ср.-кор. ПІ-, гд6(ср. ЗКЕ 165); ср. еще ср.-кор. пйЛ-, 
паЛ&-’ двигаться вперед’. 

По этим примерам устанавливается следующий ряд соот- 
ветствий: 

алт. тюрк. монг. ТМ кор. 

*ц- 0- ~ *і- 0- ~ *ц- п- 

(д- перед е, 

(ср. выше об п- перед а, о) 

аналогичном 

развитии 

*р- > *(і- > 0- ~ *і~) 

Ь) Точно так же в традиционной алтанстике не восста- 
навливается анлаутный *1-, несмотря на то, что он хорошо пред- 
ставлен в тунгусо-маньчжурских языках. Реконструкцию *1- в ан- 
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лаутной позиции предложил В .М .Иллич-Свитыч (ОСНЯ 1.ХѴІ-ХѴІІ) 
по соответствию "ТМ *1- : монг. *1- > п- (со спорадическим 

сохранением 1- в некоторых южномонгольских языках) : тюрк. 

Добавим, что корейский (в котором начальный 1- отсутст- 
вует) имеет здесь рефлекс п-. Ср. при тюрк. *зариг-дак, 
ср.монг. паЬ-біп, бао. ІаЬбіц 'лист' ср.-кор. пірН ІР. , при 
ТМ *1а(іе 'снег' - ср.-кор. пап ІР., при ТМ *іаш-і)в (/*1йт-дѳ) 
'глотать' - кор. пѳт-ди ІР. и др. 

с) Сонорный *м- в реконструкции Г.Рамстедта и Н. Поппе 
отсутствует. Однако, как кажется, есть основания восстанавли- 
вать *-н- , по крайней мере, в инлаутной позиции. Реконструкция 
общеалтайского *-м- мотивируется наличием ряда случаев, в ко- 
торых наблюдается соответствие: "тюрк. -0- (с компенсаторной 
долготой гласного) : монг. -Ь-/-0- - -у- : ТМ *-м- ~ (о 

реконструкции *-и- в ТМ см. примеч.28) : ср.-кор. -0- (с ком- 
пенсаторной долготой гласного, т.е. тоном 3)". Ср. следующие 
примеры : 

1. тюрк. *Рп(- 'соль' : ср.-монг. баЬи-зип, монг.- 
письм. РаЬи-вип ( <*РаЬиг-зип) ІР. - ТМ *3изаг- 'кислый, горь- 
кий’ ~ кор. беі— ( < б,]5г-) 'быть соленым’ (см. с. .49-50). 

2. тюрк, бб^ 'пыль' (ѴЕИТ 492) : ср.-монг. бо’о-вип, 
монг.-письм. боуо-зип ( < *боуог-вип) ІР.: ТМ *биг(ѳ) < *бо- 
мигѳ 'земля' (ТМС 2,217-218) : ср-кор. б5гДр-ба 'быть гряз- 
ным’, бэг-іл-ба 'пачкаться' (см. ниже, с. 91). 

3. тюрк. #кб1 'долина, русло’ (ѴЕИТ 277) ~ монг.- 
письм. уоиі 'долина, река’ : маньчж. Ѳоіо 'русло, долина’ 
(возможно < *доиѴ1о, однако не исключено и заимствование из 
монг.; см. ТМС 1,160) : ср.-кор. кбг 'долина' (см. 5КЕ 121, 
ОСНЯ 1,231-232). 

4. тюрк. #киг(і)- 'сухой, сохнуть’ (ѴЕИТ 302) : 
,письм.-монг . цаиг-аі , цатиг-аі ’сухой’, ср.-монг. цо^а-зип ( < 

♦цо’аг-зип) ІР. (см. ниже, с. 50-51). 

5. ТМ *3име, *3име-г ’два’(ТМС 1,276-277) :. ср.-кор. 
баг ’два’ (в сложениях ба-); возможно, также тюрк. #Ра-1’ 
'равный, спутник, противоположная сторона’ ( < 'пара') (ѴЕИТ 
501, ЭСТЯ 3,303-306) (см. ниже, с. 33). 

Во всех этих случаях невозможна реконструкция праал- 
тайского -Ь- (который дал бы тюрк. *-Ь-, кор. -р-, см. выше, 
с. 14). 

Р) Интервокальный хорошо представлен во всех ал- 

тайских языках, и в этой позиции надежно реконструируется для 
праалтайского (см. [Рорре 1960,66-67]). Однако с реконструкцией 
анлаутного *з- дело обстоит гораздо менее благополучно. В тюр- 
кском анлаутный *з~ в большинстве случаев восходит к различным 
другим алтайским согласным (*п-, *6-, *!-, *Р-, *3 _ . в опре- 
деленных случаях также к *р'-, *і)-, см. выше). В монгольском 
как было показано выше, также может восходить (в опреде- 
ленных условиях) к *р'- и *і)-. Для пратунгусо-маньчжурского 
начальный *,]- (как и *и- ) вообще, по-видимому, не реконструи- 
руется (см. [Цинциус 1949,213; Вепгіпд 1955,997]). Наконец, в 
корейском (в тех случаях, когда он не восходит к ср.-кор. 

пз~), встречается в подавляющем большинстве случаев только пе- 
ред гласными ѳ и а. Комбинации .іѳ-, за- исторически следует, 
по-видимому, рассматривать как дифтонги -іѳ-, -іа- после нуле- 
вого анлаута (именно так, кстати, они и обозначаются графичес- 
ки). Таким образом, для соответствия тюрк. *ітда 'горный ко- 
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эел’ (ѴЕНТ 165), монг.-письм. Ітадап, ср.-монг. іта ѵ ап 'коза', 
ТМ *ітада-п ’коэа’ (ТМС 1,312) 42 , ср.-кор. ,]6т-8,э6 ’коэа’ 
(собственно, 'коза-бык') (см. [Рорре 1960,32]) следует восста- 
навливать праалтайскую форму типа *іѴт(а)да с анлаутным диф- 
тонгом . 

Прочие примеры на анлаутный приведенные в [Рорре 

1960,32], еще более сомнительны. Так, монг . ^а-уип ’что’ вос- 
ходит к алтайской форме с начальным *і)~, а связываемые с ним 
маньчх. оа, эвенк. 8- и пр. - к алтайской форме с начальным 
*к*- (см. с. 41). Монг. .іаба- ’не мочь, жить в бедности’, ^асіа- 
уи 'бедный’ вряд ли стоит связывать с тюрк. *засІад 'пеший, пе- 
шеход’ (а современные тюркские формы типа турки . лада- 'утом- 
ляться', тел. лаОа- 'слабеть’ и под. (см. ѴЕМТ 177), очевидно, 
нужно считать монголиэмами ) . Др.-уйг. ларгац 'часто, много', 
Ларгауіп 'поспешный', с которыми Н. Поппе сравнивает монг. ла- 
уага- 'спешить ' - видимо, результат недоразумения (в ДТС.ѴЕМТ и 
ЕОТ эти формы отсутствуют). Маньчж. лаЬи- (у Н. Поппе ^аТа-), 
сол. лаЬи- 'идти, ехать’ и др. (см. ТМС 1,337) - несомненно, 
заимствованы из монгольского лаЬи-. Монг.-письм. і гиа 'плохой 
признак, дурное предзнаменование’ следует связывать не с тюрк. 
*Лбг- 'объяснять, толковать’ (ѴЕМТ 208), но с тюрк. *ігіт 
'предсказание, предзнаменование’ (ѴЕИТ 166), *іг-к 'предсказа- 
ние, участь, судьба’, ТМ #ріги- 'заклинать, молиться’, ср.- 
кор. ріг- 'просить, молиться’ (подробный раэбор этого корня, 
к которому относится также монг.-письм. ігОуѳ-, ср.-монг. М- 
гіі’ѳ- 'благословлять, молиться’, см. ОСНЯ 3,119-124). Наконец, 
эвенк, .іѳдіп и прочие ТМ формы со значением "девять" восходят 
к ПТМ *хедйп (с надежной параллелью в японском кокопо’ девять ’ , 
см. ниже), а потому вряд ли могут быть связаны с монг. ^е-зап 
'девять ’ . 

Мы можем, следовательно, сформулировать важный вывод: 
неносовые сонорные и в праалтайском существовали, но не 
могли встречаться в анлауте (точно так же, как и плавный #г, 
но в отличие от носовых *п, #Л, *т, *і) и плавного *1, которые 
могли встречаться в любой позиции). 

ѳ) В ряде случаев в различных алтайских языках наблю- 
дается выпадение инлаутных сонорных согласных. Наиболее кон- 
сервативны в этом отношении тюркские языки, как правило, сох- 
раняющие сонорные в интервокальной и ауслаутной позиции 43 . 

Монгольский язык сохраняет интервокальные сонанты, но 
регулярно утрачивает все сонорные перед суффиксами -8и(п), 
-сіи(п) (и, возможно, некоторыми другими), см. [Рамстедт 
1957,199]. 

В тунгусо-маньчжурском инлаутные сонанты, как прави- 
ло-, сохраняются хорошо, за исключением одного важного типа 
случаев, а именно, утраты сонанта *-г- после исконных долгих 
гласных перед последующими краткими узкими гласными. Дело в 
том, что уже__в^пратунгусо-маньчжурском отсутствовала корневая 
структура # сѵсѵ уэк. (т.е. не допускались слова типа *тб1:1 , 
♦таги, *т5Ъа), при„ наличии „любых других структур (т.е. 
*сгсѵГу ЗК . >В ир. , * е '' сѵ шир., * с ^. с ^узк. ,иир. )_. Очевидно, 
уже в пратунгусоманьчжурском # сѵсѵ узк. > *СѴС, В результиру- 
ющей односложной структуре конечный согласный обычно сохранял- 
ся (ср. #85 1 — 'смешивать’, *зап 'одежда' и многие другие), од- 
нако структура #СѴг упрощалась в *СѴ 44 . Ср. ТМ *Т- 'входить' 
(ТМС 1,293) при монг.-письм. і ге- 'приходить', ТМ #тб ’ дерево’ 


(ТМС 1,540) при монг.-письм. то-сіип ( < *тог-сІип) ісі. , ср.- 
кор. тбгб 'лес' (см. ниже, с. 34); ТМ *та 'вода' (ТМС 1,548) 
при монг.-письм. тбге-п 'река', ср.-кор. тіг 'вода' (см. ни- 
же, с . 29 ) и др. 

■р ) В корейском наблюдается частое выпадение инлаутных 
сонантов (*-г-, *-1-, *— п— , *-Л-) перед последующим гласным і 
или дифтонгами на При этом если в первом слоге налицо пе- 

редний нелабиализованный гласный, то происходит стяжение 
*СѴР,}Ѵ > *СѴ,і V > СлѴ (ср. ср.-кор. 8-рзД 'кость' < *р'ѳплѴ, 
И,]© 'язык’ < #к'а)^Ѵ, но кСіі ’ухо’ < *к'й1,іѴ, ИЙІ 'белый' 

< *зіагоѴ и т.п.). Точные условия выпадения инлаутных сонантов 
в корейском можно будет, по-видимому, сформулировать в процес- 
се реконструкции праалтайского ауслаутного вокализма. 

Приведем теперь сводную таблицу соответствий в об- 
ласти консонантизма между алтайскими языками, с учетом всех 
сделанных выше замечаний. 
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ВОКАЛИЗМ 

Реконструкция системы гласных для праалтайского в ра- 
ботах Г.Рамстедта и Н. Поппе ориентировалась существенным обра- 
зом на тюрко-монгольскую сингармонистическую схему вокализма. 
Однако есть основания полагать, что исходная алтайская система 
гласных довольно существенно отличалась от тюркской и монголь- 
ской . 

Рассмотрим систему гласных в тунгусо-маньчжурских 
языках. В работах В.И.Цинциус (1949) и И.Бенцинга (1955) для 
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пратунгусоманьчжурского первого слога восстанавливается систе- 
ма из восьми гласных (с учетом долготы/краткости - из шестнад- 
цати ) . 

1 0 (Цинц.- у() і (Цинц. ѳ) и 

а в (Цинц.- у ) а о 

Все те хе гласные (за исключением о) восстанавливают- 
ся для непервых слогов. При этом устанавливается общее сингар- 
монистическое правило, согласно которому в двух соседних сло- 
гах могут быть представлены только гласные одного ряда. Таким 
образом, несмотря на то, что в современных тунгусо-маньчжурс- 
ких языках сингармонизм весьма ограничен (рефлексы *і и *і, *б 
и *и в больиинстве случаев совпадают, фонема #0 как таковая 
также не сохраняется, и сингармонизм фактически сводится к 
запрету на сочетаемость а, с одной стороны, и а, о - с дру- 
гой)» для праязыкового состояния реконструируется система, 
весьма сходная с тюркской и монгольской. 

Однако, по нашему мнению, это впечатление обманчиво. 
Дело в том, что для пратюркского реальность восьмигласной (или 
девятигласной, если учитывать противопоставление *е - *а 4 *) 
системы подкрепляется наличием большого количества односложных 
корней с каждым из реконструируемых гласных. Что касается тун- 
гусоманьчжурского, то в реконструируемых односложных пратунгу- 
соманьчжурских корнях реально встречаются только несть глас- 
ных: *1 , *а, *й, *б, *о, *а; односложные корни с гласными #і, 
*и полностью отсутствуют. Если мы обратимся теперь к дистрибу- 
ции гласных в двусложных корнях, то увидим следующую ситуацию: 
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По этой таблице очевидно, что гласный *і оказывается в 
дополнительной дистрибуции с *і , а гласный *и - с *б (но не с 
*Ц , поскольку как *0 , так и *и представлены после *а; кроме 
того, если мы объединяем в одну фонему *і и *1, то перед этой 
Фонемой *и и *(1 также оказываются противопоставленными, в от- 
личие от *и и *б , противопоставление которых и в этом случае 
отсутствует). Таким образом, мы можем без особой сложности 
свести число пратунгусо-маньчжурских гласных фонем к лести: 
*і, *&, *0 , *б , *о, *а. Такая система, однако, типологически 
довольно маловероятна (в переднем ряду больше фонем, чем в 
заднем; отсутствует высокий задний гласный и). Если мы обра- 
тимся к реальным рефлексам этих фонем в современных тунгусо- 
маньчжурских’ языках, то мы увидим, что на месте ПТМ *б в них 
регулярно представлены рефлексы и (так во всех языках в перед- 
нем ряду, т.е. перед последующими гласными *<1 , а , а в эвенкий- 
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ском, орочском и удэйском также и в заднем ряду, т.е. перед 
гласными *і ( = *4 ) , *а и *6 ( = *и); рефлекс о налицо только 
в заднем ряду в негидальском и нанайском, изредка также в 
орокском, ульчском и маньчжурском языках; солонский, эвенский, 
ульчский и орокский языки в заднем ряду имеют особый "сдвину- 
тый" рефлекс и- 4в . Следовательно, вместо *б И.Бенцинга, 
скорее всего, следует восстанавливать просто гласный *и, объе- 
диняя таким образом *б и *и в одну фонему. 

Особо следует остановиться на фонетической характе- 
ристике тунгусо-маньчжурских гласных *& и *0. Рефлекс *а в 
современных языках (обозначаемый в русской транскрипции как э) 
определяется как "гласный смешанного ("“среднего") ряда, сред- 
него подъема, иногда слегка огубленный" (см. [Цинциус 
1949,78]), т.е. нечто вроде /ѳ/. Поскольку в отношении сингар- 
монизма гласные *& и *0 ведут себя практически одинаково, ве- 
лика вероятность того, что гласный *й в прото-тунгусо-маньч- 
журском относился также не к переднему, но к среднему ряду, 
т.е. представлял собой нечто вроде /и/ (по современным язы- 
кам он дает рефлексы і либо и). Выше мы (в практических целях) 
обозначав *а как ѳ, а *й как <1; этой же системы обозначений 
мы будем придерживаться и ниже, чтобы не слишком отходить от 
традиционной реконструкции; следует помнить, однако, что сим- 
волы #е и *й для ПТМ обозначают скорее гласные среднего ряда, 
чем переднего. 

Перепишем теперь приведенную выше таблицу дистрибуции 
в новом виде (с шестью гласными фонемами): 
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Мы видим по этой таблице, что основное правило ПТМ 
"сингармонизма" - это запрет на сочетание гласных *а, #о, с 
одной стороны, и *е, с другой стороны, в пределах двух сосед- 
них слогов. Кроме того, есть более частные ограничения (отсут- 
ствие *о в непервых слогах; запрет на следование *и после *о, 
*(1 после *і и задних гласных после *(1 ) . 

Таким образом, тунгусо-маньчжурский сингармонизм ко- 
ренным образом отличается от тюрко-монгольского и сводится к 
наличию некоторого числа ограничений в сочетаемости соседних 
гласных . 

Нам представляется, что тунгусо-маньчжурская модель 
вокализма является более архаичной, чем тюрко-монгольская, на 
которую традиционно ориентировалась алтаистика. По-видимому, в 
протоалтайском сингармонизма не существовало вообще (или он 
проявлялся в ограниченном числе запретов на сочетаемость глас- 
ных), а в тюркском и в монгольском произошло выравнивание 
гласных в "разнорядных" словах (т.е. в словах, содержащих од- 
новременно гласные заднего и переднего ряда). Аналогичный про- 
цесс происходил и в корейском (хотя последний, по-видимому, 
сохранил многие архаичные черты). Однако эта тема выходит уже 
далеко за рамки настоящей работы, и мы рассчитываем вернуться 
к ней в одной из последующих работ. 
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ГЛАВА 2 


Здесь мы предложим 


гласных между 

алтайскими 

языками 

- в том виде, 

в какоі 

сейчас намечается. 
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Двойные рефлексы в тюркском, монгольском, возможно, 
также в корейском и тунгусо-маньчжурском обусловлены упомяну- 
тым выпе процессом выравнивания гласных в "раэнорядных " сло- 
вах . ь, 

Помимо простых гласных (кратких и долгих 47 ), для 
праалтайского необходимо восстанавливать еде ряд дифтонгов: 
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Итак, мы видим, что между алтайскими языками устанав- 
ливается система вполне регулярных фонетических соответствий, 
охватывающих целиком все фонологические подсистемы языков каж- 
дой подгруппы. Следовательно, главное условие генетического 
родства здесь оказывается выполненным. Однако этого еще недос- 
таточно для констатации генетического родства - нужно еще по- 
казать, что эти соответствия соблюдаются в области базисной 
лексики, иными словами, что описанная выше система соответст- 
вий характеризует исконный, а не заимстованный пласт лексики в 
каждой из рассматриваемых подгрупп 48 . Эта проблема рассмат- 
ривается во второй части настоящей работы. 



ЛЕКСИКОСТАТИСТИКА НА МАТЕРИАЛЕ ТЮРКСКИХ, 
МОНГОЛЬСКИХ, ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИХ 
И КОРЕЙСКОГО ЯЗЫКОВ 


Единственным объективным способом оценки степени бли- 
зости сравниваемых языков пока является лексикостатистика. В 
литературе лексикостатистическая методика М.Сводеша неодно- 
кратно подвергалась критике, часто , однако , необоснованной. Эта 
методика (как и любая другая) имеет свои достоинства и недос- 
татки, однако налицо несомненный эмпирический факт: для всех 
языковых семей, родство языков внутри которых в научных кругах 
не подвергается сомнению (таких, как индоевропейские, тюркс- 
кие, уральские, картвельские, тибето-бирманские, австронезийс- 
кие и пр. и пр.), лексикостатистические подсчеты всегда дают 
результат, заведомо превышающий порог случайных совпадений (не 
менее 1 0% совпадений в пределах 100-словного списка М.Своде- 
ша). Поэтому мы считаем, что лексикостатистический анализ - 
довольно надежное средство доказательства родства языков (а 
также хорошее вспомогательное средство для установления генеа- 
логической классификации языков внутри семьи и для абсолютной 
хронологии распада праязыка этой семьи.) Не следует забывать 
лишь об одном чрезвычайно важном обстоятельстве: лексикоста- 
тистика никоим образом не заменяет собой сравнительную фонети- 
ку и грамматику. Методически абсолютно неправомерно проводить 
лексикостатистические подсчеты на материале языков, между ко- 
торыми не установлена система регулярных фонетических соответ- 
ствий. Подобные подсчеты (от которых, к сожалению, не удержал- 
ся и сам автор лексикостатистической теории - см. [Сводеш 
1965]) зачастую приводят к самым фантастическим результатам 
(поскольку велика вероятность учета случайных сопадений, и, 
напротив, в случае отдаленного родства сравниваемых языков - 
необнаружения исконно родственных лексем, сильно видоизменен- 
ных фонетически). 

Попытка лексикостатистической оценки алтайской теории 
была предпринята в 1969 г. Дж. Клосоном [Клосон 1969]. Взяв 
за основу 200-словный список М.Сводеша для древнетюркского, 
древнемонгольского и маньчжурского языков (корейский и японс- 
кий не учитывались), Дж. Клосон пришел к выводу о том, что об- 
щие элементы в тюркском и монгольском составляют не более 2%, 
а в монгольском и маньчжурском - не более 3,5*, а следователь- 
но, алтайская теория неправомерна. Однако тщательная проверка 
материала показывает, что Дж. Клосон осуществлял свои подсчеты, 
полностью игнорируя все достижения сравнительной фонетики ал- 
тайских языков. Конкретную критику отдельных тезисов Дж. Клосо- 
на см. ниже; в целом же нужно сказать, что раэбор лексических 
совпадений между алтайскими языками без учета обширной литера- 
туры, написанной специально на этот предмет, конечно же, недо- 
пустим . 

Мы проводили сравнение лексики по стандартному 
100-словному списку М.Сводеша. Кроме того, для некоторых це- 
лей, которые станут ясными ниже, мы обследовали также 10 до- 
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полнительных словарных значений, предложенных С .Е . Яхонтовым 
( "близкий ^ , "ветер", "год", "далекий", "змея”, "короткий", 
соль , тонкий", "тяжелый", "червь ") .Фактически мы использо- 
вали, таким образом, 110-словный список. Конкретные списки по 
54 алтайским языкам и диалектам см. в Приложении. 

Чтобы избежать овибки , допученной при подсчетах 
Дж. Клосоном, мы предварим лексикостатистическую процедуру эти- 
мологическим разбором схождений, наблюдающихся между алтайски- 
ми языками в пределах 110-словного списка. 

1. "белый": тюрк. *з5гі-д ~ ср.-кор. ЬсИ С < *зі5гі-) < 
алт. *зіагі. 

В большинстве тюркских языков и в древнетюркском этот 
корень имеет значение "желтый" (др.-тюрк. загіу, туркм. загі, 
як. агау-аз, тур. загі и т.д.), но в чувашском рефлекс *загі-д 
зога означает белый' (чув. загй "желтый”, по-видимому, вто- 
рично заимствовано из татарского), см. ѴЕМТ 403-404, ЕОТ 848, 
ЭСТЯ 339. По всей видимости, пратюркское *загі-д "белый" изме- 
нило значение уже после отделения чувашского, будучи вытеснено 
корнем *ак (отсутствующим в чувашском, см. ѴЕМТ 12, ЭСТЯ 
116-1 17, ЕОТ 75) 49 . Из монгольского материала к данному корню 
относят ср.-монг. ёі га, монг.-письм. зіга "желтый" (см. [Вла- 
димирцов 1929,318], КМ 349, ѴЕМТ 404, [Мі Пег-Збгееб 
1975,131], МССИЯ 363, [Клосон 1969,40])»о. 

Из тунгусо-маньчжурского материала к рассматриваемому 
алтайскому корню обычно привлекается маньчж. ёага- 'седеть, 
белеть ’.ёагі 'свет, сияние’, ёа-хип ( < *ёаг-хип) 'беловатый' 
[(см. ТМС 2,381, где эти формы ошибочно объединены с рефлекса- 
ми основы *ба- ( < монг . ) 'белый')]. Сюда же, очевидно, отно- 
сится ПТМ *зіага- 'радуга, молния’ (эвенк. збгй- 'переливать- 
ся (о радуге), сверкать (о молнии), збгап 'радуга; молния’; 
орок. з$ г го ~ зі го 'радуга' (см. также ТМС 2,72). 

Японскую параллель см. ниже (с. 86). 

^Ср. МССНЯ 363 (ностр. *бойгѴ 'светлый'), где алт. 
*зіага 'желтый, белый, бледный’ (тюрк., монг. зіга, маньчж.) 
сопоставляется с урал. *6бга 'светлый, белый, серый’, сем.- 
хам. *ёИг 'луна'. Долгопольский [Долгопольский 1974,165] 
привлекает к сравнению с сем. -хам. *$ѴМг 'луна' только монг. 
зага (а также самод. *зігѴ 'луна'). 

Ср.-кор. іі5і- 'белый', хотя соответствия вполне ре- 
гулярны, обычно к сравнению с рассматриваемым корнем не прив- 
лекается (по-видимому, из-за того, что большинство исследова- 
телей знакомы только с современной формой М- 'белый', которая 
еще дальше отошла от первоначального архетипа). 

г: "близкий": -тюрк. *іад-ик, *]ак-іп ~ ТМ *бада < алт. *бака. 

В тюркском рассмотренные образования (ср. чаг. ^аик, 
каз. Зик, чув. біѵ&х, тур. ^ак-іп, туркм. дак-іп, як . бидаз, 
зидаз ебс.) формально являются отглагольными (ср. др.-тюрк. 
]ац-, злу-, зауи- 'приближаться', чаг. дац-, заѵи- 'прибли- 
жаться' ебс.), см. ѴЕМТ 178,180, ЕОТ 896,898,901,904, ЭСТЯ 
224 5 1 . 

В тунгусо-маньчжурском ср. эвенк. бауа 'близкий', 
сол. сІада 'близко', эвен. бауѳ т- 'приближаться', ба-1і 
'близкий', нег. сіата і сі . , уд. ба-ёа ісі., нан . ба-рб] 'нена- 
долго' [=эвенк. бауа-рбі 'ближайший (по времени)'], маньчж. 
сіа-гбаз 'скоро, вскоре’, см. ТМС 1,187-188. 


К этому же корню относится монг.-письм. сіата-, ср.- 
монг. бара- ( = ба<3а-) 'следовать за кем-л.)’, монгор. баСЗЗ- 

іб., калм. бахА-, халха-монг. бада- іб. См. ХИ 48, КМ 72, ОМ 
38. 

Сюда же относится кор. баі-т 'следующий; далее, за- 
тем’ (ср.-кор. форма не зафиксирована). Японскую параллель см. 
ниже (с . 86-87 ) . 

См. 5КЕ 250 (тюрк. ~ монг. ~ ТМ ~ кор.), КМ 72, 
[Рорре 1960,22,120]. Ср. также ОСНЯ 1,215-216 (ностр. *ба^а 
'близко'), где приведенные алтайские формы сравниваются с 
сем. -хам. *б(; 'близко', урал. *бака 'задний'. 

3. “весь": 

а) тюрк. *Кор - монг.-письм. рои ~ ТМ *кири- < алт. 

*кор'и. 

Корень *кор засвидетельствован только в древнетюркс- 
ком и среднегюркском в виде рор, см. ДТС , ѴЕМТ 281, ЕОТ 
579 52 ; в современных языках отсутствует. 

Монг.-письм. бои, калм. х® "аііе, аііез, дапх", см. 

КМ 191. 

В ТМ ср. эвенк, кйкбе (диал. кими-кбі ) 'весь, целый; 
целиком’; солон. хоккоЗі 'полностью'; нег. кери-кбе 'весь, це- 
лый’; уд. киби-іа, -1е 'сплошь'; ульч. кир-бе 'целый'; ороч. 
боро-1о, кири-кбе і б . ; нан. кири-кбе 'весь, целый, целиком’. 
См. ТМС 1,426 (эвен. киЬэб , орок . кириби, маньчж. диЬбі ~ кир- 
бі, очевидно < монг. дОЬбтп ~ кЦЬбіп). 

См. [Владимирцов 1929,255-256], КМ 191 53 . 

Ь) тюрк. *Ьйб-(1п ~ ср.-кор. тбб5п, тббб, тббб 
< алт. *тиб'Е. 

В тюркском данная основа (др.-тюрк. Ьйбйп 'весь, це- 
лый, полный', тур., аз., кум., як. Ьйбйп, чув. рббйт ебс. 
'весь, целый’) является производной от *Ы1б- 'кончаться, за- 
вершаться’ (др.-тюрк. Ы16-, тур., аз., туркм. Ьіб-, як. Ьйб- 
ебс.), см. ѴЕМТ 93, ЭСТЯ 2,152, 302-303, ЕЭТ 298-306, ЭСЧЯ 
158. Из тюркского заимствовано монг.-письм. Ьйбй-, калм. Ьйб- 
’ завершаться ’ , монг.-письм. Ьйбйп, калм. ЬОбп 'совершенный, 
законченный’ (КМ 69-70). Рамстедт считает тюрк. *Ы1б- и монг. 
Ыібй- исконно родственными, а тюрк. Ьйбйп < монг.; все это ма- 
ловероятно ввиду внешних данных (начальный *т- не должен да- 
вать монг . Ь- ) . 

Ср.-кор. тбббп, тббб, тббб 'весь, все’ (ХМ 234: тббіг, 
КС 214), в свою очередь, является производным от глагола 
тбб ’ собиратьс я , накапливаться’ (ХМ 235, КС 217). 

Корейские формы в 5КЕ 152, на наш взгляд, неудачно 
сравниваются с монг. тиЗі 'нация, народ’, др.-тюрк. Ьибип іб. 
В 5КЕ 260-261 Г. Рамстедт сравнивает тюрк. *Ы1б- с ТМ *тибе- 
’мочь, уметь; исполнить , закончить ’ (см. ТМС 1,561); там же, од- 
нако, приводятся монгольские формы, считающиеся исконно родст- 
венными, и мало надежная корейская параллель. ТМ *тибе- может 
относиться к рассматриваемой нами основе только если признать 
контаминацию в ТМ двух исконных алтайских корней [алт. *тйбе 
'знать, верить’, см. выше, с. 15, и алт. *тиб'Е кончать(ся), 
завершать ( ся ) ’ ] . 

Не исключено, что сама алтайская основа *тиб ' Е ’ за- 
вершать (ся ) , накапливать (ся ) ’ является производной: ср. в 
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ср.-кор. при тбЪ- 'собираться, накапливаться’ основу тбі- 
(тбі-Іпб-, КС 220) 'собирать, накапливать’ 54 . 

4. "вода” 

а) тюрк. *зиЬ ~ ср.-монг. изип, монг.-письм. изи, 
изип < алт. *зимА (~ *заѵѵА). 

В тюрк. ср. др.-тюрк. зиЬ, ср.-тюрк. зиѵ ~ зиу , 

турки . зиѵ, кум. зй, як. й, чув . ёіѵ еЪс,. см. ДТС , ѴЕИТ 431 
ЕОТ 783, ЭСЧЯ 340. 

В монг . ср. ср.-монг. изип (ХИ 106), письм.-монг. 

изи, изип, калм. изп (КМ 452), халха-монг. из, дун. изи, бао. 
зи ~ зѳ , дагур. оз, монгор. Тизи (с вторичным Р- < *изи) (ЭМ 
102) еРс. 

Тюркская и монгольская формы обычно не сравниваются 
из-за несоответствия структуры корня. Однако представляется, 
что это препятствие вовсе не так непреодолимо. Дело в том, что 
монгольский явно избегает в начале основы последовательностей 
типа СіС- и СиС- с двумя одинаковыми согласными, стремясь к их 
устранению. Этот процесс начался, очевидно, уже в протомон— 

гольском (многие формы такого типа уже упростились к средне- 

монгольскому периоду, ср. (1зОп 'молоко '< *зиз0п < *зЦр-зйп при 
тюрк. *зЯР іа. , иѣа-’ап 'дым' < *РиРа-уап при тюрк. *Ы1р-(1п 
іа., см. ниже), но продолжался и на протяжении более позднего 
периода. Ср . при ср.-монг. зіздеі - монг.-письм. ізедеі 'кусок 
войлока’, при ср.-монг. зізатип - монг.-письм. зітауиі 'мука', 
при ср.-монг. пипбид 'лагерь' - монг.письм. пибид и др. Объяс- 
няется это, очевидно, рано начавшимся процессом редукции узких 
гласных первого слога (впоследствии в ряде современных мон- 
гольских языков приведшем, в частности, к их полному выпадению 
в анлауте). 

Таким образом, вполне вероятно, что ср.-монг. изип 
восходит к *зи-зип < #зим-зип [с распространенным именным суф- 
фиксом -зи(п)] и прямо генетически связано с тюркским 
*зиЬ 55 . Поэтому отпадает необходимость связывать монг. и- в 
и-зип с ТМ *и\ѵа 'волна' (ТИС 2,247) [Рамстедт 1957,199] и да- 
лее, с урал. *иѵѵа 'течение, поток’ (см. ОСНЯ 1,256). 

Ср . МССИЯ , 341 (ностр. *зѴмѴ 'жидкость'), где тюрк. 
*зиЬ (без монгольских параллелей) связывается с и.-е. *зеи(Н) 
'жидкость, лить’, карте. *зі *ѵ- 'пить', сем. -хам. */ё/м- 
пить ’ . 

Ь) ТМ *та ~ ср.-кор. тіг < алт.жтЯгі. 

В ТМ ср. эвенк., сол., нег., ороч., орок . та, эвен, 
то ~ та вода’, уд. ти-сіе 'наводнение'; к суффигированной фор- 
ме *та-ке восходят ульч. та/тие, нан . тие (диал. тике), маньч. 
тике 'вода' (см. ТМС 1,548-549). 

Ср.-кор. тіг см. в ХМ 360, КС 229. В др.-кор. (XII 
век) зафиксировано написание тиѳб (= /тіг/), см. КЧС 

161. 

К этому же корню относится ср.-монг. тйге-п (ХИ 76), 
монг-письм. тбгеп (КМ 267) 'река'. Ср. также -ти-зип ( <*тиі — 
зип) в піі-тизип 'слеза' ('вода глаза’), см. ниже. 

В тюркском корень в чистом виде не сохранился; ср., 
однако, -тиг в тюрк, *дад-тиг ’ дождь’ (ѴЕМТ 177), первоначаль- 
но, по-видимому, 'дождевая вода’ (суффикс -тиг в тюркском от- 
сутствует); о корне *эад- см. ниже. 

Японскую параллель см. ниже (с. 86-87). 


См. 5КЕ 154, [Рорре 1960,35,110] (монг. ~ ТМ ~ кор.). 
В .М . Иллич-Свитыч (ОСНЯ 2,61) отделяет ТМ *та , считая, что *-г 
не мог отпасть в ТМ , и сравнивая ТМ форму с и.-е. *теи- 'влаж- 
ный', сем. -хам. *ти 'вода, влага’ (см. ОСНЯ 2,62-63, ностр. 
жтЕѵѵѴ). Корейскую и монгольскую формы В. М. Иллич-Свитыч сравни- 
вает с сем. -хам. *тг 'влажный', картв . *таі — 'озеро, влажная 
почва; облако’, и.-е. *тог- 'болото, водоем’, драв, *таг~аі 
'дождь' (ОСНЯ 2,60-61, ностр. *та(-а ) . На самом деле отпадение 
*-г в ТМ здесь вполне регулярно (см. выше, с. 20), и вряд ли 
необходимо отвергать традиционное сближение ТМ и прочих алтай- 
ских форм. 

5 . "волос " : 

а) тюрк. *кі1 ~ ТМ жхтй-ца ( < жхіі-ца-) ~ др,- 
кор. *каг-к- < алт. *к'і1Ѵ. 

В тюрк. ср. др.-тюрк. діі, тур., аз., турки., як. и 
т.д. діі ’волос’ (всякий), чув. хёі-ёх 'лошадиный волос’, 
см. (ДТС; ѴЕѴѴТ 262; ЕОТ 614; ЭСЧЯ 297-298). 

В ТМ ср. эвенк, іпца-кба, сол. іі)а-к1:а- ~ іпа-бба, 
эвен. іпцэЪ, нег. іДа-кба ~ тДра-кба, ороч. іца-дба, уд. 
іра-кба, ульч. зігіа-дба, орок . зіпа-дба, нан. зіпа-дба 
'волос, шерсть’ (общее слово), маньч. іцда-ха 'пух (птичий)’. 
Без суффикса кіа- ср. эвенк, іпца-, нег. і г) па— 'сдирать воло- 
сы, шерсть’, нан. зіда 'шерстяной ковер’ (см. ТМС 1,317). В 
ТМ основа осложнена распространенным суффиксом -ца; без этого 
суффикса ср., возможно, ТМ *хі1а-да 'цветок' ( < 'стебель'); 
именно эту форму привлекает к сравнению с тюрк. *кі1 и монг. 
кііда-зип В. М. Иллич-Свитыч (ОСНЯ 1 , 351 -352 ) 5 5 . 

К этому же корню относится монг.-письм. кіі-уа-зип, 
калм. кіІуАзп, кі1 А узп 'толстый лошадиный волос, волос хвос- 
та’ (КМ 231 ). 

В корейском ситуация довольно сложная. В др.-кор. 
(КЧС 167) зафиксировано написание )ы т^-бі е,]-уд і к-Д 1 
= /тэгі-да( г )к-зі/ 'волосы'. К этой др.-кор. форме восходит 
ср.-кор. кагкі 'лошадиная грива’ (ХМ 308), совр. каіді ісі. 

Но в современном корейском имеется также тэгі-кЬагак, тэгі- 
ккіаі 'волосы головы’, наряду с более распространенными тѳгі- 
бНэІ, тѳгі-бЬегѳк 5 7 . Надо полагать, что современные формы 
тэгі -кМагак , тагі-ккіаі восходят к *тэгі-кагкі с вторичной мо- 
дификацией фонетики под влиянием синонимичных тѳгі -бИэгэк , тѳ- 
гі-бЬэІ. Г. Рамстедт (РКЕ 84 ) сравнивает с тюрк. *кі1 и монг. 
кііуа-зип корейскую форму к : і 1 , которой на самом деле не су- 
ществует (см. [Возеп 1974,77; М і 1 Те» — Збгееб 1 975 , 1 03] р где ука- 
зывается на это обстоятельство и предлагается правильное со- 
поставление с кор. каіді). 

Японскую параллель см. ниже (с. 87). 

См. РКЕ 84, ѴЕМТ 262 (тюрк. ~ монг. ~ кор.), 
[Мі 1 1 ег-Збгееб 1975, 103] , ОСНЯ 1,351-352 (ностр. *кі1а 'стебель, 
полос’; в алтайском разделе сравниваются тюрк. *кі1, монг. 
кііуа-зип, ТМ *хі1а-да 'цветок' и, видимо, несуществующая фор- 
ма кор. тѳгі-діі 'волос'; алтайские формы далее сравниваются с 
и.-е. *к’е1- 'стебель', урал. *ка1ке 'волос, очески’ н драв. 

*ке1 ’волос, перо’). 

Ь) монг. *Тйзбп (< *р'Цп-зйп)~ТМ жрОпе- < алт . р'ипѴ. 

Ср. ср.-монг. (ХИ) НО з« п , монг.-письм. азап, калм. 
Озп, халха-монг. аз, дун. изип, бао. зиц , даг . хи®'"', монгор. 
Тисігё "волос". 
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Из ТМ материала ср. маньчж. Тибѳхе, чжурчж. Типігхіе 
"волос" (см. ТМС 2, 303). 

См. КМ 460; альтернативная этимология Поппе [Рорре 
1960, 70]: сближение ТМ формы с монг . йпедеп “лиса" и як. йпи- 
д&8 "щенок") явно неприемлема. 

Японскую параллель см. ниже, (с. 112). 

6. "ветер": тюрк. ^еі ~ монг.-письм. заі-кіп < алт. *2е1Ѵ. 

Ср. др.-тюрк., тур., аз. зеі , тат. Зіі, чув . 6і 1 
’ ветер’ и др., см. ДТС , ѴЕМТ 195, ЕЭТ 916-917, ЭСЧЯ 213. 

В монг. ср. монг.-письм. заікіп, калм. заікп (КМ 
318), халха-монг. заіхі, юй . заІСэп, монгор. загк'Т (ОМ 329), 
ср.-монг. (ХИ) закіг ’ветер’. Из монг. заимствованы различные 
современные тюрксхие формы (тат., каэ. заідіп 'прохладный’, 
тел. заідіп 'сильный ветер’ еѣс., см. ѴЕМТ 398) 58 . 

Также из монгольского заимствованы эвенк, заідіп, 
эвен. Маідоп 'воздух’ и др. тунгусо-маньчжурские формы (см. 

ТМС 2,58). Исконным соответствием является, однако, эвенк, 
заі-сііп ’ветер (прохладный, легкий)’, см. ТМС (там же). Эвен- 
кийское слово подтверждает и членение монг. заікіп на заі-кіп. 

Сближение тюрк, и монгольской форм, насколько нам из- 
вестно, ранее не предлагалось. Оно возможно при условии приня- 
тия соответствия "монг., ТМ з- : тюрк. *.]-", о котором см. 
примем. 25). 

7. "глаз": монг. пі-сІОп ~ ТМ *Ліа-за - ср.-кор. пй-п < 
алт .*(іі&. 

Монг.: ср. ср.-монг. пігіііп (ХИ 78), письм.-монг. пі- 

сійп, калм.' пОСІп (КМ 282), монгор. піШи (ОМ 287), халха-монг. 
пйсі, дун. ийип, бао . пэсіиг) , даг . пісі, юй . пиМип. Из монг. за- 
имствовано эвенк. Липсіип 'глаз' (см. ТМС 1,646) 59 . Основа 
*пі- в монгольском вычленяется также в производном *пі-1-ти- 
зип ( ♦і‘ііа-1 ’- тЯг-зип) 'слеза', букв, 'вода глаза’, ср. ср.- 
монг. піІЬизип (ХИ 79), монг.-письм. піІЬизип, піітизип, калм. 
пи1’т и зп, пйітизп (КМ 281,282), халха-монг. пиіітз, дун. пи- 
Ьизип, бао. патзиц , даг. п^отЬиз, юй пиіѳзѳп, монгор. питр’изЕ 
(ОМ 290)®°. Одзава [Одзава 1968,145] правильно этимологизи- 
рует піІЬизип как "глаз + вода", но неверно отождествляет 
здесь -Ьизип с монг. изип ’вода’ (этом слове нет лабиального 
анлаута, см. выше ) . 

ТМ: ср. эвенк, ёза, сол. Тза-1 , эвен. 5зѳ.-1, нег . 
ёза, ороч, іза, уд. ,іе й а, ульч. і.за-1, орок . Тза, маньчж. 

Оаза, нан. паза-1, см. (ТМС 1,291-292); [Колесникова 
1979,280]. Нанайский рефлекс указывает на ПТМ *(і- (в осталь- 
ных языках регулярный переход *Ліа- > *іа- 81 , поэтому ре- 
конструкция И . Бенцинга [Вѳпгіпд 1955,973] *іа-за неоправдана ) . , 

с другими суффиксами корень *Ліа- сочетается, например, в 
нег. б-.]ап 'ячея рыболовной сети' (в прочих языках это значе- 
ние выражается одинаково со словом 'глаз'), а также ТМ *біа- 
ги- 'рассматривать’ (эвенк. ёги-кЪа-, эвен. Зги. и др., см. 

ТМС 1,291; вопреки ОСНЯ 1,280 данное образование не может со- 
относиться с тюрк. *,]аги- 'светить'). Общеалтайское словосло- 
жение *Лі5-( 1 ’ )-тйгі ’вода глаза = слеза’ представлено в ПТМ 
в виде основы *( і )Лата 'плакать , слеза ’® 2 > эвенк, ібатй- 
’плакать’, іііата-кЪа / (іати-кТа 'слеза', нег. тбатТа 'сле- 
за', нан. батодЪа, іііатодТа ісі., и пр . , см. (ТМС 1, 319); 
[Колесникова 1972» , 269-270] . I 
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Кор.: др.-кор. /пип/ ( поп, КЧС 167); ср.-кор. пбп 
(КС 115, ХМ 199) 'глаз' ( < *п&-ип или *пі-ип), пйп-тіг ~ 
пйп-з-тіг 'слеза'. Из старокорейского, вероятно, заимствова- 
но маньчж. бобо 'зрачок'. 

В тюркском старый алтайский корень 'глаз' (*біа) за- 
менен новообразованием *дбб (очевидно, производным от 
* 9 бб- 'смотреть ’ , см. ѴЕѴѴТ 292,295), но, вероятно, сохранился в 
производном *біэ-1’ > *заі’ 'слеза' (др.-тюрк., ср.-тюрк. 

.Іа§, туркм. ^а§ , тур. ^ай, чув. коД-ёоІ еѣс. , см. ѴЕМТ 192, 
ЕйТ 972, ЭСЧЯ 120-121 )® 3 . 

Японскую параллель см. ниже (с. 87-88). 

См. КМ 281 (тюрк., монг. 'слеза'), 8КЕ 172 (монг. ~ 
кор.), ТМС 1,292 (монг. ~ ТМ 'глаз'), 319 (монг. ~ ТМ 'сле- 
за'). 

8. "год”: тюрк. ~ монг.-письм., ср.-монг. 3 і 1 < алт. 

*сІі1а. 

Тюрк.: др.-тюрк., ср.-тюрк. іЯ , тур., туркм. зіі, 
каз., тат. 3*7, як. зіі еЬс. См. ДТС, ѴЕМТ 200, Е0Т 917. Чув. 
ёоі., Диі 'год' возводится обычно к тюрк. *заі 'возраст'; 
скорее всего, налицо контаминация двух общетюркских корней 
(закономерным рефлексом*,] і 1 в чув. было бы *ДЙ1 ) ; см . ЭСЧЯ 216. 

Монг.: ср.-монг. Зіі (ХИ 67), монг.-письм. Зіі» калм. 
Зіі (КМ 109), халха-монг. 2 і 1 , юй . ЗѳІ, монгор. сіг’іг (ОМ 92). 

К этому же корню относится локальное северотунгусское 
название солнца *Ьі1а-ба (эвенк, сіііаба, сол. сіеі’еіа, нег. 
гіііаба, см. ТМС 1,206). Из корейского материала сюда же следу- 
ет привлечь кор. Ьо І—з 'один (полный) год, годовщина’ (ср.- 
кор. форма не зафиксирована). 

См. [Владимирцов 1929,171], КМ 109 (тюрк. ~ монг.); 
[Патз-ЬесИ; 1957] (тюрк. ~ монг. ~ ТМ); ѴЕМТ 200 (привлекается к 
сравнению также кор. ,]ѳ1 'десять', что чрезвычайно сомнитель- 
но); ОСНЯ 1,220 (тюрк. ~ ТМ). Некоторые авторы ( ЕОТ 91 7), [Кло- 
сон 1969,38-39], В . М . Иллич-Свитыч (ОСНЯ 1,220) считают мон- 
гольское слово заимствованным из тюркского. Однако для этого 
как будто бы нет никаких оснований, поскольку соответствия 
вполне регулярны. Тот факт, что в монгольском слово Зіі обоз- 
начает прежде всего "циклический год, год жизни" (другие от- 
тенки значения обслуживаются ср.-монг. Ьоп, монг.-письм. оп), 
а в тюркском *,] і 1 обозначает год вообще, также не являются до- 
казательством заимствования. Наоборот, представляется, что 
монгольский сохранил более архаичное значение (ср. его точное 
соответствие в корейском). 

Корейское Ъоіз, насколько нам известно, к сравнению с 
тюрк. *.іі1, монг. Зіі, ТМ *сН1а-ба ранее не привлекалось (хотя 
Формально Ьоіз полностью = *сІі1а-ба < *сіі1а-бѴ; современная 
форма (в транслитерации) Ъоіз может восходить к ср.-кор. 
*Ьо1б )® 4 . 

Японскую параллель см. ниже (с. 88). 

Ср. ОСНЯ 1 , 210-220 (ностр. *сіі1а 'солнечный свет’), 
где с алтайскими формами сопоставляются карте. *гіі1а 'утро' и 
и . -е . *с!бе1- 'солнце, светлый’. 

% 

9. "голова": тюрк. *Ьа1’(б) ~ ср.-кор. тДгІ < алт. *ша1’Ѵ. 

Тюрк.: др.-тюрк., ср.-тюрк., туркм., тур., аз. и др. 

Ьаё , каэ., як. Ьаз, хак . раз, чув. риД и др . См. ѴЕМТ 64, ЭС- 
ТЯ 2, 85-876, ЕСТ 375-376, ЭСЧЯ 168. 
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Кор.: ср.-кор. тДгІ (ХМ 51, КС 210), др.-кор. Ш ^ 
т$-б1ео /тэгі ~ тагі/ (КСЧ 167). 

См. 5КЕ 146 (тюрк. ~ кор.). Там же привлекается нан. 
ЬаІЗа 'лицо, голова’, но в нанайском (согласно ТМС 1,70) имеем 
только ЬаІІіг, ЬаІЗІба 'вид, фасон; лицо’, производное от 
Ьаі 5 і 'родиться , жить, возникнуть’ (ПТМ *Ьа1сН-) с очевидно 
вторичным развитием значения (мы не говорим уже о том, что 
кор. т- не соответствует ТМ *Ь-). Точно так же сомнительно (по 
Фонетическим и семантическим причинам) сравнение тюркского 
корня с монг.-письм. Ьаёіі- ~ Ьіёіі- 'размышлять’, Ьійі-уип 
'смышленый’ [Владимирцов 1929,375] . 

10. “грудь (женская)" 

а) монг.-письм. кбкііп - ТМ *(х )икип/*кикип < алт. 

*кок’и- . 

Монг.: монг.-письм. кбкйп, калм. кбкп (КМ 237), дун. 

додо, даг . Ітдбп, монгор. к’иЗио (йМ 208) ебс. Формально кбкЦп 
является производным от глагола монг.-письм. кбкй- ~ кбке- 
’сосать грудь’ (халха-монг. хбхб-). 

ТМ: эвенк. икип, эвен, акэп, нег . охоп, ороч. 

око(п-), уд. коз’о ( < *кики-зи), ульч. кие(п-), орок . дб(п-), 
нан. кО, маньчж. хихип. И в тунгусо-маньчжурском данная осно- 
ва формально произведена от глагола "сосать (грудь)" (эвенк, 
ики- , эвен. 2 к- , негид. охо- ебс.);см. ТМС 2 , 254-255 .Колесни- 
кова 1972* , 297 . 

Данный корень широко представлен во всех алтайских 
языках, ср. тюрк. ждбки^ ~ *дбдЦ-(- 'грудь (вообще)': 
др.тюрк. кбк(1г, туркм. дбѵИз, тур. дбуйз, аз. кбкйз (кбкз), 
хак . кбдіз, чув . кйдбг ебс. (см. ѴЕМТ 288, ЭСТЯ 3,54-55, ЕОТ 
714, ЭСЧЯ 98); ср. также производное *дбкг-ак ’грудь’ (уэб. 
кркгак, тат. кйкгак и др . ) , см. ѴЕМТ 288, ЕОТ 712 (последний 
сомневается в том, что *дбкг&к связано с *дбк1іР; эти сомнения 
вряд ли обоснованы). В корейском ср. кор. кодеці , ср.-кор. ко- 
ксИ^ац 'сердцевина' (КС 45) 6! . Семантически более сомни- 
тельно привлечение сюда кор. кокб і 'верхушка, вершина’ (ср.- 
кор. кокб&і , кбкбгі , кбкігі, кокбі), см. [Колесникова 
1971,143-144; 1972,78-84]. 

См. [Рорре 1960,132] (монг. ~ ТМ ~ тюрк.), [Колесни- 
кова 1971,140-143]. Владимирцов сравнивает тюрк. *дбкиР с 
монг. кеЬегсІед 'грудина', маньчж. кепдегі ісі. [Владимирцов 
1929,251], но такое сравнение фонетически неоправдано ; лишено 
основания также сравнение монг. кбкОп с тюрк. *кбк 'корень' 
(КМ 237). 

Ь) ТМ *ба(і)3а-п - ср.-кор. б,]Э5 (=б,іѳб) - чув. 
бёЗё < алт. *б'а,іѴЗѴ. 

Из тюркских языков слово представлено лишь в чувашс- 
ком, и можно было бы думать о сохранении в нем архаизма (вы- 
тесненного в прочих языках новообразованием *атід от *&т- 'со- 
сать’, см. ѴЕМТ 41). Однако надежность такого решения сущест- 
венно снижается из-за явно "детского" характера чувашского 
слова . 

ТМ: ср. эвен. ЗеЗіп ~ ЗаЗап 'вымя', нег. (устар.) Зо- 
]ап 'женская грудь’, орок. сіасіа-дба 'женская грудь; вымя'; 
эвенк. Засіап (с диссимиляцией < *5аЗап) 'вымя' (ТМС 1,242); 
маньчж. беЗеп ’грудь (верхняя часть)’ (ТМС 2,419). 


Маньчжурский сохраняет в данном случае более архаич- 
ную форму (с б-); в северных языках налицо ассимиляция *ба(і)~ 
За-п > *3а(і)3а-п. 

Кор.: ср.-кор. 6.І&5 (ХМ 203, КС 426-427). Конечный 
-з, вероятно передает здесь морфонологический -б (в ср.-кор. в 
ауслауте -б и -з уже путались), ввиду наличия инлаутного 
-б при присоединении к данному корню вокалических аффиксов (ср. 
совр. имен. пад. беЗ-і и под.). 

Из монгольского материала к данному корню следует от- 
нести монг.-письм. бе]еЗі, халха-монг. сёі , калм. бзёсі&і, б§ё- 
Зі ’грудь (вообще)’, см. КМ 428 (сравнение с ТМ *бицеп 
’грудь’, предложенное Г . Рамстедтом , вряд ли оправдано). Японс- 
кую параллель см. ниже (с. 88). Сближение монгольской и маньч- 
журской формы см. [Колесникова 1972 ,295]; ТМС 2,419. Корей- 
скую форму бээз Г.Рамстедт ( 5КЕ 30) сравнивал с ТМ *бі1би- 
’бородавка, сосок’ (см. ТМС 2,394), но это сравнение вряд ли 
приемлемо фонетически. 

11. "два": ТМ *3име-(г) ~ ср.-кор. баг(М ~ ср.-монг. Зі-гіп 
< алт. *сііамѴ. 

ТМ : эвенк. Зй - г 'два’, Зб~кбе 'двое'; сол. ЗОі" 
’два’ ,3й-би1 ’по два’; эвен. Збг 'два’, 32 ~бэ 1 ’по два’; нег. 
ЗП-1 ’два’, Забеі ’по два’; ороч. 30, уд. 30, орок. сіи 'два'; 
нан. Зие-г 'два', Зи-би 'двое'; маньчж. Зиме 'два’ (ТМС 
1. '76-277 ). Словообразовательные отношения явно указывают на 
то, что корнем здесь является *3иѵ*е, а -г — - суффиксальный 
элемент . 

Монг.: ср.-монг. (ЮЧ) Зі-гіп ’два’, монгор., дагур. 

сіг’йг (ОМ 96) ’пара’. Судя по вокализму ю.-монг. формы Зі-гіп 
восходит к прото-монг . *3іѵ<-гіп (ср. еще монг.-письм. ЗбЬе-дег 
'один из двух’). В монг.-письм. и современных языках сохрани- 
лись только различные производные от этого корня (см. Рамстедт 
1957,65), а в основном значении "два" он был вытеснен (уже с 
XIV века, ср. в ХИ 90 цс^аг ’два’) формой дсхіаг (первоначально 
'следующий, второй’, ср. до,ііпа 'позади’, см. Рамстедт іЬісі.). 

Кор.: ср.-кор. баг(Із) ’два’ (КС 167), др.-кор. биЫг ~ 
бин/іг (КСЧ 159). И здесь корнем является би-, ср. в сложениях 
ср.-кор. ба-п,)ѳ ’два-три’ и т.п. 

В тюркском исконное числительное "два" было вытеснено 
новообразованием *ек(к)і ’два’ (возможную этимологию см. [Рам- 
стедт 1 957 , 65 ] ) . 

См. 5КЕ 274-275 (ТМ ~ кор . ) , [Рамстедт 1957,65] 
(монг. ~ ТМ ~ ~ кор.). См. далее МССНЯ.338 (ностр. *бо ’два’), 
где корейская форма (без ТМ , монг. и тюркских параллелей) 
сравнивается с и.-е. *с!ие- ’два’ и урал . жбо-Дс’е 'второй’). 

12. "дерево": ср.-монг., монг.-письм. шо-сіип ( < *тог бип) ~ 

ТМ *тб ( < *тбг) < алт. *шбг/и/. 

Монг.: ср.-монг. гтгасіип (ХИ 75), монг.-письм. тосіип, 

калм. тосіп ( КИ 263), халха-монг. тосі, дун. тибип, даг. тоосі, 
юй. тиисіѳп, монгор. тбОі (ОМ 238). Монг. то-сіип регулярно вос- 
ходит к *тог-с1ип с утратой -г перед суффиксом -сіип. 

ТМ: эвенк., сол., эвен., нег., ороч., УД., ульч., 

орок., нан. то, маньч . тоо (ТМС 1,540-541). Дж. Клосон считает 
маньчжурское слово китаизмом ([Клосон 1969,40]), но это абсо- 
лютно исключено (*то 'дерево’ несомненно восходит к пратунгу- 
соманьчжурской эпохе, а в это время китайское название дерева 



имело еще конечный -к: ср.-кит. тик, др.-кит. *птбк; кроме то- 
го, ни одного другого китаиэма в прото-тунгусо-маньчжурском 
как будто бы не обнаружено). ТМ *тб регулярно восходит к *тогі 
или *тоги (см. выше, с. 21). 

Тот же корень представлен в ср.-кор. тбі (ХМ 155, КС 
219) < *тбгі ’ гора ’ , тбгб 'гора, лес’ (КС 215) в6 . 

См. 5КЕ 150 (монг. ~ ТМ ~ кор.). В . М . Иллич-Свитыч 
(МССНЯ.339) сравнивает монг. и ТМ формы (без привлечения ко- 
рейских) с урал. *таз/В/5 ’лес’; эта параллель сомнительна. 
Но ср. также ОСНЯ 2,45: ностр. *тагѴ 'дерево’ > урал. *таге ~ 
*тоге 87 , драв. *тага(т). Сюда же вполне может относиться и 
алт . *тбг/и/. Отметим, что подобное сближение было предложено 
уже К.Боудой [Воисіа 1953,162]. См. также [Дмитриева 1979,168]. 

13. "длинный": тюрк. ~ ср.-монг. иі — би, монг.-письм. 

иг-би < алт. *и(-А. 

Тюрк.: др.-тюрк. игип 'длинный, долгий’, игар 'дол- 

гий', ига- 'тянуться, затягиваться’; туркм. игіп, тур., аз., 
хак., тув . ебс. игип, як. иЬип, чув. ѵбгбт 'длинный, дол- 
гий’; тур. ига- 'быть длинным, долгим', тув. ига- ісі. , як. 
иба- 'затягиваться, длиться’ ебс. (ѴЕМТ 518, ЭСТЯ 1,570-572, 
ЕОТ 28 1 , 283 , 288-289 , ЭСЧЯ 49-50). Не вполне ясно, как относится 
сюда тюрк. *йг 'давно, долго’ (см. ѴЕМТ 522). 

Монг.: ср.-монг. игби (ХИ 106; не Иигби, как у Поппе 

[Рорре 1960, 81, 100]!), монг.-письм. иі — би, халха-монг . игб, 
калм . иб и (КМ 452), монгор. ГиОиг (ЭМ 101) (с вторичным Г- 
по закону Мудрака-Хелимского : биРиг < *ибиг < *иг-би) 'длин- 
ный ’ . 

Сюда же, видимо, следует относить ср.-кор. 6гД-6й 
'поздний, давний’ (КС 379). 

См. 5КЕ 178 (кор. ~ тюрк. ~ монг.; более сомнительно 
привлечение там еще и монг.-письм., ср.-монг. игі-ба 'впереди, 
ранее’ и эвенк, игі-рбі 'недавно' < ТМ *Пге-, см. ТМС 2,281- 
282); [Рорре 1960,81,100] (тюрк. ~ монг. 68 ). 

14. "дождь": тюрк. *зад- ~ ср.-кор. рі < алт. *р'іаді 
(~ *р’ іакі ) . 

Тюрк.: др.-тюрк. зау- 'идти (о дожде, снеге)’, зау- 

тиг 'дождь'; тат. заиу кирг . 5а-, кум. зам-, як. за-, чув. 
іи- / І5ѵ- 'идти (о дожде); туркм. зау-іп, зау-тіг, кум. 
Заип, зацциг, чув. іит&г ~ ібтбг и др. 'дождь' (ѴЕМТ 177, 

ЕОТ 896,903-904, ЭСЧЯ 216,218). 

Кор.: ср.-кор. рі 'дождь' (КС 275, ХМ 154), др.- 

кор.рімі ~ рі з і (КЧС 158). 

Ср.-кор. рі , др.-кор. *різі восходит к *ріМ < *рі- 
ді , как это видно по тунгусо-маньчжурскому соответствию *рі- 
ді-п 'дождевая вода; дождь (с ветром), буря’, нег. хіуіп ~ хі- 
ЗІп 'вихрь'; уд. 51 'буря', ульч. рім-зи(п) 'порыв урагана’ 
ебс., см. (ТМС 2,322). Кор. ~ ТМ сближение см. 8КЕ 200 69 ; 
тюрк. *зад- к этому корню обычно не привлекалось, но фонети- 
чески это сближение вполне достоверно (см. выше, с. 12). 

15. "дым": тюрк. *бйб ~ монг.-письм. иба-уап < алт. *б'иб'Ѵ 
(~ *б'йб'Ѵ). 

Тюрк.: др.-тюрк. бйбИп ’дым’, тур. бибЦп, туркм. би- 
бОп, бііззе, хак. бйсІОп, чув. ббсібт, аз. бйзби ( < *бйб-зи) 
ебс. Название "дыма" произведено от глагола, представленного в 


др.-тюрк. 60 б- , туркм. бобе-, тур. 606-, хак. бйсіе-ебс. 'ды- 
миться’. См. ѴЕМТ 507, ЭСЧЯ 248, ЕОТ 452 (Дж. Клосон считает, 
что исходная форма глагола бйбе-, а вариант 606- - вторичен , 
ЕОТ 457-458 ) . 

Монг.: письм.-монг. иба-уап, калм. ибап (КМ 452), 
халха-монг. иба , юй . Ьсіаа ( < *иба-уа) 'дым'. 

Так же, как и в случае с "водой" (тюрк. зиЬ ~ монг. 
изи-п), сближение тюрк. *6<1б- и монг. *иба- до сих пор не 
предлагалось из-за различия в структуре корня. Однако вполне 
вероятно, что *иба~ восходит к более раннему *би6а- с устране- 
нием последовательности СиС- с двумя одинаковыми согласными 
(см. подробнее выше, с. 28-29). В этом случае сближение будет 
вполне приемлемым. 

16. "есть": тюрк. *зё ~ ТМ *3е-, *3е-р- ~ ср.-кор. *ба-,ба-зі- 

< алт . *5ё- . 

Тюрк.: др.-тюрк., ср.-тюрк. зе-, тур. за-, аз. зе-, 
туркм. Т-, каз. Зе-, хак. бі-, як. зіа-, чув. іі- ебс. (ѴЕМТ 
194, ЕРТ 869-870, ЭСЧЯ 213). 

ТМ: эвенк. ЗеЬ- ~ Зер- 'есть', сол. ЗеЬ-/р-, нег. 

Зем- ~ Зер-, ороч.Зер-6е- ігі., уд. 5е-,5ер-бе- 'есть', Зекбе- 
’намереваться есть’; орок . сіер- , нан. ЗеЬ-/р- 'есть', маньчж. 
5е’есть’, Зе-кецде 'сытый', 5е-ки 'хлеб' ебс. (ТМС 279-280). 

Кор.: ср.-кор. ба-ба (без тональной нотации, видимо 

*бЗ-ба, см. КС 411), ба-зі-бД (КС 411, ХИ 310). В ба-зі- на- 
лицо суффикс вежливости -зі- (см. [Рамстедт 1951,167]). Гла- 
гол ба- 'есть' в ср.-кор. употреблялся в нейтральной и вежливой 
Функциях; корень его при этом не имеет отношения к кор. ба- 
’ спать ’ , вопреки 5КЕ 25 (последний имеет в ср.-кор. форму 
65-). Ср. также ср.-кор. баДрзо-, совр. барзи-сіа 'есть, 
кушать’, где ба5р- = ТМ *3е-р-. 

См. [Рорре 1960,106] (Поппе привлекает, кроме тюрк, и 
ТМ , также монгольские формы, по-видимому, тюркского происхож- 
дения), [Дмитриева 1979,176-177]. Корейская и ТМ формы сопос- 
тавлены в Магбіп 1966,231 70 . Ср. далее МССНЯ , 340 : ностр. 
*геВѴ 'есть' [алт. *3ё (тюрк. ~ ТМ ) сопоставляется с и.-е. 
*зеН- 'сытый', урал. *зё/у/е 'есть', картв. *зеу-/*зУ“ 'насы- 
щаться ’ ] . 

17. "жечь": тюрк. *зак- ~ ТМ *с!ед~3е- ~ *Зед-сІе-~ ср.-кор. 6Ь5- 

< алт. *сіакѴ. 

Тюрк.: др.-тюрк. зац-биг- 'зажигать', чаг . , тур., 

туркм. ебс. зак-, каз . , тат. 5ак- 'жечь, зажигать’. Сюда же 
относится чаг. зау-сіи, тат. зак-61, чув. ДисІД 'светлый, 
свет’. См. ѴЕМТ 180; ЕОТ 897,900; ЭСЧЯ 22. Тюрк. *зак- часто 
определяют как переходную пару к *за-п- 'гореть', однако сле- 
дует отметить, что суффикс *-к- в тюркском никогда не имеет 
переходного значения (см., например, [Щербак 1981,151], ДТС 
660, ЕОТ Х1.ѴІ), поэтому основу *зак- нужно признать нечлени- 
мой . 

ТМ: эвенк. Зедбе-, нег. $едсІе- , ороч. Зѳдсіе, ульч. 

Зедсіе-, орок. сіеусіе-, нан. Зедсіе- 'гореть'; эвенк. Зедсіі-, 
нег. Зедсіі-, ороч. Зедсіі-, ульч. Зедсіі-, нан. ЗедЗі-, маньчж. 
сІезЗ і - 'жечь', (ТМС 281-282). Для ПТМ следует восстанавливать 
*бед-3е- ~ *Зед-сІе- 'гореть' (причем исходной формой следует 
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считать *сІед Зв-, поскольку в составе этой формы вычленяется 
аффикс несовершенности *-За-/*-Зе-, см. Вепгіпд 1955,1066) и 
производную основу *сІед-Зе-ді- (~ *Зед-сІе-ді- ) 'жечь ’ (с суф- 
фиксом каузатива *-ді-, см.[Вепгіпд 1955,1070]). Собственно 
корневым элементом в ПТМ нужно считать *сІед- (= тюрк. *дак-). 

Кор.: ср.-кор. 6Н5- 'гореть', 6Н&-І6- ’жечь’ (КС 

456-457). Форма ЪЫк- представляет собой редукцию *бДІіі!!і- , 

С Р- другую производную ср.-кор. форму бйііі — 'разводить огонь 
в очаге, растапливать’ (КС 133). 

Японскую параллель см. ниже (с. 90). 

Г .Рамстедт (ЗКЕ 278) сравнивает кор. 6МЙ- с ТМ *бода 
'огонь', что вряд ли оправдано (как фонетически, так и семан- 
тически более надежным представляется предложенное выше сбли- 
жение). Ср. еще [Магбіп 1966,277] (кор. ~ тюрк.). 

Алтайскую форму *с!акѴ, по-видимому, следует непосред- 
ственно сопоставлять с и . -е . *сИ->ед и И- ’жечь, гореть’ (см. МР 
I, 849)71 . 

18. "звезда": тюрк. *,]и1-сІи-^ - ср.-монг. Ііо-сіип - ср.-кор. 

Р05г(И) < алт . *р'іаі’Ѵ 72. 

Монг . : ср.-монг. Ітосіип (ХИ 60), письм.-монг. осіип, 
калм. осіп (КМ 283), халха-монг . осі, дун. хосіип, бао. Нобиц, 
даг. хосі, юй. Иосіѳп, монгор. С50І (ОМ 99). Монг. Ио-сіип зако- 
номерно восходит к *Ьо1-сІип с утратой сонорного перед суффик- 
сом -сіип . 

Тюрк.: др.-уйг. лиісіиг, туркм. .іиісііг, тур. ,]ПсІі 2 , 
каз. Зиісіиг, як. зиіиз, чув . ёйісібг ебс. См. ѴЕМТ 210, Е0Т 
922-923, ЭСЧЯ 206. 

Кор.: ср.-кор. р,іэг(Іі) (ХМ 151) 'звезда’. 

Тюрк, и монг. формы совпадают вплоть до суффиксально- 
го *с!и ( *р ' іаі ’ -сіи- ) . 

Японскую параллель см. ниже (с. 90). 

О переходе р'і- > тюрк. *з~ см. выше, с. 12. См. 
[Магбіп 1966,243] (кор. ~ монг.), [Реіііоб 1944,100] (тюрк. ~ 
монг.). Г. Рамстедт (5КЕ 196) связывает кор. рдѳі с ТМ *ріа)’- 
молния’ (см. ТМС 2,320), но последнее имеет более надежную па- 
раллель в тюрк. *да1-/*да1 ’ - (см. выше, с. 13). Следует, ко- 
нечно, отвергнуть сопоставление Д.Синора [Зіпог 1973,393-394] 
монг. Ьосіип с ТМ *хбзі-кба, и, далее, с урал. *кйп6Ѵ 'звезда’ 
(монг. И- никогда не восходит к велярным). Взаимосвязь разоб- 
ранных выше монг., тюрк, и кор. (а также японской, о чем см. 
ниже) основ обсуждается также в [МіПег 1971,145-146]). 

19. "змея": ср.-монг., монг.-письм. тоуаі ~ ТМ *т0к0 
< алт. *тОк'Ѵ. 

Монг..: ср.-монг. тодаі ( = *то(Заі ) (ХИ 76) , монг.- 

письм. тогаі , калм. тоѵ5, тотга (КМ 263), халха-монг. тодоі , 
дун . тотгѳ і , бао. тоОѳі, даг. тодм, юй . тоКиі , монгор. тибиё 
(ЭМ 244) . 

ТМ: нег. тіхі , ороч. тТкі, ульч. тиі, орок . тиі ~ 

тизуі (’змея, червь’), нан . тилкі, маньчж. те,] хе, чжурчж . 
тёІ-Нёі. См. ТМС 1,537-538 (где этот корень ошибочно объединен 
с ПТМ #тігк(1- 'ползти’ = монг.-письм. тбікй-), там же монг. ~ 
ТМ . 

Из корейского к данному корню следует привлекать 
совр. тѳк-кигі 'большая черная змея’ (кигі 'змея'); этимология 
Г.Р амстедта (ЗКЕ 145) так- от синокор. так (ср.-кит. тлк) 
'чернила' малоправдоподобна 73 . 
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20. “зола": ср.-монг. ЬапезО ~ ТМ *риЛ1е- (/ *ри16е) < алт. 
жрйІДе (~ *р'-). 

Монг.: ср.-монг. Ьапе-80 (ЮЧ), монг.-письм. Ипа-вйп ~ 
йпе-зй (КМ 458), калм. йтзп, халха-монг. йпз, дун. -Рипіавип, 
бао. Иотзиц, даг. хипз, юй. Ьепевѳп, монгор. Типіёсіге (ОМ 
107) . 

ТМ: эвенк. ЬіЛе-рбёп, сол. иіи-кбё, нег. хиіёрбёп, 

ороч, хиіе-рбе, уд. хиіе-рбе ~ хипе-кбе, ульч. рипе-кбе( п- ) , 
орок . рипе-кбе( п- ) , нан. риЛе-кбё, маньчж. 'Риіе-цді, чжурчж. 
■РОИ- 1 ёкі-кііі (ТМС 2,347). Колебание -1-/-П- (-Л-) в корне, 
по-видимому, указывает на исходное сочетание типа *-1і*і- (или 

*-(і1- ) . 

Ср. также кор. ридэбИа (орф. ридаИ-ба) , риіб-ИасІа 
(орф. риі-8-), родабМа (орф. ро,]аИ-ба) 'серый, сероватый, пе- 
пельный’ ( < *риЛ- ~ *рі(і-; кор. > маньчж. Ридап 'желтова- 

тый ’ , см . ЗКЕ 204) . 

Если алтайскую праформу восстанавливать в виде 
*р(*)01Ле (с упрощением сочетания -1Л- в монгольском и ко- 
рейском), то ср. и.-е. #ре1(еп)~ 'зола, пепел’ (слав. *рѳре1ъ, 
др.-прус. реіаппе, лит. реІепаТ и т.д., см. ЭСРЯ 3,234; ИР 
2,60,680). 

21. "имя" : .ср.-монг . , монг.-письм. пѳге ~ ср.-кор. 1 гН0-т 
( < жпігИи-т) < алт . *пЗгѴ. 

Монг.: ср.-монг. пеге (ХИ 78), монг.-письм. пеге, 

калм. пег* (КМ 275), халха-монг. пег, дун. піѳгэ, бао. пагѳ, 
даг. пэг, юй . пеге, монгор. піеге (ОМ 273). 

Кор.: ср.-кор. 1 гІіОт (ХМ 214; КС 406) 'имя'. Морфо- 
логически 1 гИйт выглядит как производное от глагола 
*іг(Іі)й- ~ *1г(И)6-, однако такая форма в среднекорейском 
отсутствует. Зато весьма распространен глагол пігб- 
п1г5- - пігі- 'называть; говорить .поведать ’ (совр. ігі-сіа), 
см. КС 120,121,124-125, ХМ 346. По-видимому, в ср.-кор. 
ІгЬйт мы имеем случай раннего отпадения анлаутного п- перед 
І, наблюдающегося в этой позиции еще в ряде случаев, ср. ср- 
кор. пТг-бё ~ Ті — бё 'вставать, подниматься; становиться’ (КС 
124,406), кауэ. пігйі-бД ~ 1 гО-бё 'образовывать, состав- 
лять; создавать’ (КС 125,405) и под. Таким образом, для прото- 
корейского с большой надежностью можно восстанавливать форму 
*п1 г ( М )іі-т 'имя ’ . 

Из других алтайских языков тот же корень обнаружива- 
ется, по-видимому, в тюрк. *заі — 'повеление, извещение, объяв- 
ление; объявлять, сообщать’. Ср. кирг . Заг 'клич; извещение, 
объявление’, каз. Заг 'сообщение, приказ’, як. заг и др. В 
др.-тюрк. засвидетельствовано только производное даг-ііу 'по- 
веление, приказ, предписание’ (и производный глагол даг-Іід-а- 
’приказывать , издавать указ’), широко представленное и в сов- 
ременных языках 74 . См. ѴЕМТ 188-189, Е0Т 966-967 (Дж. Клосон 
считает, что .іагіід - заимствование из неизвестного источника, 
однако не упоминает про современные тюркские формы, отражающие 
общетюркскую производящую основу *даі — ). 

22. "камень”: тюрк. *сІа1’ ~ монг.-письм. бііа-дип ~ ТМ *Зо1а ~ 
ср.-кор. 65 г ( И ) < алт. жбібі’а. 

Тюрк.: др.-тюрк., тур., кум., тат . ебс. баё , туркм. 
35, аз. баё , тув . гіаё , як. баз, чув. боі ебс. (ѴЕМТ 466, ЭСТЯ 
3,167-169, Е0Т 557, ЭСЧЯ 326). 
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Монг.: ср.-монг. бііа’ип (ХИ 47), монг.-письм. {ііа- 
уип, калм. бёоіип (КМ 444), халха-монг. биіа, юй . бёэіии, даг . 
б§о1оо 'камень' ( < прото-монг. *бі1ауип). 

ТМ: эвенк., сол., нег . , ороч., уд., ульч. , орок . , 

нан. Зоіо, эвен. Зоі 'камень’ (ТМС 1,263). 

Кор.: др.-кор. /Иг/ (КЧС 161), ср.-кор. ббг(Н) (ХМ 

157, КС 159). 

Японскую параллель см. ниже (с. 92). 

. , См ‘ 4(56 (тюрк. ~ монг. ~ кор.); [Владимирцов 

1929] (тюрк.~ монг.); 5КЕ 272 (кор. ~ ТМ ) ; [Рорре 1960,77] 
(тюрк. ~ монг. ~ кор.; Поппе считает, что ТМ формы заимствова- 
ны из монгольского, что вряд ли возможно); [Магбіп 1966,243]- 
[МіПег 1971 ,97-98,120]. 

См. далее МССНЯ,343 (ностр. IV 'камень'), где 

алтайские формы сравниваются с картв. *(.а1- 'кремень'. 


23. "кора" 

а) монг.-письм. кбгй-зйп ~ ТМ *хига-кба < ал" 

*к ’ ог/е/ . 

Монг.: монг.-письм. кбгй-зйп, калм. кбгзп (КМ 240), 
халха-монг. хбгз ебс. 

ТМ: эвен. угб? 'кора, короста’; уд. иа-кба 'кора', 

ульч.^ хога-дба ~ ХѴга-хба 'кора (дерева); орок. хуга-дба 
кора (хвойных деревьев); нан. хога-дба 'кора, корка, скорлу- 
па; панцирь (черепахи)’; маньчж , игі-ха 'оболочка, кожица, пе- 
репонка’ (ТМС 2,282). Формально ТМ *хига-кба произведено от 
*хига-: эвен. уга- 'крыть корой’, орок. хмса-іа- 'обдирать 

кору; крыть корой’. 

, Сюда же, вероятно, следует относить ср.-кор. кйг 

устрица’ ( <. 'раковина') (КС 62, ХМ 189) 75 . 

^ Поппе [Рорре 1960,80] сравнивает ТМ формы с монг. 
ига-| ^ а берестяная хижина’, но это невозможно ввиду надежной 
реконструкции *х- ( < *к’~) в ТМ . 

В . М . Иллич-Свитыч (0СНЯ 1,341-343) сближает монг. кб- 
гі-зип с ТМ *хеге-кбе 'кожа' (ТМС 2,467) и др.-уйг. дах 'кора 
(дерева)’ 7 ®, с вопросом привлекая также ТМ *хига-кба. Ясно, 
что речь идет на самом деле о двух алтайских (и ностратичес- 
ких ) корнях: 1) алт . *к’ог/е/ (разобрано выпе ) ~ урал. *кбге; 
2) алт. *к’а(-Ѵ (ТМ *хѳге-кбе, тюрк. *Ка(~ 7 7 ) ~ и.-е. *кег- 

урал. *кеге-. К какому из этих двух корней относятся сем.- 
хам . *дг (т) и картв. *кег~, следует еще выяснить. 

Ь) тюрк. *карик ~ монг.-письм. даи-сіа-зип ~ ср.-кор. 
карМ(г~ кѳрізіг < алт. *к(')ар'ь. 

Тюрк.: чаг . дарид , туркм. даЬід, тур. каЬик, аз. даЬид, 
чув . хоЬй 'кора, скорлупа’ ебс. Слово очень широко представле- 
но в современных языках (см. ЭСЧЯ 305, ѴЕМТ 234-256; отметим, 
однако, что некоторые формы, приводимые М.Рясяненом: хак . х°Х 
шелуха от зерна’, башк . даѵѵад 'оболочка, шелуха’ и др. восхо- 
дят к *каЬьд, ср. др.-уйг. даѵід, даѵыд 'отруби’, и к рассмат- 
риваемой основе отношения не имеют; зато к материалу приводи- 
мому в ѴЕМТ, следует добавить еще хак. какраз (<*карк-аз) и, 
видимо, уйг. домхад 'кора', см. [Дмитриева 1979, 181;). Нали- 
чие рефлекса *карик также и в чувашском веский аргумент в 
пользу общетюркского характера этого слова, поэтому несмотря 
на отсутствие его в древних памятниках, вряд ли следует счи- 
тать его поздним уменьшительным образованием от *кар ’бурдюк’ 
(Е0Т 665) или производным от глагола 'покрывать' (ЭСЧЯ 305, 


ѴЕМТ 234: у Рясянена неверная реконструкция *кар ’ покрывать ' ; 
правильное восстановление *кйр- см. ОСНЯ 1, 337; [Щербак 1970, 
194]; Е0Т 580 . 

Монг.: монг.-письм. даи-сіа-зип, калм. хйсІ а зп 'кора 

(деревьев)’ (КМ 201). Монгольская основа является производной 
от *даи- ~ *дауи-, ср. еще монг.-письм. дауиі-, халха-монг. 
ХЙІ- ’обдирать.снимать кожу’ 78 , монгор . хЗ, 1 і — ісі. (ОМ 180). 

Кор.: ср.-кор. кѳрМ ~ кйркііг - карНДг ~ 
кэрЬіг 'кожура, кора, оболочка’ (КС 8,36, ХМ 255), и производ- 
ные кэр-біг 'кора, кожура, скорлупа’ (КС 38-39), кер-бі-ип 
'кожа на спине’ (КС 38). 

Японскую параллель см. ниже, с. 92. 

См. [Владимирцев 1929, 209, 255], КМ 201 (тюрк. ~ 

монг.); [Магбіп 1966, 225] (кор. ~ тюрк.). 

24. "корень": монг.-письм. ОпсКІ-зОп ~ ТМ *пйг)(к)бе < алт. 
*і) 0 і)бе . 

Монг.: монг.-письм. йпсШ-зйп, калм. йпсійзп (КМ458), 

халха-монг. йпсіез, даг. ипсіиз. 

ТМ: эвенк, гнп^е, эвен, цеобо, нег. піп'Ье ~ грцбе, 

ороч. г)іг)бе, уд. піо^е, ульч. циікбе ~ тиікбе, орок. тиікбе, 
нан. тиікбе (диал. ціекбе) (ТМС 1,662). 

Сближение, насколько нам известно, ранее не предлага- 
лось, хотя соответствия вполне регулярны (с учетом развития 
*ц- >0- в монгольском, см. выше, с. 18). Японскую параллель 
см . ниже , с . 92 ) . 

25. "кость": монг.-письм. за-зип ( < *р’іап-зип) ~ ср.-кор. 
з-рзэ < алт. жр'іеДѴ (~ жр'еіііѴ). 

Монг.: ср.-монг. за-зип (ХИ 110), монг.-письм. зазип, 
калм. зазп (КМ 217), халха-монг. заз, дунс . іазип, бао. іазиц, 
даг. заз, юй . зазэп, монгор. уйзе (ОМ 490) ’кость’. Монг. 
За-зип регулярно восходит к *зап-зип с утратой сонанта перед 
суффиксом -зип; ср. калм. зап-сІ а -у а і — 'костистый’, зап- 
с15’быть костистым’ (КМ 214). О переходе *р'і- > монг. 3 - см. 
выше , с . 12-13. 

Кор.: ср.-кор. зрзэ (ХМ 206; КС 258). Написание зр- 

в среднекорейском отражает, по-видимому, геминацию начального 
согласного (ср. совр. ррзэ), причины которой пока еще не впол- 
не ясны 79 . В остальном развитие -рзэ < жр'е/ііѴ регулярно, 
см . выше , с . 20 . 

Этимологии Г .Рамстедта в 5КЕ 195 (сравнение с ТМ 
*резе ’лоб’ или *Ьезе 'мужчина, человек’) представляются нам 
неудачными . 

Японскую параллель см. ниже (с. 92). 

Из тюркского материала к этому корню с большой веро- 
ятностью можно отнести *(з)Іп-йік (где -б і к уменьшительный 
суффикс): ср. туркм. іп-$ік 'голень, берцовая кость’, тур. ІП- 
5 і к 'тонкая кость’, чаг. іпійк 'голень', карач. іпбік 'лодыж- 
ка', тоб. зіпбік ’голень’ (см. ѴЕМТ 172, 203) 80 . 

В тунгусо-маньчжурском рефлекс того же корня обнару- 
живается в виде жреп-це 'колено' (эвенк, Иепцеп, сел. ецё, 
эвен. Ьепцэп, нег. хепцеп, ороч, хецце ~ Ііецеп, уд. хеце, 
ульч. реАе(п-), орок. репе ~ реое(п-), нан. резце-) (ТМС 
2,366); [Колесникова 1972 а ,331]. 

Сопоставление перечисленных выше алтайских форм ра- 
нее, насколько нам известно, не предпринималось; однако как 
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семантическая, так и фонетическая сторона его вполне удовлет- 
ворительны . 

26. "красный": ср.-монг. Ііи1а' :> ап, монг.-письм. иіа-уап ~ ТМ 
*ри1а- ~ ср.-кор. ріг-к- < алт . *р(')<11а. 

Монг . : ср.-монг. Ьиіа^ап (ХИ 1 61), монг.-письм. иіа- 
уап, калм. иіап (КМ 448), халха-монг. иіап, дунс . хиіап, бао . 
■Гиіаі), даг . хчіаап, юй. Іаап, монгор. Тиіап (БМ 105). Корнем 
является *Ии1а- (ср. монг.-письм. иіа-зі- 'быть красным’, 
и 1 а- 15 а- 'краснеть’ еіс.). 

ТМ: эвенк. Ііиіа-та, ІпиІа-гТп, сол. уіа~, у)агі~; 

эвен. Ьуіа-Ла; нег. хоіа-зіп; уд. хиіа-ііді; нан. ТоІ-дЗ; 
маньчж. -Ри1(а)хигі 'красноватый’, Ти1-§ап 'красный’. См. ТМС 
2,343-344. Некоторые формы (в частности, нанайские и маньчжур- 
ские) могут в принципе быть старыми монголиэмами (хотя это со- 
мнительно), но для ПТМ в целом это маловероятно. 

Кор.: ср.-кор. рігк-іа (КС 274, ХМ 279) 'красный’. 

См. [Владимирцов 1929, 267] (монг. ~ ТМ); (КМ 448); 
[Рорре 1960,74,100,120] (монг. ~ ТМ ~ кор. 81 ); [Петрова-Бу- 
гаева 1971]. Связь рассматриваемого корня с алтайским названи- 
ем "огня" (см. ниже) [Ратеіесіі 1928; Петрова-Бугаева 1971] на- 
ходится под вопросом, хотя и не исключена. 

27. “круглый”: тюрк. *іа(ц )діг-/*сіа(п )кіг- ~ монг. ібдйгід 
~ ТМ #іоцо1- ~ ср.-кор. іоцког — < алт. *і'бцкѴ 

(~ *ібцк’Ѵ). 

Тюрк.: др.-тюрк. іедіг-ті, іедіг- те, аз. «іазігті, тур. 

бѳзігті. Производящей основой является здесь *іа(ц)діі — / 
*сіа(п)кіі 'вращаться .кружиться ’ , ср. чув . іаѵйг-, тат . іада- 
га-, як. іадігТ- еіс., др.-тюрк. іѳдіга 'вокруг, кругом’, іѳ- 
діг-тап ’мельница’ и пр. Ср . также, турк . іедеіек 'круглый’ 
(хотя последнее может быть и монголизмом, ср. монг.-письм. іб- 
деіід 'круг’?). Формы со срединным носовым сохраняются в ту- 
рецких диалектах, ср. іецег-тек 'катиться’, іеціг-§ек 'круг, 
круглый’ (см. ЭСТЯ 3,173). См. (ѴЕМТ 469; ЭСТЯ 3,172-173, 
178-179, Е0Т 485-486, ЭСЧЯ 227-228). 

От перечисленных форм трудно отделить корни *іок- (~ 
*<1ок-) и *ібц(д)- (~ *сІ- ) с теми же значениями, вироко распро- 
страненные в современных тюркских языках, и по-видимому, пред- 
ставляющие собой экспрессивные варианты одного и того же корня 
(характерно наличие в них лабиализованного корневого гласного 
по-видимому, архаичная черта, ср. внешние данные): ног. іодіп 
'обод’, тат. сіидіт, чув. іодііт, ’обод’, чаг . іоу-іак 'округ- 
ленный’, тел. іоуоіок, каз. сіоуаіак, хак . іоуіах 'круглый’ 
(см. также ѴЕМТ 483, ЭСЧЯ 256); каз. ібцбгбк 'круг’, ібцдиібк 
'колесо', тоб.' ійцаіак 'кольцо’ (см. ѴЕМТ 492; прочие формы, 
приведенные там, могут быть монголиэмами). 

Монг.: ср.-монг. ібдбгід (ХИ 102), монг.-письм. ібдіі- 
гід, калм. ібдбгэд (КМ 406). Слово также отглагольного проис- 
хождения, ср. монг.-письм. іб дй г і -/1:6 дате- (калм. ібдг-) 'ок- 
ружать’ (КМ 406). Вопреки Дж. Клосону [Клосон 1969,39] нет 
оснований считать монгольское слово тюркизмом (напротив, мно- 
гочисленные современные формы типа кирг . ібдОгбк 'круглый’, 
см. ѴЕМТ 492, не имеющие древнетюркских прототипов, следует 
считать монголиэмами). Как и в тюркском, данный монгольский 
корень (ввиду своего экспрессивного характера), представлен 
несколькими вариантами. Кроме перечисленных выше ср. еще 


монг.-письм. іоуигі-, іоуагі ’ окружать ’ (КМ 408), сіиуи-пі-, сіи- 
уи-гі- 'кружиться', биуиі 'колесо, круг’ (КМ 101), сібдйгдеі , 
халха-монг. сіидагід 'круглый' еіс. 

ТМ: эвенк. іоцоііо 'круг', іоцоі Іо-то 'круглый'; 

эвен. іоцэіга 'кольцо', іоцаг 'петля, окружность’; нег. іоц- 
дуІІМп 'круглый', іоцо Іо 'кольцо'; ороч, іице-рке 'коль- 
цо'; уд. іоцо 'петля', орок . іоцоііо п сі . и др. (ТМС 2,198). 

Кор.: ср.-кор. іоцког- (КС 161, акцентуация неизвест- 
на), совр. іоцдоі-сіа, іицдіі-сіа 'круглый'. 

См. 5КЕ 273,276-277 (ТМ ~ монг. ~ кор.), ѴЕМТ 483,492 
(тюрк. ~ монг.), [Владимирцов 1929, 276-277] (тюрк. ~ монг,). 

28. "кто": тюрк. *кі-т (/*ке-т) ~ монг. ке-п < алт. *к'е- 
( /*к ' а- ) . 

Тюрк.: др.-тюрк. кіт, туркм., аз. и др . кіт, чув. 
кат, ойр. и др. кат ’кто’. Заднерядным вариантом той же вопро- 
сительной основы является тюрк. *ка-, ср. *ка-Ли 'какой’ 
(др.-тюрк. ради ~ цапзи, цапи, каз. каз, як . хаз еіс.), *ка-Н 
'как, когда’, *ка-(п)ё 'сколько' ѳіс. См. (ѴЕМТ 226,232,271, 
ЕБТ 589,617,632-633, 720-721, ЭСЧЯ 87). 

Монг.: ср.-монг. кеп (ХИ 70), монг.-письм. кеп , калм. 
кеп (КМ 225), халха-монг. хеп, дунс. кіэп, бао. кац , даг. хэп, 
юй. кеп, монгор. кііап (ЭМ 195) 'кто'. От основы ке- ср. еще 
монг.-письм. ке-сіиі 'сколько', ке-тізег 'если, когда' и др. В 
монгольском представлен и эаднерядный вариант того же корня 
ца( = тюрк. *ка-), ср. монг.-письм. ца-уа 'где', ца-тіуа 'где, 
куда’, ца-зіет 'куда' еіс. (КМ 175). 

Тот же корень в виде основы вопросительных местоиме- 
ний *ха- широко представлен в тунгусо-маньчжурских языках. Ср. 
от *ха-: эвенк. а-Ьда 'который', сол. а-уі) 'кто', эвен. а- 
мум ~ а-муу 'который, какой’, нег. а-ѵѵму ~ а-муу 'который, 
какой’, ороч, а-икі ісі. , ульч. ха-миз 'какой', орок. ха-ииу 
'который, какой’ и др.; от *ха~з~ ( > *хіа-): эвенк, ё 'что', 
сол. Т ісі., эвен. 3 'что делать’, 3-ц 'что', нег. ё 'что де- 
лать’, ё-м а 'что', ороч, за- ~ зе- 'что делать’, за-ии 'что', 
ульч. х&І ~ Хаз 'что, кто’, орок. хаі ~ хаз ісі., нан. ха] ~ 

Хаз І6., маньч. аз ~ за ІЙ. и др. (ТМС 1, 14-15,32,56-57,286- 

288). Основы *ха- и *хаз~ (~ *хіа-) в ТМС разделены, но оче- 
видно, что это варианты одного корня (в ульчском, орокском и 
нанайском имеются только формы с х- , в прочих языках только 
формы с 0- , т.е. налицо регулярные рефлексы ПТМ *х- ; ульч., 
нан. и орок. хаз соответствуют формам типа ё < *хіа ~ *хаз дру- 
гих языков). Справедлива, следовательно, группировка основ, 
принятая в [Цинциус 1949,138,305], но не в [Вепгіпд 1955,1062] 
(а вслед за этим - в ОСНЯ 1,356), и недопустимо (вопреки ТМС 
1,5,288) сравнивать ТМ материал с различными основами в других 
алтайских языках. 

Из корейского к данному корню можно привлечь лишь 
вопросительную частицу ка (ср. еще ср.-кор. -ки- ~ -ко в пи- 
ки, пи-ко 'кто') 82 . 

См. 5КЕ 80 (кор. ка ~ монт . ца- ~ тюрк. *ка- ~ ТМ 
#ха- ) , КМ 225 ( тюрк. *ке- ~ монг. ке- ), [Иллич-Свитыч 
1965,342] (монг. ца- ~ ТМ *хаз~ ~ тюрк. *к'аз~), [Рамстедт 
1957, 76-78] 8 3 . 

См. далее ОСНЯ 1,348,355-356. В .М .Иллич-Свитыч восс- 
танавливает две ностратические формы: *ке ’кто’ [алт. *к'е- ~ 
урал. *ке- (основа косвенных падежей)] и *ко ’кто’ [алт. *к'а-/ 
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*к'о- (к варианту с *-о- привлекается еще ТМ *хбпі 'как', см. 
ТМС 2,18) - сем. -хам. *к(м)/*д(м) ’кто’, и . -е . *к и о ’кто’, 

*к и і 'что', урал. *ко/*ки- ’кто’], высказывая, однако, пред- 
положение об их взаимосвязи (предполагается урало-алтайское 
новообразование ж^е по аналогии с системой указательных место- 
имений). Не исключено, что следует восстанавливать (уже на ал- 
тайском уровне) противопоставление *к'а-, *к'ам - *к'аі 
( > *к'е) и проецировать это противопоставление на ностратиче- 
ский уровень: *ка(м) - *ка.з, возможно, в качестве противопоста- 
вления прямой и косвенной основы. Во всяком случае, этимологи- 
ческое тождество заднерядного и переднерядного вариантов 
представляется очевидным. 

29. "лист": тюрк. *дариг-дак ~ монг . *1аЬ-біп ~ ср.-кор. 
пір(Іэ) < алт. *1іар'Ѵ. 

Тюрк.: др.-тюрк. дарипгад ~ .заріггад, чаг . , тур. 

Заргак, каз., кирг . Заргак, як . заЬіггіах и др. Уже в др.-тюрк. 
встречается вариант заІЬігуад (ср. также современные формы 
тел. о’аІЬгак, кирг . заІЬігік, каз. заІЬігсіак), представляющий 
собой контаминацию *^ариг-дак с *за!Ьі 'плоский’, но чув . 
ёоіій 'лист’ (вопреки ЭСЧЯ 217 и [Міііег 1971,209]) вряд ли 
имеет отношение к какому-либо из этих образований. 

Морфологически *,]ариг-дак представляет собой произ- 
водное т *.)ариг- (ср. др.-уйг. оариг- 'делать гладким, вырав- 
нис.і і, н ір *.)ариг-дак существует и «дариі — так (> тар. 

.. ір іт I ’ли т'), отя исторически *дар- 'лист’ и *зар- 'плос- 
ким , нерояіио, восходят к разным корням (см. ниже) и на.-.ицо, 
таким образом, контаминация. См. (ѴЕМТ 188; ЕОТ 879), а также 
раэбор) и [Дмитриева 1979,157-160]. 

Монг.: ср.-монг. паЬбіп (ХИ 77), калм. парбёі, 

монг.-письм. паЬ-бі (КМ 271-272), халха-монг. паѵб , дунс . Іаб- 
8 і п , бао. ІаЬб&уп, даг. Іагбй, юй . ІаЬсІЗэд, монгор. ІаВ&сііі 
(ОМ 218). Без суффикса -б і п ср. мог. форму пата - ’ара 'лист’. 

Кор.: ср.-кор.пір (-ркі-1 'лист' (КС 126-127 ХМ 297 ). 

См. [Владимирцов 1929.769] (тюрь • монг ), КМ 272 
(тюрк. ~ монг.), 5КЕ 160, [Рорре 1960,37]. В а ; последних 
источниках корень "лист" объединяется е корнем "плоский , а из 
среднекорейского привлекается не піркі 'лист', но пар-, парс- 
ек 'тонкий и плоский' 84 . То же самое делает и 
В . М . Иллич-Свитыч в ОСНЯ 2,24-25. 

Нужно, вероятно, восстанавливать два алтайских корня: 

a) *1ар'Ѵ 'плоский’ (тюрк. *,}«; , откуда ^рыг- вы 

равнивать’, аз. оаріу 'плоский, приплюснутый', туркм. дар* 
'склон' и др.; монг.-письм. паб-ба-лі- 'быть плоским’; ТМ 
*1ар-ба- > эап. -эвенк. Іарба-кба 'гладкий, плоский’, в других 
диалектах парба- 'расстилаться, равнина’, см. ТМС 1,584, ОГНЯ 

2,25; ср.-кор. пар- ('плоский'). Этот корень, очевидно, восхо- 
дит к ностр. Іар'Ѵ ісІ.(? сем . -хам . * 1 Р- 'плоский, ладонь’, и.-е. 
*1ер- 'ладонь, лапа’, урал. *1арра/*1ара 'плоский, лапа, ло- 
патка’), см. ОСНЯ 2,23-25, ср. тж . [Долгопольский 1969, 297- 

298] (ностр. *1аР(Ѵ 'плоский'). 

b) *1іар'Ѵ ’лист’(см. выше). Ср . к этому корню ностр. 
*бор'Ѵ 'ободранная кора’, 'растительная пленка’ (сем. -хам. 
*1р 'содранная кожица’, и.-е. *1еыр- ~ *1ер- 'содранная кора, 
лист’, урал. *І_орѴ ісі.), см. ОСНЯ 2,33-34 (хотя вокализм в 
•'том корне связан с некоторыми проблемами). 
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30. "маленький": монг. Обй-деп ~ ТМ *цйб і < алт. *ци6 ’• 

Монг.- ср.-монг. йби-деп (ХИ 107), монг.-письм. Чбп- 
кеп, йбПдеп, калм. (Ібзйкп, ибзй (КМ 460), халха-монг. ббйхеп, 
бао. сігідаі), даг. ибзікэц. Предположение Владимирцов, і о том, 
что (Ібйдеп есть модификация об-бідіп 'младший сын [Владимир 
цов 1929, 420], вряд ли обосновано. 

ТМ: эвенк. пібкоп (< *пйбі-кип) маленький , диал. 

птбі, пібі-куп 'мало'; сол. півхО ~ пізахО: 'маленький ; 
нег. (іібкцп іа.; ороч, г) і б і 'маленький, мелкий ; уд. п 1 <- а 
іа., ульч. пчбі ~ пибі, орок . пибі, нан . пибі іа. См. ТМС 
1 589-590 (объединено с основами *тка- и *та(ы) , которые, 
по-видимому, следует отделять от рассматриваемого к °Р н *> и 

Это одно из сопоставлений (ранее не предлагавшихся), 
на которых базируется реконструкция анлаутного *П~ (см. выше, 

с. 17-18). 

31. "нога" ("Тооб"): ТМ *ра1да-п ~ ср.-кор. р&г < алт. 

* кѴ . 

ТМ: эвенк. Іэаідап, сол. а Туй, эвен. Наідэп, нег . 

хаіаап ороч, хада, уд . хада, ульч. раІЗа(п-), нан. раіда 
(ТМС 2,312); [Колесникова 1972* , 320] (о маньчж. баіаоэи 

'ладонь' см. ниже). 

Кор.: ср.-кор. р&г (КС 245, ХМ 207), др.-кор. 

рЬипІб = /раг/. 

Японскую параллель см. ниже (с. 9Ь ) . ., . 

Из тюркского материала можно привлечь тюрк. *ЬаІ так 

'вид обуви’ ^Р.-тюрк. Ьаётад ~ Ьа|ар туркм та Ь а 

аз. Ьайтад, тур. Ьаётак ебс.) (ѴЕМТ 65 ЭСТЯ 2 93 
382-383, ОСНЯ 3,68-69 88 ). Ср. еще может быть тюрк. *Ьаіак 
'щиколотка, стопа’, 'штанина (ЭСТЯ 2,51 52, ѴЕѴ ^ 

См. 5КЕ 184-185 (кор. ~ ТМ ) . Далее см. подробный раз 
бор в ОСНя’з, 66-70. Однако привлекаемые там монгольские формы 
(монг -письм. аіди- 'шагать', аіщи 'шаг , ср.-монг. аіди ебс.) 
все іо нужно отделять (ввиду отсутствия здесь анлаутного 

И <ЖР )- На основании сравнения алтайских Форм с «артв ; 
*регд-/*Ьегд 'нога , ступня, шаг’, урал. *р/аЛ ка нога 
восстанавливается ностр. жраі’дѴ ступня . 

32. "нос": монг. *дап~ ТМ «хода ~ ср.-кор. кб(М-) < алт. 

* к /и монг! : ср.-монг. даЬаг (ХИ 85), монг.-письм. даЬаг ~ 
датаг, калм. хатг (КМ 1 64 ), халха-монг . хатаг дунс . дама, 
бао. хог, даг. хатэг, юй . ха*аг, монгор. хамаг (ОМ 165) нос ^ 
данная основа, по всей видимости, восходит к Ьа г (чт 

объясняет колебание -Ь-/-ш- в инлауте); ср. еще “° Р ?" Ь „ыпаде- 
монг. -письм. дацзіуаг, доцзізаг клюв, нос , т-кже с выпаде 
нием -П-) в ср.-монг. дойі’ип, монг.-письм. дозіги п) лО- от 
того же корня образован глагол монг.-письм. дац-диі ~ дап 
У и1- 'пахнуть, нюхать’. Из монгольского заимствованы некоторые 
тюркские формы [в частности, як. хадзаг НОС эвенк 

'носовой хрящ’, см. ѴЕМТ 232, а также «аньчж 

(через якутское посредство) коцзо, см. тм< г Е> 1 ’^ 3 оіп 961 
Владимирцеву [Владимирцов 1929,251] и Поппе [Рорре 1960, 96], 

объединяющим маньчжурские и монгольские фор ”“ генетически) 

ТМ- эвенк, оцо нос (лодки), оцокбо нос, ноздр , 
сол. опокбо 'нос', эвен, оцэб і(1., нег. оцо нос (лодки) , 
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оцокбо ’нос (человека, животного)’; ульч. хоцдо ’нос’ (лодки), 
’мыс’; нан. хбцдо іб. ( > маньчж. хопдо ’нос’, ’мыс’), хоп-ба- 
ха 'переносица'; маньчж. оцуо-ёоп 'тупорылый карась’ (ТМС 
1,470; 2,22). 

Кор.: ср.-кор. кб ( кбкі— ) (КС 45, ХМ 202), совр. кМо 

’нос’. 

Из тюркского материала следует привлечь тел. коціг 
'седло носа’, кацігік 'переносица’, як . хацігі, хоцига ісі., 
с. -юг. кацгік ~ кагік ~ кагк ’нос, ноздря’ (см. ѴЕИТ 232; эти 
Формы, в отличие от прочих приведенных там же, вряд ли можно 
считать монголизмами ) . Из древнетюркского, ср., может быть, 
доѵа ( < *доца?) у Махмуда Кашгарского 'ремень в узде, идущий 
по носу’. Семантически не вполне ясны др.-тюрк. дацгад 'небо’, 
доцгауи 'сосцевидный отросток височной кости’ (все только у 
Махмуда Кашгарского). 

См. [Владимирцов 1929,251; Рорре 1960,96] (тюрк. ~ 
монг . ; о маньчж. см. выше), КМ 190 ( монг. до-зіуи ~ кор.), 
РКЕ 100 (монг. дозі?ип ~ кор. ~ тюрк, доѵа), [Иллич-Свитыч 
1965,343] (ТМ *хоцо- ~ монг. ~ тюрк.), [Колесникова 1972 , 
283-4] (монг. ~ ТМ ) . В (5КЕ 134) кор. кНо сравнивается с 
маньчж. обого ’нос’, что сомнительно. Подробный разбор алтайс- 
ких форм, включая японские 86 (но без ТМ ! ) см. [Мі 1 Іег-Збгееб 
1975, 36]. 

33. "не": монг. е- ~ ТМ *е- < алт. *е-. 

Монг.: монг.-письм. езе 'отрицание при глагольных 

Формах’ (наряду с <11(1 ); в качестве корня выделяется е- , ср. 
е-сіаі 'еще не’ и др. (см. КМ 128). 

ТМ: эвенк., сол., эвен., нег . , ороч., уд., орок . е- 

вспомогательный отрицательный глагол; ульч. -а-зі- ~ -е-зі- 
суффикс отрицания; нан. -а-зі- ~ -е-зі- (преэ.), -а-йі- ~ -е- 

8і- (прет.) ісі. (ТМС 2,432). 

См. (КМ 128), [Рорре 1960,65]. Ср . также ОСНЯ 1,17 
(где алтайская форма сопоставляется с формантами и частицами 
отрицания: урал. *е-, драв. -а-/-е-, сем. -хам. *' ? ,і). 

34. "перо": тюрк. *,іид ~ ТМ *бек-бе < алт. *б/і/ди. 

Тюрк.: др.-тюрк. (ДТС ) дик, (Е0Т) ,]йд ’перо’, кача- 

тат . ,]й, хак . , тув. йид. Дж. Клосон ( ЕЭТ 910) аргументированно 

показывает, что это - старое название "пера", в современных 
языках вторично вытесненное либо основой *бйк (/ббд), означав- 
шей первоначально "волосы тела", либо основой *диц , означавшей 
первоначально "шерсть". 

ТМ : эвенк. бекбе-ппе, сол. беббе-)ѳ, эвен, беб-1е, 

нег. сіебе-іе, ороч, сіекбе(зе), уд . бекбе^е, ульч. сіекбе-кбе, 
орок . сіекбе-кбе, нан. бекбе-пе, маньчж. сіебхе ’перо’ (ТМС 
1,231). В ТМ основа *бек~бе ’перо’, по-видимому, подверглась 
влиянию со стороны глагола *бед- 'лететь', имеющего иную эти- 
мологию® 7 . 

Из монгольского к данному корню следует привлечь 
ср.-монг. 5і 7 иг (ХИ 67), монг.-письм. ЗідОг ~ ЗіЬег 'крыло’ (с 
регулярным развитием $і- < *с1і-). 

За исключением некоторых колебаний в вокализме 
(объясняемых позднейшими контаминациями) соответствия вполне 
регулярны и данное сближение в целом представляется вполне на- 
дежным . 


35. "печень": тюрк. *Ьадіг ~ ТМ *ракіп < алт. *рак’і-. 

Тюрк.: др.-тюрк. Ьауіг, турки., аз. Ьауіг, як. Ьіаг, 

каз., баш. Ьаѵшг, тур. Ьаіг, хак. р5г, чув . рбѵег ебс. (ѴЕМТ 
55; ЭСТЯ 2,17-20; Е0Т 317; ЗСЧЯ 155). 

ТМ: эвенк. Макіп, сол. ах'Т, эвен. Иадеп, нег. ха-^ 

х і п , ороч, хзкі(п-), УД. х'аі(п-), ульч. ра , орок. рауа ~ ра- 
да, нан. ра, маньчж. бахип. См. (ТМС 2,310); [Колесникова 
1 972 а 305 ] 

См. [Кобмісг 1939,96], ЭСТЯ 2,19. Прочие этимологии 
[тюрк. *Ьадіг - монг. Ьадіг 'мягкий, хрупкий’ (КМ 38); ТМ - к 
кор. кІіоц-рНаб ’почки’ ( 5КЕ 213)] следует признать неудачными. 


36. "пить": ТМ *иті~ ср.-кор. тД-зі< алт. *йті-. 

ТМ : эвенк. ит- ; сол. ети-, іте-, і т і — ; нег. от-; 

ороч, іті- , иті- ; уд. иті-; ульч. уті-; орок. иті-; нан. 
от)-; маньчж. оті- (ТМС 2,266). 

Кор.: ср.-кор. тД-зі-бй (КС 193; ХМ 318) ’пить’. В 
кор. — 5 і - суффикс вежливости (как в йа-зі-бД ’есгь’, см. 
выше); корень тД- восходит к *итй- с нормальной для корейс- 
кого редукцией анлаутного гласного перед лабиальным (см. ниже, 
"рог", "рот" и др.). Г . Рамстедт (РКЕ 108) возводит тазі-ба к 
таз ’ вкус ’ , что очень сомнительно. 

Из монгольского материала к этому корню следует прив- 
лечь монг.-письм. иЬі-ба, ип-ба, калм. ипбА, ипсіп жажда; напи- 
ток’ (КМ 449), монгор. пРа-зЕ- ( = монг.-письм. итба-уаз-, ит- 
сіа-з-) 'испытывать жажду’ (ЭМ 262). 

См. (КМ 449), [Рорре 1960,69] (монг. ~ ТМ ) ; корейский 
материал к этому корню ранее не привлекался. Р. А. Миллер пыта- 
ется объединить в один корень алт. *йт- и *1(1т- (последний > 
яп. пот- ’пить’) [Мі 1 Тег 1971, 108-109], но это вряд ли оправ- 
дано . 


37. 


*СІО 1 — 

. -тюрк . 


ТМ *За1и-< алт. *йб)и-. 
боі- 'наполняться’, боіі ~ боіи 
сіо 1 — , тур., аз. сіоі- , тув. сіоі-, кирг . , каз. 

'наполняться’, як. био)- ісі.; туркм . боіі , 
кирг . , як. боіи ебс. 'полный’. Имеется также 
отраженный в др.-уйг. бой-, уйг . диал . боё- 
ѴЕМТ 486, ЭСТЯ 3,257-259, ЭСЧЯ 256,257, ЕРТ 
Из тюркского заимствовано эвен, бо)] 'полный’ и не- 
ТМ формы (см. ТМС 2,195). 

ТМ: эвенк. За)и-т, сол. Заір, нег. Заіут, ороч. 

Заіит, ульч. Заіут, орок. ба)ит-3і, нан. ЗаІо-црТ, маньчж. 
Заіи 'полный’. Производящая основа представлена в ТМ *3аш- 
’ наполнять ( ся )’ : эвенк. З^іи-р-, сол. ЗаІЦ-, эвен. З^іу- 

Заіу-р-, ороч. Заіи- (перех.), За)и-р- 
Заі-ру-, орок. баі у-р-бу- , нан. Заіо-р-, 
1,247). 

же корню следует отнести ср.-кор. 

(КС 4 1 2 ) 8 9 . 

Данная этимология основывается на соответствии тюрк. 
*сІ- : ТМ *5- : кор. й- (< алт. *й-), см. выше, с. 13-14. В ре- 
зультате отпадает необходимость в некоторых довольно натянутых 
старых этимологиях (а именно, в соотнесении ТМ *3а1и- 'полный, 

наполнять’ с *3а)ап 'сустав’ и монг.-письм. Заіуа- 'удлинять, 


полный : тюрк . 

Тюрк . : др 
'полный', туркм. 
боі-, чув. бо)- 
тур . , аз . боіи, 
вариант *бб1’-, 

'наполнять’. См. 

491 88 

которые другие разрозненные 


( ’ наесться ’ ) , нег . 
(неперех . ) , ульч . 
маньчж. ЗаІи- (ТМС 
К этому 

'быть достаточным’ 


й&гД- 
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добавлять’, см. [Роррѳ 1960,28]; в соотнесении тюрк. *65І- с 
ТМ *<1і1і 'голова, вериина ’ , см. [Долгопольский 1972,360]). 

38. "рог": монг . еЬег ~ ср.-кор. 8-ріг < алт. *ер'ѴгѴ. 

Монг . : ср.-монг. еЬег (ХИ 52), монг.-письм. еЬѳг, 
халха-монг. еѵег, калм. ѳмг ~ бмг (КМ 129), бао. иег, юй . 
ѳмег, даг . хѳиг (с вторичным х-), монгор. иуег (ЭМ 480). 

Кор.: ср.-кор. 8-ріг (КС 274; ХМ 308) ’рог’. 

В корейском налицо редукция анлаутного гласного перед 
лабиальным согласным (см. выше "пить" и др.) и усиление анла- 
утного р- > 8-р- (ср. выше "кость" и др.). 

С данным монгольско-корейским корнем вполне согласу- 
ется фонетически (но несколько хуже семантически) локальный 
южно-ТМ корень *орога : нан. орого ~ о'Рого ’нос', маньчх. сРо- 
го ’нос; мыс (горы); вершина’ (см. ТМС 2,22), вытеснивший в 
этих языках обще-ТМ корень *хоі)а (см. выше, с. 43-44 ). 

См. ЗКЕ 209 (альтернативное и приведенное там же 
сравнение кор. риг, ср.-кор. зріг с тюрк. *зйЬгі 'острый’ и 
пр. кажется менее вероятным). 

39. "рот": монг. атап ~ ТМ *ат-ца < алт. *ат/а/~. 

Монг.: ср.-монг. ата-п (ХИ 35), монг.-письм. атап, 

калм. атп (КМ 9), халха-монг. ат, дун. атап, бао. атап, даг. 
ат, юй . атап, монгор. ата (ЭМ 5). 

ТМ: эвенк. атца, сол. атта, эвен, атгдэ, нег . атца, 

ороч, атта, уд. ацта, ульч. ацта, орок . атца ~ ацта, нан. 
ацта ~ атца, маньчж. ацдда. См. ТМС 1,39. 

Из тюркского материала сюда относят тюрк. *ат ’ѵиіѵа, 
рибепба тиІіеЬгіа’ (рефлексы см. в ѴЕМТ 18, ЕРТ 155), но се- 
мантически это довольно сомнительно. 

См. [Рорре 1960,40,68] (тюрк. ~ монг. ~ ТМ ) ; [Колесни- 
кова 1972,73-77] (монг. ~ ТМ ; с сомнением также тюрк.), [Ко- 
лесникова 1 972* , 288-289] . 

В ряде старых производных этот корень имеет значение 
'пробовать на вкус; вкус’, ср. монг.-письм. ати , ати-зип 'наз- 
вание кушанья’, а также: 

a) монг.-письм. атва- 'пробовать на вкус’ (КМ 10), 

ср.-монг. атза- іб. (ХИ 35) (тюркские заимствования см. ѴЕМТ 
19; из монг. также, видимо, маньчж. атзи-1а- 'отведывать, вку- 
шать’) ~ ср.-кор. тДз (КС 203, ХМ 316) 'вкус' < алт . *ат(а)- 

за 9 0 . 

b) монг.-письм. атТа-п, атба-гаі и др. 'вкус' (тюркс- 
кие заимствования см. ѴЕМТ 19) ~ ТМ *ат-ба 'вкус, пробовать на 
вкус’ (рефлексы см. ТМС 1,39) < алт. *ат(а)1;'а-, см. [Рорре 
1960,68] (монг. ~ ТМ ; там же указание на то, что данное обра- 
зование проиэёодно от корня “рот") 91 . 

Рассмотренный корень следует четко отделять от алт. 
*ац/а/ 'дыра, щель’ (тюрк. *аг)-/+Яі)- 'быть широко открытым’, 
см. ѴЕМТ 21; монг.-письм. аі) 'дыра, щель’, ацуа- 'открывать 
рот’ и др . , см . КМ 1 1 , ТМ *аца 'щель; дыра; открывать, разе- 
вать’, см. ТМС 1,45; др.-яп. апа, РМ йпД 'дыра’). В.М.Ил- 
лич-Свитыч (0СНЯ 1,244-245) объединяет эти корни, восстанавли- 
вая о. -алт. *ацта 'рот' и считая его производным от #аг)-. Нам, 
однако, представляется более надежной реконструкция *ат/а/ 
(особенно ввиду наличия разобранных выше производных *ат(а)- 
за, *ат(а)-ба, и ввиду того, что в ПТМ - вопреки [Вепгіпд 


1955,986] - следует все же восстанавливать не *агіта, но *ат- 

па). Соответственно, ставится под сомнение связь разобранных 
алтайских форм с урал. *аца/бце 'рот, разевать рот’ (хотя в 

уральском не исключена и контаминация двух корней), предпола- 
гаемая в 0СНЯ 1,244-245 и [Зіпог 1974,254]. 

40. "рука" (Ріапсі): тюрк. *&1 , *й1-ід ~ ТМ *і)5Іа < алт. 
*ц5)&. 

Тюрк.: др.-тюрк. еі , еі-ід, турки., тур. еі , аз. а), 

як. еіі, ПТ, чув. а1& ебс., см. (ѴЕМТ 39, ЭСТЯ 1,260-261, 
Е0Т 140-141 , ЭСЧЯ 24) . 

ТМ : эвенк, цаіе, сол. паіа, эвен, цаі, нег. оаіа, 

ороч. цаіа, уд . , ульч. цаіа, орок., нан. цаіа, маньчж. уаіа. 
(ТМС 1,656-657). В корне надежно восстанавливается анлаутный 
*і)- (см. выше, с. 17), поэтому альтернативные этимологии тюрк- 
ской формы (монг.-письм. еі-сіе- 'обрабатывать’, см. КМ 119, 8КЕ 
57, или монг.-письм. еіе-, 11 і- 'ласкать, гладить’, см. ЭСТЯ 
1,261) следует, скорее всего отвергнуть. Невозможно также (по 
Фонетическим причинам) предлагаемое Владимирцовым [Владимирцов 
1929,391] и Поппе [Рорре 1960,24] сближение ТМ *оа1а с монг.- 
письм. уаг 'рука', тюрк, дагі 'верхняя часть руки’ 92 ; см. 
критику этого сближения в [Колесникова 1972,96; 1972*, 317]. 

Тюрк. *аі 'рука' (вместе с сомнительными корейскими 
параллелями, предлагаемыми в 8КЕ 57) В . М . Иллич-Свитыч 
( МССНЯ , 362 ) сравнивает с карте. *де!-/*да1- 'рука' (ностр. 
*де!Ѵ). Если учесть реконструкцию *г)- в праалтайском , не впол- 
не ясным становится здесь соотношение начальных согласных (хо- 
тя рефлексы анлаутного *ц- в ностратических языках еще нужда- 
ются в уточнении). 

41. "семя": тюрк. *иги-к (/*иги-д) - ср.-монг. Ииге < 

*р'йг/а/. 

Тюрк.: др.-тюрк. игиу 'зерно, семя; род, потомство’, 

туркм. игиСЗ 'род', уэб., уйг. игиу 'семя, род’, кирг . ига ісі., 

тув . игиу 'ребенок’, як. ига, га ’родня’, тур. игик 'племя’, 
каз. йгід 'семя, род’, чув. ѵбгб ’семя’еЪс. Производящая 
основа здесь *иг(і), ср. др.-тюрк. игі 'сын, мальчик, юноша’, 
кирг., каз. иі — рад 'потомство'. См. ѴЕМТ 516 (М.Рясянен здесь, 
по-видимому, ошибочно возводит основу к глаголу иі ’бить’), 
ЭСТЯ 1,604-606, ЕЭТ 197,214-215, ЭСЧЯ 49. Тюрк. игук(/-д) > 
монг.-письм. игиу 'плод, эмбрион’; 'родственники с материнской 
стороны’ (вопреки Поппе, считающему монгольскую и тюркскую 
Формы исконно родственными [Рорре 1960,142]). 

Монг.: ср.-монг. баге (ХИ 62), монг.-письм. Оге, 

калм. йгп (КМ 459), халха-монг. иг, дун. Тигэ , бао. Тигэ, даг. 

уиг, юй . Ниге, монгор. Тигіё (ОМ 110-111) 'семя; потомство’. 

Рассматриваемый корень хорошо представлен также в 
тунгусо-маньчжурскуих языках, ср. ТМ *риг- в эвенк. Ьига 
'семья', эвен. Ьиг-кѳ 'беременная (о животных)’; нег. хи,]-ке1:, 
ороч. хй-пе 'самка животного с детенышами’ (ТМС 2,354); ТМ 
*риг-кёп, *риг-кё-кёп 'подросток, юноша’ (эвенк. Иигкёкёп, 
сол. иккёхе, эвен. Ьигкеп, орок. риге - ригіуе ~ ригеуе 'мо- 
лодой’, риге-зеі 'молодежь’, нан. Тигі(п) паі 'молодой чело- 
век’, см. ТМС 2,353-354), а также ПТМ *ригй-, представленное в 
маньчж. Ти( — зип 'приплод, выводок’, нан. ригі 'семья', ригі’- 
рожать (о животных) и *ригО-1 ’дети’ ( > эвенк. Ьигі-1, сол. 
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и г і — 1 , эвен. Миге-1, нег . хи.іі-1, ороч. хТ , ульч. риги-1, 
орок . ригі-1, нан . ригі-1 ) (ТМС 2 , 357-358 ) 9 3 . 

Корейская параллель : огаЬі 'брат (по отношению к 
сестре)’ к тюрк, игі в 5КЕ 177-178 ненадежна (как семантически, 
так и фонетически - ввиду отсутствия р- ) . 

См. [Реіііоб 1925,237], [Рорре 1960,11,126] (монг. ~ 
ТМ), ЭСТЯ 1,606 (тюрк. ~ монг. ~ ТМ), [Цинциус 1972,52- 
59 94 ; Дмитриева 1979,180]. 

Ср . далее МССНЯ , 361 (ностр. *регѴ 'рождать'), где ТМ 
Формы (без тюркских и монгольских параллелей) сравниваются с 
и.-е. -*рег- 'рождать', урал. *регѴ 'семья, родственники’, 
сем. -хам. *рг — 'потомство, ребенок, плод’. 

42. "сердце": ТМ *ппаѵ*ап ~ «Діатап ( < *тіапат) ~ ср.-кор. 
тйМ&т < алт. *тіаЛѴ-т. 

ТМ: эвенк, тёмап (диал. тж . Мёѵ/ап), сол. 

('сердце; грудь’), эвен. тЗиуп, нег. тёиап, ороч. тЗма(п-) ~ 
тіама(п-), уд. теа«а( п- ) , орок . тбма(п)-, нан. гтпамй, маньчж. 
батап (ТМС 1,533-534), [Колесникова 1972 а ,299]. Исходную 
Форму несколько затруднительно реконструировать, но, вероятно, 
это было *тіапат (с различного рода последующими диссимиляци- 
ями ) . 

Кор.: ср.-кор. (КС 196, ХМ 203). Тот же 

корень в стяженном виде представлен, очевидно, в синонимичном 
средне-корейском пдэт-бііог) 'сердце' (КС 109; ХМ 203) 95 . 

Сравнение корейской и ТМ форм см. ЗКЕ 136. Если ис- 
ходная алтайская форма имела также значения "душа, мысль, нас- 
троение" (все эти значения - помимо значения "сердце" - имеют 
место в корейском), то не исключено, что ее можно связывать с 
нос. *тапи (*та,]пи?), см. 0СНЯ 2,42-43 (сем. -хам. *тп- 'ду- 
мать, понимать’, и.-е. *теп- 'думать', урал. *тапо- 'закли- 
нать, отгадывать’, (?) драв. *тапѴ 'просьба, слово’). 

43. "слышать": ТМ *СІ6ІСІТ- ~ ср.-кор. "Ь 4 'Ь— (-г-) < алт. 

*сІ/5/1сіТ- (~ *б- ) . 

ТМ: эвенк. сібісіі-, сол. сібісіі-, эвен, сіоісіе-, нег. 

СІ6І0ІТ-, ороч. йбдсІТ-, ульч. сібісіі-, орок. сІбІЗІ - , нан. сібі- 
ЗІ~, маньчж. сіопЗі- (ТМС 1,214-215). 

Кор.: ср.-кор. біб-бй (б)г-) (КС 173; ХМ 345). 

Чередование -6-/-Г- в корейской форме указывает на 
*-сІ- в протокорейском ( = ТМ #-сі- ) . ТМ сочетание *-1с1-, по-ви- 
димому, нормально соответствует кор. *-сІ- (ср. ТМ *а1с!ап 'про- 
межуток', монг. аісіа 'сажень' = кор. *сіс15т > ср.-кор. 

'сажень', см. выше, с. 16), так что фонетически сопос- 
тавление ТМ и кор. форм вполне удовлетворительно. См. [Міііег 
1971,104]. 

Г.Рамстедт ( 5КЕ 269) связывает корейскую форму с 
эвенк, біі- 'понимать'; однако это сопоставление нам представ- 
ляется менее удачным, как по фонетическим соображениям (ТМ -1- 
не может соответствовать кор. *-с1-), так и ввиду изолированно- 
го характера эвенкийской формы (см. ТМС 2,180; не исключено 
вообще, что это старое заимствование из якутского). Также неу- 
дачным представляется сближение ТМ формы с монг.-письм. сіиуиі- 
~ сіатиі- 'слышать, слушать’ [Рорре 1960,139] - поскольку мон- 
гольская форма является производной от сіауи, ср.-монг. сіа^ип 
'звук, голос’, и имеет хорошую параллель в тюрк. *<ііт)1а- 'слу- 
шать', *с!іо 'звук' (тюркские формы см. ѴЕМТ 478, ЭСТЯ 3,236- 


237). Что касается ТМ формы, то в ней, во-первых, отсутствует 
ожидаемый -і)-, во-вторых, она, по-видимому, морфологически 
нечленима" . 

44. "собака": тюрк. *іб/*іб ~ ТМ *ціпсіа < алт. *ціпба. 

Тюрк.: др.-тюрк. іб ~ *-Ь , туркм., тур., аз., кирг., 
еЬс. 1 -Ь , як. іб, тув. 44, чув. ЛсІЙ и др. (ѴЕМТ 174; ЭСТЯ 
1 ,385; Е0Т 34). 

ТМ: эвенк, ціпа-кіп, сол. піпа-хТ, эвен. ц]п, нег. 
і) і па-х] п ~ піпа-хіп, ороч, іпа-кі, уд. іп'аі, ульч. іпсіа, 

ороч. п]псІа ~ ЧІпсІа, нан. іпсіа, маньчж. іпсіа-хип (ТМС 
1 ,661-662) . 

Японскую параллель см. ниже (с. 101). 

Один из примеров на развитие алт. *ц- > тюрк. 0- (см. 
выше ,с . 1 7-1 8 ) . В инлауте тюркский и ТМ демонстрируют различное 
развитие исходного праалтайского сочетания *-пб- (упрощение 
•-ПІ; > -б в ауслауте в тюркском и озвончение *-пб- > *-п«1- в 
ТМ). В целом фонетически сближение вполне приемлемо. 

С"' ѴЕМТ 174 > ™ с 1,662 (тюрк. ~ ТМ), [Новикова 
1979,60 63] (хотя предлагаемое в этой работе - вслед за [Нови- 
кова 1971,184-185] - ономатопоэтическое истолкование рассма- 
триваемого корня представляется несколько сомнительным). 

45. "солнце": ТМ *зіди-п ~ ср.-кор. Н5і ( < *зйді) < алт. 

*з&дѴ (~ *-к- ) . 

. . ТМ : эвенк, зіуап, сол. З’ідО, нег. зіуип ~ зімип ~ 

зі,іип, ороч, зеи(п-), уд. зи(п-), ульч. зіи(п-), орок. 
зіи(п-), нан. зіО, маньчж. 5ип (ТМС 2,78). 

Кор.: ср.-кор. НЙ1 (ХМ 153; КС 482) 'солнце'. 

См. 5КЕ 59 (хотя Г.Рамстедт ошибочно привлекает сюда 
же и кор. М&і- 'белый', о котором см. выше, с. 25). Ср. далее 
МССНЯ, 366, где ТМ форма (без корейской) сравнивается с и.-е. 
*зеН и 'солнце' 97 . 


46. "соль": тюрк. ~ монг. (ІаЬи-зип ( < *(1аЬиг-зип) < 

алт. *ба мѴ(-Ѵ. 

Тюрк.: др.-тюрк. бих, туркм. сіпг, аз. сіих, тур. бих, 
як. баз, чув. бйѵаг ебс. См. ѴЕМТ 502, ЭСТЯ 3,288-289, Е0Т 
570, ЭСЧЯ 234. 

Монг.: ср.-монг. сІаЬизип (ХИ 48), монг.-письм. сІаЬи- 
зип, калм. сіамзп (КМ 80-81), халха-монг. сіаѵз, дун. сіапзип, 
бао. сІаЬзиі) , юй . сІааЬзѳп, монгор. ОаЬзе (ОМ 37). Из монгольс- 
кого заимствованы современные ТМ слова (эвенк. сіаѵѵазип, 
маньчж. йаЬзип ебс., см. ТМС 1 , 1 86 ) , см . , например, [Клосон 
1 969,40] . 


сравнение тюркской и монгольской форм см. [Владимир- 
цов 1929,258], (ѴЕМТ 502). Монг. сІаЬи-зип регулярно восходит к 
*сіаЬиі зип (с выпадением сонанта перед суффиксом -зип ) , см. 
[Ргібзак, 1954, 245], и рассматриваемое сближение является 
весьма надежным (несмотря н-а критику в [.Іокі 1952,340-341 ] и 
ЭСТЯ 3,289)" . 


Из тунгусо-маньчжурского материала мы привлекаем к 
данному корню ТМ *3иіаг- : эвенк. Зёгі-рёи ( < *3іагі- < *$и- 
Іагі-) 'кислый, горький’, эвен. Зѵліг 'кислый', нег. Зода- 
Л-дс1і 'кислый, горький’, ороч. Зиі-зі (< *3ид і г-зі ) 'кис- 
лый', ульч. ЗѴ.1ѴГ-5І ~ Зцг-зі 'кислый, противный’, орок. 
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сЩге, йдгу-зі ісі. , нан . Зо.Іоі"-5І 'кислый, терпкий’, 
маньчж. Зиёип (< *3иг-зип) 'уксус', Зиёи-хип 'кислый, терпкий’ 
(ТМС 1,254). 

Из корейского следует привлечь бёі-йа (орф. б,і5г-ба) 
'быть соленым’, бёгі-йа (орф. бдэгі-ба) 'солить' (ср.-кор. 
Форма не зафиксирована). 

Корейско-ТМ сравнение см. ЗКЕ 28. 

Данный корень является одним из примеров на рефлексы 
праалтайской слабой аффрикаты *б- (см. выше, стр. 13-14) ". 

47. "спать": тюрк. *и-, *и-й4- ~ монг . под-іг- ~ ТМ *пи/^/а 
< алт . *і)ида. 

Тюрк.: др.-тюрк. и ~ иѵ 'сон', ий4- ~ и&4- ~ 

или- 'спать'; тур., кум. иди-, хак . иги-, тув . исіи- 'спать'. 
Морфологическая структура основы *ий4- в тюркском не вполне 
ясна, поскольку продуктивный суффикс *-й4- в тюркском отсутст- 
вует. Возможно, *ий4- представляет собой вторичный вариант не- 
засвидетельствованной основы *и-й- ("становиться сонным" = 
засыпать, спать"), где был представлен обычный деноминативный 
суффикс *-й~. От основы *ийі- уже в пратюркском было образова- 
но новое производное *ийі-д(и) 'сон' (др.-тюрк. исі ір ~ идди, 
тур. идки, кирг . , узб. ийди, хак., тув. идуи, чув . 4дуё, аз. 
•Зихи ебс.; ср. тж. туркм. аді, чув. диал. іуё 'сон') и, да- 
лее, *ий4-д-1а- 'спать' (др.-тюрк. иЗидІа- ~ иЗідІа-, туркм. 
адіа-, кум. ихіа-, узб. иуіэ- ебс.). См. ѴЕМТ 508, ЭСЧЯ 342, 
ЭСТЯ 1,579-581,586-587 (по-видимому, напрасно возводит формы 
типа туркм. йді , адіа к *и-к4~, *и-к-1а; ввиду др.-тюрк. дан- 
ных скорее нужно, вслед за [Вапд-СаЬаіп 1930,211] и [Рясянен 
1955,50], возводить их к *идуд- < *исіик-; соответственно, нео- 
правдано сближение с ТМ *рик1ё ’ лежать ’) , ЕОТ 2,42-43. 

Монг.: ср.-монг. погиз- ( < *под-ги-з-) 'дремать' (ХИ 
80), монг.-письм. подіг 'сон', подіг-за- 'спать', калм. пбг- 
зэ- (КМ 280 ) , халха-монг . поі гзо- 'спать'. Сравнение монгольской 
Формы [Владимирцов 1929,271,370; Рорре 1960,49] с тюрк, даѵаё 
'мягкий' семантически совершенно неубедительно. 

ТМ: ороч, циа- 'спать', уд. циа- ~ ци^а- ісі. (ТМС 

1,666). Предположение о срединном *-д- (который должен был вы- 
пасть в ороч, и уд. в данном фонетическом контексте) позволяет 
связать эти формы с эвенк, (іа-зб- (Подкаменная Тунгуска), 
піЛа(Тит . и др.) 'спать' (см. ТМС 1,597,636) < *п(і)да- < 
*цида- . 

К алт. *цада- можно было бы привлечь и ср.-кор. па- 
р-(-ѵ-) 'лежать', однако эта основа имеет более надежные внеш- 
ние параллели с анлаутным *п- 100 . 

Японскую параллель см. ниже (с. 101). 

К реконструкции анлаутного *ц- в данном корне см. вы- 
ше, с. 17. Ввиду несомненной членимости тюркской формы *и- 
сіі-, видимо, нужно поставить под сомнение сопоставление тюрк, 
с урал. *о8а- 'спать' (см. МССНЯ.367, там же литература). Сом- 
нительно также отнесение тюрк. *и к тому же корню, что и *ит- 
в тюрк. *ит-4б- 'забывать', монг. итба- 'спать' ебс. (см. ЗКЕ 
169), поскольку совершенно неясны причины отпадения -т- . 

48. "сухой": тюрк. *каг- ~ монг. даиг-, дауиг- < алт. *к( ' )аѵѵѴгѴ. 

Тюрк.: др.-тюрк. диг, дигиу ~ дигид 'сухой', цигі- ~ 

диги- 'сохнуть ’ ;туркм . (Загі- 'сохнуть ’, тур . киги 'сухой', чув. 
хбг, як. даг- 'сохнуть' (ѴЕМТ 302; ЕОТ 642, 646, 652-653). 
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Монг.: ср.-монг. до’а-зип ( < *до’аг-зип) 'сухой' 

(Ибн Муханна), монг.-письм. даигаі , дауигаі ій., калм. уйгй 
(КМ 204), халха-монг. ха гад , дун . до-зип, бао . хо-зиц , даг. 
Хнаагіі, юй . хии*"аа. Ср.-монг. до’а-зип (а также дун . до-зип, 
бао. хо-зиі)) - один из случаев выпадения сонанта перед суффик- 
сом -зип, так что общемонгольская основа надежно восстанавли- 
вается в виде *дауиг- ~ *доуаг- ( < *каиѴг). 

Соотношение тюркского и монгольского инлаута одноз- 
начно указывает на алт. *-м- (см. выше, с. 19). 

Японскую параллель см. ниже (с. 102). 

49. "теплый": тюрк, *д414-д ~ монг. йиіа-уап < алт. *ЙП14- 
(~-й-). 

Тюрк.: др.-тюрк. д414у (~ 4 Ну), каз . , тат . 3414, 

хак. б 4 1 4 у ебс. 'теплый'. Производящая основа представлена в 
др.-тюрк. д414-, тур. 414-, кум. л 4 1 4— , хак. 6 414—, як. з414- 
ебс. 'согреваться' (ѴЕМТ 200, ЕОТ 919,925). 

Монг.: ср.-монг. йиіа’ап (ХИ 51), монг.-письм. йиіа- 
уап, калм. йиіап (КМ 101-102), халха-монг. сіиіап 'теплый'. Ср. 
еще монг.-письм. сіи 1 'безветренна ясный день’, калм. сіи 1 
'теплый , тепло ' . 

Из тунгусо-маньчжурского материала сюда относится ТМ 
*сіа1-: эвенк, сіаі- 'пригревать (о солнце)’, эвен. ЙЦІ- ісі. 

(но эвен. йцідп 'тепло', чжурчж . ба-10-мёп 'теплый' могут 
быть и монголиэмами ) , см. ТМС 1,221. 

См. [Владимирцов 1929,174,318] (тюрк. ~ монг.), 
[Рорре 1960,23,75], ѴЕМТ 200 (тюрк. ~ монг. ~ ТМ) 101 . См. 
далее ОСНЯ 1,221-222 (ностр. #йи1і 'огонь'), где алтайская фор- 
ма сравнивается с урал. *би1е 'огонь', драв. *би]Ѵ 'сиять, 
искриться’, (?) сем. *Й1~К 'жечь, гореть’. 

50. "тонкий”: тюрк. *диЬ-ка ~ монг. піт-деп ~ ТМ *пет- , 
*пет-кап < алт . *п[е]тѴ, *п[е]т-кѴ (~ *п[е]ЬѴ, *п[е]Ь-кѴ). 

Тюрк.: др.-тюрк. диѵуа ~ диода ~ дирда ~ дида ~ диѵда 
'теплый', туркм. дада, кирг., каз. Зада, хак. биуа, чув. ёиуё 
ебс. (ѴЕМТ 209, ЕОТ 874, ЭСЧЯ 224). 

Монг.: ср.-монг. пітдеп (ХИ 79), монг.-письм. пітдеп, 
калм. пітдп (КМ 276), дун . піпкіэп, бао. піцдаі), даг. піцдѳеп, 
монгор. піацСйп (ОМ 271) 'тонкий'. 

ТМ : эвенк. пет-кап, сол. пете-кО, эвен, пет-кип, 

нег. пет-кап, ороч. петі , уд . пет-пез'е-, пете-б'е, ульч. 
пет-йе, орок . пет-йе ~ пет-Зе, нан. пет-йе (ТМС 1,621). 

См. [Рорре 1960,1 14] (монг. ~ ТМ ) . Отметим, что в ТМ 
Поппе объединил два корня ( *пет- 'тонкий’ и *7іет- 'мягкий', 
см. ТМС 1,652-653). Только с последним из них можно сопостав- 
лять тюрк. *діт-1’-ак 'мягкий' (сюда же монг.-письм. пете-дЦп 
~ піта-уип 'мягкий', см. КМ 275). Вслед за Н. Поппе ту же ошиб- 
ку повторяет В.М.Иллич-Свитыч ( МССНЯ , 350 ) (ностр. *(іатѴ 'мяг- 
кий'; сравниваются все алтайские формы и урал. 
*пйтѴ-к- 102 ). Корни "мягкий” и "тонкий" действительно ве- 
сьма близки фонетически, а потому могли контаминировать ; не 
исключено поэтому, что -т- в ТМ и монг. в корне "тонкий" по- 
явился вторично (под влиянием *п/е/тѴ 'мягкий'). В таком 
случае нужно принимать, что архаичный вид сохраняет тюркская 
основа (*диЬ-ка < *пиЬ-ка). В любом случае единство рас- 
сматриваемых тюрк., монг. и ТМ форм сомнений не вызывает. 
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51. тот : монг . бе- - ТМ *ба- - ср.— кор. блб < алт . *б'а. 

Монг.: ср.-монг. бе-гѳ ’тот’, бе-с)е ’те’ (ХИ 100- 
101), монг .— письм. бе-ге , калм. бега (КМ 393), халха-монг. 
Ъѳг, дунс. "Ьѳ— гѳ , бао. бѳ-г, даг . бэ-г, юй. бе-ге, монгор. 
б іѳ (РМ 416 ) . 

ТМ : эвенк, ба-, баі ; сол.ба-, багі ; эвен, ба-, ба- 
га<ч; нег . ба, баз; ороч, ба-, беі ; уд. ба-, беі; ульч. ба, 
біз; орок . ба-, баг); нан . ба-, бел; маньчх. бе-, беге (ТМС 
2 , 1 64-167 ) . 

Кор.: ср.-кор. блэ (ХМ 337, КС 154) ’тот’ (вероятно 
< *бѳ~лѳ ) . 

® тюркских языках имеются окказиональные формы на 
б(старокыпч . бі-ді , тат . бѳдэ-п-сій ’тот ’, см. ѴЕМТ 479), но 
ввиду полного отсутствия их в древних памятниках можно думать 
об их . монгольском происхождении (ср. формы типа монг,— письм. 
бе-дйпі ) , хотя Владимирцов [Владимирцов 1929,126], Рамстедт 
(ЗКЕ 26) предполагали исконное родство. 

См. ЗКЕ 26, [Рамстедт 1957,74]. См. далее ОСНЯ 1,7 
(ностр. *ба 'этот, тот’), где алтайская форма сравнивается с 
и.-е. *бо- , урал. *ба-, драв. *ба-, (?) сем. -хам. *6Ѵ-, (?) 
мегр. бе-/бі . 


52. "ты": тюрк. *за-п - ТМ *зі < 
Тюрк.: др.-тюрк. зе-п 
аз. за-п, чув. егё ебс.(ѴЕМТ 409; 

ТМ: эвенк. зі (зіп-), 
(Иіп-), нег. зі (зіп-), ороч, 
маньчж. зі (зіп-) (ТМС 2,72-73). 

См. [Рамстедт 1957,69] 
кими параллелями) 103 . 


алт. *за. 

(Оаб. за-ца), тур., уэб. зеп, 
ЕйТ 831-832; ЭСЧЯ 346). 
сол. §і (Зіп-), эвен. МІ 
зі (зіп-), уд., ульч., нан., 

(с не очень надежными корейс- 


См . далее ОСНЯ 1,6: ностр. *5і "местоимение 2-го л.", 
откуда, кроме тюрк, и ТМ форм, также и.-е. *-з(і) "суффикс 2- 
го л. ед.ч. , картв . зе-/зі- (ср. тж. §е~). Неясно, следует ли 
(вслед за В.М.Иллич-Свитычем) рассматривать это *зі как фоне- 
тический вариант местоимения *бі ’ты’ (урал. *бі-, и.-е. *бе- , 
сем. -хам. *-бѴ; сюда же ср.-монг., монг. -письм. бі ’ты’). Но 
во всяком случае, на алтайском уровне монг. бі нельзя считать 
закономерно соответствующим тюркскому *за-п и ТМ *зі . 


53. "ухо”: тюрк. *ки1-как (/*ки1-дак) - ср.-кор. кСіі < алт. 

*к ’Ол 1 и (~ *к'иі ли ) . 

Тюрк.: др.-тюрк. диі-дад ~ диі-уад, чаг . диіуад, ди- 
іау, туркм. СЗиІад, тур. киіак, як . диіуау, чув. хйіуа ебс. 
(ѴЕМТ 298, ЕЭТ 621, ЭСЧЯ 291). 


Кор.; др.-кор. кмі = /кил/ (КСЧ 167), ср.-кор. кйі 
(КС 64, ХМ 202) ’ ухо’ 1 04 . 

Из монгольского к данному корню привлекается обычно 
монг. -письм. диіди, калм. хиІуА ’ушная сера’ (КМ 196); ср. еще 
монг. -письм. диіди-г (~ диіуи-г) ’с висящими ушами, вислоу- 
хий ’ ) . 

Из тунгусо-маньчжурского можно привлечь ТМ *хп1- 
’раэдаваться (о звуке, эхо)’ (если принимать исходное значение 
слышать ), ср. эвенк, пі-ба 'раздаваться (эху), откликаться, 
отзываться’; эвен. ЦІ-сі^- 'звучать, раздаваться, отдаваться 
(об эхо)’; нег. оІ-Ьцп- 'раздаваться (об эхо)’; ульч. уоі- 
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сі]-’ звучать ’ ; орок. хуІ-Ьуп- 'раздаваться (об эхо)’, ХМІ~$і 
’эхо’; нан. хб1~5І- 'звучать, раздаваться, отдаваться’ (ТМС 
2 , 263 ) 1 0 5 . 

См. КМ 196, [Рорре 1960,18] (тюрк. ~ монг.), АКЕ 11 
(кор. -тюрк .) . Ср. далее МССНЯ , 366 (ностр. *ч/ім/1Ѵ 'слышать’), 
где алтайские формы сравниваются с и.-е. *к’1еи-, урал. 
*ки1е- , драв. #кё] — 'слышать’, (?) сем. -хам. ісі., 

картв . *<іиг ’ухо ’ . 

54. "хвост": тюрк. *кисІигик - ТМ *х<1гдй - ср.-кор. 5-к<Ьгі < 
алт. *к'исіи-гді . 

Тюрк.: др.-тюрк. дисігид - ди&гид , як. дибигид, хак . 

хигигих, тур. килгик, туркм. (Зилгід, чув. х(1ге ебс. (ѴЕМТ 296, 
ЕЭТ 604, ЭСЧЯ 313). 

ТМ: эвенк. ігді, сол. ідді - ігді, эвен, ігдэ, нег. 
Іуі - ілді , ороч, ідді, уд. іді, ульч. хи$и, орок. хисіи, нан. 
хилди, маньчж. ипбе-хеп (ТМС 1,325). 

Кор.: ср.-кор. з-кбгі (КС 50, ХМ 302) ’хвост . На- 

чальный з- здесь, как и в других случаях (см. выше з-рлэ, 5- 
ріг и др.), видимо, передает экспрессивную геминацию. 

Из монгольского к данному корню относят обычно 
монг. -письм. дисіигуа 'подхвостник’, см. [Владимирцов 1929, 
322,337], КМ 195, ѴЕМТ 296, [Рорре 1960,16], но весьма вероят- 
но, что это тюркизм (ср. зафиксированное уже у Махмуда Кашгар- 
ского тюрк, ди&игуип 'подхвостник’ при диЗгид ’хвост’). С дру- 
гой стороны, в монг. -письм. имеется синонимичное слово 
дисіи-зда (КМ 195), откуда, вероятно, ряд современных тюркских 
форм (кирг. дилиёдап, тур. колаёкап ебс., см. ѴЕМТ 297). 

ТМ - тюрк. сравнение см. ОСНЯ 1,328, [Цинциус 

1984,114] (с указанием на регулярность выпадения -сі- перед -г 
в ТМ , ср. тж. выше, примем. 35). В . М . Иллич-Свитыч ([Иллич-Сви- 
тнч 1965,340]; ОСНЯ 1,328) привлекает к сравнению кор. Иидэгі 
'подхвостник’, что, по нашему мнению, мало обосновано фонети- 
чески. С другой стороны, ср.-кор. з-кбгі вполне регулярно 
может восходить к жкоггі < *косІгі (см. выше, с. 16, о разви- 
тии *— сі— в корейском) и хорошо соответствует прочим алтайским 
Формам . 

Алтайские формы В .М .Иллич-Свитыч (ОСНЯ 1,327-328, 
ностр. *1^исіі ’хвост’) сравнивает с картв. *к ма сі-/*ки<і“ ’хвост’ 
(и с большим сомнением с изолированным лат. саисіа ’хвост’ и 
чад. *кб-г/*дб-г ісі.). 

55. "холодный": монг. -письм. кіілі-бйп - ТМ *хіг)0 < алт. 

*к’иці- (~ * к ’ і г» и ) 

Монг.: ср.-монг. кблі-беп (ХИ 73), монг. -письм. кй- 

ЛІ-бйп, калм. кібп (КМ 234), халха-монг. хйлбеп, дун. киіб- 
ёіэп, бао. кібап, даг. киібиц, юй . куубеп, монгор. к'иійі&п 
(ОМ 210). 

ТМ: эвенк. іі)Т ’иней’, іці-пі-рби 'холодный’; сол. 

і пі-ді-дсіі 'холодно’, эвен, іці- 'заморозить', ірэ— (і холод- 
ный’; нег. іпі- - іі)і- 'заморозить’, іпі-підсіі - іг)і-пі-дсіі 
'морозный, холодный'; ороч. іці-пі-зі 'холодный ; уд. іці- 
п і 11 і ісі., ульч. зіци( п- ) ісі.; орок. зіцй— 'замораживать ; 
нан. зіцди- 'остыть’, зіцгои 'прохладный' ( > маньчж. зір^а, 
зіцелеп 'холод, стужа’) (ТМС 1,321). 

Данное сближение, насколько нам известно, ранее не 
предлагалось, хотя соответствия между монг. и ТМ здесь вполне 
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Абсолютно неприемлемо предположение Г.Рамстедта 
(ЗКЕ 55) о том, что ТМ формы заимствованы из кор. эцді-сіа 'за- 
густевать (которое, ввиду анлаутного 0-, вообще не может 
иметь сюда никакого отношения). 


56. "мужчина": тюрк. *3г ~ монг . еге < алт. *3ге. 

Тюрк.: др.-тюрк. ег, турки. 8г, аз. аг, тур. ег, как. 
іг, чув . аг ебс. 'муж, мужчина’. Также распространено произ- 
водное ег-как (видимо, с вторичным сужением анлаутного гласно- 
го) > др.-тюрк. ѳгкак, туркм. егкек, аз. егкак ебс. 'мужчина, 
самец . См. ѴЕМТ 46, ЭСТЯ 1, 321-322, 297-298, ЕЭТ 192,223 
(Дж. Клосон считает, что *ег-как не имеет отношения к *5г) 

ЭСТЯ 30. 


Монг.: ср.-монг. еге (да’йп) 
ѳге, калм. егѳ (КМ 123), халха-монг. ег, 
даг. эг, юй. еге, монгор. ге (ОМ 313). 

См. [Владимирцов 1929, 324] 
1960,79,106], [Клосон 1969, 40], [Цинциус 
лее ОСНЯ 1,247—248 (ностр. *Нега 'самец') 
сравнивается с драв. *ег- 'самец', и.-е. 


(ХИ 55), монг . -письм . 
дунс. эгэ, бао. егэ, 

; (КМ 123), [Рорре 
1972,45-48]. Ср . да- 
, где алтайская форма 
’ е і — з- і с) . 1 0 6 


57. червь": тюрк. *каі б ~ монг. рог-цаі < алт. к'ідгА. 

Тюрк.: др.-тюрк. цигб, туркм. (Загб, тур. кигсі, каэ., 
кирг. дигб, хак. хигб, чув. хогб ебс. ’червь’. См. ѴЕѴѴТ 303, 
іаІ 7 Эсчя 309. О суффиксе -б в тюркском см. [Рамстедт 

Монг.: ср.-монг. цого-цаі (ХИ 90), монг. -письм. цог- 
раі , рогираі , калм. хогхЗ (КМ 188), халха-монг. хогхоз, дунс . 

еогСѳ ‘ і > « аг - хогидм, юй. хогохОиі , монгор. хогСиТ 
(ОМ 173) червь, насекомое’. Бессуфиксальная основа сохраняет- 
ся в калм. хог 'личинки слепня’ (КМ 187). 

Долгопольский [Долгопольский 1965, 261] привлекает к 
данному корню также ТМ *хігда 'овод': эвенк, ігда-кба, эвен, 
ігдэ.-б, нег . Ізда-кба, уд . іда, ульч. зіЗа-дба, орок . з]- 
3 1 -дба/з і г] -цба , маньчж. іЗа (ТМС 324-325). Лучше, вероятно, 
привлекать ТМ *(х)аге 'дождевой червь’(см. с. 223). 

См. КМ 188, ѴЕМТ 303-304, [Назйпеп 1955,18] (привле- 
кается к сравнению также фин . киглои, имеющее, вероятно, индои- 
ранское происхождение, см. 5КЕЗ 264). См. далее ОСНЯ 1,358 
(ностр. *когѴ червь ), где тюрк, и монг. формы сравниваются с 
и.-е. *кш ті- 'червь'; [Долгопольский 1965, 261] (привлекает 
также ТМ форму, а также, вслед за [РДзапеп 1955], фин. кигти). 

58. 'черный": тюрк . *кага ~ монг. цата < алт. *к( ' )ага (~ 

Тюрк.: др.-тюрк. цага, туркм. Сага, як. хага, чув. 

хога ебс. См. ѴЕМТ 235, ЕРТ 643-644, ЭСЧЯ 306. 

Монг.: ср.-монг. цага (ХИ 88), монг. -письм. цага, 
калм. хагА (КМ 168), халха-монг. хаг, дунс. чага, бао. хэга, 
даг. хаг, юй . хага, монгор. хага (ОМ 158). Дж. Клосон считает, 
что монг . < тюрк . , но для этого как будто бы нет оснований 

(хотя и исключать возможность заимствования тоже нельзя). Из 
монгольского заимствованы (в качестве коневодческих терминов) 
эвенк. кага: 'черный (о масти), карий’, сол. хага: 'черный, 
вороной’, маньчж. цага 'чисто-черный, вороной’ (см.. ТМС 
1,379), а также ср.-кор. кага-, кбгД- в кага-тйг, кбгД- 
тйг 'лошадь темной масти’ (см. ЗКЕ 96). 


Японскую параллель см. ниже (с. 103). 

См. КМ 168, ѴЕМТ 235 (монг. ~ тюрк.). См. далее ОСНЯ 
1,337-338 (ностр. *^аг/а/ ’черцый ’ .откуда , кроме алт . *к( ' )ага, 
также и.-е. *кег(з)-, драв. *кал/*каг/*кас 'черный, тем- 

ный ’ ) . 

59. "что": монг. за-Ѳип ~ тюрк. *п& < *ціа-. 

Монг.: ср.-монг. за’и, за’ип (ХИ 110), монг. -письм. 

За-уип, калм. зап (КМ 221), халха-монг. ди, дунс. і ап , бао. 
іаг), даг. зоо, монгор. зап (ОМ 487) 'что?'. Ср. также основу 
За- в монг. -письм. за-уакі- 'что делать?’, за-уакіп 'как?', за- 
уита 'вещь, нечто’, за-таг ~за-тЬаг 'какой, что за?’ 

Тюрк.: др.-тюрк. пе, тур., аэ., чаг . па 'что?' ебс. 

(ѴЕМТ 352, Е0Т 774-775). Поскольку в тюркском в принципе не 
допускается анлаутный *п~, пратюркская форма *па обычно выво- 
дится как результат вторичной ассимиляции - из более древней 
Формы типа *за-п (см., например, [Рамстедт 1957,76]). Возмож- 
но, однако, что в данном случае наблюдается нерегулярное сох- 
ранение исконного носового ( < алт. *ц~) в местоименной морфе- 
ме . 

Японскую параллель см. ниже (с. 104). 

В данной вопросительной основе обычно (см. [Рамстедт 
1957,76-77], ЗКЕ 74, КМ 221, [Рорре 1960,32]) восстанавливает- 
ся алт. *3~. Однако делается это на основе сравнения с маньчж. 
За 'что', которое, как мы видели выше (см. с. 41) восходит к 
ТМ *хаз~ (~ *хіа-) и не имеет никакого отношения к рассматри- 
ваемому здесь тюрко-монгольскому корню. Из ТМ сюда, несомнен- 
но, нужно привлекать совершенно другую вопросительную основу, 
а именно, ТМ *і)(1 'кто' > эвенк. і)Т , сол. пТ-хё, эвен. (іТ ~ 
1)1, нег. пТ ~ і)Т, ороч, ЛТ, уд. пТ , ульч. циі ~ и.), орок. 
пи(з)і, нан. иі ~ из, маньчж. ме (ТМС 1 ,660-661 )’ 07 . 

Данной форме точно соответствует ср.-кор. пи-, пй- 
’кто’ (ХМ 338; КС 114,116). Таким образом, мы имеем здесь дело 
с рефлексами общеалтайского *і)-, сохранившегося в ТМ, перешед- 
шего в п- в корейском и (в виде архаизма) в тюркском и давшего 
3 - перед последующим восходящим дифтонгом в монгольском. Что 
касается вокализма, то надо полагать, что ТМ и кор. формы вос- 
ходят к праалтайской суффигированной форме *ціа-и (ср. ср.- 
монг . за 7 и ) . 

Обычную алтайскую этимологию и реконструкцию *за при- 
нимает В . М . Иллич-Свитыч (ОСНЯ 1,277-278). Далее он сравнивает 
сем. -хам. *за/ 7 аз 'какой, что’, картв. *за- 'кто', и.-е. *іо’- 
который (относ .)’, .урал. * 30 - 'который, какой-то (относ, и не- 
опред.)’, драв. *за- 'какой, что (вопрос.)’. Поскольку ност- 
ратические соответствия алтайскому *ц- пока не выяснены, то 
сейчас неясно, относится ли к этому ностратическому корню ра- 
зобранный выше алтайский. 

60. "шея": тюрк. *Ьоз(і)п ~ ТМ *тоца-п ~ ср.-кор. тзэк < алт . 
*т0з ( и )ца. 

Тюрк.: др.-тюрк. Ьозіп ~ Ьозип, туркм., тур., аэ . Ьо- 
зип, тув . , як. тозип, каз., хак. тозіп, як. тбЛ, таз, чув. 
тбз ебс. (ѴЕМТ 80, ЭСТЯ 2,180-182, Е0Т 386, ЭСЧЯ 129). Из 
тюркской производной формы *Ьоз(1)пак (ср. каз . тозпад, кирг. 
тозпоц, як. тозпох) заимствованы монгольские формы - монг. то- 
ЗІпоу, бур. Ьозпок 'подгрудок, гривенка’ - приводимые Поппе 
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[Рорре 1960,34,140] в качестве исконно родственных. Также вряд 
ли имеет отношение к тюрк. *Ьо,](1)п монг.-письм. Ьо,ііті 'петля 
аркана’ (см. [Владимирцов 1929,277]). 

ТМ: эвенк. тоцоп 'шея, горло, воротник’; нег. тоцоп 

'шея, воротник’; ороч, тоі)о(п-) ігі,. ; уд. тоцо-ІІ ’ воротник’; 
ульч. тооуо(п-) ’шея’; орок . тоі)до(п-) і сі . , нан . тоіпЗ ’шея, 
горло’; маньчж. тоцуоп ’шея (передняя часть)’ (ТМС 1,546);[Ко- 
лесникова 1 972* , 292-293] . 

Кор.: ср.-кор. тбк (ХМ 199), ггуйк (КС 213) ’шея’. 

Корейская форма по-видимому, восходит к *т^ѳі)-к с суфиксом -к, 
ср. с другим оформлением ср.-кор. тэг)-эі ’ярмо, хомут, уп- 
ряжь’ (сравниваемое с тюркскими формами в ѴЕМТ 80). 

См. [Рорре 1960,34,140], (ѴЕИТ 80) (тюрк. ~ ТМ ~ кор. 
тѳце; но приводимые там финно-угорские формы - фин. роѵі и др. 
вряд ли сюда относятся). Корейскую форму гтиѳк М.Рясянен (ѴЕМТ 
180) сравнивает с другим материалом (др.-тюрк. зада 'ворот- 
ник', эвенк. Лекат ’шея’ ебс.), но это фонетически невозмож- 
но 1 0 8 . 

Ср. далее и . -е . *топо- ’шея’ (ИР 2 , 3-5) ■ [Иванов-Гам- 
крелидзе 1984,666-667,815] . 

61 . "этот " 

а) тюрк. *к/б/ (~ *д/б/) ~ ср.-кор. кі < алт. *к(’)б. 

Тюрк.: чув . ко, с. -юг. ко 'этот’, см. ѴЕМТ 273. В про- 
чих тюркских языках (и в др.-тюрк.) представлено местоимение 
*Ьи 'этот’ (см. ѴЕМТ 85). Однако внешние данные и наличие в 
чувашском иной основы говорят о том, что *Ьи - сравнительно 
поздняя инновация (возможную этимологию *Ьи см. [Рамстедт 
1957,75]). Предположение Г.Рамстедта (ІЬІСІ. ), что чув. ко со- 
относится с глаголом *кбг- (*дбг-) 'смотреть’, представляется 
довольно сомнительным. 

Кор.: ср.-кор. кі- (КС 76) 'этот’ (средней степени 

дальности, о более или менее отдаленных предметах). 

Японскую параллель см. ниже (с. 104). 

К этому же корню Г. Рамстедт ( ЗКЕ 114) привлекает мон- 
гольскую дейктическую клитику к<1 (епе кй 'вот этот’, беге кй 
’ вон тот ’ и т . п . ) . 

См. ЗКЕ 114 (тюрк. ~ кор. ~ монг . ) , [Рамстедт 
1957,75-76]. Далее интересно обратить внимание на индоевропей- 
скую указательную основу *к'о- ~ *к'е- ’этот’ (см. ИР 1,452). 

Ь) монг. е-пе ~ ТМ *е- < алт. *е- . 

Монг.: ср.-монг. е-пе ’этот’, е-сіе ’эти’ (ХМ 52,54), 

монг.-письм. е-пе, е-сіе, калм. епѳ , есіэ ( КИ 117,122), халха- 
монг . е-пе-, дунс . эпэ, бао . епэ , даг. эпѳ, юй . епе, монгор. 
піе (РМ 272). 

ТМ: эвенк, е- , е-г, сол. е- , ег ~ егі ; эвен, е- , ег; 

нег. е-, ; ороч, е- , еі ; уд. е-, ез і ; ульч. е- , ея; орок. 

е-, ег ~ егі; нан. е, е,і ; маньчж. е- , еге (ТМС 2,460-462). 

См. [Рорре 1960,142] (ТМ ~ монг.), (ЗКЕ 166), [Рамс- 
тедт 1957,74]. Г. Рамстедт привлекает к данному корню также 
кор. і(ср.-кор. 1) ’этот’ и некоторые периферийные тюркские 
дейктические формы на і- (як. іпза, койб . іп$а ’вот так’, 
ібі ’так’ и под.), противопоставленные формам на а- (последние 
хорошо представлены в составе сложной основы а-п- уже в др.- 
тюрк., ср. ап-ба ’так’, ап-баг 'такой’, ап - косвенная основа 
указательного оі ’тот’ ебс.). Скорее всего, эти формы не имеют 


отношения к рассматриваемому местоимению *е , но представляют 
собой остатки самостоятельной дейктической пары *і ’(вот) 
этот’ - *а ’(вон) тот’ 109 . 

В .М .Иллич-Свитыч (0СНЯ 1,8) рассматривает нострати- 
ческие именные основы і и ж’е совместно, однако они противо- 
поставлены друг другу в алтайском (*і : *е), урал. (*і/*е), 
драв. (*Т/ё), и.-е. ( *Ь ’ е і -/*Н ’е- ) и картв . ( *( И) і /*( И )е ) , 

поэтому целесообразно, видимо, востанавливагь оба ностратичес- 
ких корня - хотя точную реконструкцию их значения и употребле- 
ния пока, конечно, сделать затруднительно; ясно лишь, что оба 
они служили для указания на ближайший предмет и противопостав- 
лялись указательным местоимениям ж’а, *§а, ’он, тот’, слу- 

жившим для указания на более отдаленные объекты (см. ОСНЯ 
1,7-8). 

62. “я": тюрк. *Ь&- ~ монг. Ьі ~ ТМ *Ьі < алт. *Ьа-. 

Тюрк.: др.-тюрк. Ье-п, ср.-тюрк. теп, аз. тап, тур. 

Ьеп, узб. теп, чув. е-Ьё ебс. (ѴЕМТ 333, ЕЭТ 346, ЭСЧЯ 345). 

Монг: ср.-монг. Ьі (ХИ 40), монг.-письм., калм. Ьі 
(КМ 44), дунс. Ьі , бао. Ьй (~ Ьэ ) , даг. Ьі і , юй . Ьѳ , монгор. 
Ви (ЭМ 30) . 

ТМ : эвенк., сол., эвен., нег., ороч., уд., орок., 

маньчж. Ьі (тіп-), нан. ті (тіп-) (ТМС 1,79). 

Японскую параллель см. ниже (с. 104-105). 

См. [Рамстедт 1957,59]; см. также подробный раэбор (с 
литературой) в ОСНЯ 1,65 (там же ностратические параллели: 
и.-е. *те- , картв. *те/*ті , урал. *ті ) . 

От того же корня произведены и формы множественного 
числа "мы": 

тюрк. *Ьі-(" : др.-тюрк. ЬІ 2 , туркм., тур., аз. Ьіг, 
чув. е-Ьіг ебс. (ѴЕМТ 77, ЭСТЯ 2,129-130, Е0Т 388, ЭСЧЯ 345); 

монг.: ср.-монг. Ьі-сіа ’мы’ (іпсі.), Ьа ’мы’ (ехсі.) 

(ХИ 38,41) (позднее различие между эксклюзивом и инклюзивом 
стирается, см. [Рамстедт 1957, 71 ] и др . ) ; 

ТМ *Ьи(е) ’мы’ (ехсі.), см. ТМС 1,98, [Вепгіпд 
1955,1056], жтО-п-бі - *т0-п-5І (< *Ь(1-п~) ’мы’ (іпсі.), см. 
ТМС 1,539, [Вепгіпд 1955,979,1056]. 

Не вполне ясна ситуация в корейском языке. Здесь ис- 
конное местоимение 1-го л. ед.ч. *Ьа отсутствуете вместо него 

имеем новообразование - ср.-кор. п&, совр. па- 110 . Во мно- 
жественном числе имеем форму ср.-кор. йгі ’мы’, которую мож- 
но было бы сопоставлять с алт. *Ы1-РѴ (как это делает Г. Рамс- 
тедт [Рамстедт 1951,70]) - но только предположив нерегулярное 
развитие *ЬЦ-(-Ѵ > *\ыигі > игі (в противном случае в корейском 
было бы *риг і ) . 

См. [Рамстедт 1957,70-71], а также подробный разбор в 
ОСНЯ 2,52-56 (там же ностратические параллели: сем. -хам. *т(п) 
1-е л. рі . іпсі., картв. *т "показатель объекта 1-го л. рі . 
(іпсі.?)", и.-е. *те-5 1-е л. рі., урал. *т&-/те- 1-е л. р 1 . , 

драв. *та- основа местоимений 1-го л. рі ) . 

63. "язык": монг. кеіе(п) ~ ТМ *хі1-г)й ~ кор. Ь^э < алт. 

жк'ЯІіа. 

Монг.: ср.-монг. кеіеп (ХИ 70), монг.-письм. кеіе(п), 
калм. кеіп (КМ 224), халха-монг . хе! , дунс. кіэііѳп, бао. ка- 
Іаіь даг. хэіі, юй . кеіеп, монгор. к’іііе (РМ 203). Формально 
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основа является производной от ср.-монг. кеіе- (ХИ 70), 
монг.-письм. кеіе- ѳЪс. 'говорить’. 

ТМ: эвенк, іппі (диал. сол. іі)і, эвен. 1 еп- 

і)о, нег. іЛпі ~ іЛці, ороч. і(ц)ц 1 , уд. іці, ульч. зіЛи, 
орок . зіпи, нан. зічти ~ зігти, маньчх. ііѳцди (ТМС 1,316- 
317), [Колесникова 1972*, 291]. 

Кор.: ср.-кор. ( 1^6 (КС 487, ХМ 201) < *Нѳ1л6, см. 

вине (с. 21). Весьма интересно написание в др.-кор. (КЧС 

167): у&Ъ = /ііаг/. Возможно, здесь отражена особая диа- 
лектная форма с иным развитием общекорейского (с сох- 

ранением плавного, но с утратой конечного слога). 

Из тюркского материала сюда можно привлечь др.-уйг. 
кеіа-би 'слово' (Махмуд Кашгарский), чув . каіа- 'говорить', 
карач. кеіѳ-бі 'посол, сват’ и др . (тюрк. *Каіа-) (ѴЕМТ 248, 
ЭСЧЯ 85-86); в (ЕЭТ 716) Дж. Клосон отрицает связь с монг . ке- 
іе- и считает кеіабй иностранным словом неизвестного происхо- 
ждения: это очень сомнительно. 

См. 5КЕ 61 (кор. ~ ТМ), ѴЕМТ 248 (тюрк. ~ 
монг. 111 ), [Иллич-Свитыч 1965,340]. См. далее ОСНЯ 1,346 
(ностр. *кй/ 1 Н/а 'язык'), где алтайские формы сравниваются с 
урал. *кё 1 е 'язык'. 

64. "яйцо": тюрк. *,)итигбка ~ монг. бтсіеде-п ~ ТМ житакба < 
алт . *оти( г)-ЪкѴ . 

Тюрк.: др.-тюрк. .іитиі-Ьуа ~ аитигца, туркм. ^итФгбца, 
каз. іитиг-Ька, як . зітіі;, чув. ёбтагсіа ебс. (ѴЕИТ 211, ЕОТ 
938, ЭСЧЯ 207). 

Монг.: ср.-монг. бтсіедеп (ХИ 84), монг.-письм. Отсіе- 

деп ~ бпгіедеп, калм. бпсібдп (КМ 296), халха-монг. бпсібд, дунс . 
эпсіѳуеі , бао. ѳпсіѳді, даг. ѳпсіидм, монгор. пОіСе (ОМ 263). 

ТМ : эвенк. итакба, сол. цтабба, эвен, утбѳ , нег. 

оток'Ьа ~ отдкба, ороч, итикба, ульч. отицба ~ дтдцба, нан. 
отоцба, маньчх . итха(п) (ТМС 2,269). Формально в ТМ налицо 
производное от *иіш- 'нести яйца’ (ср. эвенк, ита- ебс., 
іЬіс). ) . 

См. [Владимирцов 1929,370] (тюрк. ~ ТМ; но из мон- 
гольского явно ошибочно привлекается монг.-письм. іт ~ піт 
"■ЬѳзЪі сиі і " ) ; ѴЕМТ 211 (тюрк. ~ ТМ ) . 

В тюркском вторичный очевидно, по аналогии с 

тюрк. *^иш- 'круглый' (см. ѴЕМТ 210). 

Словообразовательная структура в ТМ позволяет предпо- 
ложить , что перед нами древнее производное от глагола *ота- 
( > ТМ *итО~) 'нести яйца’ 112 . Поэтому вопрос о связи алт. 
*оти(г)-бкѴ с ностратическими формами (урал. *тийа 'яйцо', 
драв. *тицаі, и.-е. > слав. *тбс!о, см. ОСНЯ 2,72: ностр. 

*щиР(а 'яйцо') пока (до выяснения словообразовательной струк- 
туры данной основы в прочих ностратических языках) остается 
открытым . 

65. "новый": тюрк. * ]ац і/*ойц і - монг. зіпе ~ ср.-кор. зйі < 
*га( і )ці . 

Тюрк.: др.-тюрк. заг)і ~ деці, кирг . Заца, хак . па, 

як. заца, зауа, тур. лап і , аз. зѳпі , чув. ёёпё еТс.(ѴЕИТ 185, 
ЕОТ 943, ЭСЧЯ 211). Выведение тюркского *оаці из *^5п 'сторо- 
на' + *кі "адъективный суффикс", предлагаемое М.Рясяненом, 
весьма неудовлетворительно семантически и не очень удачно фо- 


нетически (в *]ап 'сторона' имеем долгий *-5-, а в *даці 'но- 
вый' - краткий й). Из тюркского заимствовано монг.-письм. Зац- 
ді 'новость ’ ( КМ 470, [Рорре 1960,72], ѴЕМТ 185). 

Монг.: ср.-монг. ёіпі (ХИ 97), монг.-письм. зіпе, 
калм. ёіпэ (КМ 358), дунс . ёіпі, бао. ёіпэ, даг. ёіцкэц, юй. 
ёѳпѳ, монгор. зепі (ОМ 375). Предположение Г.Рамстедта (КМ 
358) о том, что монг. зіпе заимствовано из китайского, доволь- 
но сомнительно по общим соображениям; скорее (ввиду надежной 
Фиксации слова в ср.-монг. и монг.-письм. и явном его общемон- 
гольском характере) налицо случайное совпадение. 

Кор.: ср.-кор. з&і (КС 295) 'новый'. Корейское зёп 
регулярно восходит к *зйг)і с утратой срединного -ц- 11Э . 

Сближение данных тюркской, монгольской и корейской 
Форм, насколько нам известно, ранее не предлагалось (но см. 
ЭСЧЯ 211). Оно представляется вполне вероятным, если принять 
соответствие "тюрк. *,]- : монг. , ТМ , кор. з-" (< алт. *г), о 
котором см. примеч. 25. 

На основании предложенной выше этимологической инфор- 
мации мы можем теперь перейти к самой процедуре лексикостатис- 
тического анализа. Попарное сравнение пратюркских, пратунгу- 
со-маньчжурских и среднекорейских лексем дает следующие ре- 
зультаты: 

а) пратюркский и прамонгольский имеют 20 совпадающих 
слов в пределах стандартного 100-словного списка: "весь" (Кор 
*цои < *кор’и); "вода" (*зиЬ - *и-зип < *зи-зип < *зи\мА); 
"длинный" (*и(- - *и(--Ъи < *и(-А); "дым" (*б(1Т-йп - *иТа— гап 

< ♦биба-уап < *Ъ'и'Ь , Ѵ); "звезда" ( ждиі-сіи-^ < *р'іи1-с1и- : 

*Ио1-сіип; < жр'іаІ’Ѵ); "камень" (*сіаі : *бі1а-уип < *Тіб1’а); 
'кора' (*кари-к : *цаи-сіа- < *к(')ар'і); "круглый" 

(*ба(ц )ді г-/*с!а(п )кіг: жіЛдІігід < жб'бцкѴ); "кто" (*кі-т~ 
*ке-т : *ке-п < *к'е-); "лист" (оариг-дак : *1аЬ-бі-п < 

* 1 і ар ' V ) ; "семя” (*иги-к : жіійге < *р*Цг/а/); "сухой" (*каг- : 

*цаиг- < жкамѴгѴ); "теплый" (*іШ-д : жсіиіа-уап < * сШ 14—); 
"мужчина" (*5г : *еге < *3ге); "черный" (*кага : *цага < 
*к( ' )ага ); "что" (*па : *оа-уип < *ціа-); "новый" (*даі)і : 
♦зіпе < жга(і)пі); "я" (*Ьа- : *Ьі < *Ьа-); "мы" (*Ы-к : 

♦ Ьі-сіа < *Ь/(1/-); “яйцо" (ж.іитиг'Ька < житигбка : *«тсІеде-п < 

*оти( г)-бкѴ) 1 1 4 . 

По списку С. Е. Яхонтова ( из которого исключены 10 
слов: "весь, течь, ноготь, кора, кусать, лежать, мы, перо, се- 
мя, теплый”, и добавлены "близкий, ветер, год, далеко, змея, 
короткий, соль, тонкий, тяжелый, червь") для пратюркского и 
прамонгольского мы получаем также 20 совпадающих единиц; отб- 
расываются: "весь, кора, мы, семя, теплый"; добавляются: "ве- 

тер" (тюрк. *де1 : монг. *за1-кіп < *ге1Ѵ); "год" (*ІЯ : *3і1 

< *с1Яа); "соль" (*сШ(- : *гіаЬиг-зип < *ба*Ѵ(-Ѵ); "тонкий" 

(*,ІиЬ-ка : *піт-деп < *п[е]Ь-кѴ); "червь" (*кпг-6 : жцога-цаі 

< *к ' ійгА) . 

С. Е. Яхонтов (в письменном сообщении) предложил проце- 
дуру лексикостатистической оценки степени родства сравниваемых 
языков. Для этого он разбил 100-словный список на два: 
35-словный и 65-словный, причем к 35-словному отнесены наибо- 
лее устойчивые слова. 35-словный список С. Е. Яхонтова выглядит 
следующим образом: "ветер, вода, вошь, глаз, год, дать, два, 
знать, зуб, имя, камень, кость, кровь, кто, луна, новый, нос, 


58 


59 



огонь, один, полный, рог, рука, рыба, собака, солнце, соль, 
ты, умереть, ухо, хвост, что, этот, я, язык, яйцо". Если два 
языка действительно родственны, то процент совпадений в преде- 
лах списка 35 слов должен быть выше, чем процент совпадений в 
пределах остальной части 100-словного списка. Если же процент 
совпадений одинаков (или процент совпадений в пределах 
65-словного списка больше, чем процент совпадений в пределах 
35 слов) - то сходство между языками случайное (т.е. налицо 
либо случайные совпадения, либо результат активных контактов и 
заимствований ) .Эта процедура хорошо работает во многих извест- 
ных нам случаях; в частности, она позволяет констатировать, 
что между китайским и тайскими языками исконное родство отсут- 
ствует, несмотря на довольно большое количество совпадений в 
пределах 100-словного списка. 

Если приложить эту процедуру к тюркско-монгольским 
схождениям, то мы получим 28, 6* совпадений в 35-словном списке 
(10 слов "ветер, вода, год, камень, кто, новый, соль, что, я, 
яйцо") и 15,4* совпадений в 65-словном списке (остальные 10 
слов), что вполне удовлетворяет требованиям исконного родства. 

b) пратюркский и пратунгусо-маньчжурский имеют 18 

совпадающих слов в пределах стандартного 100-словного списка: 
"весь" (*кор : *кири- < жкор’и), "волос" (*кі1 : *хіп-оа < 
*к'ЯѴ), "есть" (*дё- : *йе- < *3ё- ) , "жечь" (*дак- : *сіед-3е< 
сіакѴ ) , "камень" (жсіаі’ : *Зо1а < *біб 1 ’ а) ; "круг лый " 

(*іа(о)іг: *бог>о) < жб'бцкѴ), "перо" (*.іид : жсіек-бе < *с)/і/- 

ди ) ; "печень" (*Ьадіг : *ракіп < *р8к'і-); "полный" (жсібі: 
*3а1и< жёоіи-), "рука" (*аі : *ца1а < Жцаіа); "собака" (*іб: 
♦ціпсіа < *г)ігтЬа), "спать" (*и- : *і)іиа < г)(іда); "ты" (*за : 
жзі < *з& ) ; "хвост" (жкыгіигик : *хйгд(1 < жк ' исіи-гді ) ; "шея" 

(тюрк. *Ьо,і(і)п : *гтюг)ап < *тй,і ( и )п а ) ; "я" (*Ьа: жЬі < *Ьа ) ; 
"мы" ( *Ьі - Р : жЬи(е) < *Ьи- ) ; "яйцо" (ждитигбка : *итйкба < 
*оти( г )бкѴ 5 1 1 5 . 

По списку С. Е. Яхонтова получаем 16 совпадающих еди- 
ниц (отбрасываются: "весь, жечь, мы, перо", добавляются: 
"близкий" (*дад-ик : *с1ада < *сіака), "тонкий" (ждиЬ-ка : 
Жпет-кап < *п[е]Ь-кѴ). 

В результате процедуры разбиения списка получаем 
22,9* совпадений в пределах 35-словного списка (8 слов: "ка- 
мень, полный, рука, собака, ты, хвост, я, яйцо") и 12,3* сов- 
падений в 65-словном списке (остальные слова). 

c) пратюркский и среднекорейский имеют 17 совпадений 
в пределах стандартного списка: "белый" (*загі-д : Із2Н- < 
жзіагі-); "весь" (жбаб-ип: тйб5п ) , "голова" (*Ьа1’(б) : тѳ- 

М < *та1’Ѵ); "дождь"(*дад- : рі < жр'іаді), "есть" (*де: 

ба< *35-); "жечь" (*дак- : б'&- < *с1акѴ); "звезда" (ждиі- 
сіир : р,]эгкі < жр'іаІ’Ѵ); "камень" (*сІа1’ : ббгіі < жбібі’а); 
"кора" (жкари-к : к^р'іг < жк(')ар'і); "круглый" (жга(і) )ді г : 
боцког- < *б'бг)кѴ); "лист" (*дариг-дак : пірН < *1іар'Ѵ); 
"ухо" (*ки1-дак : кйі < жкидіи); "хвост" (жкисіигик : з-к6М 
< жк* исіи-гді ) ; "шея" (*Ьод(і)п : т^ѳ-к < *тб,і ( и )па) ; 

"этот" (*к/б/ : кі < *к(')(1); (?) "мы" (тюрк. *Ьі-Р : йгі < 
*Ьи-РѴ); "новый" (тюрк. *даі)і : з&і < * га(і)ці). 

По списку С. Е. Яхонтова получаем 13 совпадений (после 
отбрасывания слов "весь, жечь, кора, мы"). Из них 5 слов отно- 
сятся к 35-словному списку ("камень, новый, ухо, хвост, этот") 
(14,2*), а 8 остальных - к 65-словному списку (12,3*), т.е. 


'опять-таки процент совпадений в 35-словном списке превышает 
процент совпадений в 65-словном (хотя и не так значительно, 
как в предыдущих случаях). 

с)) прамонгольский и пратунгусо-маньчжурский имеют 23 
совпадения в пределах стандартного списка: "весь" ( жцои : жки- 
ри< жкор'и); "глаз" (*пі-сіип : *(па-за < *Ліа), "грудь" 
(*кбка-п : жкики-п < жкок'П-); “два" (ж^ім-Мп : *3име(г) < 
жсІіймѴ); "дерево" (*то-сІип < жтог-сіип : жтб < жтбг/и/); "зола" 
(жкійпе-зи-п : *ри1(іе- < жрйКіе), "камень" (*бі)а- 7 ип : *Зо1а 

< *1іб)’а); "кора"(*кбги-зйп : жхига-кба < жк'ог/е/); "корень" 
(жипсІО-зап : *і)0і)(к)-Ье < *і)0і)бе); "красный" (*Ііи1 а-уап : *ри- 
1а< жр(')а)а-); "круглый" («ббдйгід : *боі)оТ- < ж-Ь’бцкѴ); "ма- 
ленький" (жибй-деп : ЖцПбі- < ж ч аб ' і ) ; "нос" (*цаі)-Ьаг : Жхоца 

< *к'/и/аі)а) ; "не" (*е- : же- < *е-); "рот" (*атап : жат-ца < 
*ат/а/-); "тот" (*бе- : *ба- < жб'а), "холодный" (жкоуі: жхі- 
цй< жк'иці-); "этот" (Же- : же- < Жѳ-);“я“ (*Ьі : *Ьі < жьа-); 
"мы" (жьі-сіа : жЬи(е) < жь/й/-), "язык" (жке)е-п : жхіі-цй 

< жк'аііа), "яйцо" (жотсіедеп : житак-Ьа < жоти( г)--ЬкѴ ) ; "волос" 
(жии-зйп : жри(іе- < жр'аЛѴ). 

По списку С. Е. Яхонтова получаем 21 совпадение (отбра- 
сываются "весь, кора, мы"; добавляются: "змея" (жтодаі : жтйкО 

< жтак'Ѵ), "тонкий" (*піт-деп : жпет-кап < жп/е/ЬкѴ). Из них 8 
слов ("глаз, два, камень, нос, этот, я, язык, яйцо") относятся 
к 35-словному списку (22,9*); остальные 14 слов составляют 21* 
65-словного списка. И здесь, таким образом, процентные соотно- 
шения сохранившихся слов в более устойчивом и менее устойчивом 
пластах свидетельствуют в пользу генетического родства 11 ®. 

е) прамонгольский и среднекорейский имеют 16 совпаде- 
ний в стандартном стословном списке: "глаз" (*т-сК1п : пб-п < 
жЛіа); "два" (Зім-гіп : ІЯгІт < Жсііаѵі/Ѵ); "звезда" (жЬо-<1ип < 
жкюі-сіип : робгЬ < Жр'іПІ’Ѵ); "имя" (жпеге : *пігІіи-т < 
жпйгѴ); "камень" (ёі)а-уип : ббг(Іі) < жъібІ’а); "кора" (жцаи- 
сіа : к&р'іг < жк(')ар'і); "кость" (жда-зип < жЫап-зип : 

з-р,]э < жр'ѳЛіѴ); "красный" ( *Ііи1 а-уап : р!г-к< жр(')йіа-); 
"круглый" (жббдОгід : боцког- < ж-ь'бцкѴ); "лист" (жіаЬбіп : 
пір(кі) < *1іар'Ѵ); "нос" (*цаі)-Ьаг : кб(Н) < к'/и/аца); 

"рог" (*еЬег : з-ріг < жер'ѴгѴ); "тот" (*бе- : Ьдб < *і'а); 
(?) "мы" (*Ьі-сІа : и/-гі/ < *Ьй-); "язык" (*ке)е-п : кідѳ < 
к’аііа); "новый" (жзіпе : з&і < *га(і)ці). 

В списке С. Е. Яхонтова имеем 14 совпадений (после отб- 
расывания слов "кора", "мы"). Из них 9 слов (25,7*) оказывают- 
ся в 35-словном списке ("глаз, рог, новый, нос, камень, язык, 
два, имя, кость") и только 5 слов (7,7*) - в 65-словном спис- 
ке . 

■р) наконец, пратунгусо-маньчжурский и среднекорейский 
имеют в стандартном стословном списке 21 совпадение: "вода" 
(жта : тіг < жтйгі); "глаз" (ж^іа-за : пй-п < жАіа); 
"грудь (женская)" (жба(і)За-п) : < жб'адѴЗѴ); "два" 

(*3име(г) : ■Ьаг(И) < жгііииѴ); "есть" (Ж3е-(р) : *йа- < *3ё-); 

"жечь" (жбед-Зѳ- : ■Ь'й- < жсІакѴ); "камень” (жзоіа : Ьбг(И) < 
жбібі’а); "красный" (жриіа- : ріг-к- < *р(')01а-); "круглый" 
(жбоцоі : боцког- < жі'ОцкѴ); "нога" (жраіда-п : рйг < 
жраІ’кѴ); "нос" (жхоца : кб(Н) < жк'иаца); "пить" (житі- : 
тй- < житі-); "сердце" (Жтіабат : т5п&т < жтіабѴ-т); 

"слышать" (жсібісіі- : жъісі- < жсІ/5/ ) сіі- ) ; "солнце" (жзіди-п : 
іійі < жзадѴ); "тот" ( ж^а : бдё < жъ'а); "хвост" (жхигди : 
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5-к6М < *к’и«1и-гді ) ; "шея" (*пгапа-п : т,іѳ-к < * тб.і(и)ца); 

"язык" (*хі1-і)й : < *к’а1іа); (?) "мы" (*Ьи(е) : и/-гі/ < 

*Ьи-); "кто" (*п0 : п(і- < *і)іа-и). 

По списку С. Е. Яхонтова получаем 19 совпадений (убрав 
слова "жечь" и "мы"). Из них 9 относятся к 35-словному списку 
("глаз, камень, хвост, язык, два, вода, кто, солнце") и сос- 
тавляют в нем 25,7*; остальные слова составляют 15,4* 65-слов- 
ного списка. 

Полученные результаты можно представить в виде следу- 
ющей таблицы (цифры обозначают число совпадений в 100-словном 
списке М.Сводеша; в скобках указано количество совпадений по 
100-словному списку С .Е .Яхонтова ) : 


это имело место в истории многих других языковых семей (в су- 
ществовании которых никто не сомневается). С другой стороны, 
алтайские языки уже после распада продолжали контактировать 
между собой и изобилуют сравнительно поздними взаимными заимс- 
твованиями. Однако тщательная процедура сравнительно-истори- 
ч> ткого анализа, как нам кажется, позволяет отделить заимство- 
ванные элементы от исконных и на основании последних воссоз- 
дать в основных чертах всю сложную и запутанную историю разви- 
тия алтайской языковой семьи. 


тюрк . 
монг . 
ТМ 


тюрк. монг. ТМ кор. 

20(20) 18(16) 17(13) 

22(21) 16(14) 

21(19) 


По этой таблице видно, что тюркский, монгольский и ТМ 
примерно равно удалены друг от друга; корейский, по-видимому, 
отделился несколько раньше, поскольку при сравнении корейского 
с тюркским и монгольским проценты совпадений довольно равно- 
мерно понижаются. Сравнительно большое число совпадений между 
ТМ и корейским, возможно, объясняется вторичными контактами 
(уже после распада праалтайского )’ 1 7 . Но во всяком случае 
проведенный лексикостатистический анализ, по нашему мнению, не 
оставляет никаких сомнений в реальности генетического единства 
алтайских языков (хотя временная глубина алтайской семьи ока- 
зывается довольно значительной); приведенные цифры позволяют 
датировать ее распад временем около 6 тысячелетия до н.э.). 

Л. Лигети (отвечая на статью Дж. Клосона 1969 г.) пи- 
сал: "Алтайская языковая общбость не доказана, как это сдела- 

но, например, в отношении языков индоевропейских или финно- 
угорских. Это может иметь две причины. Либо, действительно, 
так называемые алтайские языки не восходят к общему праязыку, 
и, следовательно, они не являюются родственными. Либо, напро- 
тив, на деле они родственные языки, но их обличье, известное 
теперь (или же обличье более древнее), явилось результатом 
эволюции столь специальной и неравномерной, что их родство не 
может быть доказано сообразно известным моделям (индоевропейс- 
ким, финно-угорским й т.д.), и ничто не указывает нам с досто- 
верностью на путь, ведущий к праязыковой общности" [Лигети 
1971 , с .31 ] . 

Нам представляется, что вся специфика алтайских язы- 
ков и "алтайской проблемы" заключается в том, что алтайская 
семья несколько древнее большинства других языковых семей Ев- 
разии (в частности, древнее индоевропейской и финно-угорской ) , 
а потому современные (и старописьменные) алтайские языки, ес- 
тественно, сохранили меньше общих элементов, а сохранившиеся 
общие элементы в них подверглись большим трансформациям, чем 
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ГЛАВА 3 


ПРОБЛЕМА ГЕНЕТИЧЕСКОЙ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ 
ЯПОНСКОГО ЯЗЫКА 


В настоящей работе мы используем реконструкцию прая- 
понской фонологической системы, предложенную нами в статье 
[Старостин, 1975], но с некоторыми модификациями: 

а) Вместо аффрикаты *с/й мы сейчас предпочитаем все 
хе восстанавливать ПЯ *з в качестве основного варианта (аффри- 
катная артикуляция в ПЯ , вероятно, допускалась, но, скорее 
всего, была факультативной). 

Ь) Система из четырех гласных ( 1 а и а), предложен- 
ная нами в упомянутой работе, представляется интерпретирован- 
ной не впоне удачно. Учитывая тот факт, что др.-яп. гласный о, 
интерпретированный нами [Старостин 1975,276-278] как б (ПЯ 
*и), в манъегане нормально передается при помощи ср.-кит. не- 
лабиализованных гласных л, ѳ ' 18 ) можно думать, что при ар- 
тикуляции др.-яп. о (как и при артикуляции и - как в др.-яп., 
так и в современном японском) лабиализация была факультатив- 
ной. Представляется разумным, поэтому, восстанавливать для ПЯ 
треугольную систему гласных следующего вида: 

1 ( >ДЯ і ) и ( >ДЯ и ) 

ѳ ( >ДЯ о ) 
а ( >ДЯ а ) 

Таким образом, праяпонская фонологическая система а 
сопоставлении с древнеяпонской будет. представляться нами так: 


ПЯ 

*р 

*т 

*Ь-, -м- 
*Ь 

*п, -М 

*сІ-, 

*— г- 

*з 

*к 

*и 

*а 

*а 


р ( *-тр- > -Ь- ) 


б ( *-пб- > -б- ) 
п, -О 

-і — 

3 ( *-ПЗ- > -2- ) 

к ( *-пк- > -д-) 
і ( *іа > 1е) 
и ( *иа > ио, *иі > і і ) 
о ( *ѳі > і і ) 
а ( *аі > е) 


При подобной бедности сегментного состава ПЯ языка 
особую важность приобретает реконструкция ПЯ просодии: ясно, 
что при внепнем сопоставлении ПЯ лексики вероятность случайных 
совпадений выше, чем, например, при монголо-тюркском сравне- 
нии 120 . Поэтому установление соответствий между японским и 
алтайскими языками в области просодии сразу резко увеличило бы 
шансы японского языка на принадлежность к алтайской семье. 

Реконструированная праяпонская акцентная система 
включает в себя два тона: низкий (' ) и высокий (’ ), проти- 
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вопоставленные как в односложных, так и в многосложных словах. 
Следует, по-видимому, согласиться с проф . Киндаити Харухико 
(см. [Киндаити 1984], там же раэбор литературы) в том, что 
фактически праяпонскую систему отражает акцентуированный сло- 
варь XI в. ’Руйдзюмэйгисе ’ , в котором зафиксирован столичный 
диалект эпохи Хэйан. Учитывая данные этого источника, акцент- 
ные соответствия (для двусложных существительных) между совре- 
менными диалектами можно представить следующим образом: 


пя = пи 

Кето 

Токио 

Кагосима 

ПР 121 

Сюри 

Хатэрума 

1 . *ѴѴ,*ѴѴ-пкД 
б(ш6,-дД 
'ноготь ’ 
2.*ѴѴ,*ѴѴ-пкА 

бзбтД , 

-дД 

бейте, -да 
(тип 0) 

бзйтД , 
бзйтё-дД 

*А 

65 Іті 

зіяИ 

1 з 1 ,-дД 
’ камень ’ 

1 зМ , -дД 

ізМ ,-да 

І5І1І , 
1зМ-дД 

#А 

’Ш 

•М81 

3.*ѴѴ,-пкД 

1 пй ,-дД 
'собака ’ 

1пй,-дД 

іпСі,-да 

Іпй , 
1пй-дД 

*в 

’ІЛ 

2 Іпй 

4 . ,-пкй 

кДбД,-дД 
’ плечо ’ 

кДЪД, 

кДбД-дД 

кАба,-да 

кДбД, 

кДбД-дД 

*В 

кйбД 

кДбД 

5.*ѴУ,-пкД 
^6^й,-дД 
’ ночь ’ 

и<Ьгй, 

.Ібгй-дД 

Обги,-да 

.ІбгО, 

.Ібгй-дД 

*в 

дйгй 

.дйгй 


/После запятых в таблице приводится акцентуация форм но^ 
минатива на -да./ 

Праяпонская древность типа 5 ( ) вызывает неко- 

торые сомнения, поскольку этот тип как в Ни , так и во всех 
современных диалектах, кроме современных диалектов кетоского 
типа, не отличается от типа 4 ( ); возможно, налицо 

сравнительно поздняя кетоская инновация 122 . 

Из приведенной /Таблицы видно, что наибольшую близость 
к праяпонской системе сохранил диалект Кето 123 . Диалекты Ка- 
госима и Рюкю упростили исходную систему таким образом, что 
релевантной стала лишь акцентуация 1-го слога, сократив, таким 
образом, число акцентных типов с 5 (или 4) до двух . Токийская 
система однозначно выводится из праяпонской при помощи просто- 
го правила о постановке ударения на последнем из слогов плат- 
формы низкого тона; при отсутствии низкого тона в фонетическом 
слове ударение в токийском отсутствует (безударный тип О, мар- 
кируемый нами знаком' на первом слоге). Фонетически это изме- 
нение можно описать как обязательное передвижение высокого то- 
на на предыдущую мору, если она имеет низкий тон, с последую- 
щим обязательным понижением тона в анлаутном слоге платформы 
высокого тона (тип 1:*ѴѴ-дД > ѴѴ-дй; тип 2: *ѴѴ-дД > 

*ѴѴ-дД > *ѴѴ-дД; тип 3: *ѴѴ-дД > ѴѴ-дА; тип 4,5: 

*ѴѴ-дД > ѴѴ-дД). 

Приведем здесь также акцентные соответствия для дру- 
гих групп слов: 


5 2 
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Односложные существительные 


ПЯ 

Рй 

Кето 

Токио 

Кагосима 

ПР 

Сюри 

Хатэрума 

*Ѵ,*Ѵ-пкб 

кб,-дб 

'ребенок' 

ко , -дк 

кй,-да 

кб, кб-дб 
(тип О) 

*А 

кТ 

кі 

’ шерсть ’ 

*Ѵ, *Ѵ-пкб 

бб, -дк 
’ поле ’ 

ба , 
ба-дб 

66,-да 

бб, бб-дб 

*В 

1 Ъа 

ба 


Имеется еще весьма малочисленный тип соответствий, 
где в Кето представлены слова акцентного типа па, па-да 
’имя’. Как в Рй , так и в прочих диалектах они ведут себя, как 
правило, так же, как и слова типа I ( *Ѵ ) , и, видимо, явля- 
ются кетоской инновацией (аналогично двусложным словам типа 5, 
см . выше ) . 


Трехсложные существительные 


ПЯ 

Рй 

1 

Кето 

Токио 

Кагосима 

ПР 

Сюри 

Хатэрума 

-пкб 

кёЬйгі 

-д^ 

'дым ’ 

кётйг і , 
-дй 

кётигі , 
-да 

(тип 0) 

кётйгі , 
кётйгі-дб 

*А 

к 1 Ьиё 1 

кірбзі 

*ѴѴѴ , 
-пкб 

пбтійб, 

-дб 

'слеза' 

пбті Йб, 

-дб 

пбті Йа, 
-да 1 2 4 

пбтійб, 
пбті йб-дб 

*В 

пбйб 

пбкйб 

*ѴѴѴ, 

-пкб 

зйгитё , 
-дб 

'воробей' 

зйгйтё , 
-дк 

зйгите , 
-да 

(тип 0) 

зигитё, 

зиійтё-дб 

*в 

’йзбйг 1 
’ заяц ’ 

7 йзбд 1 

*ѴѴѴ , 
-пкб 

кбббпб , 
-дб 
’ нож ’ 

кбббпб, 

-дб 

кабапб, 

-да 

кбббпб, 

кбббпб-дб 

*в 

кбдбц 
’ зеркало 

кбббпб 

*ѴѴѴ, 

-пкб 

кбЬйбб, 

-д& 

’ шлем ’ 

кбЬйбб , 
-9к 

кбЬибо , 
-да 

кбЬйбб, 

кбЬйбб-дб 

*в 

дий2 1 гк 

’ КИТ ’ 

дййгі гк 


Возможно, что в праяпонском существовали и некоторые 
другие акцентные типы трехсложных имен, однако приведенные вы- 
ше пять типов в основном исчерпывают весь массив имеющихся 
случаев (следует отметить, правда, что акцентуация трех- и бо- 
лее-сложных имен менее устойчива, чем акцентуация двусложных, 
и довольно часты случаи нерегулярных соответствий ) 125 . 


Глаголы 


ПЯ 

Рй 

Кето 

Токио 

Кагосима 

ПР 

Сюри 

Хатэрума 

*Ѵ- 

йбк(й) 

’ жечь ’ 

йбк( й ) 

дбк( и ) 

(тип 0 ) 

йбк( й ) 

А 

дббёйг) 

йбдйц 

*Ѵ- 

кбк(й) 

’ писать ’ 

кбк( й ) 

кбк( и ) 

кбк( и ) 

В 

кббё йп 

кбкйп 

*ѵѵ- 

к6гбз( и) 

’ убивать ’ 

к6гбз( и ) 

кбгоз ( и ) 
(тип 0 ) 

кбгбз( й') 

А 

кйгйзйб 

кйгбзйц 

*ѴѴ- 

Т 1 к бг ( й ) 

’ сверкать ’ 

к) кбг(й) 128 

кі кбг(и) 127 

кікбг(й) 

В 

■М.65 6й ип 

р_і_кбгйп 

*ѵѵ- 

бгік(й) 

’ ХОДИТЬ ’ 

бгйк ( й ) 

агик ( и ) 128 

бгйк ( й ) 

В 

7 6ббёй6 

’бгйдйц 
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Другие типы акцентных контуров в глагольных основах 
не встречаются. 


Прилагательные 


ПЯ 

РЙ 

Кето 

Токио 

Кагосима 

1 ІІР 

Сюри 

Хатэрума 

*ѴѴ- 

бтб( 6І ) 

’ с ладкий ’ 

бтб( і ) 

бта( і ) 
(тип 0) 

бтб( і ) 

А 

' 7 бтб( збг) ) 

7 бтб( кбг) ) 

*ѴѴ- 

ббкб( зі ) 

’ ВЫСОКИЙ ’ 

ббкб( і )|бакб( і ) 

ббкб( і ) 

В 

ббка( збг) ) 

ббкб( кбіі ) 


Другие типы соответствий акцентных контуров в адъек- 
тивных основах не встречаются (прилагательные с односложными и 
трех- и более-сложными основами мы здесь не рассматриваем из-за 
их относительной немногочисленности). Отметим, однако, что в 
Рй засвидетельствовано несколько адъективных основ типа ѴѴ— , 
дающих в современных диалектах те же рефлексы, что и тип 
*ѴѴ- . 

Соответствия японских фонем алтайским предлагались во 
многих работах, но наиболее подробному рассмотрению японо-ал- 
тайские фонетические соответствия были подвергнуты в основопо- 
лагающей работе [Мі Пег 1971]; сводка этих соответствий приве- 
дена также в [ М ІП ег-Збгееб 1975, 147-149]. Поскольку Р.А. 
Миллер опирался строго на праалтайскую систему, принятую в 
[Рорре 1960], эти соответствия сейчас нуждаются в некоторых 
модификациях. Мы предлагаем следующую схему развития праалтай- 
ской фонологической системы в праяпонскую. 

СОГЛАСНЫЕ 

1 . алт . *р ' > Па *р 

Ср. алт. *р ' а г і ’пчела’ (тюрк. *агі , см. ѴЕѴ/Т 25-26; 
ЭСТЯ 1, 186-187; ЕИТ 196-197; ср.-кор. рэг, рэгі): др.-яп. 

рабі (рй гббі , па *рббі ) іа; 

алт. *р'а1Ѵ 'поле, равнина’ (тюрк. *а1а, *а1а-п ~ 
аіа-і) 'равнина, лужайка’, см. ѴЕМТ 14; ЭСТЯ 1,134-135; ЕрТ 147; 
ср.-кор. ркэгі , кор. рэі ~ ркэ 1 'поля и луга'; ТМ *ра1- > 
эвен. Иаііпгё 'поляна'): ПЯ *рбгб (Рй ббгб, др.-яп. рага) 

’ равнина ’ ; 

алт. *р'йпѴ 'сосуд’ (тюрк. *апа-к 'чаша', см. ѴЕѴѴТ 
11, ЭСТЯ 1,105, ЕОТ 2 7 0 1 2 9 ; ср.-кор. рбі 'лодка') : ПЯ 
*рйпа-і (др.-яп. рипе, РЙ Тйпё) 'лодка'; 'сосуд'; 

алт. *р'аб'Ѵ ’ поле ’ (тюрк. *абі-к 'орошаемое поле’, 
см. ѴЕМТ 31; монг.-письм. абаг 'необработанное поле’; ср.- 
кор. рбб(к) 'поле': ПЯ *р кХ.к (~ *рббб) 130 'поле' (с ухо- 

до льное ) ’ ; , 

алт. *р’епіѴ 'кость' (см. выше, с. 39) : ПЯ Трэппа 
(др.-яп. ропе , Рй Тбпё) ісі; 

алт. *к(')ар'і 'кора, кожа’ (см. выше, с. 38-39) : 
ПЯ *кбрб (др.-яп. кара, Рй кбГб) і сі . 1 3 1 ; 

алт. *б'ор'ы-1- 'проникать, проходить через’ (тюрк. 
*бори 1 - , см. ѴЕѴ1Т 489; монг.-письм. бауи1-, калм. 60І-, см. КѴѴ 
413) : ПЯ *бѳрэг- (др.-яп. борог- , Рй ббббг-и) Ій.; 

алт. *агр'а- 'ячмень’ (тюрк. *агра, см. ѴЕКТ 27; 
монг.-письм. агЬад; маньчж. агба 'овес, ячмень’ < монг.?) : 

І1Я *браЫ 'чумиза, просо’ (др.-яп. ара, Рй крк, хат. 

7 66) и др. 
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2. алт. «р > ПЯ *р 

Ср. алт. *раз(и)- 'давить .сдавливать (пальцами)’ 
(тюрк. «Раз- 'давить', см. ѴЕѴУТ 64' 32 ), ЭСТЯ 2,74-77; ТМ «ра- 
зи- 'давить (пальцами, рукой)’, см. ТМС 2,318): ПЯ 

«рёзё-т-’ сдавливать (с двух сторон)’ (др.-яп. раза-т- , К.) 
■Рёзёт-Сі) ; 

алт.*рокі- 'внутренности; почки’ (тюрк . «Ьбдиг , «Ьб- 
дйг-ак 'почки и др. внутренние органы’, см-. ЭСТЯ 2,205-208, 
ѴЕИТ 83, ЕРТ 328 1 3 3 ) ; ТМ «риді- (с вторичным вариантом *ри- 
кі-) 'внутренности; живот, желудок’, см. ТМС 2,339; ср.-кор. 
ріг ( < «рідіг) 'почки; мошонка’, см. КС 273): ПЯ 

«р(і(п)к(ігі ’можонка’ (ср.-яп.Тидигі , РЗ -РСідОгІ ) . Др.-яп. 

Форма не засвидетельствована, поэтому нельзя с точностью опре- 
делить, было ли в ПЯ *-пк- или «-к- (с вторичным озвончением в 
ср.-яп. ); 

алт.«ра1’кѴ 'нога' (см. выше, с. 43): ПЯ *рД(п)к1 
'нога' (др.-яп. ракі~раді, РЗ Тёді 'голень', ПР *рДці 'но- 
га'); 

алт . *р8,і 1 ( 1 ) 'живот ;поясница ’ (тюрк.*Ьё1 поясница , 
см. ѴЕМТ 69, ЭСТЯ 2, 135-137 1 34 ) ; ср.-монг. Реіі-деп, монг.- 
письм. еіі-двп, еіі-кѳп 'печень; живот’; ср.-кор. р8і 'жи- 
вот'): ПЯ *рДгй (др.-яп. рага) 135 'живот'; 

алт. «карЕ 'равнина, долина’ (монг . -письм . кедегѳ, 
калм. кёг 'степь'; ТМ *кѳЬе-г , «кеЬе-кТе 'равнина', см. ТМС 
1,443): ПЯ «к&рі 'долина между горами’ (др.-яп. карт, РЗ 
к&Ті ); 

алт. «дирѴ 'красивый' (монг . -письм . тиа; ср.-кор. 
кбр-(кбѵ-) : ПЯ «киарэ- (др.-яп. киори- 'любить, дорожить’, кио- 
ро-зі 'милый, дорогой’, РЗ кбТи, кбТІ-зі); 

алт. «парѴ 'лучше, больше’ (ср.-монг. паі 'очень'; 
ср.-кор. п&оі ( = [п&ѵп]) 'снова, опять; лучше, больше’): ПЯ 
«паре 'еще (больше, лучше) (др.-яп. паро, РЗ пйрб) и др. 

3. алт. »Ь > ПЯ *р ~ *Ь 

Распределение между этими двумя типами рефлексов пока 
еще не вполне ясно. В анлауте перед гласным -и- обычно находим 
ПЯ *Ь; перед другими гласными и в инлауте встречаются как *Ь, 
так и «р (в анлауте чаще «Р-). Ср. следующие примеры: 

алт. «Ьиі 'быть' (ср.-монг. Ьиі , Ы1-; ТМ *Ьі-,см.ТМС 
1,79-80): ПЯ *Ы-’сидеть; быть’ (др.-яп. ѵті-, РЗ мі-гй; в 
др.-яп. имеется также вариант и- < ПЯ «Ьи- с тем же значени- 
ем ) ; 

алт.«Ьо)Ѵ 'быть, становиться’ (тюрк. «Ьоі-, см. ѴЕИТ 
79, ЭСТЯ 2, 185-188; ср.-монг. Ьоі-): ПЯ *Ь6г-’быть’ (др.-яп. 
мог- , РЗ мбгі ) ; , 

алт.«Ьа 'связывать, веревка’ (тюрк.«Ьа- 'связывать , 
*Ь5-д 'веревка', см. ѴЕИТ 53, ЭСТЯ 2,13-17; кор. ра 'веревка'; 
ТМ «Ьа- 'сватать' ( < 'связывать'?), см. ТМС 1,60): ПЯ *Ь6 
'веревка, шнурок’ (др.-яп. мо, РЗ мб); 

алт . «Ьа 'я' (см. выше, с. 57) : ПЯ *ЬД (др.-яп. ма, 
ма-ге, ма-да, РЗ мй-гё); > 

алт.*Ьѳ^е 'человек, мужчина’ (ср.-монг. Ьеле тело, 
личность, сам’; ТМ *Ье,]е 'мужчина, человек’, см. ТМС 1,122- 
123): ПЯ «Ьё 'мужчина, самец’ (др.-яп. мо, мо-по-кио, РЗ мб, 
мбіокб): 

алт.*Ь[й]сІѴ 'толстый, крупный’ (тюрк . «Ьесій- увеличи- 
ваться’, «ЬеРа-к 'большой, крупный’, ѴЕМТ 67; монг. -письм. Ь0- 


сПі-дйп 'толстый'; ТМ «Ьигди ( < *ЬиРи-гди) 'толстый, жирный’, 
см. ТМС 1,112; ср.-кор. р1гі-Тё 'толстый, сытый’): ПЯ *рй- 
Ьиё 'толстый' (др.- яп . риТио- , РЗ ТйТб-зі ) ; 

алт.*Ьеді 'мерзнуть' (монг .-письм . Ьедеге-, халха- 
монг. Ьёге- 'зябнуть'; ТМ «Ьеді- 'мерзнуть, холод’, см. ТМС 
1,119): ПЯ «рі 'лед', «р1,ІѴ- 'замерзать, остывать’ (др.-яп. 

рі , РЗ Т1 'лед'; ср.-яп. Ті 'лед', Ті^е- 'замерзать'; ПР 
*рТ- 'холодный'); 

алт.*ЬогѴ 'непогода, осадки’ (тюрк .«Ьога- 'бушевать 
(о погоде)’, см. ѴЕМТ 80; монг. -письм. Ьоги-уап 'непогода, 
дождь’; ТМ «ЬОгѴ, «ЬйгѴ-да 'пурга, вьюга’, см. ТМС 1,111; кор. 
пПп-рога 'метель'): ПЯ «рйг- 'выпадать (о снеге, дожде)’ 
(др.-яп. риг-, РЗ Тйг-й); 

алт.жкйЬі ( — е-) 'жевать' (тюрк.*дйЬ-, см. ѴЕИТ 244, 
монг. -письм. кеЬі-, ТМ «кеме 'челюсть', см. ТМС 1,442-443): 
ПЯ «кир’есть’ (др.-яп. кир- , РЗ кйТ-6 ~ кйТ-Сі); 

алт . «3 [ і ] ЬѴ 'дом' (ТМ «Зим < «$ш 'дом', см. ТМС 

1,266-267; ср.-кор. ёір 'дом'): ПЯ *(сі)1рі& 'дом' (др.-яп. 
іріе, РЗ іТё) и др. 

4. алт.*т > ПЯ *т 

Ср.алт.*тѴп- ’тело;сам’ (ТМ тёп 'сам', см. ТМС 
1,568; ср.-кор. тбт 'тело; сам’): ПЯ *тй-і 'тело; сам’ 
(др.-яп. ті і , РЗ ті ) ; 

алт . *та( ) 1 ’ V 'мерить, мерка’ (монг . -письм . гіаіи 'со- 
суд, корзина (для зерна)’; ТМ *т(і)а!і- > маньчж. таіі- 'ме- 
рить (хлеб, землю)’, таіі-п 'мера, мерка’, см. ТМС 1,524; 
ср.-кор. тёг 'мера сыпучих тел ( 18 кг)’ : ПЯ «тёзО (др.- 
яп. тази, РЗ тёзй ) 'мера, мерка (для сыпучих тел)’; 

алт.*т(1гкі 'ячмень, пшеница’ ( ТМ «тигді 136 'яч- 
мень'; ср.- кор. тіг(Іі) 'пшеница, ячмень’): ПЯ «тйпкі 'хле- 
ба, зерновые’ (др.- яп . тиді , РЗ тйді); 

алт.*тПгі 'вода' (см. выше, с. 28-29): ПЯ «ті ісі. 
(др.-яп. ті , ті-би, РЗ тісій); 

алт.*тог[и] 'дерево' (см. выше, с. 33-34): ПЯ «тэгі 
'лес' (др.-яп. тогі , РЗ тбгі); 

алт.*1ати 'водоем' (монг .-письм. пати? 'болото'; ТМ 
«Іати 'море', см. ТМС 1,490-491): ПЯ «пйтё (др.-яп. пита, 
кет . пйтё, ток. пита, каг . пита) 'болото'; 

алт.*1[и]тѴ 'глотать' ( ТМ «ІШп-це-, см. ТМС 1,595; 
кор. пэт-ди-): ПЯ *пѳт- (др.-яп. пот-, РЗ пбт-й); 

алт.*патѴ 'мягкий' (тюрк .«.ііт-1 ’-ак, см. ѴЕМТ 201; 
монг. -письм. пете-дип / піта-?ип; ТМ «ёет- 'мягкий', см. ТМС 
1,652-653): ПЯ *пёті к- ’ гладкий , скользкий ’ (др .-яп . патіе, РЗ 
пётё-гака = тюрк . «.ііті'ак ), и др. 

Если гласный после -т- во втором слоге отпадал (усло- 
вия этого процесса пока не выяснены), то -т- , оказывающийся в 
ауслауте, давал в ПЯ нейтральный носовой «-6І. Ср . ПЯ «пёЫ 
'имя' (др.-яп. па, совр. па, но в диалекте Хатэрума Пси) ) при 
алт. *пѴтѴ 'слово; заклинание’ (тюрк.*,іот 'гадание', *,]от(г})ак 
'сказка, слово’, см.ѴЕМТ 206; ТМ *піт-ца- 'сказка; заклина- 
ние’, см. ТМС 1 , 594 ) 1 3 7 . В виде глагольной основы данный ко- 
рень имеется в др.-яп. в форме пот- ( < *пэт-) 'молиться' (с 
прояснением -т- ) . 
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5. алт. *-м > ПЯ *-м (или -0 с развитием соседних гласных 
в *-и-) 

Ср. алт.*заѵче- 'конец’ (ТМ *зиѵѵе- 'конец, кончик’, 
см. ТМС 2, 118; ср.-монг. зе’и) , монг.-письм. зедй-1 'хвост'): 
ПЯ *зймй-і ( ~ *зймій) 'конец, крдй ’ (др.-яп. зиме, РЗ 

зймё); 

алт.*каѵѵѴгѴ 'сухой' (см. выше, с. 50-51): ПЯ 

*кйѵ/(Ѵ ) гй-к- 'сохнуть , сухой’ (др.-яп. камак-, ПР *каѵѵ(а)га-к-, 
см. ниже); 

алт . *домѴбѴ 'долина' (см. выше, с. 19) : ПЯ *кйгий 
'небольшая возвышенность; межа между полями)’ (ср.-яп. киго, 
РЗ кйгб); 

алт.*бамѴг'Ѵ 'соль; кислый, горький’ (см. выше, 
с. 13,49-50):ПЯ *бйгй- 'горький, противный’ (др.-яп. бита-, 
ток. бзСіга-і, каг . бзіігй-і); 

алт .*б' [о]мѴ(-Ѵ 'земля, пыль’ (см. выше, с. 19): 

ПЯ *бйб1 (др.-яп. бибі , РЗ бйбі ) 'земля' и др . 

6. алт. *б' > ПЯ *б 

алт.*6'а)кэ 'лиса; волк’ (тюрк. *бй1кі ~ *бі1кй ’ли- 
са’, см. ѴЕМТ 480; ТМ *бОІде > сол. бйіде ’волк’, см. ТМС 
2,210): ПЯ *би йгй ’тигр’ (др.-яп. биога, РЗ ббгй); 

алт. *б'огѴ, *б'огѴ-к'Ѵ 'вид птицы’ (тюрк. жбогідао 
'мелкая птица, жаворонок’, см. ѴЕМТ 490; ср.-монг. бига^ип 
'ворон'; ТМ *бигакТ 'ворона, грач’, см. [Цинциус 1949,324]; 
ср.-кор. бйгк 'курица'): ПЯ *бэг1 'птица' ( др .-яп . бог і , РЗ 
66 г 1 ) ; 

алт.*б'атѴ 'собирать, накладывать’ (ТМ *ба( : )та- > 
нан., маньчж. баша-, см. ТМС 2,148; ср.-кор. бат- ) : ПЯ 
*б6т- (др.-яп. бит-, РЗ бйт-6) 1 сі . ; 

алт.*б'а(и) 'пять' (ср.-монг. ба-Ьип; ТМ*би-6да, 
см. ТМС 2, 214-215; ср.-кор. бй-зйз, в сложениях бй- 

’пять’): ПЯ *і-би- 'пять' (др.-яп. іби-, РЗ і 60— ) 1 3 8 ; 

алт .*б' [о]ѵуѴ(-Ѵ 'земля’: ПЯ *6йб1 (см. выше, с. 19); 
алт .*к( ' )аб'а 'твердый’ (тюрк. *каб- 'твердый, зат- 
вердевать’, см. ѴЕМТ 241; ср.-монг. даба’и 'твердый'): 

ПЯ *кйбй’ твердый’ (др.-яп. каба-, РЗ кйбй-); 

алт . *р( 1 )аб ’ V 'дно, основание’ (ТМ *рабѴ 'низ, дно’, 
см. ТМС 2,318; ср.-кор. рйбйц 'дно, пол’) : ПЯ *рйбй 
'край, конец’ (др.-яп. раба, РЗ Тйбй); 

алт.*р'аб'Ѵ 'поле’: ПЯ *рйбй іб. (см. выше, с. 67); 
алт.*тиб’Е 'весь, целый’ (см. выше, с. 27) : др.-яп. 
тиба ’ вместе ’ ; 

алт.*5б'Ѵ 'горячий’, 'тепло’ (тюрк.*бб 'огонь', см. 
ѴЕМТ 366; монг.-письм. обі-п 'искра’; ср.-кор. бй- , бй-зй- 
’тепХый’ < *йбй- - с редукцией анлаута) : ПЯ *йбй- 
’горячий’, *йбй-ба-к- 'теплый' (др.-яп. аби-, аба-баке-, РЗ 
Йбй-, йбй-бйкй-); 

алт . *ат( а)6'а 'вкус’ (см. выше, с. 46-47): ПЯ *йпбі 
'вкус’ (др.-яп. асіі , РЗ Йбі ) и др . 

7. алт . *б > ПЯ *б ~ *б (-,]-) 

В ПЯ алтайские фонемы *б и #6 первоначально, видимо, 
совпали в одном *сІ (алт. *б дает в ПЯ те же рефлексы, см. ни- 
же); впоследствии в ряде случаев этот *б подвергся вторичному 
оглушению, условия которого (как и условия развития *Ь > р, 
см. выше) пока еще неясны. 
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Ср. на развитие *б > б следующие примеры: 
алт.*б<1ги- 'журавль' (тюрк, *биги-6а, см. ѴЕМТ 501; 
ср.-кор. ббгйті): ПЯ *бйгй 'журавль’ (др.-яп. биги, РЗ 
бйгй, кет.бзбгй); 

алт.*ба^Ѵ- 'опираться' (тюрк, *ба.іа-, см. ѴЕМТ 455; 
монг.-письм. ба,іі-Ьа1- 'наклоняться'; маньчж. бада- ): др.-яп. 
ба,і(и)ог- -'опираться, полагаться на’; 

алт.*биЬѴ 'конец' (монг.-письм. бауи-з-, калм. баз- 
’кончаться’; ТМ *биме 'конец, край’, см. ТМС 1,218): ПЯ *бй- 
рі (др.-яп. бирі , РЗ бііТі) 'конец'; 

алт. *ацѴбі 'вид водоплавающей птицы’ (тюрк.*аціб 
'вид утки’, см. ѴЕМТ 21; ТМ *аі)бі ’утка-чернеть ’ , см. ТМС 1,43 
/в ТМ регулярное развитие *-і)б- < *-і)б~/ ): ПЯ *апбі > др.-яп. 
асіі 'вид водоплавающей птицы, похожей на утку’; 

алт. *6'[о]бѴ 'задерживать’ (тюрк. *биб- 'хватать, 
держать’, см. ѴЕМТ 502; монг.-письм. ббб(1-де-, боб-ца- 'удер- 
живать, задерживать’): ПЯ *бѳ(п)бй-тй- 'задерживать, оста- 
навливать’ (др.-яп. бобота- , РЗ ббббти) 139 ; 

На развитие *б > сі (-,]-) ср. следующие примеры: 
алт.*биг(~ *ббі — ) 'четыре' (тюрк. *65 і — б, см. ѴЕМТ 
495, ЭСТЯ 3,284-286; ср.-монг. ббг-Ьеп; ТМ *с№-діп, см. ТМС 1, 
204-205): ПЯ *бѳ(др.-яп. .іо, ,}о-би; ток. ,]6-бзи, кет., каг. 
^6— бзС» ; ПЯ акцентуация неясна) 'четыре'; 

алт. *бй1Ѵ (~ *65ІѴ) 'ночь; сон’ (тюрк. *601’" *601 
'сон'; см. ѴЕМТ 507; ТМ *сІо1-Ьа 'ночь', см. ТМС 1, 213-214): 
ПЯ *бий, *бийгО 'ночь' (др.-яп. .іио, .іиоги, РЗ збгй, кет. 

Збгй) ; 

алт. *біб1’а 'камень' (см. выше, с.37-38):ПЯ *(б)1зі 
(др.-яп. ізі, РЗ 1 з 1 ) 'камень' (подробнее см. ниже, с. 92); 

алт. *абѴ 'шагать, идти’ (тюрк. *5б- 'шагать', см. 
ѴЕМТ 31; монг.-письм. аба-уа- 'спешить', аба-т 'быстрый шаг’): 
ПЯ *йзСі-т- 'ходить' (др.-яп. а.]ит-, РЗ йзйт-й); 

алт . *і)іпба 'собака' (см. выше, с. 49) : ПЯ *іпііі 

( < *1пбй < *і)1пби) 'собака' (др.-яп. іпи, РЗ ІпСі); 

алт.*кёбѴ 'идти, уходить’ (тюрк.*дёб- 'уходить', см. 
ѴЕМТ 258; ср.-монг. дбббі-, монг.-письм. ко сіе 1 — , кббШ- 'дви- 
гаться'; ср.-кор. кэб-ба (кэг-) 'ходить (пешком)’): ПЯ *кй- 
зий-р- 'идти, ходить’ (др.-яп. кадио-р-, РЗ кй^бТ-и) и др . 

8. алт.*б > ПЯ *б ~ *б( -,]- ) 

Как и в случае с алт. *б, принципы распределения меж- 
ду японскими рефлексами *б и *б здесь пока еще неясны 140 . 
Примеры на развитие *б > б: 

алт. *бигі 'лицо, вид’ (тюрк. *зйг 'лицо', см. ѴЕМТ 
213; монг.-письм. сКігі 'внешний вид’; ТМ *биги-п 'вид, образ’, 
см. ТМС 1,225-226): ПЯ *бйга 'лицо' (др.-яп. бита, кет. 
бзйгй, каг. бзйгй; но РЗ бигй); 

алт. *с1а1р'а 'плоский' (тюрк, *^а^ра-, *за1рі-, 
см. ѴЕМТ 183; монг.-письм. сІаІЬа-зі 'быть широким и плоским’): 
ПЯ *бйрі-гй іб. (др.-яп. баріга, РЗ бйТІгй-); 

алт.жсіака 'близкий' (см. выше, с. 26-27): ПЯ *б!кй- 
ісі. (др.-яп. біка-, РЗ бікй-зі); 

алт.*дегіѴ ’ зад ’ (тюрк.*деб, см. ѴЕМТ 246; монг.- 
письм. дебе 'назад; зад, затылок’; ТМ *дебі-тик 'затылок', 
см. ТМС 1, 177): ПЯ *кібй 'север' (др.-яп. кіба, РЗ кібй); 

алт.*а1ба- 'промежуток; сажень’ (монг.-письм. аіба 
’сажень’; ТМ *а1ба-п 'промежуток, между’; ср.-кор. йгй-т 
'обхват , сажень ’) : др.-яп. аба 'мера длины’; 
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алт . *Ь[<1]сІѴ 'толстый’ (см. выше, с. 68) : ПЯ *рй- 

бий- 'толстый', и др. 

На развитие *сІ > сі (-,]-) ср. следующие примеры: 
алт.*йПИ 'теплый' (см. выше, с. 51) : ПЯ *йй 
(др.-яп. .іи, кет. зй, ток. зСі ) 'теплая вода’; 

алт. *йакѴ 'жечь' (см. выше с .35-36 ): ПЯ *ййк- (др.- 
яп. збк-, НЙ ййк-й). В японском имеется также дублетная 
Форма ПЯ *бйк- 'жечь, сжигать’ (др.-яп. бак-, Кй бйк- ) , от- 
ражающая развитие *й > б; 

алт.жйаіі- 'грива' (тюрк. *заі ~ *й51, см. ѴЕИТ 181; 
монг . йеі 'грива', сіа 1 а— і) 'холка'; ТМ *йе1і-п 'грива', см. ТМС 
1,232): ПЯ *(й)ійг1 'воротник' (ср.-яп. зегі, ток.егі, кет. 
ёг 1 , каг . ёгі ) ; 

алт.*кейѴ 'одевать' (тюрк. *дей- , см. ѴЕИТ 246; ЭСТЯ 
3,12-14; монг.-письм. кесі-аге- 'надевать, накидывать’): 

ПЯ *к1- ( < *к1й~) ’одевать(ся) ’ (др.-яп. к і — , НЙ кі-гСі) ), и 

ДР- 

9. алт. *п > ПЯ *п 

Ср.алт. *пѴ- 'класть, лежать’ (ТМ *пЦ- 'класть', 
см. ТМС 1, 614-615; ср.-кор. па-р- 'лежать'): ПЯ *пй- 'лежать' 
(др.-яп. па-, ток. пё-ги, кет. пё-гб, каг. пё-гй); 

алт.*п&гѴ 'называть; приказывать ’ (см . выше , с. 37): 

ПЯ *пэг — (др.-яп. пог-, НЙ пбі — ) 'приказывать, возвещать’ 
(см. также примеч . 74); 

алт.*пѴтѴ 'слово ; заклинание ’ (см. выше, с. 69) : ПЯ 
*пёЫ 'имя ’ ; 

алт.*пйрѴ 'лучше, больше’ (см. выше, с. 68): ПЯ *парѳ 
'еще (больше, лучше)'; 

алт.*по)е 'пламя, зажигать’ (монг.-письм. пОІе 'пла- 
мя, жар’; ТМ *пи1- 'зажигать, загораться’, см. ТМС 1,609): ПЯ 
*пёгё-з1 'костер, огонь, пламя’ (ср.-яп. погозі , ток. 
пбгозМ , кет . пбгбзМ , каг. пбгбзИІ); 

алт.*к(')5пи 'удовлетворяться' (тюрк. *кап- 'удовлет- 
воряться, довольствоваться, исполняться’; монг.-письм. ца- 
пи- ’б .довольным ’) : ПЯ *кбпб-р- 'исполняться, удовлетворяться; 
соответствовать’ (др.- яп . капар-, НО кйпбб-Сі); 

алт.*зіипй- 'пропадать, гаснуть’ (тюрк.*з5п- 'пропа- 
дать; гаснуть’, см. ѴЕИТ 430; монг.-письм. збпи- Ій.; (?)ТМ 
*зі- 'гасить' 141 : ПЯ *з1п- 'умирать' (др.-яп. зіп-, НЙ 
з1п-0) ; 

алт.*і)[е]пѴ 'идти, двигаться’ (см. выше, с. 18) : ПЯ 
*1п- 'уходить' (др.-яп. іп-, КО 1 п— ) ; 

алт.#і)іпба 'собака': ПЯ *1пйй > *1пй (см. выше, 
с . 49) , и др. 

Если *п в ПЯ оказывался в ауслауте ( в конце ряда 
именных основ), то он отпадал, как и прочие сонорные (кроме 
*-т > *-М, см. выше). Ср . алт. *тѴп 'тело, сам’ > ПЯ *ггш (и с 
суффиксом *тб-і ) ій. (см. выше, с. 69), а также: 

алт. *б(')іпѴ 'дыхание; кровь’ (тюрк. *біп ~ *й*п 
'дыхание'; ср.-монг. бі-зип < *біп-зип 'кровь'): ПЯ *6І 
(др.-яп. бі , НО 61) 'кровь' (см. ниже, с. 92-93). 

10. алт . *-г — > ПЯ *-б- ~ *— і 

Согласно Р. А. Миллеру [Міііег 1971, 122], нормальным 
японским рефлексом алт.*-г- является -г-. Это правило, однако, 
нуждается в некотором уточнении. Повидимому, алт. *-і — > ПЯ 


*— г- только в соседстве с лабиализованными гласными (или диф- 
тонгами ) , ср . : 

алт.*зіагі 'белый' (см. выше, с. 26) : ПЯ *з1гиб- ій. 
(др.-яп. зігио-, НО зігб-); 

алт.*к(')ага 'черный’ (см. выше, с. 54) : ПЯ 

♦кйгиб- ій. (др.-яп. кигио-, НО кбгб-); 

алт.*зіѵ/гѴ 'вошь' (тюрк. *зіг-ка 'гнида', см. ѴЕИТ 
423; монг.-письм. зігке; ТМ *зйга 'блоха'; см. ТМС 2,112): 
ПЯ *з(и)1гё-ті 'вошь' (др.-яп. зігаті, НО зігбті); 

алт.*камѴгѴ 'сухой': ПЯ *кбѵ/( V ) гб-к- 'сохнуть, су- 
хой’ (см. выше, с. 50-51,70); 

алт.*ЬогѴ 'непогода, осадки’: ПЯ ( *рйг- (см. выше, с. 

69) , и др. 

В случае отсутствия лабиализации в соседнем слоге 
алт. *— г— отражается в ПЯ как *-б-, ср. следующие примеры: 

алт. *ЬігѴ 'один' (тюрк. *ЬІг, см. ѴЕИТ 76; монг.- 
письм. Ыігі 'все, целиком’ /с вторичным -и-/; ср.-кор. рігіз 
'сперва, впервые’, рігіз- 'начинать'): ПЯ *рібэ- 'один' 
(др.-яп. рібо, НО бібб- ~ 6166- ~ 61бб-) 142 ; 

алт.*р'агі ’пчела’: ПЯ *рбб1 ій. (см. выше, с. 67); 
алт.*р'агѴ 'уставать’ (тюрк.*аг- 'уставать, ослабе- 
вать’, см. ѴЕИТ 22; ср.-монг. Иагі- 'уставать, истощаться’; ТМ 
*рМгй- 'кружиться (о голове), терять сознание’, см. ТМС 2, 
317-318; кор. рэі-йа 'стараться, силиться; зарабатывать’): ПЯ 
*рббб 'кончаться, истощаться’ (др.-яп. раба-), *рббб-гбк- 
’работать’ (ср.-яп. бабагак- ) 1 4 3 ; 

алт.*к'ігѴ ’грязь’ (тюрк. *кіг, см. ѴЕИТ 271; монг.- 
письм. кіг /возможно < тюрк./): ПЯ *к1бб-пб- 'грязный’ 
(др.-яп. кібапа-, ток. кібапбі) и др. 

Из этого правила есть некоторые исключения (когда 
*-і — не переходит в *-б- ) , но их мало, и они могут отражать об- 
щеалтайское колебание *-г- / *-Ь- (о рефлексах *-(■- см. ни- 
же ) . Таковы случаи алт. *б'[о]гѴ > ПЯ *6эгі ’птица’ (см. с. 

70) , алт. *пагѴ 'называть, приказывать' > ПЯ *паг- (см. с. 

7 2 ) 1 4 4 и некоторые другие. 

Как и прочие сонорные, *г мог отпадать в конце однос- 
ложных именных основ, ср.: 

алт. *т0гі 'вода' : ПЯ *т1 (см. выше, с. 69); 
алт. *р'бгѴ 'огонь’ (тюрк. *бг- б 'пламя', см. ѴЕИТ 
375; монг.-письм. бг-йе- 'гореть, пылать’; ср.-кор. ріг 
'огонь'): ПЯ *рэ (с суффиксом *рэ-і) 'огонь' (др.-яп. ріі, 

НЙ 61), см. ниже (с. 98). 

алт. *бОг-( ~ *ббі — ) 'четыре': ПЯ *йѳ- (см. выше, 
с . 71 ) , и др. 

Аналогичным образом *-г- выпадает в закрытом слоге в 
инлауте , ср. : 

алт.*агр'а- 'ячмень’ > ПЯ *6рб-Ы (см. с. 67); 
алт.*загр'Ѵ 'рукоятка, вид орудия’ (тюрк.*зар, *зар- 
ак 'рукоятка', *зар-ап 'плуг', см. ѴЕИТ 401-402; монг.-письм. 
заЬца 'палочки /для еды/’; ТМ *загрѴ-кТ 'палочки /для еды/’, 
см. ТМС 2,66-67; ср.-кор. збгр 'лопата'): ПЯ *збр1 (др.-яп. 
зарі ; НЙ зббі) 'вид сохи или мотыги’ 145 . 

11. алт . *-г- > ПЯ *-г- ~ *-б- 

Р. А. Миллер предположил, что алт.*-б- > ПЯ *-і , если 

в предыдущем слоге шумный согласный, но > ПЯ *— б— , если 

в предыдущем слоге сонорный [Мі 1 Іег 1971 , 146] . Однако имеются 
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примеры, противоречащие этому распределению. Ср., с одной сто- 
роны, развитие *-(•- > -б- после шумного согласного: 

алт . *ді а("Ѵ 'ходить, шагать’ (тюрк.*дй^- 'ходить, 
бродить’, см. ѴЕНТ 260; монг.-письм. уа г- 'выходить'; ТМ *діа- 
гі- 'гулять', *діга- 'шагать', см.ТМС 1,147,154-155 ,<46 ): ПЯ 
*кёб1 'хождение пешком’ (др.-яп. кабі , кабі-лог- 'ходить 
/пешком/’, Ни кёбі , кёбі,іогі). 

С другой стороны, ср. развитие *-(■- > -г- после со- 
норного согласного: 

алт.*та^Е 'пестрый, пятнистый’ (тюрк . *Ьа("&- 'укра- 
шать, украшение’, см. ѴЕИТ 72-73; монг.-письм. тег'Ие-п 'пе- 
гий, пятнистый’; ТМ *тегТ- 'пестрый, пятнистый’, см. ТМС 1, 
571-572): ПЯ *тёгё 'пятно, в пятнах, пестрый' (ср.-яп. тига, 
ток. шСіга, кет. тёгё, каг . тёгё). 

Рассмотрим прочие известные случаи рефлексации *-(•- 
в японском: 

а) алт.*-^- > ПЯ *-г- 

алт.ябйІ'Ѵ 'нанизывать ;ряд ’ (см. выше, с. 14) : ПЯ 
*бёгё 'ряд, линия’ (др.-яп. Тига, РЗ бёгё); 

алт.кк'а^Ѵ 'кожа, кора’ (см. выше, с. 38-39) : ПЯ 
*кёгё (ср.-яп. кага, РЗ кёгё ) 'скорлупа, шелуха’; 

алт.*бамѴ(-Ѵ 'соль; кислый, горький’: ПЯ *бйгё- 
’горький, противный' (см. выше, с. 49-50); 
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алт.*с!иМ 'лицо, вид’: ПЯ *6ёга 'лицо' (см. выше, с. 


алт.*зёН 'знать, чувствовать; бодрствовать’ 
(тюрк.*зе(-~ 'чувствовать, обнаруживать’, см. ѴЕИТ 413; 

монг.-письм. зеге- ~ зегі- 'пробуждаться, просыпаться’; ТМ 
*з5— 'знать', см. ТМС 2,49-51; кор. загі- 'быть осторожным’): 
ПЯ *з1г- ’знать’ (др.-яп. зіг-, РЗ зіг-ё , см. подробнее ни- 
же, с . 91-92 ) . 


Ь) алт . *- (•- > ПЯ *-б- 

алт .*б' [о]мѴгѴ 'земля': ПЯ *бибі (см. выше, с. 70); 
алт.япа^Ѵ 'молодой'; 'весна, лето’ (тюрк.^а^ 
'весна, лето’; ср.-кор. гуэг^-т 'лето' ): ПЯ *пёбй 'лето' 
(др.-яп. паби, ток. пабзй, кет. пёбзй, каг. пёбзё) 147 ; 

алт.*бТѴ 'середина, внутренность’ (тюрк.*5Т 'серд- 
цевина, нутро, сущность’, см. ѴЕИТ 376-377 ; 'монг . -письм . бг<1 
'внутренность’; ТМ *игі- 'живот, желудок’, см.ТМС 2,281): ПЯ 
*йб1 'середина, внутренность’ (др.-яп. ибі , РЗ йбі) 148 . 


Видно, что в японском после рефлекса -б- представлены 
только гласные - і , -и. Следует обратить внимание при этом на 
то обстоятельство, что нам неизвестны случаи падения >-0 

в ауслауте именных основ (см. выше о развитии *-п, *-г > -0). 
Можно думать поэтому, что при редукции ауслаутного гласного 
алтайский *-(■ в японском не выпадал, подобно другим сонантам, 
но сохранялся (и развивался далее в этой позиции как исконный 
*-г — в соседстве с нелабиализованными гласными, см. выше, т.е. 
давал *-б- ) . Гласные -і, -ив соответствующих словах следует 
рассматривать как паразитические, присоединившиеся к закрытому 
слогу позже (ср. совершенно аналогичный процесс, происходивший 
позже в истории японского языка, когда к китайским закрытым 
слогам в обязательном порядке добавлялись паразитические аус- 
лаутные гласные -і, -и). 


12. алт . *1 > ПЯ *п-, -г- 

Ср.алт .*Н і )ар'а 'прилипать, мазать’ (тюрк. *зар- 
П’- 'прилипать', см. ѴЕИТ 187; ср.-монг. пі’а-, монг.-письм. 
піуа- 'приклеивать'; ТМ *1іра- 'лепить, обмазывать’, *1аЬ-да- 
’ прилипать ’ , см. ТМС 1,484-485, 498-499): ПЯ *піё(т)рё~ 

'прилипать' (ток. пеЬё-ги, кет. пёЬё-гё, каг. пёЬё-гй; 
др.-яп. форма не зафиксирована, поэтому неясно, следует ли 
восстанавливать срединный носовой); 

алт . *1 ик ' Е (~*1йк'Е ) 'протыкать’ (монг.-письм. 

пйке-п 'дыра, яма’, пйке-іе- 'дырявить'; ТМ *1ик-би — *1ок-ба- 
’ протыкать ( ся ) , насквозь’, см. ТМС 1,502-503): ПЯ #п(ік- 
’пронзать, протыкать’ (др.-яп. пик-, РЗ пёк-й); 

алт.*1ати 'водоем': ПЯ *пётё 'болото' (см. выше, с. 
69); не вполне ясно, в каком отношении к ПЯ *пётё находится 
ПЯ *пёті 'волна'; 

алт.*1[и]тѴ 'глотать': ПЯ *пэт- 'пить' (см. выше, с. 

69) ; 

алт . *йб1 и 'полный, достаточный’ (см. выше, с. 45): ПЯ 
*бёі — 'быть достаточным, полным, хватать’ (др.-яп. баг , ток. 
бёгі-ги, кет. б ёгі-гё, каг. бёгі-гё); 

алт.*ка1а 'менять' (монг.-письм. ца~\а- '(с)менять, 
подменять’; ТМ *ка!а- 'менять', см. ТМС 1, 364; ср.-кор. 
кёгё-бЬё- , кёг&т-Иё- ’менять(ся) ’ ) : ПЯ *кёг- 'брать в долг’ 
(др.-яп. каг-, РЗ кёг-ё) 149 ; 

алт.*домѴ1Ѵ 'долина': ПЯ *кёгиё 'небольшая возвы- 
шенность’ (см. выше, с. 70); 

алт.*р'а!Ѵ 'поле’: ПЯ *р ёгё 'равнина' (см. выше, с. 

67), и др. 

Алт. *-1- оказываясь в ауслаутном положении, в ПЯ от- 
падал (так же, как и *-п-, *-Г-, см. выше), ср.: 

алт.*к'ПѴ ’волос’ (см. выше, с. 29) : ПЯ *кё (с суф- 
фиксом -і - *кё-і) ’волос’ (др.-яп. ке, РЗ кё); 

алт.*сЮ1Ѵ ’ теплый ’ (см . выше , с. 49-50): ПЯ *с!и 'теплая 

вода ’ ; 

алт . *р( ' )ОІ V ’ щека ’ (ТМ *рШ- 'щека, скула’, см. ТМС 
2, 346; кор. роі 'щека'): ПЯ (с редупликацией) *рэ-рэ 

(~ *риа-риа) 'щека, щеки’ (др.-яп. роро, РЗ Т6Т6) 150 . 

Аналогичный процесс происходил в закрытом слоге в ан- 
лауте, ср. алт. *ёі1а, *с!і1а-б'Ѵ ’год’ (см. выше, с. 31) : ПЯ 
*бэзі ( < *бэ1з1 = кор. боіз) ’год’ (др.-яп. бозі , РЗ ббзі); 
алт. *к'0з1и ’ухо’ (см. выше, с. 52-53): ПЯ * к і 1 — к— > *к1к- 
’ слышать ’ и др . 1 5 1 

13. алт > ПЯ -з- 152 

Это нетривиальное соответствие (сходное с развитием 
*1’ > й в большинстве тюркских языков) было установлено Р. А. 

Миллером [МіПег 1971, 114], но из приводимых им примеров пол- 
ностью надежными можно считать только два: 

алт . *біб1 ’ а 'камень’, ПЯ *(<3)із1 ісі (см. выше, с. 

37—38) * 

алт.*к( ' )а1 ’ РѴ- ’ложка’ (тюрк . *ка1 ’ ик , см. ѴЕИТ 
241 ;монг . цаІЬауа, раЧЬиуа): ПЯ *кёзірё (др.-яп. казіра, РЗ 
кёзірё) 'сосуд для жидкостей, черпак’; 

Мы можем добавить еще следующий материал: 
алт ,*к( ' )а! 'V 'чесать, царапать’ (тюрк . *ка1 ’ і- , см. 
ѴЕИТ 240; возможно, также ср.-кор. кёг- 'тереть, полиро- 
вать ; точить ’) : ПЯ *кёзё-г- 'царапать, слегка задевать’ 
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(ср.-яп. казиг-, ток. казйг-и, кет . к&зйгО, каг. к&- 
зйгй ) ; 

алт.*к'е1’Ѵ ’пояс , поясница’ (тюрк.*ке1’ ’пояс’, см. 
ѴЕѴ/Т 258; ср.-кор. Иѳгі 'поясница’): ПЯ *кѳзі 'поясница’ 
(др.-яп. козі , РЗ кбзі); 

алт.*ба!’Ѵ 'внешняя, другая сторона’ (тюрк. 
*сІа1 ’ ~*сіі 1 ’ 'внешняя сторона’, см. ѴЕИТ 466; ТМ *сіа1-Ьа ’бок, 

сторона’, см. ТИС 1,193; ср.-кор. б&гй- 'другой’): ПЯ *сіэ- 
зѳ 'другая сторона, другое место’ (др.-яп. ,}озо, ток. .іозб, 
кет. лбзб, каг. збзб); 

Ср. также японские рефлексы корней 'звезда’ и ’мясо’ 
(см. ниже), где при отсутствии тюркского *-)’- исходный 
восстанавливается по среднекорейскому ауслаутному рефлексу 
-ІИ (-гИ). 

В отличие от сонорного *-(•-, который не выпадал в ПЯ 
в закрытом слоге, сонант как и другие (*-п~, *-г~, *-1-, 

см. выше) подвержен выпадению в ауслауте. Ср . алт. *ба1’Ѵ 
’ночь, сон’ > ПЯ *сІи& ’ночь’(см. выше, с. 71; в этом корне, 
правда, налицо колебание *1 ~ *1’), а также следующий пример: 

алт.*па1’Ѵ ’сырой’ (тюрк.*за)’ ’свежий, молодой’, 
см. ѴЕМТ 192; монг.-письм. піі-да 'новорожденный’, пііа-уип 
’сырой’; ТМ *ИМ1 і-кіп ’сырой, свежий’, см.ТМС 1,630; ср,- 
кор. п5г 'нечто сырое’, префикс со значением ’сырой, незре- 
лый, неспелый’): ПЯ *пк ’(сырые) овощи’ (др.-яп. па, ток.пб, 
кет. па, каг.пб). 

14. алт.*б' > ПЯ *б 

Ср. следующие примеры: 

алт.*б'ак'Ѵ 'время’ (тюрк. *б5к, см. ѴЕМТ 95; ср.- 
монг . бац, монг.-письм. бау; ср.-кор. бэк /акцентуация неиз- 
вестна/): ПЯ *бэк1 'время’ (др.-яп. бокі , РЗ ббкі); 

алт.жб'агѴ 'разрезать, разрывать’ (ТМ: эвенк, багі- 
’порвать’, см. ТМС 2,385; кор. багі- 'разрезать, разрубать’): 
ПЯ *б&б- 'разрезать, отрезать’ (др.-яп. баб-, РЗ б&б-й); 

алт . *б ’ аз ѴЗѴ ’(женская) грудь’ (см. выше , с . 32-33 ): ПЯ 
*б1зі ~ *6І61 і б . (др.-яп. бі , ток. сИісИІ, кет. сМсЫ 
/ < *бібі/, каг. сМсИІ); 

алт.*б'[і]тѴ 'щипать, срывать (пальцами)’ (тюрк. 
*біт-, см. ѴЕМТ 108; монг.-письм. біт-; возможно, также ср.- 
кор. битэкйі 'кулак, горсть’ 1 53 : ПЯ *бйт- 'срывать 
(пальцами)’ (др.-яп. бит-, РЗ бйт-й); 

алт . *б’бк'і ’бить, колотить’ (монг.-письм. бокі- 
’бить, ударять’; ТМ *бокі- 'втыкать, долбить; ковырять’, см. 
ТМС 2,403): ПЯ *бйк- 'ударять, толкать, колоть’ (др.-яп. 
бик-, РЗ бйк-); 

алт. *тиб'Ѵ 'поворачивать; возвращаться’ (тюрк. 
*Ьиб-как, *Ьиб-так ’угол’, см. ѴЕМТ 85 1 54 '; ПТМ *тиби- 'возв- 
ращаться’): ПЯ жтѳбэ-рэг- 'возвращаться' (др.-яп. тоборог-, 

РЗ тбсібі — ) ; 

алт. *т[а]б'Ѵ ’хвоя, сосна’ (тюрк. *Ьаб ~ *Ьбб 'сос- 
на, кедр’ 155 ; ТМ *тибѴ-кбе ’хвоя ^ лиственницы )’ , см. ТМС 
1,562): ПЯ *т&бй ’сосна’ (др.-яп. таби, РЗ тбби); 

алт. *зеб'е (~-а-) 'умный, мудрый’ (ср.-монг. зебе-п 
'умный, мудрый’; ТМ *зебе-п 'старательный, усердный’, см. ТМС 
2,147-148 (ТМ форма может быть и монголиэмом ) ) : ПЯ *зббиб- 
( ~ *5&бэ-) 'умный, мудрый’ (др.-яп. заб(и)о-, РЗ зббб-зі ) ; 


алт. *зиб'Ѵ 1~-о-) 'следовать, преследовать’ (ТМ *зи- 
ба- 'ускользать, убегать (от преследования)’, см. ТМС 2,132; 
ср.-кор. 666Н-6& 'следовать, преследовать, прогонять’): ПЯ 
♦зібй-(п) к&р- 'следовать’ (др.-яп. зібакар- ~ зібадар-, РЗ 
зіб&д^-р-й), и др. 15 ® 

15. алт. *б > ПЯ *б-, -8- 

Ср. следующие примеры: 

алт.*бамѴ(-Ѵ 'соль ’; 'кислый, горький’: ПЯ *бйгй 
'горький, противный’ (см. выше, с. 70); 

алт.*б81и- 'полный, достаточный’: ПЯ *б&г- быть 
достаточным’ (см. выше , с. 75); 

алт.яби^Ѵ 'нанизывать ;ряд ’ : ПЯ *б0гб 'ряд, линия 
(см. выше, с. 74); 

алт.*биа)Ѵ ’ива; ветвь, лоза’ (см. выше, с. 14) : ПЯ 
жбСігСі ’лоэа’ (ср.-яп. биги ~ бита, РЗ бйгй); 

алт . *б [и] гѴ 'стоять’ (тюрк. *<іиг-, см. ѴЕѴУТ 500; ТМ > 
эвен. ЗУ* — У)” 'стоять (спокойно, молча)’, см. ТМС 1,278): ПЯ 
*б^б- ’ стоять ’ (др . -яп . баб-, РЗ бйб-6), и др. 

В инлаутной позиции, судя по немногим имеющимся при- 
мерам, в ПЯ происходила спирантиэация (аналогичное развитие 
имело место в тунгусо-маньчжурском, см. выше , с. 17). Ср.: 

алт.*кйбВ 'сила, усилие’ (см. выше, с. 16 : ПЯ 
*к1зѴ- ’соревноватья (= прилагать усилие)’ (др.-яп. кізі-гор-, 
РЗ кізІ-гбТ- , ср.-яп. кізоТ-и) ; 

алт. »к’обѴ 'чесать, коготь; острая палочка (см. ви- 
не, с. 16) : ПЯ *кйз1 'вертел; гребень, расческа; палочка 
для разделения нитей при тканье’ (др.-яп. кизі , РЗ кйзі ) . 

16. алт .*3 > ПЯ *сІ 

Ср. еле дующие примеры: 

алт .*ЗикѴ ’угол; направление’ (монг.-письм. ЗОд, хал 
ха-монг . гид 'направление; сторона’; ТМ *3ики(-п)~*3и9 и (-п) 
'угол; направление’, см. ТМС 1,262,269): ПЯ *(1ѳк6 (др.-яп. 

зоко, РЗ збкб) 'сторона (боковая); горизонталь’; 

алт.*3&.ІѴ 'стрела, острие’ (тюрк. *за,і ’лук’, см. 
ѴЕМТ 186; ТМ *3ѳзѳ 'лезвие, острие’, см.ТМС 1,282-283): ПЯ *сІа 
(др.-яп. за, РЗ ~ з&; акцентуация не вполне ясна) 'стре- 
ла’; 

алт.*ЗиаЬѴ 'слабый, истощенный, бедный’ (тюрк . *заЬгі- 
’ ослабевать ’ , *заЬ-і(* 'ничтожный, слабый’, см. ѴЕНТ^176, Е0Т 
879, 881-882; монг.-письм. ЗоЬа- 'страдать, мучиться’; ТМ *Зо- 
па- 'бедствовать, страдать ’, см . ТМС 1 , 260-261 ) ч 57 : ПЯ *с!иа- 
ѵка’слабый’ (др.-яп. зиома-, ток. , каг. збм&і); 

алт . *3 [ і ] гк’ а 'радоваться’ (монг.-письм. Зітуа- 'нас- 
лаждаться’; ср.-кор. бігкбр-бб ~ б 1 гкѳр-бб( -ѵ- ) 'радовать- 
ся, веселиться’): ПЯ *збг&к-бЬ- 'радоваться’ (др.-яп. .Іого- 
коЬ-, РЗ збгбкбЬ-0). 

Фонема 8$ вообще довольно редка в алтайском, и из на 
дежных примеров на инлаутную ее рефлексацию в ПЯ мы можем при- 
вести только один: 

алт. *ЬаЗѴ 'рано, ранний’ (тюрк. *Ьала 'недавно; ра- 
нее’ см. ѴЕГГ 62, ЭСТЯ 2,30-32; ТМ *ЬаЗі~ 'ранний, рано’, см. 
ТМС 1, 64): ПЯ *р^&- (? *р&.Ій- ) 'ранний, быстрый’ (др.- 
яп. раза-, РЗ Тйлй-). 
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17. алт.*п > ПЯ *п- - *т- , *-п- 

В анлауте алт . *п отражается в ПЯ как *п-, но в ряде 
случаев - как правило, при наличии в последующем слоге носово- 
го дает рефлекс *т- 158 . Ср . примеры на развитие *п- > п- : 

алт . *па( і ) к ' е- 'требовать, стремиться к ч.-л.’ 

(мояг . -письм . пеке- 'требовать, домогаться’; ТМ *пеке- 'зани- 
маться чсм-л . ; намереваться’, см. ТМС 1,651-652; ср.-кор. пбэ- 
кі-Ъа ~ пэткі-ба 'считать (что-л. чем-л.)’): ПЯ *піёкё-р- 
(~ *пёікё-р-) 'желать, стремиться к чему-л.’ (др.-яп. пе- 


кар- , 

Рб пёдёТ-и ~ пёдёТ-и); 





алт . *па гѴ ’ 

весна, лето’: ПЯ *пёби 

'лето' (см. вы- 

ше , с . 

74); 






алт . *па 1 ' V 

'сырой ’ : 

ПЯ *пк (сырые) овощи 

( см . вы- 

ше , с . 

76) ; 






ТМ *п0 1 ( е ) 

’ мазать , 

намазывать , 

красить ’ 

( см . ТМС 

1 ,638) 

: ПЯ *пиг- 

смазывать 

, намазывать, 

красить ’ 

( др . -яп . 

пиг- , 

Рб пйг-й) и др. 






На развитие 

*п- > т- 

можно привести 

следующие приме- 

ры : 

алт . *папѴ 

’ орех ’ 

(тюрк . *^аг)ак 

'орех"’ , 

см. ѴЕМТ 

186; 

ТМ *папй- 'орех, лущить 

орехи’, см. ТМС 1,634- 

635): ПЯ 

*т6тѳ 

(др.- яп. тото, 

Рб тбтб 

) 'персик ’ ; 




алт . *п [ иа] тѴ 

'большое число; сто' 

(др.-тюрк 

. б от- у і 


'болыпое количество, масса’, бот-іі- 'собираться в большом ко- 
личестве', см. ЕЭТ 935; ТМ *пата 'сто', см. ТМС 1,631): ПЯ 
*тиётиа 'сто; большое число' (др.-яп. тиотио, ПЯ тбтб ) ; 


алт. *піа 'глаз' (см. выше, с.30-31):ПЯ *тёМ(-і-) 
'глаз' (др.-яп. те, ток. тё , кет . те, каг. тё , хат.тііі) 
(подробнее см. ниже, с. 87-88). Конечный -Ы здесь представляет 
собой старый суффикс (ср.кор. пип < *п&-ип), но наличие ого, 
очевидно, обусловило переход *п- > т- . 

С'р. также следующие ТМ-японские изоглоссы с таким же 
соответствием : 

ТМ *пиіі[і] 'голень, бедро’ (ТМС 1,646): ПЯ *тиётиё 
'бедро' (др.-яп. тиотио, Рб тбтб); 

ТМ *пици-п 'шесть' (ТМС 1,647-648): ПЯ *ти- 'шесть' 
(др.-яп. ти- , Рб ти-ій) 15Э . 

Иногда (но в очень редких случаях) рефлекс п- может 
появляться перед носовым (ср. алт. *ііатѴ 'мягкий' > ПЯ *пё- 
тіё 'гладкий, скользкий’, см. выше, с. 69); однако в боль- 
шинстве случаев указанное выше распределение рефлексов соблю- 
дается . 

В инлаутной позиции в японском *-іі- > -п-, ср. сле- 
дующие примеры: 

алт. *р( ' )цёѴ 'запах, нюхать’ (ср.-монг. Ьйпіг ’за- 
н?.', монг. -письм. йпОг і б . , Ппйгі- 'пахнуть', йпйгіе- 'ню- 
хать'; ТМ *рйп- 'запах, нюхать’, см. ТМС 2,349): ПЯ *рёпё 
'нос' (др.-яп. рапа, Рб рёпё); 

алт. *апЕ 'мать, старшая сестра’ (тюрк. *аба 'мать, 
старшая сестра, тетка’, см. ѴЕѴ7Т 44; ТМ *ебт-п 'мать, тетка; 
самка, см. ТМС 2, 456; ср.-кор. эёі 'мать'): ПЯ *ёпіё 

( ~ *ёпёі ) 'старшая сестра’ (др.-яп. апе, ток.ёпе, кет. 
ёпё ) ; 

алт. *р'апѴ 'сосуд’: ПЯ *рйпа-і 'лодка, сосуд’ 

(см . выше , с . 67 ) ; 

алт. жр'епіѴ ’кость’: ПЯ *рэпіё іб (см . выше , с . 6 7 ); 


алт. жшіапѴ-т 'сердце’ (см. выше, с. 48) : ПЯ *ти- 
пё-і 'грудь' (др.-яп. типе, Рб тйпё) и др . 

Примерами на отпадение в конце слога в ПЯ мы не 
располагаем . 

18. алт . *з > ПЯ *з 

Ср. следующие примеры: 

алт.*зТЬе 'заболоченная лужайка, хвощ’ (монг . -письм . 
бІЬег 'заболоченная чаща’; ТМ *зіЬе- 'хвощ; заболоченная лу- 
жайка', см. ТМС 2,76): ПЯ *зірё 'дерн' (ср.-яп. зіЬа, Рб 
зі Ьа) ; 

алт.*зікѴ 'чаща, заросли’ ( монг . -пис ьм . зіуиі, хал- 
ха-монг . ёидиб 'чаща, роща’; ТМ *зідй 'чаща, заросли’, см. ТМС 
2,77): ПЯ *зі ка- і 'чаща, заросли’ (др.-яп. зіке 'чаща', зіке-, 
Рб зідё-зі 'густой /о зарослях/’); 

алт . *зезѴ 'дичь, олень’ (ТМ *зезі-п 'табун, стадо 


/оленей 

, диких животных/’, см. ТМС 2,146; ср 

. -кор . 

. 5ёз&-т 

'олень ’ 

): др . - яп. з 1 з і 'дичь, олень’; 

алт.*заме 'конец': ПЯ *зішё-і 'конец, 

край 1 

' (см . ны- 

ше , с . 

70) ; 

алт.*зіагі 'белый': ПЯ *зі гиё- іб. 

(см. 

ВЫШі.' , с . 

73); 

алт.*раз(и) 'сдавливать (пальцами)' 

: ПЯ 

жрёзё-т- 

і б . (см 

. выше, с. 68); 

алт.*р(')азі 'рукоятка' (ср.-монг. 

Не.% і ; 

ТМ *резі 


'рукоятка, черенок /ножа/’, см. ТМС 2,371): ПЯ *рёзи-і; 
(др.-яп. разі , Рб Тёзі ) 'палочки для еды’. 

алт.жзіипй 'пропадать, гаснуть': ПЯ *з1п- 'умирать' 
(см. выше, ■ . 72); 

алт . *зімгѴ ’ н о іи ь ’ : ПЯ *з(и)1гё-ті іб. (см. іЬІб.); 

а\і.*загр'Ѵ 'вид орудия’: ПЯ *збрі 'вид сохи’ 
(см. выше, ■ . 73), и др. 

Поскольку вопрос о реконструкции в праалтайском еще 
двух сибилянтов ( *к , см. выше, с. 16-17, и * 2 , см. причем. 25) 
пока является открытым, мы но останавливаемся здесь на их по- 
тенциальных японских рефлексах. 

19. алт. *-б- > ПЯ *-б- 

Ср. следующие примеры: 

алт. *обѴ 'плавать' ( монг . -пис ьм . оді-ти; ТМ *иби-, 
*иб і - д— , ем. ТМС 2,252): ПЯ *вде-(п)к- (~ *э б и ; ё- ( п ) к ■ ) 

і б . (ср.-яп. обод-; Рб бббд-й); 

алт. *а)Ѵ 'бояться, опасаться’: (тюрк. *ад-, см. ѴЕМТ 
10; монг. -письм. аби-, аб і - ) : ПЯ *ёбё- 'опасаться' (др.-яп. 
ад а-Ьи-т ’ опасатьс я ’ , ада-ри- 'опасный', Рб ёбё-Ьйт-и, 
ёдё-Ти-зі ) ; 

алт.*оОба 'спать' (см. выше, с. 50-51) : ПЯ *иб~ > 
*иі ( др . -яп . і 'сон', і-па- ~ мі-па- 'спать') (подробнее см. 
ниже , с . 1 0 1 ) , и др . 

Во многих случаях, однако, инлаутный *~3~, окапываясь 
в ауслаутной позиции, в ПЯ выпадал (подобно другим сонорным, 
см . выше ) , ср . : 

алт. *Ьебе 'человек, мужчина’: ПЯ *Ь6 'мужчина, са- 
мец’ (см. выше, с. 68); 

алт. * г уабѴ 'стрела, острие’: ПЯ *ба 'стрела' (см. вы- 
ше , с . 7 7); 
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ТМ *ри.]Ѵ 'маленький’, 'ребенок': ПЯ *рі 'ребенок' 
(ср. др.-яп. рі-кио 'мальчик', рі-ті* 'девочка', КЗ -М-кб, 
■М-тё), см. примеч . 93, и др. 

20. алт. *к' > ПЯ *к 

Ср. алт. жк'иг()Ѵ 'тяжелый, трудный’ (ТМ *хиг-де 
'тяжелый, трудный’, см. ТМС 2,283-284; ср.-кор. ког&’-оі-ба 
'мучиться', кого’-от 'мука, мучение’ /акцентуация не зафикси- 
рована/): ПЯ *кйгй-8І 'трудный, тяжелый, мучительный’ (др.- 
яп. киги-8І , ЯЗ кйгСі-зі-); 

алт .*к' [и]аі)а ’нос’ (см. выне, с. 43-44): ПЯ *ка(Ы) 
'запах, аромат’, *ка(п)-к- 'нюхать, обонять’ 180 ; 

алт.жк'аК' ’кора’: ПЯ *кйгй 'скорлупа, шелуха’ 
(см. выше, с. 74); 

алт. *к'ПѴ ’волос’: ПЯ *к&-і (см. выше, с. 75); 
алт. жк'обѴ 'коготь, острая палочка’: ПЯ *кСіз) 
'вертел' (см. выше, с. 77); 

алт.жб'йк'Ѵ 'время’: ПЯ *Ъ&к1 (см. выше, с. 76); 
алт.жб'бк'і 'бить, колотить’: ПЯ жѣйк- (см. ІЬісІ.); 
алт .*Ла(і )к'е 'требовать, стремиться’: ПЯ жпі&к&р- 
’желать, стремиться’ (см. выше, с. 78); 

алт.жкок'О- ’грудь’ (см. выше, с. 32-33): ПЯ жк&кб- 
гб 'сердце’ (др.-яп. кокого, ЯЗ кбкбгб); 

алт.жак'Ѵ ’рот ;челюсть ’ (тюрк .*аді-(- ’рот’, см.ѴЕИТ 
8; ср.-кор. йкйі ’рот, дыра, отверстие’, йкіш-пі ’клык’, 
совр. адаші ’жабры’): др.-яп. акі , РЗ &ді (ПЯ ж&кі ) 'верх- 
няя челюсть ’; 'жабры ’ , и др . 


21 . алт . *к > ПЯ *к 

Ср. следующие примеры : 

алт.жкаіа 'менять': ПЯ *к&г- 'брать в долг’ (см. вы- 
ше , с . 75 ) ; 

алт.жкесІѴ 'одевать': ПЯ *кі(,і)- (см. выше, с. 72); 
алт.жк&Ьі 'жевать': ПЯ *кир- 'есть' (см. выше, с. 

69); 

алт.*карЕ 'равнина, долина’: ПЯ *к&рі (см. ІЬісІ.); 
алт.жкок'й- ’грудь’: ПЯ *кѳк6-гэ 'сердце’ (см. вы- 
ше , с . 80 ) ; 

алт.*сІака- 'близкий': ПЯ жъік&- (см. выше, с. 71); 
алт.*сіакѴ 'жечь': ПЯ жй&к- ~ *Ъ&к- (см. ІЬісІ.); 


(см . 
79); 


алт.*іикѴ 'угол, направление’: ПЯ жсіѳкб 
выше, с. 77); ) 

алт.*8ІкѴ 'чаща, заросли’: ПЯ *з1к8-і (см. 
алт.жрокі- 'почки; мошонка’: ПЯ *р(і(п)кСігі 


'сторона ’ 
выше , с . 
'мошон- 


ка' (см. выше, с. 68), и др. 


22. алт.*д > ПЯ *к-, — 0— ( — і — , -и-) 

Ср. еле дующие примеры: 

алт.жда^Ѵ 'гусь, лебедь’ (тюрк, жкзі - 'гусь', см. 
ѴЕѴѴТ 243;ТМ *д5гѴ 'лебедь; филин’, см. ТМС 1,142-143): ПЯ жкагі 
'дикий гусь’ (др.-яп. кагі , ЯЗ кйгі 181 ); 

алт.ждарѴ 'красивый': ПЯ жкиарѳ- 'любить, дорожить’ 
(см. выне, с. 68); 

алт .ждомѴІ V 'долина': ПЯ жкйгий (см. выше, с. 70); 
алт.ждесІѴ 'зад': ПЯ жкіЪ& 'север' (см. выше, с. 

71 ); 
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алт.ждбрѴ 'преследовать ;просить ’ (тюрк. *коЬ- 'гнать, 
преследовать’, см. ѴЕИТ 275; ср.-монг. ци.]и-, монг.-письм. уи- 
ди- 'искать, просить’; ТМ *доЬ-, *доЬ-За 'охотиться, соболе- 
вать’, см. ТМС 1,157): ПЯ жкэр- 'просить, домогаться’ (др.- 
яп. кор-, ЯЗ к&Т-Сі); 

алт.*одЕ 'верх' (ср.-монг. б’е-, монг.-письм. бде-; 
ТМ жид-Т, см.. ТМС 2,245-246; ср.-кор. й(Ю): ПЯ жй-ра- 'верх' 
/жра 'место'/ (др.-яп. ире, ира- , ЯЗ ОТё ~ СіТё); 

алт.жзадѴ 'солнце' (см. выше, с. 49) : ПЯ *зиЗг4 
(< жзѴда-га) 'небо' (др.-яп. зиога, ток.збга, кет.збгй, каг. 
8бі-&); 

алт.жЬида 'место' (? монг.-письм. Ьоі-сІ ~ Ьиі-сі от- 
даленный, захолустный’; ТМ *Ьида 'место, местность’, см. ТМС 
1,100-101; ср.-кор. рй 'место'): ПЯ жр& (ЯЗ ЫО 'место'; 

алт.жЬеді 'мерзнуть': ПЯ *р1 'лед', жр^Ѵ 'замер- 
зать, остывать’ (см. выше, с. 69); 

алт.жбиадЕ 'менять, обменивать’ (см. выше, с. 13): 
др.-яп. Ъе ( < ж-Ьаі ) 'плата; товар’, и др. 

23. алт.Жц > ПЯ *0- , -п- ~ -т- 

Ср.для анлаутной позиции: 

алт. Жріпба 'собака': ПЯ жіпй (см. выше, с. 71); 
алт. *і)[е]пѴ 'идти, двигаться’: ПЯ жіп- 'уходить' 
(см. выше, с. 72); 

алт. жцйда 'спать': ПЯ *иі- (см. выше, с. 79); 
алт. ЖріапѴ- 'дразнить, угрожать’ см. выше, с. 18): 
ПЯ ж&п&- (др.-яп. апа-ѣиг, ЯЗ &п&-сІиг-й) 'дразнить, пре- 
зирать ’ ; 

ТМ Жрагта- 'комар' (см. ТМС 1,657): ПЯ *&тй овод, 
слепень’ (др.- яп . ати, ЯЗ &Ь0 ~ йЬй). 

В некоторых случаях (но только при наличии последую- 
щего носового) носовой в анлауте сохраняется, ср.: 

ТМ ЖриЗр-ба 'ель, пихта’ (см. ТМС 1,657-658) : ПЯ 
*т6т1 (~ *ти&ті ) ’ пихта’ (др-яп. т(и)оті, ЯЗ тбті ) ; 

алт. ЖрИрбе 'корень' (см. выше, с. 39) : ПЯ жт&'Ьэ 

(др.-яп. тобо, ЯЗ тббб) ісі; 

алт. Жріа- 'что' (см. выше, с. 55) : ПЯ жпй-пі 

'что' (однако имеются и варианты той же основы *&- , *1- с 
регулярным отпадением *р~; подробнее см. ниже, с. 104). В ин- 
лаутной позиции наблюдается колебание *-п- и ж-щ- , ср.: 

алт. жара 'дыра , отверстие ’ (тюрк . жар- ~ *&П - 'быть ши- 
роко открытым’, см. ѴЕМТ 21а; монг.-письм. ар дыра, щель , ТМ 
ж§ра- 'пасть, щель; открывать, разевать’, см. ТМС 1,45) : ПЯ 
жйпй 'дыра' (др.-яп. апа, ЯЗ ЗпЗ); 

алт. жзѴр(1 'снег, иней’ (тюрк. *з&р 'льдина, льдин- 
ка’, см. ѴЕѴІТ 410; монг.-письм. збр 'весенний лед'; ТМ ЖзОрО 
'снег, иней’, см. ТМС 2,90-91) : ПЯ жзітэ (~ *з1ти&) 'иней' 
(др.-яп. зіт(и)о, ток. зііітб, кет . зИітб, каг. зМтб); 

алт. жі^арѴ 'орех' : ПЯ Жт4тэ 'персик' (см. выше, 
с . 78) , и др. 

В случае отпадения гласного второго слога инлаутный 
ж-р-, оказываясь в ауслауте, отпадал, подобно другим сонантам 
(см. выше о *п, *1, *г). Впрочем, возможно, что он сохранялся 
в виде нейтрального носового *— 14, впоследствии также отпавшего 
(в имеющихся примерах отсутствуют рефлексы диалекта Хатэрума, 
позволяющие различить ПЯ ж-Ы и ж-о). Ср. алт. *к'[и]ара нос > 
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ПРОСОДИЯ 


ПЯ жка(Ы) 'запах, аромат’(см. выше, с. 80), а также следующий 
пример : 

алт . *коі)Ѵ 'ребенок' (ТМ жкицМ, см. ТМС 1,433; 
ср.-монг. кв’-ап) : ПЯ жкиД(Ю 'ребенок' (др.-яп. кио, ПД 
кб ) . 

В виде таблицы рефлексы алтайских согласных в ПЯ мож- 
но представить следующим образом: 


ПА 

ПЯ 


ПА 

ПЯ 

жр ' 

Жр 


ж 1 

жп-, ж-г- 

*Р 

жр 


ж— 1 ’- 

Ж-З- 

*Ь 

жр ~ 

жь 

Жб' 

Жб 

*т 

жт 


Жб 

Жб-, -5- 

ж-м- 

*— и— 

(~ -0- ) 

♦5 

*СІ(-,І-) 

Жб ' 

жб 


жб 

жп— /го— , ж-п- 

Жб 

Жб ~ 

жсІ(-З-) 

жз 

жз 

жь 

жб ~ 

*гі(-.Э-) 

*-і- 

*-Л-(~ -0-) 

жп 

жп 


Жк' 

Жк 

Ж-Г- 

ж-6- 

/ж -г- 

жк 

Жк 

ж— (*— 

Ж-б- 

/ж-г- 

*9 

жк- ,- 0 - ( -і - , -и- ) 




Жц 

1 

Е 

1 

1 

1 

с 

і 

о 

* 



ГЛАСНЫЕ 



В силу 

того, что алтайский 

вокализм 

пока восстановлен 


хуже, чем алтайский консонантизм, естественно, что рефлексация 
гласных в японском пока установлена без абсолютной точности . В 
частности, система соответствий, которая предложена в 
[ М 1 1 Іег-Збгееб 1975,148-149], практически не работает (исклю- 
чений оказывается в целом больше, чем "регулярных" случаев). 
Совершенно неясны пока также рефлексы в японском языке гласных 
второго слога. 

Тем не менее в настоящее время представляется возмож- 
ным определение в общих чертах рефлексации алтайского вокализ- 
ма 1-го слога в праяпонском. За исключением гласного *1 (ре- 
конструкция которого в алтайском вообще находится под вопросом 
и рефлексы которого в японском неясны), соответствия между ал- 
тайскими и японскими гласными можно изобразить в следующем ви- 
де : 


ПА 

жі 

*е 

*а, *а 

*а 

же 

*и , *о 


ПЯ 

жі 

Ж І ~ *ѳ 1в2 
*а ~ же 1 6 3 
♦ и 1 84 
Жэ 

*и ~ э 185 


Ясно, что по мере уточнения реконструкции алтайского 
вокализма будут уточняться и правила рефлексации алтайских 
гласных в японском. Тем не менее, уже сейчас очевидно, что 
японский вокализм и вокализм других алтайских языков в целом 

вполне допускают построение системы взаимных регулярных соот- 
ветствий . 


Протоалтайская акцентная система до сих пор не восс- 
танавливалась. Это объясняется, прежде всего, недостатком ин- 
формации по акцентным системам тюркских, монгольских и тунгу- 
со-маньчжурских языков. В настоящее время остается только на- 
деяться на то, что будущие исследования заполнят эту важную 
лакуну в исторической фонетике алтайских языков. 

Достаточно подробной акцентологической информацией мы 
располагаем только для корейского (где известна система сред- 
некорейской акцентуации) и японского (где реконструирована ПЯ 
акцентная система и имеются акцентные записи уже с начала 12 
века). Сопоставлению среднеяпонской (по словарю "Руйдзюмэйги- 
се" ) и среднекорейской акцентных систем посвящена недавняя ра- 
бота проф . Мураямы [Мураяма 1984]. На основании сравнения ак- 
центуации заимствованных слов (скорее всего, при этом, заимст- 
вованных из корейского в японский) проф . Мураяма приходит к 
выводу, что в них корейская и японская акцентовки практически 
полностью совпадают (т.е. ср.-кор. низкому тону соответствует 
в ср.-яп. низкий, ср.-кор. высокому - ср.-яп. высокий; ср.- 
кор. третьему ("долгому") тону, происходящему, по мнению проф . 
Мураямы, из стяжения последовательности низкого и высокого 
тонов, в ср.-яп. соответствует именно такая последователь- 
ность). Примеры, приводимые в работе, весьма убедительны 
(ср.-яп. 6666кб 'Будда': ср.-кор. рйбб,Іб; ср.-яп. бёгб 
'храм' : ср.-кор. б,і6г; ср.-яп. кбббгі 'губерния, префек- 
тура’ : ср.-кор. кбіг; ср.-яп. пДбД : ср.-кор. пДб 'серп' 
ебс . ) . 

Однако далее проф . Мураяма, переходя к рассмотрению 
акцентных соответствий в исконно родственной японской и корей- 
ской лексике, утверждает, что и в этом лексическом слое налицо 
такая же система соответствий. Это демонстрируется на 16 при- 
мерах, не все из которых, по нашему мнению, являются доказа- 
тельными. Так, ср.-кор. отрицательный глагол Дпі- следует 
сопоставлять не со ср.-яп. бпі 'как, разве’ (данное слово 
является, по-видимому, вариантом вопросительного местоимения 
пДпі 'что', см. ниже, с. 104), но со ср. -яп . отрицательным 
прилагательным пб- (см. ниже, с. 95); ср.-кор. кэб- 'ходить' 
следует сопоставлять не со ср.-яп. кДбі 'хождение пешком’, 
но со ср.-яп. кД]66-и 'ходить' (см. выше, с. 71); ср.-кор. 
й(П) 'верх' скорее следует сопоставлять не со ср.-яп. бкбзй 
'поднимать', но со ср.-яп. й-66 'верх' (см. выше, с. 

81) 1 8 8 ; распространенное сближение ср.-кор. кбз 'вещь' и 
ср.-яп. кббб 'дело' следует, по-видимому, отвергнуть, пос- 
кольку соответствие кор. -з : яп . -б больше не наблюдается ни 
в одном известном нам сколько-нибудь надежном случае; то же 
самое следует сказать о сопоставлении ср.-кор. боак-, б^Эк- 'ма- 
ленький' со ср.-яп. зСікб-зі 'мало', зйкй-пй-зі 'немно- 
гий' (соответствие кор. б- : яп . з- , по-видимому, отсутству- 
ет); ср.-кор. роэ 'рис' следует сопоставлять не со ср,-яп. 
61,}ё 'куриное просо’ 1 87 , но со ср.-яп. 161 'вареный 
рис’; наконец, вряд ли заслуживает одобрения сопоставление 
ср.-кор. п 1 'зуб' со ср.-яп. п 1 — в пІк&т-Сі 'спорить, бра- 
ниться, пререкаться’. Для ср.-кор. к5б()і)- 'быть похожим’, со- 
поставляемого со ср.-яп. -дббб-зі 'похожий', зафиксирована 
также акцентная запись кйб(Іі) (см. КС 28), так что этот слу- 
чай двусмыслен. 
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Остается восемь примеров, демонстрирующих акцентные 
соотновения по правилам, предложенным проф. Мураямой: ср.-кор. 
кбб 'цветок’ : ср.-яп. кйзй 'трава'; ср.-кор. Лр- 'нести 
на плечах’ : ср.-яп. бі’-й 1 сі . ; ср.-кор. рйгк- 'светлый' : 
ср.-яп. -Рйгб- 'проясняться (о погоде); ср.-кор. 1р 'рот' : 
ср.-яп. і-р-0 'говорить', ср.-кор. тіг 'вода' : ср.-яп. 
ті- і сі . ; ср.-кор. тбт 'тело' : ср.-яп. гпі ісі.; ср.-кор. кбр- 
’красивый’ : ср.-яп. кСгГй-зІ 'красивый, милый’; ср.-кор. 
зобт 'остров' : ср.-яп. зіта ід. К ним мы можем добавить еще 
некоторое количество примеров: 

a) кор. низкий тон : японский низкий тон 

к&рМ ~ к&ріііг : ПЯ кбр& 'кора' (см. выше, с. 

67; но ср. тж. примеч. 131); 

рігі 'толстый, сытый’ : ПЯ *рбби&- 'толстый' (см. 
выше , с. 68); 

бір 'дом' : ПЯ *(<1)1рій (см. выше, с. 69); 

п&г 'нечто сырое’ : ПЯ *пб '[сырые] овощи’ (см. 
выше , с. 76); 

пл&кі- 'считать (что. -л. чем-л.) : ПЯ *пі&кЛ-р- 'же- 
лать, стремиться (к чему-либо)’ (см. выше, с. 78). 

b) кор. высокий тон : японский высокий тон 

кйі 'ухо' : ПЯ *к1-к- 'слышать' (см. выше, с. 75). 

c) кор. "долгий" тон : японский низкий тон 

кбг 'долина' : ПЯ жкСігий 'небольшая возвышенность’ 
(см. выше, с. 70); 

б5г-эр- 'быть грязным’, б5г-т- 'пачкаться' : ПЯ *ббб1 
'земля' (см. выше, с. 70). 

Однако все эти примеры оказываются в абсолютном мень- 
шинстве по сравнению с основной массой японско-корейских схо- 
ждений, в которых обнаруживается диаметрально противоположная 
система соответствий в первых слогах, а именно: 


кор . 

(низкий тон) 
(высокий тон) 
("долгий" тон) 


ЯП . 

(высокий тон) 
(низкий тон) 
(высокий тон) 


Ср . по материалу, приведенному выше (с. 67-82): 

A) ср.-кор. низкий тон : ПЯ высокий тон 

рббЬ : р&бй 'поле'; ріг : рй(п)кйг1 'мошонка'; 
б5гк 'курица' : бэгі 'птица'; бЬЙ- : б&к- , б&к- 
’жечь’; пЛЛ- 'продвигаться вперед’ : 1 п- 'уходить'; ббг 
'веревка; линия’: бйг& 'линия'; бббН- : з 1 б&- ( п ) к&р- 
’следовать’; й(Н) : й-ра- 'верх'; рѳМ : р&бі 'пчела'; 
тбгб : тэгі 'лес'; р&б&г) : рЛбб 'край'; пігб- ~ 
пігй- : паг- 'называть, возвещать’; п^агіт : пббб 'лето'; 
бйгб- : б&г- 'быть достаточным’; кйг5- : кйг- 'менять, 
брать в долг’; Ьэгі : кѳзі 'поясница'; бЛгй’другой' : 

Раза 'другая сторона’; бйгкй : бйгй 'лоза'; эМ : йпій 
' старшая сестра’; т&пйт 'сердце': тйпй- 'грудь'; Лкйі 
'рот', Йкіт-пі ’клык’ : Лк1 'челюсть'. Ср . также па ’ты’: 

ПЯ *п& (см. ниже, с. 97); бИбр 'коготь' : ПЯ *ббт& (см. 
нике, с. 96-97); ті-кА- 'тяжелый' : ПЯ *ѳтэ (см. ниже, с. 
103); к^эб(Із) 'сторона' : ПЯ *кЛбб; бйгі- 'сопровождать': 
ПЯ *бйг&-, и др. 

B) ср.-кор. высокий тон : ПЯ низкий тон 

р5і : рйпй- 'лодка'; з-р,]6 : рэпій 'кость'; 
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рйг : рй(п)к1 'нога'; р5і : рйгй 'живот'; пійг : гпйзй 
'мерка ’; тІгН : тбпкі 'ячмень'; Ийі- : зігий- 'белый'; 
ріг : рэ- 'огонь'; зйгр : зйрі 'лопата, мотыга’; кйг- : 
кйзй-г- 'царапать, скрести’; : 61, бібі 'грудь'; 

пй-п : тй(і)М 'глаз'; Ы&і 'солнце' : зий-гй 'небо'; рй: 
рй 'место'; пб- : тй- 'что'; рЬэгІ : рйгй 'поле, рав- 
нина’; 6-гі 'мы' : Ьй- 'я'; бСігііті : біігО 'журавль'; 
бігкйр: ^агйкйр- 'радоваться'. Ср. также рй,]йт : ПЯ 

*рйіт7 'змея' (см. ниже, с. 91); бйг : ПЯ *бйкіОЫ 'лу- 
на' (см. ниже, с. 94); зйгН : ПЯ *з1з1 'мясо' (см. ниже, 
с - 95); кйгйт : ПЯ *кС»тий-Ы 'облако' (см. ниже, с. 98); 
рйгй 'надеяться , просить’ : ПЯ *рйг- 'желать 1 '; біійк 
'холм' : ПЯ *бйкй- 'холм; высокий’; йпіі 'середина' : ПЯ 
*пйкй ісі. , и др. 

С) ср.-кор. "долгий" тон : ПЯ высокий тон 

рбг (вариант рэгі , см. выше) : рйбі 'пчела'; тбі 
'гора' (вариант тбгб, см. выше) : тйгі 'лес', жбззг’быть 
соленым’ : бйгй’горький , противный’; бат- : бит- 'накладывать' 
ббгй : *(б)із1 'камень'; кэб- : к&,]иЛ-р- 'ходить'; пп-р: 

пй’лежать’; *р5г- : рйбй- 'уставать, истощаться’; каг-кі 

'грива' : кй-і 'волос'. Ср. еще к? 'этот' : ПЯ *кй(см. ниже, 
с. 104); Р.І5Г 'звезда' : ПЯ *рэзі (см. ниже, с. 90), и др . 

Таким образом, несмотря на некоторое количество иск- 
лючений, в основном корпусе корейско-японских лексических сов- 
падений устанавливаются вполне строгие регулярные акцентные со 
ответствия, позволяющие реконструировать по крайней мере про- 
то-корейско-японскую систему тональных оппозиций на 1-м слоге. 
Она, видимо, состояла из двух тонов (*А и *В; к сожалению, 
из-за "контрастности" соответствий между японским и корейским 
сейчас вряд ли еще можно дать этим реконструируемым тонам фо- 
нетическую интерпретацию). Соответствие С, судя по всему, от- 
ражает тон *А (ПЯ *') на долгих гласных. Что касается четвер- 
той возможности, т.е. тона *В ( > ПЯ *’ ) на долгих гласных, 
то такая комбинация, очевидно, также существовала; об 1 этом 
можно судить хотя бы по тому, что алтайским корням с долгими 
гласными достаточно часто соответствуют японские корни с низ- 
ким тоном 188 (и, соответственно, корейские с высоким). По 
всей видимости, в протокорейском происходил вторичный процесс 
сокращения долгих гласных при тоне *В, в результате чего мы в 
настоящее время по корейским и японским данным уже не можем 
различить противопоставление по долготе при этом тональном со- 
ответствии 1 8 8 . 

На основании всего изложенного выше мы вправе конста- 
тировать, что между японским и алтайскими языками устанавлива- 
ется регулярная система соответствий во всех сферах фонологи- 
ческой системы (в области консонантизм, вокализма и просодии). 
Однако для доказательства алтайской принадлежности японского 
языка требуется еще лексикостатистическая обработка японского 
материала, которой мы и займемся ниже. 


ЛЕКСИКОСТАТИСТИКА НА МАТЕРИАЛЕ ЯПОНСКОГО ЯЗЫКА 

Лексикостатистические подсчеты на материале японского 
языка производились неоднократно (см. [Хаттори 1959* ; Мурая- 
ма 1974»; Го 1980, и др . ] ) ; при этом японский сравнивался не 
только с алтайскими языками, но и с самыми разнообразными дру- 
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гими семьями - от австронезийских до папуасских. Большинство 
этих попыток не заслуживает сколько-нибудь пристального внима- 
ния, поскольку в них игнорируется фундаментальный принцип лек- 
сикостатистики, о котором мы говорили выше, а именно: подсчи- 
тываются совпадения без предварительного установления фонети- 
ческих соответствий. 

Рассмотрим критически имеющиеся случаи совпадений 

между японским и алтайскими языками в пределах 110-словного 
списка, используемого в настоящей работе (см. выше, с. 25-26): 

1. "белый": ПЯ *з1гиё- (др.-яп. зігио-, РЗ зігб- 
®і ) = алт. *зіагі- (тюрк, загі-д, ср.-кор. Н&І — , см. выше, 

с. 26). См. выше, с. 73 . 

Японскую и монгольскую форму (зіга 'желтый', см. выше 
і Ьі сі . ) сравнивал в ранних работах проф . Мураяма (см., напр., 
[Мураяма 1966,155]), но позднее ([Мураяма 1974», 99; 

1 974 ь ,161 ; 1975,180]) он отказался от этой этимологии в 
пользу сравнения др.-яп. зігио- с ПАН «б’ііак 'луч, све- 
тить’ 170 ; ту же этимологию см. [Кавамото 1977,45]. Основание 
для отказа от алтайской этимологии, выдвинутое Мураямой, - не- 
совпадение в значениях ('желтый' - 'белый') - само по себе до- 
вольно слабое, отпадает при определении более древнего алтайс- 
кого значения (именно 'белый, светлый’, а не 'желтый'). П. Бе- 
недикт [Вепѳсіісб 1985,171] предлагает иную австронезийскую 
этимологию: ПАТ #хі1аз 'белый', восстанавливаемое им на осно- 

вании протогайваньского *ді!аз 'луна' и мяо-яо *Ыа ~ *Ыау 
'луна, белый’ (заметим, что мяо-яо *И)а 'луна' - вероятно, ти- 
бето-бирманиэм ) . Вся эта этимология представляется очень сом- 
нительной . 

2. "близкий": ПЯ *бікй- : алт. *сІака (тюрк. 

* 3 ад-ик , чдак-іп , ТМ *сіада, см. выше, с. 26-27). 

См. выше, с. 71. Ранее данное сближение как будто бы 
не предлагалось. Р. А. Миллер [Міііег 1971,85] сопоставляет ал- 
тайские формы с др.-яп. бадарі-пі 'взаимно' (от глагола ба- 
дар-и 'отличаться друг от друга’), что явно неприемлемо. 

3. "весь, все": ПЯ *тСН-пё (др.-яп. тііпа, РЗ ті- 
п&) : алт. *тиб'Е (тюрк. *Ьаб-<1п, ср.-кор. тббй-п, тббё, 

см . выше , с . 27 ) . 

Др.-яп. тііпа ’все’ явно связано с др.-яп. тиба 
'вместе’, а потому возможно возведение тііпа к *т0іпД < 
*т6б-пй ( = ср.-кор. тббйп). С другой стороны, возможно, 
что в формах тііпа и тиба нужно усматривать общий корень 
*ти(і)- с разной аффиксацией (алтайскую основу *тиб'Е в таком 
случае нужно также признать членимой: см. об этом выше, с. 
26). В любом с'лучае сближение японской и алтайской форм пред- 
ставляется весьма вероятным. 

Одэава сравнивает др.-яп. тиба с монг.-письм. Ьиіби 
'все' [Одзава 1968,29], что вряд ли возможно по фонетическим 
причинам (монг. Ь- не соответствует яп . т- ) . 

4. "вода": ПЯ *ті : алт . *тйгі (ТМ *та, ср.-кор. 
тіг, см. выше с. 28-29). 

Др.-яп. форма ті регулярно выступает в составе сложе- 
ний (см. ЗВ 694); в самостоятельной функции выступает суффиги- 
рованная форма ті-йи (КЗ тісіи). См. выше, с. 69. 


См. [Оно 195-3,74] (яп. ~ кор.), [Магбіп 1966,246] 
(яп. ~ кор. ~ монг. ~ ТМ), [Мураяма 1974», 170; 1983,14]. Не- 
сомненно, неверно сопоставление др.-яп. тісіи с монг. изип 'во- 
да', предложенное [Одзава 1968,143-147], критику см. [МіПег 
1971,74]. Однако сравнение Р. А. Миллера [іЬісІ., 146] японского 
и корейского слов с тюрк. *^5-ті1’(б) 'фрукты, овощи’ основано 
на недоразумении (тюркское слово является производным с про- 
дуктивным суфиксом *-ті1’(ё) от корня *,]5- 'есть' и означает 
собственно 'еда'). Крайне сомнительно сопоставление П. Бенедик- 
та [Бенедикт 1985,156] японского слова с прото-атаяльским 
*Ьіуид 'сок'. Совсем фантастична этимология Кавамото : яп . ті- 
сіи ~ ПАН /6/иЬі 'водная глубь’ [Каматобо 1977, 33]. 

5. "волос": ПЯ *кД-і (др.-яп. кѳ, РЗ кб) : алт. 
*к'І1Ѵ (тюрк.*кі1, ТМ *хі1-і)а-, см. выше, с. 29). 

См. выше, с. 75. Японско-алтайское сближение см. РКЕ 
84 (яп. ~ кор. - тюрк. ~ монг.), [Оно 1953,77] (яп. ~ кор.), 
[МіПег 1971,71] (яп. ~ монг. - тюрк.), [Мураяма 1962, 8-9, 
примеч.1]. Критику (но без альтернативных этимологий) японо- 
алтайского сравнения см. [Мураяма 1974,12-6]. 

Кавамото [Каматобо 1977,26], а вслед за ним П. Бене- 
дикт [Бенедикт 1985,160] сравнивают японскую форму с ПАН *ка- 
ѵасі 'волокно 1 , полинез. *та-кама 'борода', что вряд ли прием- 
лемо. В другом месте той же работы П. Бенедикт сравнивает тот 
же корень с тайским *Нтбу 'борода, волосы на теле ’ [Бенедикт 
1985,192] , что нам представляется еще более сомнительным. 

6. "вошь": ПЯ *з(и)1гД-ті (др.-яп. зігаті, РЗ 
зігйті) : монг.-письм. зігке 'вошь (на животных)’ < алт. 
♦зімгѴ (см. выше, с. 73). 

В монгольском ср. еще халха-монг . 8 і гх , калм. ёігкэ 
'вошь (на животных). 

К этому же корню относится тюрк. *зігка 'гнида' 
(др.-тюрк. зігка, тур. зігка, тат. зэгка, чув . й&гда ебс., 

см. ѴЕМТ 432, ЕРТ 850), а также ТМ *зйга 'блоха' (сол. зога, 

нег. зб^а, ороч. зоа ~ зима, уд . зиа, орок . зуга, ульч. 

зига, нан . зога, маньчж. зигап, см. ТМС 2,112; ср. еще ульч. 

зііта < *зі(и)г-та 'вошь', см. ТМС 2,85). 

См. ѴЕМТ 432 (тюрк. - монг. ~ ТМ ) ; далее см. МССНЯ 
336 (нос. */6/а,ігѴ 'гнида', откуда, кроме алтайских форм, 
также урал. *6а(,і)г-кѴ, *6аомѴг 'гнида', драв. *с!г ісі., (?) 
груз, р і 1 - ісі.). Японский корень, насколько нам известно, ра- 
нее к сравнению не привлекался. 

7. "глаз": ПЯ жтсіІМ-і : алт . *Ліа (монг. пі-сіип, ТМ 
*іііа-за, ср.-кор. пй-п, см. выше, с. 30-31). 

Обоснование развития алт. *Л- > ПЯ *т~ см. выше, с. 
78. В ПЯ к исходной основе *тёИ (со старым суффиксом -Ы; 
*тё-М = кор. пО-п) был добавлен еще продуктивный суффикс -і 
( первоначально, вероятно, показатель номинатива), который пос- 
ле отпадения конечнослогового N1- слился с гласным корня жтаЫ-і 
> * таі > др.-яп. те (ток. тё, кет . тё , каг. тё, хат . 

тіо); бессуффиксальная форма та- ( < *таЮ сохраняется в 
др.-яп. в многочисленных сложениях (та-Ьиба 'веки' и т.п.). 
Тот же корень (но с иным развитием алтайского дифтонга *іа) 
представлен в ПЯ *т1- 'видеть' (др.-яп. ті-, РЗ ті- 
гй) 1 71 . 
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Несомненно, тот же корень представлен в ПЯ *пё-т1- 
(п)ѣа ’слеза’ ('глазная вода', ср. др . -яп . патіба ~ патіба, Ни 
пётісіё ~ пётібсі). Характерно, что здесь морфема 'глаз' 
выступает в виде *пё- с развитием алт . *Л- > ПЯ *п- ; вероят- 
но, в данном архаичном сложении корень *Ліа выступал без но- 
сового суффикса, что обусловило отсутствие перехода *Л- > 
т( возможно, впрочем, и предположение о вторичной диссимиляции 
в ПЯ: *пё-т1(п)ба < *т&-т1 ( п )ба) . Аналогичное сложение 

'глаз + вода’ = 'слеза' представлено во всех алтайских языках 
(см. выше, с. 31); сближение японской и ТМ форм см. [Сыромят- 
ников 1971,55]. 

Часто предлагается сравнение яп . те с ПАН жтаба 7 , 
(ОМ) жтаСа’ 'глаз' (в последнее время см. [Каматобо 1977,26, 
Бенедикт 1985,169]), однако отпадение конечного слога в японс- 
ком, по-видимому, при этом объяснить не удается. С.Мураяма 
[Мураяма 1 974* , 1 1 4- 1 1 6 , 1 53- 1 54] ) предложил считать старой 
форму тапа-, встречающуюся в др.-яп. сложениях типа тапа-кио 
'зрачок' и т.п., и выводить тапа- < *тапа-па < *таТа-па. Одна- 
ко, без всякого сомнения, -па- здесь является модификацией по- 
казателя генитива по (ср. аналогичное -па- в др.-яп. ті-па-то- 
Ъо 'источник', ба-па-кокого 'ладонь' и т.п.). 

Анализ др.-яп. патіба 'слеза', предложенный там же, 
также не выдерживает критики (проф. Мураяма предлагает счи- 
тать,^ что здесь па- - 'вода', а -тіба - старая форма слова 
глаз ). Ясно, что патіба нельзя отделять от родственных ал- 
тайских форм типа ср.-кор. пйп-тіг, эвенк, іпатикба 'слеза' 
и др . (см. выше). 

Др.-яп. 'видеть' П. Бенедикт [Бенедикт 1985,177] весь- 
ма сомнительным путем сопоставляет с ПАТ кібга’ 'видеть' (ПАН 
*кі(а 7 , (ЭМ) *к1Та , І но в атаяльском формы кіІа ? - пп^а’, 
якобы < жк-т-і^а’ , откуда и яп . т- ???). Кавамото дает не ме- 
нее фантастическое сближение с ПАН * 7 і1аѵ, (ОМС) ж^ііам (с 
префиксом *т- ?) 'отражение, отражаться’ [Каѵѵатобо 1977, 17]. 

8. "год": ПЯ жбэзі (др.-яп. бозі , Рб ббзі ; ПЯ 
*6ёз1 < жбэі-зі = кор. бо 1—з 'полный год, годовщина’) : 

алт . *с!і Іа (тюрк. ср.-монг. Зіі, см. выше, с. 31). 

См. выше, с. 75 ; [Магбіп 1966,246] (яп. ~ кор.), 
[Міііег 1971,97] (яп. ~ кор. ~ тюрк. ~ монг. 172 ). 

Ввиду очевидной связи яп . бозі = кор. боіз крайне ма- 
лоправдоподобна этимология С.Мураямы [Мураяма 1974,212; 

1975,66] бозі < жбо-зі < жбаЬи-зі к АИ жбаішп, (РМ) жбациіёп 
'год ’ . То же можно сказать о сближении П. Бенедикта [Бенедикт 
1985,171] яп . бозі с прото-филиппинским *би[]і(3 (форма по 
[2огс - СИагІез 1971]) и прото-манобо жби’ід (форма по [Еікіпз 
1974]); совсем фантастично сближение Кавамото [Каиатобо 
1977,43] с ПАН жб'иб’ип 'накладывать, нагромождать’. 

9 - "грудь (женская)": ПЯ * 61(,эі) ~ ж б 1 61 (др.яп. 
бі, Рб 61, ток. сбісМ ебс.): алт. жб'а.эѴЗѴ (ТМ »ба(і)3а-п, 
ср.-кор. б.іѳз, см. выше, с. 32-33). 

См. выше, с. 76; [Канэдзава 1910] (яп.~кор.), [Маг- 
6т 1966, 227] (яп.~кор.~ ТМ ) . Наличие сходного корня в австро- 
незийских языках (ПАН *6’и6’и, (ОМС) * зйзи 7 'сосок, женская 
грудь’) неудивительно (ввиду 'детского' характера этого сло- 
ва), но непосредственное его сближение с др.-яп. бі (см. [Му- 


раяма 1974*, 156]; [Каматобо 1977, 27]) представляется неоп- 
равданным . 

10. "дорога": ПЯ * тібі (др. - яп . тібі. Нб ті- 
61) : монг. тбг < алт . * тібгѴ. 

В монг. ср. ср.-монг., монг .-письм . , халха-монг., 
калм., юй . тбг, дунс . то, бао. тог, монгор. тбг 'дорога; след’ 
(см. КМ 266, ОМ 240, ХИ 76). 

Из других алтайских языков можно привлечь ср.-кор. 
тбг-’преследовать , гнать’ (ср. значение 'след' в монгольском), 
см. ХМ 307 173 ), а также тюрк. * Ьаг- 'идти, отправляться, 
ехать’ (др.-тюрк., турки., тат . , як. и др.Ьаг-, чув . ріг- ебс; 
см. ѴЕМТ 62, ЭСТЯ 2, 64-65, ЕОТ 354). 

Соотношение тюрк. *Ьаг : монг. * тбг : кор. жтбі — 
яп. жтібі вполне регулярно объясняется из алт. праформы 
♦тібгѴ с исходным значением 'дорога, след; передвигаться, 
преследовать’. Поэтому отнесение сюда тюрк. *Ьаг- следует, по 

нашему мнению, предпочесть сравнению последней формы с монг.- 
письм. Ьага- 'заканчивать' (см. КМ 34; ѴЕМТ 62). Сближение 
японского корня с данным алтайским материалом, насколько нам 
известно, еще не предлагалось; фонетически и семантически оно, 
по-видимому, вполне надежно. 

11. "женщина" : ПЯ *тіё (др.-яп. тіе, Кб тё) ~ 
монг. -письм. ете < алт . жате. 

Корень принадлежит к так называемым "детским" словам, 
а потому подвержен несколько нерегулярным преобразованиям 
(чем, в частности, объясняется отпадение начального гласного в 
ПЯ). Из японского материала ср. тж. др.-яп. ото 'мать'. 

Монг.: ср.-монг. ете (дО^йп ), монг. -письм. ете, хал- 

ха-монг. ет (хйп ), калм. етэ , дунс . эта, даг . этдипіі 'женщи- 
на', юй . етдеп 'женщина (средних лет)'. См. КМ 121, ХИ 54. 

Из тюркских языков данный корень представлен в чув. 
ата 'самка; мать’, кирг . ета 'старуха' ( < тюрк. * йта, см. 
ѴЕМТ 42). 

В ТМ ср. эвенк, ети-дбе 'лосиха', сол. ёто 'мать', 
ёті-де 'жена'; нан. ет-хе 'теща, свекровь’; маньчж . еті-1е 
'самка (птицы)’, ете 'мать', ете-ке 'свекровь' (ТМ *етѴ, см. 
ТМС 2,451-452). 

В кор. ср. ср.-кор. ёт 'самка, женщина, жена’ (КС 
348; ХМ 303), а также ѳт, ѳті 'мать' (КС 360,368; ХМ 211). 

Не исключено, что на самом деле мы имеем здесь реф- 
лексы двух исходных корней ('мать' и 'женщина', ср. противо- 
поставление в японском и корейском), но рефлексы их подверг- 
лись контаминации друг с другом. 

См. 5КЕ 9,54, ѴЕМТ 42 (монг. ~ тюрк. ~ кор. - ТМ ) , 
ЭСЧЯ 25 (тюрк. ~ монг.); [Цинциус 1965, 223-224; 1972,20-26] 
(высказывается мысль о связи рассматриваемого корня с тюрк. 
*йт- 'сосать', жат-ід 'женская грудь’); [Оно 1953,73] (яп. ото 
- кор. ат). С.Мураяма [Мураяма 1974», 37; 19 7 4 Ь ,171; 

1983,19] считает, что с монг. ете следует сопоставлять только 
др.-яп.. ото, но не тіе. Однако трудно отделить эти корни друг 
от друга. Во всяком случае, возведение тіе к *"Ьѳі и сближе- 
ние с ПАН «Ьа^ 7 (ОМС жЬёНі 7 ) 'мать, женщина’ [Мураяма 
1975,104] явно неприемлемо. Столь же сомнительно сближение яп . 
тіе и ПАН ж’этріГ 'дедушка, бабушка’ [Каѵѵатобо 1977,28]. 
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12. "жечь": ПЯ *йкк- (др.-яп. лак-, НЗ л&к-Сі) ~ 
алг. *сІакѴ (тюрк. *лак-, ТМ *бед-3е-, ср.-кор. 6М&-, см. вы- 
ше, с. 35-36). 

См. выше, с. 68; Магбіп 1966,227 (яп. ~ кор. ~ 
тюрк.), МІПег 1971,86 (яп. вариант бак- - ТМ ) . В японском 
представлен также вариант с глухим жбйк- (др.-яп. бак-, КЛ 
бДк-й) 'жечь, разводить огонь’ 174 . 

Разумеется, неприемлемо сопоставление яп . лак- ~ бак- 
с ПАН жб’аціб 'опалить, пахнуть (паленым)’ или жсіа(п)сіаі) 'наг- 
ревать (ся)’ /ОМС *с!асІйг) ~ *с!аі)СІаг)/ ( Камагтюбо 1977,34). 

13. "живот": ПЯ *рйгД (др.-яп. рага) ~ ср.-кор. 
рйі < алт . жрЗлІ/і . 

Кор.: ср.-кор. р&і (КС 251; ХМ 205) 'живот', др,- 

кор. Щ р$ = [р5Я (КСЧ 168). 

К этому же корню следует относить тюрк. *Ь31 (~ *Ы1) 
'поясница' (др.-тюрк. Ьеі , туркм., як. ЬП , аэ. Ьеі , чув . 
ріі-ёк ебс., см. ѴЕМТ 69; ЭСТЯ 2,135-137, ЕОТ 330, ЭСЧЯ 160). 

Из монгольского к данному корню следует, вероятно, 
относить ср.-монг. Ьеіі-деп (ХИ 60), монг.-письм. еіі-деп ~ 
еіі-кеп ( КМ 119) 'печень', 'живот' (с соответствием тюрк. *Ь: 
монг . *І 1 - < алт. *р~), а ср.-монг. Ьеі, монг.-письм. Ьеі 'по- 

ясница' нужно считать тюркизмом (вопреки Рорре 1960,76 и V ЕМТ 
69; см. Ооегбег 1963, II, № 834 175 ). 

Японско-корейское сближение см. 5КЕ 182 (прочие сбли- 
жения там и в РКЕ 141 ненадежны); [Магбіп 1966,243]; [МІПег 
1971,153] (где предлагается и привлечение тюрк. *Ь31). 

Весьма сомнительно сближение яп . рага 'живот' с ПАН 
жраіад’ 'ладонь' [Мураяма 1 974* , 1 55- 1 56] . Вряд ли существен- 
но также сходство с изолированным тайваньским (рукай) жЬауа 
'живот', с которым яп. рага сравнивает П . Бенедикт( [Бенедикт 
1 985 , 1 72]; там же привлекается мяо-яо *р]аац’, что еще более 
сомнительно ) . 

14. "звезда": ПЯ *рэзі (др.-яп. рові , ПЛ -Рбзі ) ~ 
алт. *р 1 і о 1 ’ V (тюрк. жли1-би-(- , ср.-монг. Ьо-бип, ср.-кор. 
Р.І5Г ( Ь ) ; см. выше, с. 36). 

См. [Оно 1953,73,75] (кор. ~яп.), [Магбіп 1966,243] 
(кор. ~ яп . ~ тюрк.), [МІПег 1971,145-146] (поднимает также и 
вопрос об отнесении сюда тюркской формы), [Сыромятников 
1971,62] (кор. ~ яп. и ряд других, вряд ли сюда относящихся 
Форм). Одзава [Одзава 1968,139-140] сравнивает др.-яп. розі с 
другим монгольском материалом (оёі 'искра'), что вряд ли воз- 
можно ввиду надежной другой этимологии монгольского слова (см. 
ниже, с. 102). Сравнение монгольской и японской форм приводит- 
ся у Хаттори [Хаттори 1959*] и Номура [Номура 1959], но с 
неправдоподобным морфологическим членением (Ьо-сіип и ро-зі); 
С. Мураяма [Мураяма 1974*, 173] отвергает эту параллель (оче- 
видно, не зная этимологии С. Мартина и не допуская возможности 
выведения *ЬосІип < *Ьо1-сІип). 

П. Бенедикт сравнивает яп . розі с тайваньским *Ьиціз 
'звезда' [Бенедикт 1985,171]; но это слово, вероятно восходит 
к ПАН *Ьі ( б )-иНэп , ОМС *Ьі ( ЬТ ) Оцеп , что делает сравнение с 
японским весьма сомнительным (см. тж. [Каматобо 1977,41]). В 
любом случае попытки австронезийской этимологизации данного 
слова вряд ли необходимы, поскольку алтайская этимология фоне- 
тически и семантически безупречна. 
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15. "земля": ПЯ Жбйбі (др.-яп. бибі , КЗ бйбі) ~ 

ТМ жбигѴ < алт. *б ' ( о )мѴ(-Ѵ . 

В ТМ ср. эвенк. биг, эвен. бёг ~ баг, нег . бйл 'зем- 
ля', нан. биг-ща 'ком земли’, биги пап] 'подземный мир', см. 
ТМС 2,217-218. В .М .Иллич-Свитыч [Иллич-Свитыч 1963,48] сравни- 
вает ТМ форму с тюрк. жборга-к 'земля, почва’ (от жборга- 
’сохнуть (о почве)’, см. ѴЕИТ 489), но инлаутный ж-р- не может 
выпадать в ТМ , так что это сравнение следует отвергнуть по фо- 
нетическим причинам. 

Из монгольского материала сюда можно привлечь ср.- 
монг. бо’о-зип (ХИ 101), монг.-письм. Ьо^о-^ип ( < жбоуог- 
зип), Ьоуиг-аг, Ьоуиг-ап 'пыль' (см. ѴЕМТ 405) 17в ; не вполне 
ясно, как сюда относится дунс . бита 'земля'. 

Из тюркского материала с ТМ жбагѴ и яп . жбйбі со- 
поставимо тюрк. жббі - 'пыль' (др.-тюрк. боз, аз. бог , туркм. 
бёг ебс . , см. ѴЕМТ 492, ЕОТ 570-571). 

Наконец, из корейского следует привлечь ср.-кор. 
бэг-эр- 'быть грязным’, бэг-т- 'пачкаться' (см. КС 
149, 153) 1 77 . 

Предлагаемое сближение представляется вполне приемле- 
мым семантически и фонетически (см. выше, с. 70). Из альтер- 
нативных этимологий яп . бибі следует назвать его сближение со 
ср.-кор. бОбэп, бйбігк 'насыпь, возвышение’ [Магбіп 
1966,230]; однако этим словам несомненно соответствует др.-яп. 
бибиті 'насыпь, плотина’, и к рассматриваемому корню они отно- 
шения не имеют . 

Австронезийская этимология японского бибі (праокеан. 
жгигик < ПАН ж^ик^ик 'сидеть', см. [Каматобо 1981,143]) не 
заслуживает внимания. 

16. "змея": ПЯ жр&іт(р)Ѵ (др.-яп. реті , КЛ Тёті , 
ток. (чёЬі , кет . б&Ы , сюри ІіДЬй ебс.) ~ ср.-кор. р&л&пп 
(КС 242), рйілат (КС 252, ХМ 193). 

См. [Магбіп 1 966 , 251 ] .Данное слово принадлежит к чис- 
лу корейско-японских изоглосс ; надежных параллелей к нему в 
других алтайских (и каких бы то ни было других) языках пока не 
обнаружено. Соответствия между японским и корейским (включая 
акцентуацию) вполне регулярны. 

17. "знать": ПЯ *зіі — (др.-яп. зіі — , ВЛ зіг-) ~ ТМ 
*за < алт. *з[ё]Н. 

В ТМ ср. эвенк., сол., нег., ороч., уд., ульч., 
орок . , нан. 35- , эвен. І15-, маньчж . за- 'знать' (см. ТМС 
2,49-51 ). 

ТМ Жз5- регулярно восходит к *з5і — < жд[ё]гі- (см. об 
отпадении г- в подобном фонетическом окружении выше, с. 21), 
поэтому сопоставление ТМ и японской форм представляется вполне 
оправданным 178 . При условии реконструкции *зёМ сюда же мо- 
гут быть отнесены и другие алтайские формы: 

тюрк. *зё('~ 'чувствовать, понимать, воспринимать’ 
ебс. (ср.-тюрк. зег-, аз. зег-, тур. зйг- ебс. , см. ѴЕМТ 413, 
ЕОТ 860-861 ) ; 

ср.-монг., монг.-письм. зеге-, зегі- 'пробуждаться, 
просыпаться замечать ’ (см. ХИ 94, КМ 325); 

кор. загі- 'быть осторожным’. 

К данным тюркским, монгольским и корейской форме 
обычно привлекаются эвенк, зегі-, сол. зегі- и пр . ’просыпать- 
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ся’ (см. ТМС 2,145; ЗКЕ 224-225; [Рорре 1960,29]; ѴЕГГ 413), 
однако эти формы скорее нужно считать монголизмами . 

Сравнение японской и ТМ формы см. [Мураяма 1985,3-4] 
(хотя -г- в японском корне проф . Мураяма, на наш взгляд, неп- 
равомерно считает суффиксальным). 

См. далее МССНЯ,331 (ностр . *§ег,Ѵ 'бодрствовать ’ .отку- 
да, кроме алтайских форм, выводятся также ур . *5егѴ 'бодрство- 
вать’ и и.-е. *зег- 'охранять'). 


18. "камень": ПЯ *(сІ)із1 (др.-яп. ізі, ПЗ 1 з і ) ~ 

алт . *біб1’а (тюрк . *<3а1 ’ , монг . бііа-уип, ТМ *Зо1а, ср.-кор. 
ббг(Іі), см. выше, с. 38). 

Японская форма вполне регулярно выводится из алтайс- 
кой (при условии наличия в ПЯ *<!-; к сожалению, в позиции пе- 
ред гласным і противопоставление ПЯ *д- ( > з-) и *0- рано 
нейтрализовалось, так что по внутрияпонским данным определить, 
было ли здесь' *<]- или * 0 - , невозможно), см. выше, с. 71. 

Сравнение японской формы с другими алтайскими см. 
[МіПег 1966,243; 1971,97-98,120]. Австронезийская этимология, 
предложенная Кавамото [Каѵѵатобо 1977,40] (сравнение яп . ізі с 
ПАН *кэб’ік 'песок'), явно неудовлетворительна. 

19. "кора": ПЯ *кйр& (« *к&р&, *к&р&)’кора, 
кожа’ (др.-яп. кара, НЗ кйбй) ~ алт. *к(’)5р'і (тюрк. 

*кари-к, монг. раи-с!а-зип, ср.-кор. к&рМ-г, см. выше, с. 
38-39 ) . 

См. РКЕ 70-71,76 (яп. ~ кор.) 179 , [Магбіп 1966,225] 
(яп. ~ кор. ~ тюрк.), [Мураяма 1974 ь ,175] (яп. ~ тюрк.). 

Совпадение яп . кара с изолированным тайваньскими Фор- 
мами (Канаканабу каЬа ’кора’, пайван каЬа 'одежда’ (?), см. 
[Бенедикт 1 985 , 1 58]) нужно признать случайным. 

20. "корень": ПЯ *тэб& (др.-яп. тобо, РЗ тббб) ~ 
алт. *і)Ог)бе (монг. (ІпсКІ-вап, ТМ *г)0г)бе, см. выше, с. 39). 

Данное сближение, насколько нам известно, предлагает- 
ся впервые; соответствия вполне регулярны (см. выше, с. 81). 
Альтернативные этимологии японской формы как будто бы отсутст- 
вуют . 

21. "кость": ПЯ *рѳпій (др.-яп. ропе, РЗ ббпё) ~ 
алт. ир'еі'ііѴ (~ жр'іеііѴ) (монг. ,іа-зип < *р'іап-зип, ср.- 
кор. з-р,]Д, см. выше, с. 39). 

См. выше, с. 67; [Канадзава 1910,47; Оно 1953,73; 
Магбіп 1966,226] (яп. ~ кор.). С прочими алтайскими формами 
(см. о,. 37-38) японский корень ранее не сопоставлялся. Фонети- 
ческая и семантическая сторона сопоставления вполне удовлетво- 
рительны. Вряд ли сюда имеет какое-нибудт отношение изолиро- 
ванная атаяльская форма Ьэдѳпі 1 ’ 'кость ’, которую привлекает к 
сравнению П. Бенедикт [Бенедикт 1 985 , 1 95] 1 8 0 . Абсолютно нео- 
босновано также сближение японской формы с ПАН *ра]а 7 'по- 
мост, подставка’ [Каматобо 1977,25]. 

22. "кровь": ПЯ *бі (др.-яп. бі , ПЗ 61 ) ~ монг. бі- 
зип ~ алт . *б( ' ) ІпѴ . 

Монг.: ср.-монг. бі-зип, монг.-письм. бізип, халха- 


монг . сиз, калм. бзизп, дунс . бёизип, бао . б§ізип, даг . бёоз, 
юй . бёизип, монгор. бз’есіги (ХИ 47, КМ 434, БМ 438). 

Ср. еще тюрк. *б*п - *<3?п 'дыхание, дух’ (к соотноше- 
нию значений 'кровь' и 'дух' ср., например, тиб. уі 'дух' < 
сино-тиб. *(з)- 7 ѴѴіо 'кровь ’) :др .-тюрк . біп 'дыхание, дух’.біп'' 
дышать’, як. біп, чув . бёт 'дыхание' и др . (ѴЕМТ 478, ЕБТ 512, 
ЭСТЯ 3 , 341-345 1 81 ). 

Монг. бі-зип регулярно восходит к *біп-зип с утратой 
сонорного перед суффиксом -зип. Характерно, что в др.-яп. вы- 
деляется в ряде сложений морфема бі со значением 'дух', 'жиз- 
ненная сила’ (см. [Одзава 1968,120, ЗВ 452]), которую Одзава 
(іЬій.) и Мураяма [Мураяма 1983, 15] сравнивают с монг. біпаг 
( < тюрк., см. примем. 181) и тюрк. *біп. По всей видимости, 

это бі представляет собой просто ту же морфему, что и др.-яп. 
бі 'кровь' (что является дополнительным аргументом в пользу 
сравнения яп . бі , монг. бі-зип < *біп-зип с тюрк. *б*п 'дыха- 
ние , дух ’ ) . 

Сравнение японской и монгольской форм см. [Сыромятни- 
ков 1971,54; Мураяма 1974 ь ,172] (последний с некоторым сом- 
нением все же принимает это сближение). Подробную аргументацию 
в пользу сближения др.-яп. бі , монг. бі-зип и тюрк. *бьп см. 
[Мі 1 Іег-Збгееб 1975, 140 и далее]. 

Крайне сомнительна австронезийская этимология, пред- 
ложенная Кавамото [Каматобо 1977,27]: он сравнивает др.-яп. бі 
'кровь', а одновременно и би.іи 'сок' (хотя две эти формы не 
имеют друг к другу никакого отношения) с ПАН жсГиуиН 'жид- 
кость, сок’. Точно ту же этимологию повторяет и П. Бенедикт 
[Бенедикт 1985,172]. Отметим, что Кавамото указывает для авст- 
ронезийского корня значение "кровь", что неверно (значение это 
налицо только в тагальском языке, и явно вторично, см. [Ретр- 
моібб 1938,48]. 


23. "круглый": ПЯ *т&гй- ~ *т&гэ- ~ ТМ *тиги< алт. 

*т(1г( ' ) V . 

Яп.: ср. др.-яп. таго 'круг’, таго- 'круглый', КЗ 

тйгб, ток. т&ги-і 'круглый' ебс. 

ТМ: ср. эвенк. тиги-кТ 'круглый (о плоскости)’, ти- 

ги-17 'вокруг, кругом’, тиги- 'обходить вокруг’; эвен, шегб-бі 
'круг, круглый’, тегэ-к- 'возвратиться'; нег. те^еі-теоеі , 
теі-теі 'круглый'; ульч. тогоі-тогоі, тиги 'круглый', тиі дір- 
би(п) 'окружать ’ ; орок . того- Іі-рби, того- 1і -те 'круглый'; нан. 
тиги-тиги 'кругло', тигдірбО 'окружность'; маньчж . пиг^еп, 
тиг-§екеп 'круглый', тигкі- 'округлять', см. ТМС 1,550. С этим 
же корнем связана основа *тигі- 'крутить' (маньчж. тигі ебс., 
см. ТМС 1 ,560). 

К этому же алтайскому корню относятся ср.-кор. 
тігі- ’ возвращать (ся ) ' (см. КС 226, ХМ 342) 182 , а также монг. 
письм. тигі- 'идти в сторону’. 

См. ЗКЕ 155 (ТМ ~ кор.). Н. Поппе [Рорре 1960,36,130] 
связывает ТМ формы с другим монгольским и корейским материалом 
("кривой, изогнутый"), что более сомнительно. См. далее ОСНЯ 
2,74 (ностр. *тигі 'скручивать', откуда, кроме алтайских 
форм' 83 , также сем. -хам. *тг- 'вертеть, скручивать’, (?) урал . 
*тигѴ- ’ поворачивать , вывихнуть ’, драв . *тиг і - ~ *тигѴ- 'скручи- 
вать, вращать', (?) груз, тог- 'закруглять (дерево при обра- 
ботке)', и.-е. *тег-, *тегэ-дб- 'связывать, скручивать’. 
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Сравнение японской формы с прочими алтайскими ранее 
не производилось . Сближение вполне удовлетворительно семанти- 
чески и фонетически (хотя есть трудности с вокализмом: в ПЯ 
ожидалось бы *тиі ; впрочем, в данном корне наблюдается неста- 
бильный вокализм и в рамках самого японского языка, ср. коле- 
бания таго- ~ таги-, а также, возможно, архаичную форму Хатэ- 
рума тбгй-Іі&і) 'круглый’) 184 . Существующие сближения с австро- 
незийским материалом (ПАН *Ьѳ1иу 'закругление', см. [Бенедикт 
1985,174] или ПАН *Ьа^ик 'череп, скорлупа; нарост’, см. [Кама- 
тоѣо 1977,44]) неудовлетворительны (прежде всего фонетически). 


24. "лежать": ПЯ *пД- (др.-яп. па- /пе-/, ток. пёги, 
кет. пбгй , каг. пб-гй) ~ ср.-кор. па-р- (-ѵ-) (КС 116, ХМ 343) 

< алт . *па. 

В ср.-кор. основа осложнена продуктивным интранзитив- 
ным суффиксом -(і)Ь- (см. об этом суффиксе [Рамстедт 
1951,163]). Исходный алтайский корень, по-видимому, был нейт- 
рален по отношению к переходности/непереходности, ср. ТМ *пё’- 
‘класть’ (эвенк., сол., эвен., нег . , ороч., ульч., нан . пё-, 
уд. пе-сіе-, см. ТМС 1 , 61 4-61 5 ) 4 8 8 . 

Японско-корейское сравнение см. [МагЪіп 1366,235; Сы- 
ромятников 1971,59]; см. также выше, с. 72. 

Мураяма [Мураяма 1 974 ь , 90 , 1 58] и Кавамото [Каиатоѣо 
1977,26] сближают др.-яп. пе- (па-) с ПАН ж’іпэр, (ОМС) * ? іпер 
'лежать, спать’. С фонетической стороны это сближение возмож- 
но, но надежные алтайские параллели делают его маловероятным. 

25. "луна": ПЯ *ѣйкйМ(-і ) (др.-яп. бикіі, ток. бзикі , 
кет . Ъзйкі , каг . Ъзйікі , хат. зікёй ) : ср.кор. Ъ5г (ХМ 

151 , КС 140) . 

Данное слово в значении "луна" принадлежит к числу 
японо-корейских изоглосс . За пределами японского и корейского 
заманчивым представляется сравнение с монг.-письм. боіиі 'отра- 
жение' с вероятной реконструкцией ПА *1:о1дѴ (*Ъо1 идѴ ) .К соотно- 
шению ПЯ -к: ср.-кор. -г- ср. еще ПЯ *рДкі 'нога' : ср.-кор. 
рйг (см. ниже) и др. (см. [МагЪіп 1966,211]). 

См. [Магбіп 1966,236] (яп. ~ кор.; но монг . *зага 
'луна', конечно, сюда не относится). Японо-корейское сближение 
приводится также в ІКЗ, и Мураяма [Мураяма 1975,36-37] отно- 
сится к нему весьма скептически - при этом не упоминая о со- 
поставлении С. Мартина и его трактовке фонетического соотноше- 
ния между японским и корейским словами. 

По-видимому, не заслуживает внимания сопоставление 
др.-яп. ѣикіі 'луна' с ПАН * [б] и [ б] иг) 'зажигать, жечь’, пред- 
ложенное в [Каѵчатобо 1977,42] (см. также [Каматобо 1981,142]). 


26. "много": др.-яп. тапе-зі : ср.-кор. тап-Ьс» (КС 

199) . 


Др.-яп. тапе-зі 'много, многий’ - архаичное слово, 
вышедшее из употребления после эпохи Нара . Уже в древнеяпонс- 
ких текстах наравне с ним (и даже более часто) в том же значе- 
нии используется прилагательное оро-зі (совр. бі). Однако, по 
всей видимости, в период, непосредственно предшествовавший 
письменной фиксации, тапе- ( < *тапіа- ~ *тапаі-) было основ- 
ным словом, выражавшим значение "много" (др.-яп. оро- 'много' 
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является всего лишь специализированным употреблением оро’боль- 
шой ’ , совр . 5-кі і ) . 

В данном случае мы также имеем дело с японо-корейской 
изоглоссой. Надежные параллели в других алтайских языках от- 
сутствуют (ср., может быть, изолированное ( в тюркском чув . тбп 
'большой', сравниваемое с корейской формой в МССНЯ,348). 

См. [МагЪіп 1966,249] (яп. ~ кор.). Ср. также МССНЯ , 
348, ОСНЯ 2,41-42 1 88 . 

27. "мясо": ПЯ *з1зі (др.-яп. зізі, ни зізі) ~ ср.- 
кор. з5г(Н) (см. ХМ 206, КС 290) < алт. *зімГѴ (~ *зіГмѴ) 
'мясо , мускул ’ . 

Японская и корейская формы регулярно соответствуют 
следующим формам других алтайских языков. 

Монг.: монг.-письм. зіІЬі, калм. ёіімі, халха-монг. 
ёііеѵч 'голень', бур. ёеІЬе 'мускулы в нижней части голени у 
лодыжки’. См. (КМ 357), [Колесникова 1972“, 263] (монг. > 
эвенк. ёіІЬі 'мышца икр’); 

ТМ *зі)и-кЪа: эвенк. зіІи-к-Ьа, сол. ё’ііу-кѣа, эвен. 
ЬІІ-'Ьф, нег. зіІ-Ъа, ороч. зиІи-кЪа, орок . з^іу-цба 'кишка 
(тонкая)'' (ТМС 2,85; [Колесникова 1972*, 304]). 

Ранее данное сближение не выдвигалось, хотя фонети- 
чески и семантически оно, по-видимому, вполне достоверно. См. 
[Магбіп 1966,232] ( яп . ~ кор.). 

Весьма перспективным представляется дальнейшее сбли- 
жение алтайского *зіѵ/1’Ѵ с фин.-уг. (доперм.) *зімѴ1 'V 'мясо' 
(см. [Лыткин-Гуляев 1970,258]). Сопоставление ТМ *зі1и-кЪа с 
урал. материалом см. [Зіпог 1974,257]. 

Мураяма [Мураяма 197 4 Ь ,151 — 152;1981“ ,175—177 ] предла- 
гает сравнивать др.-яп. зізі с ПАН ’К^іб’і - ' 'содержание', что 
крайне сомнительно (хотя в некоторых языках этот корень и оз- 
начает 'мясо', значение это там явно вторично; неприемлемо 
членение зізі на з + ізі). Ту же австронезийскую этимологию 
повторяет П. Бенедикт [Бенедикт 1985,163]. Японско-корейское 
сближение, несомненно, лучше и фонетически, и семантически. 

Кавамото [Каѵѵашоѣо 1977,33] предлагает сравнение зізі 
с ПАН *^іі)<^іц 'сушеное мясо’, что не менее сомнительно (прежде 
всего из-за фонетики). 

Имеются и другие - на наш взгляд, также неудачные по- 
пытки этимологизации японского слова. Р. А. Миллер [Міііег 
1971,119] пытается привлечь к японской и корейской формам 
тюрк. *зі1’, эвенк, зііаѵѵдп 'вертел'. [Мі 1 Тег-З'ЬгееЪ 1975,130] 
отделяют кор. зйг от яп . зізі; считая др.-яп. зізі 'мясо ’ и 
зізі 'олень' одним и тем же словом, они связывают эти формы 
(вслед за [Оно 1953,73]) со ср.-кор. зазэт 'олень' (см. выше, 
с. 79), а со ср.-кор. з5г 'мясо' сближают др.-яп. забі 'охо- 
та, ловля дичи’. Ввиду вполне надежного характера японско-ко- 
рейского сближения, предложенного выше (и алтайских параллелей 
к нему) все прочие перечисленные этимологии представляются нам 
излишними . 

28. "не": ПЯ *-ап- : ср.-кор. Дпі- (см. КС 334) < 
алт. *апѴ. 

В др.-яп. (и современных диалектах) -(а)п- - единст- 
венная форма отрицания. Др.-яп. атрибутивная форма -ап-и(как- 
апи 'но пишущий’), предикативная форма -аг-и < *ап-зи (какаги 
'не пишет’), запретительная форма па (па какі , каки па 'не пи- 
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ии!’); отрицательное прилагательное па- (ГЫ па-зі ) 'не имею- 
щийся, нет'. Поэтому нам не вполне ясны причины, по которым 
Р. А. Миллер [Міііѳг 1971,245 и дал.] отрицает возможность связи 
японского и корейского отрицаний (на нап взгляд, очевид- 
ной) 1 8 7 . 

С японо-корейским формами прямо соотносится ТМ отри- 
цательная частица *апа : эвен. Зп 'не (имеющий кого-л., че- 
гол.), без кого-л., чего-л.’; ороч., ульч. агіа 'нет, отсутст- 
вует’; орок. апй , нан . апЗ ісі. Отсюда же, очевидно, ТМ *ап- 
бі(п)/*5біп 'нет, не имеющий, не имея’ (эвенк. Збіп, сол. 

Эё ’ 7 , эвен. 5б/б, нег . Збіп, уд. апбі) 188 . Неясно, как сюда 
относятся другие отрицательные слова (маньчж. ари 'нет, без’, 
чжурчж . ’ё-зОі 'нет, отсутствует’, нан., маньчж. аЬа ’нет’). 

См. ТМС 1,3,41,60. 

В тюркском ср. чув . ап "запретительная частица" (на- 
дежной общетюркской этимологии не имеет). 

См-. ЗКЕ 10 (кор. ~ ТМ ) ; [Оно 1953,73] (яп. ~ кор.). 
Ср. далее ОСНЯ 1,17 (и.-е. *пе 'отрицательная частица’ ~ урал. 
*пѳ ісі. ~ сем. -хам. (Ѵ)п ісі. ~ картв. *пи- 'запретительная 
частица’; но алтайских форм В .М .Иллич-Свитыч не приводит). 

29. "нога": ПЯ *рё(п)к1 ~ алт. *ра1’кѴ (ТМ *ра1да-п, 
ср.-кор. раг, см. выше, с. 43). 

ПЯ *рё(п)М ’нога’ восстанавливается на основании 
ПР *рёцді ’нога ’ (нас. Ьёді, хат. рёі) , йон . Ькц , 
икэма И&СІ2І, исигаки рёй ебс.) и др.-яп. ракі ~ раді , 

КЛ -Рёді ’голень’. В свете рюкюских и внешних данных 
представляется, что именно *рА(п)к1 было основным ПЯ словом, 
обозначающим "ногу" ("-Гооб”). ПЯ *ёзі (др.-яп. азі , ^ к- 
зі , ток. азМ ’нога’), напротив, первоначально, должно быть, 
обозначало какую-то часть ноги (вполне вероятна связь ПЯ *ёз1 
с тюрк. *а1’(б)и-к ’ лодыжка, щиколотка’). 

См. ЗКЕ 184-185 (яп. ~ кор., ТМ ) . С. Мартин [Магбіп 
1966,232] сравнивает кор. р кг с яп . азі, но это вряд ли воз- 
можно (переход *р- > 0- в японском надежными примерами не под- 
креплен); также маловероятно сближение кор. раг с др.-яп. ра- 
зіі 'бежать' [Оно 1953, 75] 189 . Р. А. Миллер пытается объеди- 
нить ракі и азі в рамках одной этимологии ( = кор. рёг), что 

представляется довольно сомнительным [МіПег 1967,289; 
1971,144-145]. 

Следует отвергнуть (как по фонетическим, так и по се- 
мантическим причинам) сравнение др.-яп. ракі с ПАН *раМ' ? 
'бедро; стебель’, предложенное в [Каиатобо 1977,25; Бенедикт 
1985,194]. 

30. "коготь": ПЯ *6Сшё- і (др.-яп. бите, ^ бйтё) ~ 
ср.-кор. бЬбр (КС 459), бйр (збпз-ббр 'ноготь (руки)’, 

ХМ 201, КС 160) < алт. *б’ир’Ѵ. 

В японском основа *б(лп&-, по всей видимости, с вто- 
ричной назализацией инлаутного согласного < *6йрё-п (ср. 
аналогичные случаи: др.-яп. Зата ’гора’ < *РаЬап при ср.-монг. 
ЬаЬа^ап 'горный перевал’, др.-яп. папа- 'семь’ < *пас!а-п при 
ПТМ *пасІап ісі. и др.) 190 . 

К этому корню относится еще следующий алтайский мате- 
риал ; 

Монг . : монг.-письм. биуиг ’нижний твердый край копы- 
та’, калм. бог, халха-монг . бог 'копыто’ ебс. (см. КМ 413). 
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ТМ: ороч. біра < *бОра 'ноготь’ (ТМС 2,185); ТМ 

*б(1р-ке-п 'гвоздь, колышек, клин’ (эвенк, біркеп, сол. біккё- 
зО, эвен. біркеп, нег. біркеп, ороч, бірре, уд. бікре(п-), 
ульч. бикре(п-), ороч, бикре(п-) ~ бирке(п-), нан. бикрё , см. 
ТМС 2,185-186). 

Из тюркского следует привлекать, вероятно, тюрк. 
*биЬ-Ла-к 'копыто' (ср.-тюрк. биЗаг, туркм. боЗпац, чаг . би- 
ѵау, уйг. биЬац ~ бимащ, як. биЗах), см. ѴЕМТ 499-500, ЕЭТ 
519 (чаг. и уйг . формы, по-видимому, предполагают реконструк- 
цию губного в инлауте; реконструкция *бипак (Рясянен) или 
*би(іау (Клосон) кажется менее адекватной). Тюрк. *6иЬ-па-к < 
*бир-па-к с вторичным озвончением *-р- > *-Ь- в сочетании с 
последующим сонорным. 

См. ЗКЕ 284 (кор. ~ монг. ~ ТМ ) ; [Владимирцов 
1929,293] (тюрк. - монг.); [Магбіп 1966,228], [Оно 1953,76] 
(кор . ~ яп . ) . 

Мураяма [Мураяма 1974,32], не отрицая возможности 
сближения яп. бите с корейской и ТМ формами, предпочитает все 
же сравнение с ПАН *сГэтриб ~ *сі’и(т)риб, (ОМС) *хериб ~ *кет- 
риб 'брать, подбирать (пальцами)’. Ср. еще [Мураяма 
197 4 Ь ,155; Каѵѵатобо 1977,28]. Однако последний корень он 
сравнивает [Мураяма 1974,28-30] также с др.-яп. оЗ(и)оЬ(і)і 
( < ПЯ *эЗэтрі < *ѳЬэтрі ) 'палец ’ , что, по-видимому, предпочти- 
тельнее . 

31. "ночь": ПЯ *сІиё, *с!иё-гО - ТМ Моі-Ьа < алт. 

*6Ш ( ’ )Ѵ. 

Яп . : др.-яп. дио ~ Зио-ги, ВО збгй, ток. Збги, кет. 
3<Ьгй, каг . З^гй, хат. Зйгй, Йонакуни Миги ебс. ’ночь’. К это- 
му же корню нужно, видимо, относить Зи - в др.-яп. .іи-ри, Ри 
Зиі’й 'вечер’ и в др.-яп. Зиті ~ іте, ВО Зй-тё ’сон’ ( 'ночью 
видимое ’ ) . 

ТМ : эвенк. сіоіЬо 'ночью’, ЬоІЬо- 'наступать’ (о но- 

чи)’, сол. сіоіЬо 'ночь’, эвен. сіоіЬ? 'ночью, ночь’, нег. сіоіЬо 
'ночью’, ЬоІЬоп(І) ’ночь’, ороч. ЬоЬЬо ’ночь, ночью’, уд. Мод- 
Ьо ісі., ульч. сіоіЬо ісі., орок. сіоіЬо ісі., нан. сіоіЬо ісі., 
маньчж. сіоЬо-гі ’ночь, тьма, мрак’ (ТМС 1,213-214). 

Из тюркского материала к данному корню следует прив- 
лекать тюрк. *сШ1 ’ ~ *ЫП ’сон’ (др.-тюрк. 6(11 ~ б(1ё , туркм. 
сКіЗё , тур. сі(1ё , кирг . , уйг. 6(1 ё , тув . сІ(1ё , як. 601, чув. б«1- 
бк ’сон, сновидение’; др.-тюрк. б(1ёа-, тув. сКійе-, чув. 651- 
1е-п- ебс. 'видеть сон, видеть во сне’, ср.-тюрк. (XIV в.) бйёа- 
’проводить ночь’ ебс.), см. ѴЕѴѴТ 507; ЕОТ 559,561,490; ЭСТЯ 
3,323-324, ЭСЧЯ 245 1 91 . 

Сравнение японской и ТМ форм см. [Міііег 1971,86] 
(где Р. А. Миллер пытается, правда, совместить эту этимологию с 
сомнительным сравнением С. Мартина [Магбіп 1968,237] яп . Зчо и 
ср.-кор. бэпЗэк 'вечер’ - что вряд ли допустимо); [Хаттори 
1959*]; [Мураяма 1 974 ь ,170; 1981 ,74]. 

Чрезвычайно сомнительны имеющиеся попытки австроне- 
зийской этимологизации японского слова (сравнение с ПАН *гаЬі 7 
'вечер’, см. [Бенедикт 1985,172], или с ПАН *б’иЬб’иЬ 'спол- 
зать, опускаться’, см. [Каматобо 1977,43]. Яп . Зите ’сон’ Ка- 
вамото [Камаітюбо 1977,26], а вслед за ним П. Бенедикт [Бенедикт 
1985,162] сравнивают с ПАН * ( 7 ) і ( т )рі 7 'видеть сны’ и одно- 
временно с ПАН *пирі 7 ’сон’. Все эти сравнения, несомненно, 
следует отвергнуть при учете вполне прозрачной этимологии 
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японского слова ("ночное видение"); заметим, что П. Бенедикт 
привлекает к сравнению и яп . тиЬі ’сон’ - очевидный поздний ки- 
таизм (ср.-кит. т(1і)-т,і1). 

32. "облако”: ПЯ *кСіти&Ы ~ ср^кор. кйгйт. 

Яп . : др.-яп. китио, ПІ кйтб, ток. кОто , сюр. кСітСі , 
хат . бйтбц , йон . Липй ебс . 

Кор.: ср.-кор. кйгйт (КС 59), кйгйт (ХМ 154); др.- 
кор. Щ кИиЪ-Ііт = /кигіт/ (КЧС 158). 

ПЯ *кйти&-М содержит суффиксальный -М и, судя по явно 
связанной корейской форме, восходит к более раннему *кйі — 
ти(а)-. Японско-корейское сравнение см. [Канадзава 1910,47]; 
[Магбіп 1966,228]; [Мі Пег-56гееб 1966,120]. 

Дальнейшая этимология корейской формы предложена 
Г .И .Рамстедтом (8КЕ 132, РКЕ 97-98), где предлагается сравне- 
ние с тюрк. *кб1- ~ *кб1’~ ’тень’, 'закрывать (о тени)’. Ср . 
др.-тюрк. кбі&да ~ кбііда 'небольшая тень’, кбі-іб- ~ кбё-іб- 
’эатемнять, затенять, заслонять’; хак . кбіе-’давать тень’, кб- 
іак, ЯК. киіик, аз. кбіда ебс. ’тень’ (ѴЕИТ 288-289,294; ЕРТ 
71 6-71 8 , 753 1 9 2 ) ; ср. еще контексты тип Ьиііб кбкйд кбёіббі 
'облако закрыло небо’ (Махмуд Кашгарский) и под. Алтайскую 
праформу нужно восстанавливать в таком случае как *к’о1(’)Е 
’тень’, 'затемнять’, 'облако ’, причем японская и корейская 
Формы возводятся к деривату с суффиксальным *-тѴ - *к'о1(’)Е- 

тѴ . 

Миллер и Стрит [Мі 1 1ег-36гееб 1975,120] (вслед за Сы- 
ромятниковым [Сыромятников 1970,563]) ставят вопрос о том, не 
является ли японско-корейское слово производным от ки» — 'чер- 
ный’ (см. ниже), что нам представляется более сомнительным. 

С.Мураяма [Мураяма 1 981 ь , 91 -92] , основываясь на нашей 
реконструкции конечного *-М, сравнивает вторую часть ПЯ *кй- 
тиДЫ с ПАН * ѵ лѵва) 'воздух, воздушное пространство’, но толко- 
вания первой части не дает. 

Ввиду надежной корейской параллели следует, несомнен- 
но, отвергнуть сближение др.-яп. китио с ПАН *каЬиб 'туман’ 
[Каматобо 1977,41]. 

33. "огонь": ПЯ *р6-і : ср.-кор. ріг < алт. *р'бгѴ. 

Яп.-: ср. др.-яп. ріі, РЫ 61 ~ 61, ток. И 1 , кет. ИТ , 

каг. М, сюр. 61, йон. бк’Т ебс. В ПЯ *-і, несомненно, 
имеет суффиксальный характер: в сложениях данная морфема выс- 
тупает в виде *рД > др.-яп. ро- , ср. ро-по-ро ’ пламя’, ро-пака 
'середина пламени’ ебс. 

Кор.: ср.-кор. ріг (КС 273, ХМ 359), др.-кор. Ьоб = 

/ріг/ (КЧС 161). 

В других' алтайских языках ср.: 

Тюрк.: *бг-б 'огонь, пламя’ (др.-тюрк. бгб; кирг . , 

каз . , хак., як. бгб, чув . ѵігб 'пламя, пожар’ ебс.), см. ѴЕИТ 
375; ЭСТЯ 1,550-551; ЕБТ 201. 

Монг.: монг.-письм. бг 'пламя’, бг-бе- 'гореть, полы- 
хать’ ебс. (см. КИ 298). 

См. выше, с. 73; ЗКЕ 208 (кор. ~ тюрк. ~ монг.; 
привлекаются еще вряд ли относящиеся сюда ТМ данные); [Магбіп 
1966,232], [Сыромятников 1971,62] (кор. ~ яп . ) . 

Мураяма [Мураяма 1970,110-111,160; 1974 й , 58] и Кава- 
мото [Каѵѵатобо 1977,33] возводят др.-яп. ріі к ПАН *6риз , 
(ОМС) *хі арйуе 'огонь’ 133 ; однако ввиду явно суффиксального 


характера ПЯ *-і и абсолютно надежных алтайских (прежде всего, 
корейской) параллелей эту этимологию следует отвергнуть. 

34. "один": ПЯ *рібэ~ тюрк. *Ыг < алт. *ЬігѴ. 

Яп.: др.-яп. рібо(-би), РЗ 6166-/ 6І66-/ 6166- (ПЯ 
акцентуация неясна, см. примем. 142). 

Тюрк.: др.-тюрк. Ьіг, турки., тур., аз., кум., кирг. 

Ьіг, як. Мг, тат., каз. Ьіг, чув. рёг ебс. (ѴЕИТ 76; ЭСТЯ 
2,146-148; Е0Т 353-354; ЭСЧЯ 157). 

Монг.: монг.-письм. Ыігі , калм. Ыіг 1 , халха-монг. Ыіг 
'каждый, все’ (см. КМ 67). Монгольская форма может быть отне- 
сена к данному корню при условии вторичности -(і- (под влиянием 
анлаутного губного?). 

Кор.: ср.-кор. рігіб, рігізб 'сперва, впервые’, 

рігіз- 'начинать ’ (КС 276-277). Г. И .Рамстедт (ЗКЕ 202) сравнивает 
корейскую основу с монг.-письм. іги-уаі, ср.-монг. біги’аг 
’дно, основание', что сомнительно (в монг. это слово собствен- 
но значит "пол " ) . 

См. выше, с. 73; КМ 67 (тюрк. ~ монг.); [Магбіп 
1966,238] (яп. ~ кор. ~ тюрк.); [Міііег 1971,230] (то же; но 
на с. 147 Миллер дает иную этимологию, на наш взгляд, явно оши- 
бочную, см. примем. 142). 

Австронезийская этимология С.Мураямы крайне маловеро- 
ятна (см. [Мураяма 1971; 1 974 й , 9 1 , 1 47 ] ; то же у Кавамото [Ка~ 
матобо 1977,43; 1981,48]; др.-яп. рібо- анализируется как пре- 
фикс р-(?) + *ібо = ПАН *іб’а 7 , (ОМС) * , іза 7 'один'). Критика 
сравнения *рібэ- с тюрк. *Ьіг [Мураяма 1974 й , 183]), исходящая 
из того, что тюрк., монг. и ТМ *Ь- соответствует только яп . м- 
(ПЯ *Ь-), также необоснована (см. выше с. 68-69 о развитии в 
яп . алтайского *Ь). 


35. "плыть": ПЯ *э,іѳ-(п)к~ монг.-письм. озі-ти< алт. 


*о,зѴ. 

Яп.: ср.-яп. сдод-, ри 6э5д-й 'плыть, плавать ’, ток . 
сдбд-и ебс. 

Монг.: монг.-письм. сді-ти-, калм. 5т-, дунс . ипЬа-, 
бао . тЬа- , юй . итЬа- , даг . (с вторичным х- ) хотраа- , монгор. 
хитЬа ( протомонг . *сді-ти-, *озІ-тра-). См. КИ 304; ОМ 182. 

ТМ: эвенк. и,і-дап-, иои-, и^и-кба, нег . оЛ-^ап- ~ 
оуі-зап-, уд. миоап- ~ иоап-, орок . оппб-, нан . ойоап- 'пла- 
вать (в основном о птице)’ (ТМС 2,252). 

См. ЗКЕ 63 (монг. ~ ТМ; привлечение сюда же корейско- 
го Нэі- 'плавать' явно необоснован©, см. иную этимологию этого 
корня в ЗКЕ 61; [Иллич-Свитыч 1965,340]). Японская параллель к 
данному корню, насколько нам известно, ранее не привлекалась. 

См. далее МССНЯ , 355 ( ностр . *жэ.і V 'плыть', где с монг. 
и ТМ формами сравнивается урал . *мо,іе- ісі.). 


36. "приходить": ПЯ *к&- ~ тюрк. *даі- < алт. *да1Е. 

Яп.: др.-яп. к-и (ко-), ток. кй-ги, кет . кй-гй, каг. 
кй-гй ебс. Корневой гласный *-э (> о) в этом нерегулярном гла- 
голе проясняется в отрицательных и предположительных формах 
(др.-яп. ко-ги, ко-ти ебс.). 

Тюрк.: др.-тюрк. кеі-, туркм. деі-, аз. даі-, кум. 
дѳі-, кирг., каз., узб., тув . кеі-, тат., банк., чув. кіі- ебс 
( ѴЕИТ 248; ЭСТЯ 3,14-16; ЕБТ 715; ЭСЧЯ 112). 

Монг.: монг . — письм . деі-бегі-, деі-сіезі- 'бродить, 
идти пешком’, де1-д(1гі 'брести’ (КИ 132). 
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, ™ ■ *9 е 1(т) : эвенк, деі- 'собираться в путь’, дёі- 

пе пойти за чем-л . ’ ; эвен, деі-пе- ісі. См. ТМС 1,178-179 194 

( ? ) Кор.: ср.-кор. к&- 'идти, уходить’ (см. КС 2). В* 
корейской форме (в отличие от японской) нерегулярно отпадение 
’ возможно , это объясняется частотностью глагола и ранними 
парадигматическими выравниваниями (в инфинитиве и при прочих 
аффиксах с консонантным началом выпадение *-1/-г > -0 могло 
происходить достаточно рано) 199 . 

Сопоставление тюрк. *даі- с монг.-письм. кеі-, кеі- 
Кі нанизывать (ся )’( КМ 223) следует отвергнуть как по фонети- 
ческим, так и по семантическим причинам; столь же маловероятно 
сближение тюрк. даі- с монг.-письм. цаіі- 'взмывать вверх, 
подниматься’ [Соіііпсіег 1955,144]. 

Сближение монг . и эвенк, форм см. ТМС 1,178; яп . и 
тюрк. см. [Хаттори 1959»]; С.Мураяма также допускает подобное 
сближение [Мураяма 1974 ь ,175]. Альтернативное сближение яп . 
к(о)- с тюрк. *да (■- 'ходить’ [МіПег 1971,73; 1967,322] следу- 
ет отвергнуть, тюркскому *да(*- вполне регулярно соответствует 
др.-яп. кабі , кабі-,}оі 'ходить (пешком)’, см. выше, с. 74. 

См. далее ОСНЯ 1,294 (ностр. *ка/1Н/Ѵ 'идти, бродить’), 
где тюркская форма (без прочих алтайских 198 ) сопоставляется с 
Урал. *к51а 'идти вброд, брести’, драв. *ка1- 'идти’ и сем.- 
хам. *к іп бродить, шагать*. 

37. рыба : ПЯ *(б)1мэ (~ -иё) ~ ср.-монг. Зіуа-зип < 
алт. *біодѴ ~ *біокѴ. 

Яп . : др.-яп. іѵѵо, Кб 1мб, ток. йо, сюр. "’іли, хат. 

іи ебс. 

Монг.: ср.-монг. Зіуазип, монг.-письм. Зіуа-зип ~ За- 
уа зип, халха-монг . гадаз, калм. 2 ау®зд, дунс . бйауазип, даг . 
Ойаиз, юй . бйаКазѳп, монг. б2іа(3азе (КМ 463, ОМ 78). 

Из других алтайских языков к этому корню можно прив- 
лечь ТМ название “ленка" *Зоді (~ *ЗоЛ ) > нег . Зсдо, уд . 
Зиі-зо, нан. Зоі , см. ТМС 262. 

Соответствия начального согласного и срединного глас- 
ного (дифтонга) вполне регулярны; в инлауте, однако, налицо 
колебание рефлексов глухого *-к- и звонкого *-д- (*-к- > монг. 

д- > -у-; *-д> яп . — \лі( ~-и- ) ; ТМ *-д- может восходить и к тому, 
и к другому), что несколько снижает надежность сближения. Все 
же оно представляется нам довольно вероятным. 

См . далее ОСИ Я 1,219 (ностр. *б і да ’рыба’), где монг. 
Форма сравнивается с и . -е . ЖсИз^Ий и сем. -хам. *бѴ,]Ѵд- ’рыба’; 
[Долгопольский 1969,303] (ностр. *біТд[и] ’рыба’), где к при- 
веденным формам добавляется еще урал. *б[о]бка ’рыба, вид ры- 
• Не исключено, что исходное инлаутное сочетание (ср. урал. 
бк- ) и обусловило колебания по глухости/звонкости в инлауте 
алтайской формы. 

С. Мураяма [Мураяма 1974», 196; 1974», 150] сопоставля- 

ет др.-яп. іѵіо с ПАН */Ѵіѵак, (ОМС) ж/ц’/іѵѵак ’рыба’; ту же 
этимологию повторяют Кавамото [Каматобо 1977,38] и Бенедикт 
[Бенедикт 1985,178]. Однако это слово имеет очень узкое ло- 
кальное распространение (практически только в др.-яв. імак 
мясо, рыба , яв . іѵѵа' 7 ’рыба’ и еще нескольких языках того же 
ареала; полинезийские параллели сомнительны). Может быть, нап- 
ротив , австронезийские формы заимствованы из протояпокского 
или близко родственного ему языка и вытеснили в ряде языков ос- 
новное и исконное *'ікап, (ОМС) ж’іЗкап ’рыба’ 197 . 
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38. "собака”: ПЯ *1пСі (др.-яп. іпи, ПО Іпй) ~ 

*г)іпба (тюрк. *іб/іб, ТМ *ціпба, см. выше, с. 44). 

См. выше, с. 71,72,81 о фонетической стороне данного 
сближения. Сравнение японской и алтайской форм см. [Зсіітібб 
1923,16; Поливанов 1960,179; Мураяма 1 974» , 1 83- 1 87 , 1974», 170, 
1983,16-17; Сыромятников 1971,56; Новикова 1971,184-185; 
1979,60-63]. Чаще при этом обращали внимание на сходство япон- 
ской и ТМ форм, игнорируя при этом явную связь ТМ и тюркской 
форм (см. выше). Так, Мураяма [Мураяма 1974», 175] решительно от- 
вергает возможность связи тюркской и японской форм (предложен- 
ной при глоттохронологической процедуре в [Хаттори 1959*]), 
хотя вполне допускает общее происхождение японской и ТМ форм. 
Нам общность всех перечисленных выше форм представляется впол- 
не надежно установленной. 

Сравнение яп . іпи с ПАН ж’аб’и’, (БМС) жИДэи 7 'соба- 
ка’ [Каматобо 1977,38; Бенедикт 1985,160], разумеется, неприем- 
лемо 1 9 8 . 

39. "спать": ПЯ *и.]- > *иі- ~ алт. *цйіа (тюрк. *и~, 
монг. ПО.І-ІГ-, ТМ *г)и[і]а, см. выше, с. 50). 

В др.-яп. данный корень представлен в виде вариантов 
і и ѵ/і ( < *иі ) , ср. і ’сон’, і-па- ~ ѵп-па- 'спать', ср.-яп. 
іпи ~ ѵѵіпи, ѵ/іпе-Ьиги ~ ѵѵіпе-биги (во второй части сложения 
основа па- 'лежать', о которой см. выше, с. 94). В современ- 
ном языке в результате закономерной редукции анлаута іпе-ги > 
пе-ги (ср. аналогично *іпба-, др.-яп. іба- 'выходить’ > совр. 
беги и под..); таким образом, исконно совершенно разные по про- 
исхождению основы "спать" и "лежать" в современном языке вто- 
рично совпали, и сейчас в разных диалектах дифференцируются 
только разными по происхождению суффиксами. 

ПЯ *ио~ закономерно восходит к алт.*і)11за (см. выше, 
с. 79,81). См. разбор японских форм со значением "спать" в 
[МіПег 1971, 107 и дал.] (где предлагается японско-тюркское 

сближение, но к тому же корню присоединяются и рефлексы алтай- 
ского *па- 'лежать’, а также формы типа монг. ит-ба-, тюрк. 
*ит-іб- 'забывать', вряд ли имеющие сюда какое-либо отношение). 

40. "стоять": ПЯ *бДб- (др.-яп. баб-, Кб бДб-) ~ тюрк. 
*биг- < алт. *б[и]гѴ. 

Тюрк.: др.-тюрк. бит-, туркм . биг-/биг~, тур., аз. 

бит-, кум., кирг., узб., хак . , як. биі , чув . ббі ебс . (ѴЕМТ 
500, ЭСТЯ 3,296-301, ЕБТ 529-530, ЭСЧЯ 238). 

Сближение тюрк. *биг- с ТМ *биги 'столб, подпорка, 
подпирать’ (см. ТМС 2,221) следует отвергнуть по фонетическим 
причинам (тюрк. *б- не соответствует ТМ *б- ) . Более удачным 
представляется привлечение к тюрк, корню эвен. Зуг-уі- 'стоять 
(спокойно, молча)’ (см. ТМС 1,278), что свидетельствует в 
пользу реконструкции алт. *б[и]гѴ 199 . 

Японское слово ранее к сравнению с приведенными ал- 
тайскими формами не привлекалось, но сближение нам представля- 
ется вполне достоверным, во всяком случае, в том, что касается 
консонантизма (о яп . б- < алт. *6- см. выше, с. 76; о яп . -б- 
< алт. *-г — см. выше, с. 73-74). 

В свете алтайских данных становятся излишними попытки 
этимологизации японского корня на австронезийской почве: срав- 
нение С.Мураямы (цит. по [Фудзивара 1979,252]) с ПАН жб’абі' 7 
'возникать, становиться’ и Кавамото - с ПАН жб’адб’ад, *б’ѳд- 
бэд 'ступать, иметь почву под ногами’ [Каѵуатобо 1977, 27]. 
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,, (ч 41 ■ "сухой": ПЯ *к&м(Ѵ)гй-к- 'сухой, сохнуть' ~ алт. 

*к( )амѴгѴ (тюрк. *каг-, монг . цаит-, см. выше, с. 50). 

ПЯ *кам(Ѵ)га-к- восстанавливается на основании др.~ 
яп. камак- , кет. к&м&к-й, хаг . к&ѵк&к-й (в ток. нерегулярная 
акцентуация: камски), а также ,ПР *кам(а)га-к- > нас. 

кбг&кзйц, сюр. каг&бёиі), хат. к&гйдйц, йон. к&гідйц 
ебс. 

См. выше, с. 70, а также [Одзава 1968,197] (яп., 
монг.), [Мураяма 1 974 ь , 1 73-1 74] . С. Мартин [Магбіп 1966,230] 
сближает яп . камак- со ср.-кор. к5т5і — 'высыхать', но это сом- 
нительно (не соответствует акцентуация и инлаутный -т-). 

42. "теплый": ПЯ *&6а-бака- ~ ср.-кор. 65-3&- < алт. 
*об'Ѵ 'горячий, тепло’. 

. Яп ' : , °Р- ДР.-яп. абабаке-, КО &б&-бікка- , ток. абаба- 

ка і теплый’ ебс. Данная форма является производной от ПЯ 
*абй ’ горячий ’ (др.-яп. аби- , КО &бй- , ток. абзй-і ебс.). 

Кор.: ср.-кор. 68-55-, 65-зі-, 65-зі-, б5з- 'теплый' 

(см. КС 136,144), совр. ^аЧііЪ-ИасІа. Корейское слово является 
производным ОТ ОСНОВЫ 65“ С продуктивным суффиксом -з (с дру- 
гим суффиксом ср. кор. ’Еі-дэрба ~ ба-дарба 'горячий'). 

В корейском налицо обычная редукция вокалического ан- 
лаута . Г .И.Рамстедт (8КЕ 265-266) возводит кор. б-басіа и 

бі-дѳрба к корню бі- 'прижигать', но это ’Еі- < ср.-кор. 
рбі- (см. КС 173) и сюда отношения не имеет. 

Из других алтайских языков к данному корню можно 

привлечь : 

Тюрк, *бб 'огонь’ : др.-тюрк. об, турки. 56, як. иоб, 
аз. об, тур., кирг . , каз . , уйг., тув . об, чув . ѵоб ебс. См. 
ѴЕИТ 366, ЭСТЯ 1,483-484, ЕОТ 34. 

Монг.: монг . -письм . обі-п < *обі-п 'искра' [Владимир- 
цев 1929,397], (КМ 291 ) 2 00 . 

См. выше, с. 70; [Магбіп 1966,234] (яп. ~ кор.). 
Р. А. Миллер [Міііег 1971,84] сопоставляет японскую и корейскую 
Форму с монг. сіиіа-уап 'теплый' (см. выше, с. 51), что явно 
неоправдан© ; при этом на следующей странице у него приводится 
правильное сопоставление с ПЯ *с1и 'теплая вода’ (см. примеч. 

> См. далее ОСНЯ 2,103-104 (ностр. Жцобі 'зажигать 
огонь ), где с алтайскими (тюрк, и монг.) формами сопоставля- 
ются, сем. -хам. *Н[-/*]з[- 'зажигать, загораться’, и . -е . 
*Нёб’огонь, очаг', драв. *о6Ѵ- 'разжигать'. 

Альтернативное сравнение японского корня с прото-оке- 
ан. *гага ( < ПАН *сІа(п)с]аг) ) 'греть, жарить’ [Каѵѵатобо 

1981,142] явно неудачно. 

43. "ты": ПЯ *п5(др.-яп. па-, па-ге, КО пД-тисІі ) ~ 
ср.-кор. пѳ (ХМ 338, КС 103). 

Характерная японо-корейская изоглосса, не имеющая на- 
дежных параллелей в прочих алтайских языках. 

Р. А. Миллер [Міііег 1971,172] сравнивает японскую фор- 
му с монг. -письм. ба-, бап- 'вы' (2-е л. мн.ч.), что фонети- 
чески сомнительно. Еще более сомнительны, однако, австронезий- 

ские этимологии: сравнение с ПАН *’іпі’ 'этот' [Каматобо 
1977,46] или с ПАН *кати’ , ( ЭМС ) *катй’ 'вы (2-е л. мн ч )’ 
[Бенедикт 1985,183]. 
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44. "тяжелый": ПЯ *эт6- (др.-яп. ото-, КО 6тй-зі ) ~ 
ср.-кор. ті-кэр- ( -ѵ- ) . 

Еще одна надежная японо-корейская изоглосса (паралле- 
ли в других алтайских языках пока не выявлены). В корейском 
-кар- распространенный в адъективных основах суффиксальный эле- 
мент; с другим суффиксальным оформлением ср. совр. ти-Зік-НасІа 
'довольно тяжелый’ (при ти-дэрба 'тяжелый'). 

См. [Магбіп 1966,233]. С. Мураяма [Мураяма 1974 ь ,40- 
43] выводит ПЯ форму - согласно автору *[т]ѳМ-Ьб 201 - из 
*(т)эМ-Ьбб < *(т)эк1-Ьэа < *(т)эМ-ЬэЬаб < *(т)ѳМ-Ьэуаб, сравни- 
вая ее с ПАН *Ьѳуаб, (ОМС) *ЬеКгдаб 'тяжелый' - построение, 
представляющееся нам совершенно произвольным. 

45. "ходить": ПЯ *к5ои5-р- (др.-яп. каоиор-, РМ к&- 
ОбТ-и) ~ ср.-кор. кэб- (кѳг-) (КС 37, ХМ 343). 

См. [Магбіп 1966,245]. Данная японско-корейская осно- 
ва восходит к алт. *кёбѴ 'идти, уходить’ (см. выше, с. 68), 
куда также относятся тюрк. *дёб- 'уходить' (др.-тюрк. кеб-, 
туркм., тур. э і б— , аз. деб-, кирг . , уэб. кеб-; каузатив - чув. 
кайег(б)-, туркм., тур. дісіег- ебс., см. ѴЕѴѴТ 258, ЭСТЯ 3, 
39-40, 49-50, ЕОТ 701, ЭСЧЯ 95), и ср.-монг. дбсібі- (ХИ 57), 

монг. -письм. ко сіе 1 — , кбсИП-, к5бе-ге- 'двигаться' (КМ 235- 
236 ) 2 0 2 . 

С кор. кэб- иногда сопоставляют также др.-яп. кабі 
'хождение (пешком)’ (см. [Канадзава 1910,47; Оно 1953,72]), но 
эта основа лучше соответствует другому алтайскому корню 
(*діа(-Ѵ 'ходить, шагать’, см. выше, с. 74). Что касается со- 
ответствия кор. *кэс1- и ПЯ *к5ои5-р-, а также прочих алтайских 
Форм, рассмотренных выше, то оно, по-видимому, вполне удовлет- 
ворительно как фонетически, так и семантически. 

46. "хороший": ПЯ *йэ- (др.-яп. оо-, КО об-) ~ ср.- 
кор. бзбіі- < алт. *<ЗіодѴ. 

Соответствия вполне регулярны, и параллель представ- 
ляется надежной. Из прочих алтайских языков ср. тюрк. 
* 0 й (:) 9 ’ лучше , лучший’ (др.-тюрк. зад, тур. зеу, оео), возмож- 
но, также чув. Ді 'верх'. Несмотря на значение чув. формы тюрк- 
скую основу, как кажется, лучше сопоставлять с корейской и 
японской формами, чем с монг. бедсіе- 'подниматься' ебс. (о 
последнем корне см. с. 239,283). См. ѴЕМТ 194а с литературой. 

47. "черный": ПЯ *кйгиД- (др.-яп. кигио-, КЗ кйгб-) ~ 
алт. *к( ' )ага (тюрк. *кага, монг. цата, см. выше, с. 54-55). 

См. выше, с. 73. Миллер и Стрит [Міііеі Збгееб 
1975,116 и дал.] предпочитают возводить др.-яп. кигио- 'чер- 
ный' и кига- ( < ПЯ *кйг5-) 'темный' к алт. жкйЕе- 'темно-ко- 
ричневый' (монг. кЦге-Ьбйг и пр.); аналогичное сравнение до- 
пускает С. Мураяма [Мигауата 1983,18], ранее его отвергавший 
(см. ниже). Однако с алт. *кй(-е- реально может быть связано 
только ПЯ *кйг5- (др.-яп. кііга-, КЗ к0г5- 'темный', которое не 
следует объединять с *кйги5 ’ черный ’ (прежде всего, по акцент- 
ным соображениям). Полный параллелизм (как семантический, так 
и фонетический) алт. *зіагѴ 'белый' : ПЯ *зіги5- и алт . 
*к(')ага 'черный’ : ПЯ *кйгиб- заставляет нас все-таки предпо- 
честь последнее сравнение. 


7-4 2 
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Мураяма и Кавамото [Мураяма 197 4 Ь ,73,161 ; 1975, 184; 
Каматобо 1977,41,45] сопоставляют др.-яп. кигио- 'черный' и 
кига- 'темный' с ПАН *дэ1ар 'темнота' (Кавамото добавляет еще 
и ПАН *кѳ1ѳт ісі.). В свете вполне надежных алтайских этимоло- 
гий для обеих японских форм эти сравнения представляются из- 
лишними . 

48. "что": ПЯ *пѴ, *пй-пі ~ алт . *г)іа- (монг. .іа-, 
тюрк. *пй, см. выше, с. 55). 

ПЯ *пѴ представлено в др.-яп. папі , КЗ пйпі 'что', 
ток. пйпі, ПР *п0 (нас. пО, сюр. пй , хат. пй ебс.; ПР фор^ 
ма, возможно, представляет собой стяжение из *папі-ѵга). Сохра- 
нение анлаутного носового здесь, возможно, объясняется ранней 
суффиксацией -пі (о сохранении носового при последующем носо- 
вом см. выше, с. 81); вариант той же основы с утратой #і>- >0 
находим в др.-яп. апі(КЗ йпі ) сохранившемся только в значе- 
нии "как, разве". 

Не исключено, что к тому же алтайскому корню (но с 
иным развитием дифтонга *-іа- > -І-) восходит др.-яп. вопроси- 
тельная основа і- в і-ка (КЗ Ікй) 'как', і-ки (КЗ ікй) 'сколь- 
ко', і-сіи, і-сіики (КЗ ісійкй) 'где' и др., т.е. 1- < *ц1< 
*ці а- . 

См. [Одзава 1968,131-132] (яп. ~ монг.), [Оно 
1953,75] (яп. і~ кор. пи 'кто'). Реконструкция анлаутного *ц- 
снимает сомнения в сопоставимости японской и тюркской форм, 
которые высказывает С. Мураяма [Мураяма 1974», 237-241; 

1974 ь ,175]. Соответственно, нет необходимости рассматривать п- 
в папі в качестве префикса (как это сделано в [Мураяма 1971]) 
и сравнивать японскую форму с ПАН *' > апи' ? 'кто-то, что-то’ (см. 
[Мураяма ІЬІСІ. ; 1974 ь , 147; Каматобо 1977,46]. 

49. "этот": ПЯ *кэ- (др.-яп. ко-по, ко-ге, КЗ кб-пб, 
кб-гё ебс.). ~ алт . *к( ' )5 (чув. ко, ср.-кор. кі-, см. выше, 

с. 56-57). 

Сближение (см. [Хаттори 1959»]) представляется нам 
вполне надежным. С. Мураяма [Мураяма 1 974» , 236-237] оспаривает 
его (на основании того, что яп . ко- относится к более близким 
предметам, чем кор. кі-, и на основании несоответствия гласных 
что на самом деле неверно, поскольку все соответствия здесь 
вполне регулярны). Однако взамен предлагается только сближение 
др.-яп. ко’этот’ с ПАН *каѵ ’ты’, на наш взгляд, весьма сомни- 
тельное . 

50. "я": ПЯ *Ьй- (др.-яп. ма-ге, ма-да, ПО мй-гй, нас. 
мй-ц ’ , сюр. ѵѵй-і) ’ , хат. Ьй-пСі ебс.) ~ алт. *Ьй- (тюрк. *Ьй-, 
монг. Ы-, ТМ *Ы , см. выше, с. 57). 

Сравнение японской формы с. алтайскими см. [Міііег 
1971,159 и дал.; Мураяма 1981», 69]. Разумеется, лишено всяких 
оснований сравнение Кавамото [Каматобо 1977,46] и П. Бенедикта 
[Бенедикт 1985,157,182] яп . а- ~ *а- (о вторичности послед- 
него варианта см. подробно в [Міііег 1971, 161 и дал.] с ПАН 
*'аки', ( БМС ) а^акО ’я’ (П. Бенедикт приводит еще параллельную 

реконструкцию *маки, насколько нам известно, ни на чем не ос- 
нованную) . 

В др.-яп. единственное и множественное числа местои- 
мений не различались, так что значение "мы" выражается тем же 
корнем (сохраненным в формах мн . числа и другими алтайскими 
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языками: тюрк. *Ьі — , монг. Ьі-сіа, Ьа, ТМ *Ьи(е), *ти(п)бі, 

ср.-кор. 6і— г 1 , см. выше, с. 57). В современных японских диа- 
лектах значение "мы" также выражается производными от этого 
корня формами (ср. нас., ѵѵй-клй, сюр. мйббй , хат. Ьйітй, йон. 
Ьй-пбй ебс . ) . 


На основании изложенной выше историко-фонетической и 
этимологической информации лексикостатистический анализ для 
японского языка дает следующие результаты: 

a) праяпонский и пратюркский имеют 18 совпадающих 
слов в пределах стандартного 100-словного списка: "белый" 
(*з1гий- : *загі-д < *зіагі-), "весь" (*тйі'-пй : Ьйб-йп < 
*тиб ' Е ) , "волос" (*кй- : *кі1 < *к'І1Ѵ), "жечь” (*с!йк- : *зак- 

< *с!акѴ), "звезда" (*рѳа1 : *^и1-сіи-(- < *рМШ’Ѵ), "камень" 

(*(сІ)І8І : *сІа1’ < *біб1’а), "кора” (*кйрй : *Кар-ик < 

♦к(')ар'і), "один" (*рібѳ- : *Ыг < *ЬігѴ), "приходить" (*кэ- : 
*даі- < *да1 Е) , "собака" (*1пй : *іб/*іб < *ціпба), "спать" 
(*и.)- : *и- < *і)й.іа), "стоять" (*бйб- : *с!иг— < *б(и)гѴ), "су- 

хой" ( *кйѵѵ( V) гй-к- : *каг- < *к(')аѵѵѴгѴ), "черный" (*кйгий- : 
*Кага < *к( ' )ага) , "что" (*пѴ : *па < *ц і а- ) , "этот" (*к(б) : 
*кѳ < * к(')5), "я" ( *Ьй- : *Ьй< *Ьа-), "мы" (*Ьй- : *Ьі-(-). 

По списку С. Е. Яхонтова получаем 16 совпадающих единиц 
(отбрасываются "весь", "жечь", “кора", "мы"; добавляются: 
"близкий" ( *6І кй- : *,іад- ~ *.)ак- < *сІака), "год" (*бэзі < 
*бэ1-зі : *,іі1 < *с1і1а). Разбивая список на 2 части (35-слов- 
ную и 65-словную), получаем 20% совпадений в пределах 35-слов- 
ного списка (7 слов: "вода, год, камень, один, собака, этот, 
что, я") и 13,8% совпадений в пределах 65-словного списка (ос- 
тальные слова). 

b) праяпонский и прамонгольский имеют 17 совпадающих 

слов в пределах стандартного 100-словного списка: "вошь" 
(*зіг-ке : *з(и)1гй-ті < *зімгѴ), "глаз” (*тйМ-і : *пі-с!ип < 
*і*па), "дорога" ( *т1 61 : *тбг < *тібгѴ), "женщина" (*тій : 

*ете < *ате), "звезда" (*разі : *Ііо-сіип < *Ьо1-сіип < 

♦р'іаІ’Ѵ), "камень" (*(сІ)із1 : *бі1а-уип < *бі<5І’а), "кора" 

( *кйрй : *ка(у)и- < *к(')ар'і), "корень" (*тйбй : *<1псіа-8ип < 
*і)йі)бе), “кровь" (*бі : *бі-8ип < *б(')тѴ), "кость" (*рѳ- 
пі~й : *^а-зип < *р'іап-8ип < *р'еі5іѴ), "плыть" (*ѳ,іѳ-(п)к- : 

*о,і і -ти- < *о,іѴ) , "рыба" (*(й)іѵ/й : *3іда-8ип < *сііодѴ), "су- 
хой" (*кйи(Ѵ)-гй-к- : *ка(ѵ)иг- < *к(')а*ѴгѴ), “что" (*пѴ : 
*ла< *і) і а- ) , "черный” (*кйгий: *кага< *к(')ага), "я" (*Ьй- : Ьі 

< *Ьа-), "мы" ( *Ьй- : *Ьі-сІа). 

По списку С. Е. Яхонтова получаем 16 совпадений (отбра- 
сываются: "мы", "кора"; добавляется "год" (*бйзі < *бй1-зі : 

*5П < *сІІ1а). Из них 9 слов относятся к 35-словному списку 

("вошь", "глаз", "год", "камень", "кость", "кровь", "рыба", 
"что", ”я") и составляют в нем 25,7%; остальные слова состав- 
ляют 10,8% 65-словного списка. 

c) праяпонский и ’ пратунгусо-маньчжурский имеют 15 
совпадающих слов в стандартном списке: вода" (*т1 ~ *тя < 
*тйг і ) , "волос" (*кй-і- ~ *хі1-ца- < *к'і1Ѵ), "глаз" (*тйМ- ~ 
жйіа-за < *йіа), "грудь" (*61Л/ *біб1 ~ *ба(і)5а-п < 
♦б'а^ѴЗѴ), "жечь" (*сійк- ~ *сІѳд-Зе- < *ЬакѴ), "земля" (*бйбі 

~ «бйгѴ < *б' [ о]ѵуѴгѴ ) , "знать" (*зіі ~ *за- < *з[5]М-), 

"камень" (*(й)1з1 - *Зо1а < *бі5І’а), "корень" (*тэбй ~ 

*ц0і) бе < жцацбе), "круглый" ( *тйгй- ~ *тиги- < *т«г(')Ѵ), 
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"нога" (*р5(п)кі ~ *ра1 да-п < *ра1’кѴ), “ночь" (*с!и5 ~ *с!о'І- 

Ьа < *ій1(’)Ѵ), "собака" (*1пй - *ціпсІа < жціпба), "я" (*Ь5- ~ 
*М < *Ьа ) , "мы" (*Ь5- - *Ьи(е)). 

По списку С. Е. Яхонтова имеем 14 совпадающих слов (от- 
брасываются: "мы", "жечь", добавляется "близкий" (*б1к5- ~ 

*сІада< *с)ака). 6 слов из них ("вода", "глаз", "знать", "ка- 
мень , собака , я ) относятся к 35-словному списку, состав- 
ляя в нем 17,1*; прочие 8 слов составляют 12,3* 65-словного 
списка . 

сі ) праяпонский и среднекорейский имеют 25 совпадающих 
слов в стандартном списке: "белый" (*з1ги5- ~ И5і- < *зіасі-), 
"весь" (*тйіп5 ~ *т6б5-п < *тиб'Е), "вода" (*ті ~ *тіг < 

*тйгі ) , "глаз" ( ~ пііп < *(ііа), "грудь" ( *б1д 1 /*6І6І 
~ ^О^з < *б'а,іѴЗѴ), "жечь" (*й5к- ~ 6Н5< *с(акѴ), "живот" 
(*р5г5 ~ р5і < *рЗ,Я( і ) ) , "звезда" (*рѳзі ~ рдѳг(И) < 

*р'іа1’Ѵ), "камень" (*(сі)ізі ~ ббг(Іі) < *б:б1’а), "кора" 

(*к^ра ~ кйрНіг < *к(')ар'і), "кость" (*рэпі5 ~ з-р,]э < 

♦р'еі’ііѴ), "лежать" (*п5- ~ пй-р< *па-), "луна" (*бйкй-М - 

Ъ8г ) , "много" (*тапіа- ~ тап-), "мясо" (*зізі ~ зЗг(Н) < 

*зі мі ’ V ) , "не" ( *-ап- ~ Дпі < *апѴ), "нога" (*р5(п)к1 ~ 
рйг < *ра1’кѴ), "ноготь" (*бйт5- ~ бНйр < *б'ир'Ѵ), "облако" 
(*кСшиа-И ~ кбгйт < *к 'о1( ’ )Е-тѴ ) , "огонь" (*ра-і ~ ріг < 
*Р'б г у), "теплый" (*3ба-/*5бй- ~ 65- < *об'Ѵ), "ты" (*п5- ~ 

пэ ) , этот ( *кѳ- ~ к?-), мы (*Ь5- ~ й-гі < *ЬѴ-); "хороший" 
(*сІэ- ~ бдбН- < жсІібдѴ). 

По ^списку С. Е. Яхонтова имеем 20 совпадений (отбрасы- 
ваются: мы , весь , жечь , кора", "лежать", "ноготь", 

"теплый"; добавляются: "змея" (*р5іт(р)Ѵ ~ р5,]5т), "тяжелый" 
(*6тэ-^~ Иэ . них 8 слов относятся к 35-словному списку 

и В °Д® > глаз , камень , кость", "луна", "огонь", "ты", 

этот ), составляя 22,9*; остальные слова составляют 16,9* 
65-словного списка. 

Теперь мы можем переписать таблицу на с . 62, добавив 
в нее японские данные : 



тюрк. монг. ТМ 

кор . 

ЯП . 

тюрк . 

20(20) 18(16) 

17(13) 

18(16) 

монг . 

22(21) 

16(14) 

17(16) 

ТМ 

- 

21(19) 

15(14) 

кор . 


- 

25(20) 

ЯП . 

По 

этой таблице видно, что японский язык 

примерно 

равно 


удален от тюркского, монгольского и тунгусо-маньчжурского, но 
явно находится ближе к корейскому. Вероятно следует, вслед за 
Р. А. Миллером [Міііег 1971], выделять "полуостровную" подгруппу 
алтайских языков в составе японского и корейского. Следует, 
однако, заметить, что лексико-статистические данные не дают 
никаких оснований для объединения "полуостровной" подгруппы 
вместе с тунгусо-маньчжурской в одну "севернополуостровную” 
группу: тунгусо-маньчжурские ничуть не ближе (а может быть, 
даже несколько дальше) к японскому, чем тюркские и монгольские 
(о причинах повышенного процента совпадений между корейским и 
ТМ см. выше, с. 59). По приведенным выше данным распад про- 
токорейс ко -японского следует датировать 3-4 тысячелетиями до 


н.э. (т.е. сама по себе эта языковая группа приблизительно 
совпадает по глубине с индоевропейской, а может быть, даже 
несколько ее превосходит). 

В любом случае данные лексикостатистики, по-видимому, 
не оставляют сомнений в родстве между собой всех алтайских 
языков, включая японский. 

В заключение следует остановиться на "австронезийс- 
ком” аспекте японской проблемы. 

В настоящее время (в основном после работ проф. Мура- 
ямы) нет сомнения в том, что японский язык находился в актив- 
ном контакте с австронезийскими (существенная ‘'іасть аборигенов 
японского архипелага, по-видимому, говорила на этих языках). 
Имеется довольно большое количество культурных слов, проникших 
в японский язык из австронезийских (хотя в некоторых случаях, 
возможно, следует предполагать и обратное направление заимст- 
вований). Какое же влияние оказал австронезийский субстрат на 
японскую базисную лексику? 

Для того, чтобы дать ответ на этот вопрос, следует 
обратиться к той части нашего 110-словного списка, которая не 
была разобрана выше (на с. 81-100), т.е. к тем 69 ПЯ словам, 
которые не имеют прямых параллелей (т.е. родственных слов с 
точно совпадающим значением) в других алтайских языках, и пос- 
мотреть, сколь велика среди них доля "австронезизмов " . 

Все оставшиеся 69 слов (реально несколько больше, 
поскольку для некоторых значений в ПЯ есть по два или более 
кандидатов) в зависимости от их этимологии можно разбить на 
четыре группы: 

А. Слова с пока не выясненной этимологией. Сюда отно- 
сятся : 

1. ПЯ *Дрѳ- 'большой’ (др.-яп. оро-кі-, НО 6-рб-кі). 
С.Мураяма [Мураяма 1 974» , 1 00- 1 1 0 ; 1974 ь ,148; 1975,117-118], а 
вслед за ним Кавамото [Каѵѵатобо 1977,29], отвергая сближение 
Хаттори с маньчж. атЬа 'большой’ [Хаттори 1959»], предлагают 
не менее сомнительное сближение с ПАН *' ? а(т)ри' ? 'предок’. Эти- 
мология продолжает оставаться неясной (хотя нам ТМ параллель 
не представляется невозможной, см. ниже); 

2. ПЯ *кДпз5-і 'ветер’ (др.-яп. кахе, ПО кДгё). Кава- 
мото [Каыатобо 1977,41 ] сравнивает с ПАН *'еб’ѳг) ~ *Ьаб’ѳгі или 
♦кэб’аН 'громко дышать’, что весьма сомнительно (как фонети- 
чески, так и семантически); 

3. ПЯ *к5з1г5 'голова' (др.-яп. казіга, ПО кДзІгД); 

4. ПЯ *бёрэ- 'далекий’ (др.-яп. боро- , ПО бЬбб-зі). 
С.Мураяма [Мураяма 1974», 212] предложил сближать с ПАН 
♦сГа^иЬ, (ОМС) 2аиц 'далекий', что вряд ли возможно фонетичес- 
ки. В работе [Мураяма 1975,121-123] он предлагает еще менее 
вероятную этимологию: ПАН *(б)итри' г (ОМС [6Т]итри(д , 'Н) 'пре- 
док, господин’ (?); 

5. ПЯ *5ыѳ- 'зеленый, синий’ (др.-яп. аѵѵо- , ПО 5мб- 
зі ) , этимологически неясно 2 0 3 . Другое японское слово со значе- 
нием 'зеленый', ПЯ *тіпбёг1 (др.-яп. тісіогі, ПО тісібгі ) С.Му- 
раяма [Мураяма 1 974* , 1 06- 1 07 , 2 1 3-2 1 4 ; 1974», 161; 1975,186-187], 
справедливо отвергая сближение Оно [Оно 1953,75; 1957,159] с 
кор. рНігі- 'зеленый', предлагает сравнивать с ПАН *Ьісі’аѵ 
'зеленый’, что не менее сомнительно; 

6. ПЯ ріпзй (др.-яп. ріга, ПО ТігД) 'колено’; 

7. ПЯ *5г5-ба- 'новый' (др.-яп. агаба-, ПО 5г5ба-зі); 

8. ПЯ *зипа 'песок' (ср.-яп. зипа-до, ПО зОпД-до 
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еРс.); др.-яп. тапа-дио 'песок'. Этимология обеих основ неяс- 
на. В др.-яп. встречается также іза-дио 'песок’, ср. еще сов- 
ременные формы типа хат. ’ІЗбі) ігі.; это, очевидно, диминутив 
от ізі, ПЯ *(сІ)І5І 'камень'; 

9. ПЯ *Р&-і 'рука' (др.-яп. Ре, КЗ Рё). Это слово ал- 
тайской этимологии не имеет, и С.Мураяма [Мураяма 1974 ь ,113- 
114,155], Кавамото [КаматоРо 1977,27] и Бенедикт [Бенедикт 
1985,193] сравнивают его с ПАН жрацап 'рука; орудие хватания 
(мешок, корзина еРс.)’. Это сближение кажется нам сомнительным 
как по фонетическим (неясна причина отпадения второго слога в 
ПЯ) 204 , так и по семантическим причинам (значение "рука" у 
этого корня распространено только в индонезийских языках и, 
вероятно, является вторичным; исконным основным корнем со зна- 
чением "рука" в ПАН является, очевидно, ПАН *1іі)а, (ЭНС) *1і- 
оаСц’Р); см. [Оетрмо'І'И 1 1938,97,130]. Возможно, более вероят- 
ным в данном случае является заимствование из айнского (ср. 
айн. Рак ’рука’) или австроазиатского, ср. формы типа вьет.- 
мыонг . *з&з , вьет. Рау ’рука’; 

10. ПЯ *з1р& (~ *з1ри&) ’соль’ (др.-яп. еіро, ВО зі- 
^6). Этимология отсутствует (вряд ли можно серьезно относиться 
к сближению с ПАН *Р’іЬР’іЬ 'соскальзывать, сползать’) [Кава- 
мото 1977,47]. 

11. ПЯ *0зіі- 'тонкий' (др.-яп. ызи-, КЗ йвй-зі). Бе- 
недикт [Бенедикт 1985,164] сопоставляет это слово с ПАН 
♦ІѳР’и 7 'расслабленный, слабый’. Помимо семантических проблем, 
совершенно неясно отпадение начального *1- в ПЯ. Другое ПЯ 
слово со значением "тонкий" - *рДзД-/*р1 8Д- (др.-яп. розо- , ВО 
■рбзб-зі , сюр. 1М.5-, хат. рі§&- еРс. ) имеет предположительную 
этимологию (см. ниже, с. 280). 

12. ПЯ *к&- 'тот' (др.-яп. ка-по, ка-ге, ВО кД-гё, Ха- 
тэрума к&~д0 еРс.). Не исключена вторичная деривация от 
*кД- 'этот' (*к6 + &- ?), однако вопрос этот требует специально- 
го исследования. 

13. ПЯ *т!ті (др.-яп. тіті, ВО тіті) 'ухо'. Несомнен- 
ная инновация, вытеснившая исконное *кі 'ухо' (см. примем. 
171), однако источник ее неясен. Мураяма [Мураяма 
1 974 ь , 92 , 1 53] , Кавамото [КаматоРо 1977,27], Венедикт [Бенедикт 
1985,193] сравнивают др.-яп. тіті с ПАН *ЬіЬіу, (ОМС) *ЫЫК 
'губы', что крайне сомнительно. 

14. ПЯ *Ь<Н~ *ЬиД) 'хвост'. Происхождение неясно. Со- 
вершенно фантастично сближение [КаматоРо 1977,39; Бенедикт 
1985,167] с ПАН *рицки(1Р) 'зад, задняя часть'. 

15. ПЯ *кйтрі 'шея' (ср.-яп. киЬі , ВО кОЫ ) . Надежные 
этимологии отсутствуют; невероятно сближение [КаматоРо 
1977,26] с ПАН *ке(т)ріР 'сжимать, быть сжатым, тесным’. 

16. ПЯ *зІРй 'язык' (др.-яп. зіРа, ВО зІРй). Надежная 
алтайская этимология отсутствует; однако распространенное 
сближение *8ІРй с ПАН *сіі1аР 'язык' (см. [Мураяма 1974», 17-24; 

1 974 ь , 1 54-1 55 ; КаматоРо 1977,27; Бенедикт 19&5.169]) наталкива- 
ется на непреодолимые фонетические трудности (АН *с1- при ПЯ 
*з~; АН *-1- при ПЯ -Р-) 205 . Часть рюкюских диалектов (ср., 
например, нас. ёіЬД, сюр. ё1Ь6 ере.) отражают другую ПЯ 
Форму *зі(т)рД, столь же неясного происхождения. 

В. Большая группа слов с алтайской этимологией. Сюда 
относятся : 

1. ПЯ *т1- 'видеть' < алт . *6іа- (см. выше, с. 87-88 и 
примем . 171); 


2. ПЯ *Рит(р)Ѵ- 'голова'. Эта основа представлена в 
разных вариантах и подвержена экспрессивным преобразованиям. 

Ср. др.-яп. Ритигі (совр. РзСіти,іі) 'завихрение волос на голо- 
ве’, ср.-яп. Ритигі ~ РиЬигі , совр. Рзитигі - РзиЬигі 'голова 
(разг.)’, ПР *РиЬиги 'голова' (сюр. РёіЬйги, исигаки Рзі- 
ЬСігСі, охама РзйЬСігО, такэтоми зйЬйгй еРс.). Если исходным яв- 
ляется корень *Рит-, то вполне вероятно сравнение с ПТМ *Ри- 
ци’темя’ (эвенк. Рици-Ікёп, сол. Рити-ІкТ, маньчж. Рици-п 

еРс., см. ТМС 2,217) < алт. *Р'ІЗцѴ; 

3. ПЯ *с!йт& (ср.-яп. зата, КЗ з&гпсі) ’гора’ С *бйЬй-п 

< алт. *сІаЬа (~ *Р- ) 'переваливать (через гору)’, ср. ТМ ♦Ра- 
ма- (ТМС 1,185-186) ІР., монг.-письм. РаЬа- . Ср . , в частности, 
именные формы типа ороч. Рама 'горный перевал’, монг.-письм. 

РаЬа-уап ІР. Яп . ~ алт. сравнение см. [Мураяма 1983,22]; см. 

также выше, с . 96 (о фонетических особенностях данного кор- 
ня) 20 » . 

4. ПЯ *риРа 'два' (др.-яп. риРа- , КЗ -РиРй-Рй ~ РйРб- 

Ри) < алт. *риб’а (~ Ь- ) 'пара', ср. ср.-кор. рбйк (КС 415) 

'пара', тюрк. *Ьиб-ик (ѴЕМТ 85) 'половина’ 207 . 

В свете этой этимологии, вполне надежной как с фоне- 
тической, так и с семантической стороны, оказываются, по наше- 
му мнению,, излишними другие попытки этимологизации японского 
слова: сложное и несколько натянутое объяснение Р. А. Миллера 

([МіПег 1971,230]: яп . риРа- < *зиРа- по аналогии с рі- 
Ро- 'один', а гипотетическое *,]иРа- = ТМ *3име-г еРс.,см. выше, 
с. 33; эта этимология усложняется еще и тем, что -г в ТМ и 
в ср.-кор. РП-г несомненно имеет суффиксальный характер), а 
также возведение яп . риРа- к ПАН *раР’аі) 'пара’ [Мураяма 
1974 ь , 148, 184-186; КаматоРо 1977,43]; 

5. ПЯ *п&пкй- 'длинный’ (др.-яп. пада-, КЗ п^дй-зі): 
ср.-кор. піі-сіа 'растягиваться, увеличиваться, распростра- 
няться’, піги-сіа ~ пігі-сіа (ср.-кор. п&гі-) 'протягивать, уве- 
личивать, распространять’. См. МагРіп 1966,235 (где привлека- 
ется также ср.-кор. п!гк-/п&гк- ‘старый’, что более сомнитель- 
но). Соотношение кор. -г- : яп . *-(п)к- указывает на исходное 
сочетание *-1к- или *-гк- (см. выше, с. 94). 

Мураяма [Мураяма 1974 ь ,149] и Кавамото [КаматоРо 1977,44 
сравнивают др.-яп. пада- с ПАН *’аЛсІ’аі) (тж. ♦рабсі’ап) 'длинный’ 
что крайне сомнительно (соответствие *сІ' = д или к больше ни в 
одном случае не наблюдается; необъясним также анлаут); 

6. ПЯ *кйі-трОгі ’дым’ (др.-яп. к(і)еЬигі, КЗ кб- 
Ьйгі). Возможно, ПЯ *к&і-трйг1 следует рассматривать как сло- 
жение *к&і -п( ѳ )-риг і , где в 1-й части имеем др.-яп. кѳ < *каі 
'дуновение воздуха, пар, дым’ 208 . Это *каі , вероятно, следует 
сближать со ср.-монг. кеі , дун. кэі, бао . кі , даг . хѳіп, мон- 
гор . кРТ ’ ветер ’ ; 

7. ПЯ *кир- 'есть' (др.-яп. кир-, КЗ кй-Р-0) < алт. 

*каЬі- ’ жевать ’ (см. выше, с. 69) 20Э . Кавамото [КаматоРо 
1977,33; 1981,143], а вслед за ним Бенедикт [Бенедикт 

1985,180] сравнивают яп . кир- с ПАН *киркир 'хватать’, что со- 
вершенно неудовлетворительно семантически; 

8. ПЯ *р& ’зуб’ (др.-яп. ра, ток. Рй, Сюри РЙ , Хатэру- 
ма ра еРс.) < алт. *р(’)а1Ѵ ’(коренной) зуб’, ср. ТМ *ра1Ѵ 
'коренной зуб’ (ульч. раі і , нан. раіоа, см. ТМС 2,313), ср.- 
кор. -раг в пі-з-раг /совр. ірраі/ ’зуб’ (акцентуация не эа- 


108 


109 



Фиксирована). Далее см. МССНЯ , 343 (ностр. *^>а1Ѵ > алт. *ра1Ѵ, 
драв. *ра] ’эуб’). Сопоставление японской и корейской форм см. 
[Катзбесіб 1942; Оно 1953, 77] 210 ; 

9. ПЯ *п&Ы 'имя’ < алт . *пѴтѴ 'слово; заклинание’ (см. 
выше, с . 69 и примем. 137); 

10. ПР ♦■ЬйЬизтЫ 'колено' (Насэ ѣ2ІЬСі§1, Сюри 65ІПЙІ, 
Накасудзи ♦ 'ЪзіЬСізі , Хатэрума зідрйёіг) ебс.). Данное общерюкюс- 
кое название "колена" (не имеющее параллелей в др.-яп. и дру- 
гих японских диалектах), при условии вторичного озвончения ин- 
тервокального -Ь- , можно сравнивать с тюрк, ♦бор-ік 'щиколот- 
ка; коленная чашечка’ (см, ѴЕМТ 489; ЕРТ 437-438 2 1 1 ) ; ср. также 
изолированные в ТМ маньчж. боЬд’а 'колено (сустав), коленная 

чашечка’ (ТМС 2,189) < ’ ор ’ Ѵ( ? ) . 

11. ПЯ *Іпз1кй- (~ *т1пз1кй~) 'короткий'. Др.-яп. (ті- 
гіка-) и ср.-яп. (КЗ тІгікД-) имеют только форму с начальным 
т- , однако рюкюские диалекты однозначно указывают на вторич- 
ность этого согласного (ср. нас. ’Ікк^Д-, сюр. 'МпбйД-, исига- 
ки ’іпЪзікй-.такэтоми ’ІгікД-, охама ’ІзіікД- еѣс.); поэтому ан- 
лаутный т- в др.-яп. следует, вероятно, трактовать как эксп- 
рессивный префикс (ПЯ *та- или *ті-). По этой причине (а также 
из-за нерегулярности соответствия ПАН *-<^= ПЯ *-з- ) следует 
отклонить сравнение др.-яп. пгпгіка- с ПАН *рірфік - жрар^ак 
'короткий' [Каѵ^атоіо 1977,44; Мураяма 1981,262 и дал.; Бене- 
дикт 1985,170]. Зато безупречным фонетически представляется 
соответствие ПЯ*1пз1кД- и тюрк. *Шіг)біка 'тонкий .узкий’ (см. 
ѴЕМТ 203), вполне удовлетворительное также и семантически. 

12. ПЯ *Дк&- 'красный' (др.-яп. ака-, КЗ ДкД-зі еЪс.). 
Налицо, несомненно, вторичное развитие значения "красный" < 
"светлый" (ср. ПЯ *ДкД- , др.-яп. ака-/аке- 'рассветать', ПЯ 
*ккк-гіі 'светлый ’ и др. производные). Поэтому естественно со- 
поставлять этот корень с тюрк. *ак 'белый' < 'светлый' (ср. 
выше, с. 26). Абсолютно неприемлемо объединение др.-яп. ака- 
’красный’ с ада-/аде- (ПЯ *Дпкй-) 'поднимать' и возведение к 
ПАН *аі)каб ’ поднимать (ся ) , воэвышать(ся ) ’ , предложенное С. Му- 
раяма [Мураяма 1 974 ь , 1 60-1 61 ] 2 1 2 . См. критику этой этимологии 
и правильное сопоставление с тюрк. *5к в [Міі 1 ег-З'Ьгееб 
1975,31 и дал . ] . 

13. ПЯ *бДтр- 'лететь, летать’ (др.-яп. боЬ- , НЗ 
б6Ь-й). Несмотря на некоторые трудности, связанные со средин- 
ным носовым (вторичным?), представляется вполне вероятным воз- 
ведение ПЯ формы к алт. *бер'Ѵ (~ *с1- ) , представленному в 
монг.-письм. ЗеЫ- 'махать, размахивать (крыльями); взлетать' 
и ТМ *сІері- 'махать (крыльями)’, см. ТМС 1,228. 

Менее надежной представляется этимология С.Мураямы 
(цит. по [Фудзивара 1979,252]): сравнение др.яп. боЬ- с ПАН 
*]э(т)Ьа] 'летать' (допустимое только при условии соответствия 
АН *]- = ПЯ *б-, что сомнительно). Совершенно невероятна эти- 
мология П. Бенедикта [Бенедикт 1985,179]; сопоставление с ПАН 
*бѳр(Ъѳр) 'бить, стучать' - имеется в виду, по-видимому, 

ПАН *баМ:аЬ, см. [Оѳтрмоі -РТ 1938,125]. 

14. ПЯ *Ь& 'мужчина, самец’ (др.-яп. ѵю, жэбо-кио, 
мо-по-кио; НЗ мб, мбЪбкб) < алт. *Ьезе 'человек, мужчина; те- 
ло’ (см. выше, с. 68) 213 . 

15. ПЯ *пірі- 'новый' (др.-яп. пі рі - , НЗ п 1 -р 1 — , сюр. 
тТ-, нас. тТ-, хат. пё- ебс.). ПЯ форму интересно сравнить с 
эвен. пё,]і (возможно < *пё\«п ) 'новый, свежий’ (см. ТМС 1,616), 


с предположительной реконструкцией алт. *пеЬѴ. К сожалению, 
реконструкция эта остается несколько гипотетической ввиду изо- 
лированности эвенской формы 214 . 

16. ПЯ *ркпк 'нос' (др.-яп. рапа, НЗ Р&п&) < алт. 
*р( ’ )0ЛѴ 'запах, нюхать’ (см. выше, с. 78) 215 . 

17. ПЯ *кіти& ~ *к1тисі 'печень' (др.-яп. кітио, НЗ 
кітб, но совр. ток. кітб, кет . кітб, каг . кітб < *к1тиб). 
Ср. ТМ *хети-дсІе 'внутренности, живот’ (эвенк, етидсіе, эвен, 
етсіэ , нег. етидсіе, уд. етидсіе, ульч. хетсіе, орок . хетидсіе, 


нан . хетсіе, 

СМ . 

ТМС 2,451), 

Яп . 

*кітиа, ТМ 

*хети- 

< 

алт . 

*к ' ети . 

18. 

ПЯ 

*пѳт- 'пить' 

(др-- 

■яп . пот- , КЗ 

п6т-(і) 

< 

алт . 

ж 1 ( и ) тѴ 

'глотать ’ 

"(см. выше, с. 

. 69). 

Сопоставление яп . 

пот- с 


прочими алтайскими формами см.[Мі1Іег 1971,108]. Наличие надеж- 
ных алтайских параллелей делает излишним сравнение (хотя и 
удовлетворительное как семантически, так и фонетически) с ПАН 


ж^іпит, (ЭМС) ж’іпйт 'пить' (см. [Мураяма 197 4 Ь ,71; Каматобо 
1977,33]). Сходство ПЯ *пбт- и ПАН * ? іпСіт, таким образом, 
скорее всего относится к разряду случайных совпадений. 

19. ПЯ *тІЪ- 'полный, наполнять(ся) ’ (др.-яп. тіЪ-, 
НЗ тІЪ-й) < алт . *ті1'Ь'Ѵ (ср. монг.-письм. теІ'Ьеі- 'перепол- 
нять’; ТМ *тШ;е- > эвен. тіІЪѳ-гэ 'полный, цельный’, тіІЪѳ- 
геп ’ наполняться ’ , орок. ші Іѣѳ— тіИіе 'полно', см. ТМС 1,536- 
537). 

20. ПЯ *1;эг1 'птица' < алт. *ѣ'огѴ, см. выше, с. 


702 і в . 

21 .ПЯ *кОЪй-і ’рот ’ (др.-яп. киЪі , НЗ кОбІ ; основа 
*к0Ъй восстанавливается на основании др.-яп. сложений типа ки- 
Ѣи-Ьаті ’удила’ еЪс. ) - новообразование, вытеснившее исконное 
японское название "рта" *ірѴ (см. примеч. 171). По поводу эти- 
мологии ПЯ *кйЪй- допустимы две точки зрения: 

a) сравнение ПЯ *кйЪй- со ср.-кор. кйЪ 'дыра, отверс- 
тие’ (см. [Оно 1953,77; МагЪіп 1966,237]); ввиду несответствия 
акцентуации в данном случае, однако, можно думать о заимство- 
вании из корейского в японский; 

b) сравнение ПЯ *кйѣіі- с зафиксированной формой языка 
Когуре хоЪ-сІізе = хогё(Ѵ) 'рот' (см. [И 1972,97]). 

В любом случае австронезийская этимология - сравнение 
с формами типа прото— восточно— океан . *г)и(бз)и и прото— цент- 
рально-папуасского *ЫисІи 'рот' (см. [Каматобо 1977,26; Бене- 
дикт 1985,193]) вряд ли может быть принята (прежде всего, по 

Фонетическим соображениям). 

жкбкбгб 'сердце' < алт. *кок’и(-РѴ) 'грудь , 

3 и примеч. 65. 

*Ы- (~ *Ь0-) 'сидеть'; быть’ < алт. *Ьиі-, 
Сближение яп . и алт. материала см. [Мураяма 

„л *1р- 'сказать, говорить’ (др.-яп. і р- , НЗ 
і -р— й ) . Данный корень, несомненно, отражает общее японо-корейс- 
кое название "рта", см. примеч. 171, ср. ср.-кор. Ір рот . 
Несмотря на несовпадение акцентуации, сближение представляется 
вполне надежным (см. [МагЪіп 1966,249]). Поэтому вряд ли мож- 
но принять сомнительное сближение *ір- 'сказать с ПАН 
*( ^ ) і зир 'дуть' [КаматоРо 1977,26,30]. | 

25. ПЯ *к1-к- 'слышать' - производное от *кі ухо < 
алт. *к'йз1и ’ухо’, см. выше, с. 75 и примеч. 171. 

26. ПЯ *к- 'тот ’ (в древних памятниках не зафиксиро- 
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вано, но широко распространено в современных диалектах, вклю- 
чая диалекты Рюкю, так что претендует на общеяпонский харак- 
тер 217) < а лт. # а - дейктическая основа ’(вон) тот’, см. выае, 
с. 56. Впрочем, аналогичные дейктические элементы имеются во 
многих языках мира, и данная параллель доказательной силы не 
имеет . 

27. ПЯ *з1п- 'умирать' < алт. *зіапй 'пропадать, 
гаснуть’ (см. выве, с. 72). Сближение представляется нам 
вполне надежным как фонетически, так и семантически; напротив, 
австронезийская параллель, приводимая в [Каматоіо 1977,28] 
(ПАН *Ъі<Іи? ~ *би<^иу, (БМС) *біЮиКг 'спать') вряд ли имеет ка- 
кое бы то ни было отноиение к яп . *8Іп-. 

28. ПЯ *зйтй- 'холодный' (др.-яп. зати- , КЗ зйтй- 

зі). Ср. ТМ *заои-п 'прохлада', *зап(и)-кза 'иней' (см. ТИС 
2,62-63). Яп. *зйтй- и ТМ *заг>и- регулярно восходят к алт. 
*запи; следует, по-видимому, предпочесть данную этимологию 
сближению С. Мартина [МагЪіп 1966,228] яп . бати- и ср.-кор. 
бМр-(-ѵ-), 6И5- 'холодный'. 

29. ПЯ *р1,іѴ ’ холодный , замерзать ’ < алт. *Ьеді 'мерз- 
нуть' (см. выше, с. 69). 

30. ПЯ *к&т- 'кусать' (др.-яп. кат-, КЗ кйт-0 < алт . 
*кйтѴ 'грызть' (тюрк. *дат-іг- 'грызть, глодать’, см. ѴЕМТ 
251, монг.-письм. кѳте-іі- 'грызть', бао . катэі- 'кусать'). 
С.Мураяма (цит. по [Фудзивара 1979,252]) сравнивает ПЯ *кйт- с 
ПАН *ка', *ка'эп, (ЭМС) жка’еп 'есть’, что представляется нам 
гораздо менее убедительным. 

31. ПЯ *р1б& 'человек' (др.-яп. ріѣо, КЗ -Мбб). Фор- 

мально ПЯ форма совершенно точно соответствует ПТМ *риз~Ъе 
'ребенок' (см. примем. 93, а также с. 80; ТМ *ризѴ = ПЯ *рі- в 
*р1Ъд, *рі-ки&, *р1-тіб). Вряд ли допустимо поэтому сравнение 
компонента с ПАН * [Ъ] аѵи [ ? ] , (БМС) *С& ? и ѵ 'человек', 

предложенное С.Мураямой [Мураяма 1 974» , 21 4-21 5 ; 1974 ь ,149- 

150; 1975,52 и дал ., 245-246 ; Бенедикт 1985,203]. 

32. ПЯ *та(п)кі- > ПР *таді- 'большой' (Сюри т&ді-, 
Окубу тйді-, Исигаки тбі-, Охама т&1~, Сонай тйі-, Йонакуни 
т&1- еЪс.). Прото-рюкюский корень, который можно сопоставить с 
ПТМ *тац(д)а 'твердый, сильный, крепкий’ (ТМС 1,529-530) (с 
дальнейшими ностратическими параллелями, см. примем. 186). 

33. ПЯ *р&пйі (~ *р&пі&) 'перо' (др.-яп. рапе, КЗ 
■р&пё). Надежно возводится к алт. *р'абѴ "волос, пух" (монг. и 
ТМ рефлексы см. выше, с . 29-30 ). Сравнение С. Мураямы [Мураяма 
1 974 ь , 1 52-1 53] с тайв . *ра1ісІ ’перо’ сомнительно фонетически. 

В др.-яп. текстах встречается и форма ра ’перо’ (см. ЗВ 570), 
но это, по всей видимости, вторичная усеченная форма рапе, по- 
этому сравнение ее с разрозненными австронезийскими формами 
типа пугома ракрак , ами рікрік 'крыло, перо’ [Бенедикт 
1985,179] также не заслуживает доверия. 

С. Имеется небольшая группа слов, для которых алтайс- 
кие параллели отсутствуют, но имеются интересные параллели в 
уральских и других ностратических языках. Надежность сепарат- 
ных схождений японского с другими ностратическими, конечно, 
невелика (из-за слишком большой временнбй дистанции), но все 
же мы считаем необходимым отмечать и такие параллели. Сюда от- 
носятся: 

1. ПЯ *&б&-р&- 'давать' (др.-яп. аЬара- , КЗ кб^-р-и) ~ 
Фин.-уг. *ат1;а- 'давать' (см. ОФУЯ 418). Как будто бы довольно 


точное соответствие, хотя изолированность японской формы (ж 
отсутствие других параллелей, кроме финно-угорских) значитель- 
но снижает его надежность. 

2. ПЯ *бта-і 'небо, дождь’ (др.-яп. атѳ 'небо, 
дождь’, КЗ бтё 'дождь'). Наиболее старым значением данного 
корня является, очевидно, 'небо' (с вторичным развитием > 
'дождь ’) .Интересно поэтому сопоставить ПЯ*йта-і с ностр. * , а- 
ти 'утро, дневной свет’(0СНЯ 1,260-261: и.-е. *ат- 'день', 
урал. *атѴ-/*ота- 'утро', возможно, также карте. > сван. Наш 
'утро'; несколько более сомнительны сем. -хам. параллели). Се- 
мантическое соотношение "утро, день : небо" вполне обычно. 

Менее удачным представляется выведение ПЯ *ата- из 
ПАН ♦’аѵап 'воздушное пространство’ (С.Мураяма, цит. по [Фуд- 
зивара 1979,252]). Совершенно невероятна связь ПЯ *&та- с ПАН 
*Ьаб’аІз 'быть влажным' [КаматоРо 1977,41]. 

3. ПЯ *р& 'лист' (др.-яп. ра, КЗ Р&). Ср. ностр. (ОСНЯ 

1,181-182) «ЬоТМ 'расти (о растениях)’, откуда и.-е. *ЬИѳ1Н’- 
лист ' , (?) сван. Ь51е 'лист', драв. *ро1і 'расти, цвести’, 

сем. -хам. ж’Ы 'лист', 'цветущее растение’. В алтайском ожида- 
лось бы *ЪѴ1Ѵ, которое вполне могло бы дать ПЯ *р& (ср. ПЯ 
*рб 'зуб' < алт. *р(')а1Ѵ, см. выше, с. 109). Из-за краткости 
японского корня (и из-за того факта, что в принципе он может 
происходить из разнообразных алтайских праформ) сближение не 
вполне надежно. Однако все же вряд ли можно предпочесть ему 
сравнение с ПАН *р(а1)араЬ 'какая-то часть растения’, предло- 
женное С.Мураямой [Мураяма 1 974» , 92 , 1 09 , 1 50- 1 51 ; 1975,244-245] 
(та же этимология повторяется в [Каматобо 1977,39] и в [Бене- 
дикт 1985,179]). 

4. НЯ *рі 'солнце, день’ (др.-яп. рі , ток. М , кет. 

Ы , каг. М ) ~ урал. *ріме 'теплый, тепло’; 'солнце'. Все 

дальнейшие ностратические параллели имеют значение 'огонь, 
тепло’ (и.-е. *реНи- 'огонь', карте. *рх(м)~ 'теплый', сем.- 
хам. *р1ш 'огонь ’< ностр. *рі?ѵ*Ѵ 'огонь', см. МССНЯ , 352 ) . В ка- 
честве алтайской параллели к данному корню В .М .Иллич-Свитыч 
[Иллич-Свитыч 1968,339] приводит ср.-монг. Ме^Ц-зі- 'страдать 
от жары’, монгор. хё- 'сушить', 'греться', калм. ѳ- 'палить', 
'жарить'. Монгольская и японская формы в принципе могут быть 
сведены к алт. *р'емі (если предположить в японском развитие 

♦ ріѵѵі > *рі.л > *рі), однако ввиду отсутствия других алтайских 
параллелей данная этимология не может считаться окончатель- 
ной 2 1 8 . 

5. ПЯ *кэг6з- ’убивать’ (др.-яп. когоз-, КЗ кбгбз-й). 

В составе основы легко вычленяется каузативный суффикс -з- при 
корне *к6г(6)~, вероятно, первоначально означавшем "умирать" 
(и позднее вытесненном корнем *зіп-, см. выше, с. 112). Ср . 
урал.*к61е- 'умирать’, драв. *ко1- ’убивать ’ ,картв . *С|УгП- 'уби- 
вать', и.-е. *дие(Н)1- 'мучить, умирать', для которых В. М. Ил- 
лич-Свитыч [Иллич-Свитыч 1968,335; МССНЯ, 370] реконструировал 
ностр. *с|о(Н)1Ѵ ’убивать’. 

(См., однако, о возможности алтайской этимологии ниже, 
с. 276). 

6. ПЯ *тйзі 'червь'; 'насекомое вообще’ (др.-яп. тизі , 
КЗ тизі) ~ и.-е. *тиз- 'комар, муха’ (см. МР 2,311). Как и в 
примере 1 , соответствие предсталяется удовлетворительным как 
семантически, так и фонетически, но изолированность обеих форм 
(японской и индоевропейской) значительно снижает его достовер- 
ность . 
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й. Наконец, имеется также небольшая группа слов, для 
которых найдены более или менее убедительные австронезийские 
параллели, но отсутствуют алтайские (или же имеющиеся алтайс- 
кие этимологии менее убедительны ,, чем австронезийские). Сюда 
относятся : 

1. ПЯ *кё-і 'дерево’ (др.-яп. кіі, РЫ кі ) ~ ПАН *ка- 

•Іи' 2 'дерево' (см. [Мураяма 1974» ,207-21 1 ; 1974 ,150; 
1975,66,247-248; 1976,425; Бенедикт 1985,162]). Доказатель- 

ность этого сравнения несколько ослабляется при учете модифи- 
кации АН реконструкции у Дайена и Макфарленда: (ОМС) 
♦кДЗгіи’е; однако данное слово могло проникнуть в ПЯ уже после 
перехода *-8г- > -0- . 

2. ПЯ *кО-і 'желтый' (др.-яп. к ( і ) і , ток. кі-іго 
ебс.; форма *кСі-і восстанавливается на основании др.-яп. сло- 
жений типа ки-дапе 'золото' /'желтый металл’/) - ПАН *кипіг) 
'желтый' • [Бенедикт 1985,175; Кавамото 1977,40,45]. Сближение 
возможно, если предположить выпадение носового в ПЯ форме 
(*кй- < *кипѴ), что в принципе не исключено. 

3. ПЯ *Ьѳтіпа 'женщина' (акцентуация неясна; ср. 
др.-яп. ѵѵотіпа 'девушка, женщина’, ток. оппй, нас. СіпД-дО, сюр. 
мІпД-дО 'женщина' ебс.) ~ ПАН *Ьі па^/*ЬаЬі па.) 'женщина' 

(см., например, [Мураяма 1974 ь ,149]). 

4. ПЯ *Д(т)рйгД 'жир' (др.-яп. арига - аЬига, Ри Д- 
ЬйгД). Это производное от глагола *Д( т )рй-г- 'жарить' (др.-яп. 
ариг — ~ аЬиі — , ВЗ ДЬйі — и), корень которого проф . Мураяма [Му- 
раяма 1 974» , 1 80- 1 82 ] сопоставил с ПАН ♦ ’ари.і 'огонь'. При от- 
сутствии известных нам алтайских параллелей для ПЯ *Д(т)рй-г- 
данная этимология представляется в принципе приемлемой. 

5. ПЯ *рДр(и)1 (~ *-ѳ1) 'зола, пепел’ (др.-яп. 

рар(і)і, Р.1 -РД-М ) . Это довольно темное слово С. Мураяма [Мурая- 
ма 1 974 ь , 92 , 1 60] возводит к *ЬаЫ < преф . *Ь- (?) + *аЬі (мо- 
жет быть, лучше думать о редупликации?) и сравнивает с ПАН 
* ? аЬи' ? , (БМС) «цгаЬО’е 'зола' 219 . Японско-австронезийское 
сближение не вполне надежно, но более удовлетворительная ал- 
тайская этимология отсутствует. 

6. ПЯ *6А 'кто' (др.-яп. ба, ба-гѳ, РЗ бД-гё) ~ ПАН 
*[б’ ]а[,з] і [ ' ] , (БМС) *[сЗ]а[дИ0]і ’кто’ (см. [Каматобо 
1977,46; Бенедикт 1985,164]). Сомнения вызывает прежде всего 
сама австронезийская реконструкция (см. [Оетрѵ/оіб-р 1939,147]); 
однако при полном отсутствии в алтайских языках вопросительных 
основ на б- здесь можно думать в принципе и о проникновении 
данного местоимения из австронезийских языков. 

7. ПЯ *б1рІ5Д- 'маленький’ (др.-яп. біріза-, РЗ 61- 

■Мзй-). Какая бы то ни было алтайская этимология у данного 
слова отсутствует ; с другой стороны, вполне приемлемым предс- 
тавляется сравнение его с ПАН *біріб’ 'тонкий' [Мураяма 
1974», 111; 1 974 ь ,148; Бенедикт 1985,164]. 

8. ПЯ *бйпиД 'рог' (др.-яп. бипио, РЗ бйпб) ~ ПАН 
♦б’ици' ’рог’ [Мураяма 1974», 43; 1974 ь ,152]. Не исключено в 
принципе и сравнение с другим австронезийским названием "рога" 

*бапс!ик [Бетрмо! бб 1938,126]. Австронезийское происхождение 
данного японского слова можно было бы считать строго доказан- 
ным, если бы не наличие в эвенкийском языке слова *бацЛа ’рог 
(оленя, лося)’ (см. ТМС 2,163), которое вполне точно соответс- 
твует японскому. Однако ввиду полной изолированности эвенкийс- 
кого слова среди ТМ языков, в данном случае мы все же предпо- 
читаем австронезийскую этимологию. 


9. ПЯ *бёпДі ’семя’ (др.-яп. бапв, ЯЗ бДпё) ~ ПАН 
*бапет 'сажать (в землю)’ [Мураяма 1 974 ь , 90 , 151 ] . Как фонети- 
чески, так и семантически данное сближение представляется 
удовлетворительным; альтернативная алтайская этимология отсут- 
ствует . 

Заметим, что лексикостатистическая процедура, приме- 
ненная к словам из 100-словного списка, имеющим австронезийс- 
кое происхождение , дает явно негативный ответ на вопрос о род- 
стве японского с австронезийским: всего имеем шесть точных 
совпадений ("дерево", "желтый", "женщина", "зола", "кто", 
"рог"); из них два ("кто", "рог") относятся к 35-словному 
списку (и составляют в нем 5,7*), а четыре относятся к 
65-словному списку (и составляют в нем 6,2*). Такое процентное 
соотношение может указывать только на факт заимствования соот- 
ветствующих слов из австронезийского в японский. 

К аналогичным результатам приводит общая статистика 
по тем 114 ПЯ базисным лексемам (114, а не 110, поскольку для 
некоторых слов имеется больше чем один ПЯ корень, и не всегда 
возможно выбрать основной из них), этимология которых разбира- 
лась выше (с . 86-112) .Среди этих 114 лексем мы имеем 81 лексему 
алтайского происхождения (среди них 49 с точным семантическим 
соответствием в одном или нескольких алтайских праязыках, и 32 
лексемы без такого соответствия, но с достаточно надежной ал- 
тайской этимологией); шесть лексем без параллелей в алтайских, 
но с параллелями в других ностратических языках; девять лексем 
с вероятной австронезийской этимологией; и 18 лексем с неуста- 
новленной этимологией. 

Все вышеизложенное позволяет нам со значительной уве- 
ренностью утверждать, что японский язык относится к алтайской 
семье (причем внутри этой семьи он, по-видимому, больше всего 
сближается с корейским), а все австронезийские элементы, кото- 
рые в нем обнаруживаются, являются сравнительно недавними за- 
имствованиями, проникшими в японский язык из австронезийского 
субстрата . 
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ПРИМЕЧАНИЯ 


11 Автор является сторонником ностратической теории, 
всесторонне обоснованной в трудах В.М.Иллич-Свитыча. Согласно 
этой теории, алтайские языки вместе с уральским, индоевропейс- 
кими , дравидийскими, картвельскими и афразийскими (семито-ха- 
митскими) входят в одну макросемью, названную В .М .Иллич-Свиты- 
чем (вслед за X .Педерсоном ) ностратической. Некоторые детали 
ностратической теории, конечно, можно оспаривать, но в целом 
она представляется нам уже вполне убедительно доказанной. 

2) Хотя в древнетюркском имелись звонкие инлаутные Ь, 
а. 9. многие исследователи предпочитают восстанавливать на их 
месте в пратюркском спиранты (сонанты) *ѵ, *5, *у (см. напри- 
мер [Щербак 1970,96-97]), мотивируя такую реконструкцию отсут- 
ствием в пратюркском фонологической оппозиции глухих и звонких 
согласных. Этот тезис, однако, является спорным (см. с. 
5-10), и мы предпочитаем - исходя из древнейшего зафиксирован- 
ного тюркского языкового состояния - реконструкцию ин- и аус- 
лаутных звонких взрывных. О реконструкции анлаутного *Ъ см. 
с. 9 и примеч. 11. 

3> Вопрос о реконструкции пратюркских *-гг- (-^-) и 
— 1 2 ( — 1 -) является одним из самых дискуссионных в тюркологии. 
Еще в 1923 г. Г .Рамстедт [Патзбесіг 1923] выдвинул теорию, сог- 
ласно которой в пратюркском необходимо восстанавливать особые 
Фонемы и *1’, отражающиеся как г и 1 в чуваиском, но как 2 

и 5 в древнетюркском и прочих тюркских языках (в некоторых 
языках с более поздними модификациями, например , 2 >башк . , туркм . 

, тув . , як., хак . з /в ауслауте/ и т.п.). В прочих алтайских 
языках, как видно по таблице, тюркским *(• и *1 ’ неизменно со- 
ответствуют плавные г и 1 , что является сильным аргументом в 
пользу реконструкции Рамстедта. 

Однако впоследствии многие авторы отнеслись к реконс- 
трукции *(- и *1 ’ скептически. Одним из противников "зетациэма" 
и сигматизма" в тюркских языках является А. М. Щербак, подробно 
рассмотревший в своей книге [Щербак 1970,83-88] эту проблему. 
Тезис А. М. Щербака сводится к тому, что в пратюркском якобы су- 
ществовали особые аллофоны спирантов *з и в положении после 
первичных долгих гласных; в этой позиции *з впоследствии по- 
всеместно о э вончилс я , а в булгарском (> чуваиском) *з и *§ пе- 
решли в плавные г и 1 . Такое объяснение вызывает сомнение уже 
постольку, поскольку озвончение после долгих гласных свойст- 
венно только огуэским языкам (см.[Рясянен 1 955 , 1 28- 1 29]) , а в 
данном случае приходится предполагать этот процесс для всех 
тюркских языков. Однако это соображение, конечно, нельзя 
счесть главным контраргументом (в конце концов, позиционное 
озвончение могло затронуть лишь подсистему глухих спирантов). 
Основным возражением против концепции А. М. Щербака является тот 
Факт , что предлагаемое им позиционное распределение никак не 
подтверждается реальным языковым материалом. Даже в том мате- 
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риале, который приводится автором на с. 86-87, достаточно 
примеров на обцетюркские *(• и *1’ после кратких гласных (ср. 
чув . іг- ’мять, давить’ : туркм. аі-: тур. Ѳ2-; чув . рёги 'те- 
ленок’ : туркм. Ьи&аѵѵ : тур. Ьигауі ; чув. ёіг- 'писать' : 
туркм. ,іа&- : тур. заг-; чув. баг- 'убегать' : туркм. ба&~; 

чув. біг- 'нанизывать' : туркм. сІО 8— : тур. сіі 2 - ; чув. бйгё 
'прямой' : туркм. СІ0& 'равнина' : 'тур. сЮг; чув. ііб- 'слы- 
шать, слушать’ : туркм. а§іб-; чув. боі 'вне, наружный’ : 
туркм. сіаё). Число этих примеров можно еще значительно увели- 
чить . 

Таким образом, свести пратюрк . *(• и *1 ’ до положения 
аллофонов каких-либо других фонем не удается. Остается вопрос 
об их фонетической реализации в пратюркском. Факт довольно 
частых чередований *1’/*1 (случаи типа др . -тюрк . кбг 

'глаз' : кбг- 'видеть, смотреть’, кбі і-б-/кбйі-б- 'затемнять, 
затенять’ и т.п.) является сильным аргументом в пользу их г- 
образной и 1-образной артикуляции соответственно. Весьма су- 
щественные аргументы (в частности, факт нейтрализации пар 
и *1/*1' в сочетаниях согласных) приведены также в рабо- 
те Е . А .Хелимского [Хелимский 1985]. Но, конечно, точная фоне- 
тическая характеристика пратюркских *(■ (гг) и *1’ (Іг) остает- 
ся пока неясной. 

4 > Предположение Поппе [Рорре 1960,74] о том, что в 
ТМ на месте *1і может выступать г, по-видимому, ошибочно (на- 
дежные примеры такого рода отсутствуют). Точно так же нет ос- 
нований для утверждения о том, что *п иногда дает в ТМ 1 
[Рорре 1960,78]. 

! > Вряд ли можно согласиться с утверждением Поппе 
[Рорре , 1 960 , 1 6] о наличии в тунгусо-маньчжурском перехода *к- 
> д- перед последующим г. Это правило обосновывается тремя 
примерами [там же, с. 18], из которых в одном (ма. Заги 'ле- 
бедь' : др.-тюрк. цаг 'гусь') можно восстанавливать и *д-; 
второй пример (эвенк, дого : мо. цоіа 'далекий') следует, ви- 
димо, отвергнуть (из-за нерегулярности -г — : -1-); третий при- 
мер (мо. цагЬи- 'стрелять': эвенк, дагра- ) может бить и заимс- 
твованием . 

®) Поппе [Роррѳ, 1960,24] постулировал в тунгусо-мань- 
чжурском переход *д- > *ц- перед последующими сонорными п, 1 
или г. Однако наиболее известный пример такого перехода (мо. 
(Заг 'рука' : эвенк, цаіа 'рука' : ср.-тюрк. цагі 'локтевая 
часть руки’), по-видимому, следует отвергнуть из-за отсутствия 
соответствия тюрк., мо . г : ТМ 1 . В других случаях подобного 
соответствия речь, по-видимому, идет о переходе исконного пра- 
алтайского анлаутного > мо . д- перед передними гласными, 

(сюда относятся случаи типа мо . дегеі 'луч', деге 'блеск' прг 
эвенк. і)5гі 'свет' и т.п.). Об анлаутном *ц см. с. 17-18. 

7 > Поппе [Рорре 1960,27] предполагал в тунгусо-мань- 
чжурском переход *3~ > *п- перед последующим (закрывающим 

слог) г. Это правило держится на одном примере: мо . Зіги- 'ри- 
совать' : др.-тюрк. ^ 32— 'писать', чув. ёіг- ісі. : ма. піги’- 
рисовать ’ . 

Однако в ТМ, кроме корня *піги- 'рисовать' (ТМС 
1,600) есть и корень *3иг(а)- 'чертить, царапать’ (ТМС 1,278). 
Последний, по нашему мнению, прямо соотносится с мо . Зіги- и с 
тюрк. *(1іг — ца- 'царапать' (см. ѴЕМТ 479, ЭСТЯ 3,345 и сл. ); о 
соответствии тюрк, сі : мо . сІ/3 : ТМ *3 см. с. 13. 

Что касается ТМ *піги- 'рисовать', то этот корень, 
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вместе с тюрк, ,іа(-- (ср. еще ср.-кор. піги-, піг-к- 'читать’) 
можно возвести к общеалтайскому *пі^и 'чертить, рисовать’. 

Таким образом, предположение о развитии *3 > ТМ *п, 
по-видимому, необосновано . 

®) Поппе не приводит соответствий для корейского. 
М.Рясянен [Яйзйпеп 1955,27] указывает на отражение исконного 
*-Л- в корейском как -0- (с удлинением гласного) или і. Реаль- 
но здесь уже в среднекорейском была фонема -Л- в интервокаль- 
ном положении (впоследствии выпавшая, но переведшая в -з- в 
ряде диалектов), но (-І) в ауслауте. 

9 > Поппе [Рорре 1960,64] предполагает в корейском пе- 
реход интервокального *-з- > *-Іі- > -0-. Реально для так.ого 

правила как будто бы нет оснований. Все известные нам надежные 
примеры указывают на сохранение -з- в корейском: ср. ср.-кор. 

заз&т 'олень' при ТМ *зазіп 'табун, стадо (оленей)’; ср.-кор. 
разй- 'разбивать на части, вдребезги’ при ТМ *разі 'часть, ку- 
сок’ и др. Напротив, в анлауте примеров на развитие *з- > Ь- до- 
вольно много, хотя причины двоякого рефлекса (з- ~ И- ) пока не 
вполне ясны. 

101 В .М . Иллич-Свитыч восстанавливал в общетюркском 
противопоставление *р - *Ь на основании данных юго-восточных 
(и спорадически также огуэских , кыпчакских и тувинского) язы- 
ков (см. ОСНЯ 1,ХІІІ-ХІѴ). Однако эта теория нуждается еще в 
основательной проверке. 

11 > В отличие от А. М. Щербака, восстанавливающего пра- 
тюрк . *р- (см. [Щербак , 1 970 , с . 93 , 1 63] ) в силу общей особеннос- 
ти его реконструкции, не допускающей звонких смычных, мы пред- 
почитаем восстанавливать *Ь- по согласному свидетельству древ- 
нетюркских и огуэских данных. 

1г > Реконструкция А. М. Щербаком на месте межзубного 
спиранта *\> [Щербак , 1 970 , 1 59-1 60] представляется очень малове- 
роятной (рефлекс 0- в каком-либо тюркском языке отсутствует). 
Она основана на факте дополнительного распределения начального 
3~ и срединного Я, которые А. М. Щербак счел одной фонемой. Од- 
нако вместо & следует, по-видимому, восстанавливать *сІ (см. 
примеч . 2) и считать этот *сі той же фонемой, что и анлаутный 

*СІ— . Второе соображение А. М. Щербака - существовавиий в пратюр- 
кском запрет на анлаутные сонорные (традиционно восстанавлива- 
ющийся - единственный анлаутный сонорный согласный) объяс- 

няет причину факультативной артикуляции пратюркского *^- как 
*2- ~ *3~. Фонологически пратюркскую систему вообще можно тра- 
ктовать как систему с оппозицией *& - *3 , где 5 факультативно 
реализуется как /3 ~ і/ или как /з/. 

13 > Большой заслугой В . М . Иллич-Свитыча является обна- 
ружение большой группы слов, в которых тюркский *д соотвеству- 
ет монгольскому и тунгусо-маньчжурскому сі (см. [Иллич-Свитыч 
1963,45-48]), игнорировавшейся в традиционной алтаистике. 

Большинство примеров на соответствие тюрк. *б- : 
монг . , ТМ *б- [Иллич-Свитыч 1963,48-50] также вполне приемле- 
мы. Однако при предложенной нами интерпретации пратюркского 
консонантизма оказывается, что в ряде примеров тюркский на са- 
мом деле имеет *сІ- . Разберем эти примеры. 

а) тюрк. *сіарап (у Иллич-Свитыча *б5Ьап) 'ступня, по- 
дошва’ ~ монг . -письм . баЬад. По-видимому, налицо либо ассими- 
ляция *с1арад > *б5рад > баЬад, либо заимствование из тюркской 
уменьшительной формы типа *с!арап-ак с дальнейшим стяжением 


(ср. тув . бамацтаі 'ступня’ < *(^арапак-а^ при монг. -письм. ба- 
Ьацаі ) . 

b) тюрк. *сІиги(іа( ла) (у Иллич-Свитыча *бигица) 'жу- 
равль’ ~ монг. -письм. бигад ’какая-то птица' (КМ 411). Заме- 
тим, что в монг. это не 'журавль’, а ’ворон’ (ср.-монг. бига- 
? ип ’согЬеаи’, см. ХИ 103). Данный корень должен сопоставлять- 
ся не с тюрк. *сІигиДа, а с тюрк. АбогідаШ ’какая-то птица’ 
(жаворонок, дятел и др.) (см. ѴЕМТ 490) > монг. -письм. богтаі 
название различных мелких птиц; далее ср. ср.-кор. бйгк 'ку- 
рица’, др.-яп. богі (КЗ ббгі ) 'птица’. 

c) тюрк, сіаб- 'пробовать на вкус’, 'иметь (приятный) 

вкус’ (у Иллич-Свитыча *баб- ) ~ монг. -письм. бабіза- 'страстно 
желать’. Тюрк. *сІаб- 'пробовать на вкус’ трудно отделить от 
тюрк. *сІаб-ап- ~ *с!аб-1п- 'привыкать’, 'приучаться’ (см. ЭС- 

ТЯ, 3,164), которое обычно (в том числе и в [Иллич-Свитыч 
1963,47]) сравнивается с монг. -письм. гіази- ( < *сіас1-зи-) 
'привыкать’, сіагіи-тад 'привычный’. Монг. -письм. бабіза- 
’страстно желать’ в таком случае нужно считать тюркизмом (ср. 

тюрк. производную форму *сіаб1- > монг. *бабі- > бабі-), как и 
тунгусо-маньчжурские формы типа эвенк, баб- 'привыкать’ и пр. 
(см. ТМС 2,170-171). Кор. бЬаб 'привычный’, 'ручной’, привле- 
каемое к этому корню в 5КЕ 280 и [Рорре, 1960,13], видимо, не 
существует (имеется только бііаб < ср.-кор. баз 'причина’). 0 
вероятной исконной ТМ параллели для тюрк. *сІаб-, монг. *сіас)- 
см . с . 1 3 . ) 

сі) тюрк. *с!а І~ 'плешивый’ ~ монг. -письм. баг 'голый’, 
'плешивый'. Скорее всего, монг. < тюрк. (ср. другие аналогич- 
ные случаи: монг. -письм. бетйг 'железо' при тюрк. *сіаітпг ~ 
*сіат0г и пр . ) . 

е) тюрк. *сіп(- 'соль' - эвенк, бигика. Иллич-Свитыч 
отвергает традиционное сближение тюрк, слова с монг. -письм. 
сІаЬизип 'соль'. На наш взгляд, это неправомерно: монг. сІаЬизип 
вполне регулярно восходит к *<1аЬиг зип, где АсІаЬиі = тюрк. 
*с1а(-. 0 вероятных исконных параллелях в ТМ и корейском для 

тюрк. монг. *сіаЬи(-- - см. с. 13,49. Эвенк, форма бигика 

'соль', биги- 'солить' является изолированной (см. ТМС 2,221); 
не исключено, что это старый тюркизм (ср. чув . бог&х 'вид кис- 
лого молока’ > венг . бигб 'сыр' [ѲотЬосг , 1 91 2 ,с . 1 33] возможно, 
первоначально 'соленое'. 

б) тюрк. *сІ51’ 'грудь, грудная часть’ : маньчж. биіи 
'грудь лошади’. Маньчж. слово также является изолированным 
(см. ТМС 2,211) и не исключено заимствование из тюркского. По 
нашему мнению, вероятнее сопоставлять тюрк. *СІ81’ с ТМ *3и1ё 
'перед, передняя часть’ (в эвенк, также 'передок туши, око- 
рок’), см. ТМС 1,273-274. 0 соответствии тюрк. *сІ- : ТМ *5~ 
см . с . 13. 

Особый случай - это тюрк. *сіа1 ’ 'камень' при монг.- 
письм. бііагип ( < *бПа-уип) ісі. При рассмотрении этого при- 
мера следует обратить внимание на два обстоятельства: 1) нали- 
чие в ТМ корня *3<э1а 'камень' со звонким *3~ (предположение 
Поппе [Рорре 1960,77] о том, что ТМ < монг., невероятно); 

2) отсутствие среди с лов , соответствующих тюркским словам с *б- , 
монгольских параллелей с палатализацией *<1- > З - - В° е это поз- 
воляет нам выдвинуть предположение о том, что исконный алтайс- 
кий *б- (> тюрк, сі— , монг. Ь-) в случае палатализации перед 

последующими *і , *і давал в монгольском не звонкий *3~> ио 
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глухой б-; напротив, в ТМ палатализация в такой позиции приво- 
дила к возникновению нормального звонкого *3~. Точно такое же 
соответствие в материале В.М.Иллич— Свитыча представлено также 
в корне тюрк. *бік 'прямой' (у Иллич-Свитыча #б 1 к) ~ монг.- 
письм. біке 'прямой'; ср. еде ТМ *3 і к- 'стройный' (ульч. 3 і к , 
нан. 3 і кі 1 , см. ТМС 1,256). 

14 > Следует заметить, что процесс аспирации начально- 
го Ъ- (как и других согласных - к, р, б) в истории корейского 
языка был спорадическим, и охватывал не все возможные случаи 
(так, в слове ЪабЬа < ср.-кор. Ъаіі-ѣа 'трогать, касаться’ ас- 
пирации б(і- не произошло). По-видимому, налицо результат диа- 
лектных взаимодействий. 

15) Мы рассматриваем здесь, естественно, только тюрк- 
ские слова с переднерядным вокализмом (перед задними гласными 
противопоставление к-/д- в огузских языках, как мы уже говори- 
ли, нейтрализовано). Среди обильного материала, иллюстрирующе- 
го алт . *к- , приведенного в работе В.И.Цинциус [Цинциус 1984], 
мы обнаружили только одно несомненное исключение из соответст- 
вия ТМ *х-:монг. *к- : тюрк. *д-", а именно тюрк. *дбт- 'пог- 
ружать, зарывать, хоронить’ (тур. дбш- , турки, дбт-) при ТМ 
*хитй- іб., монг.-письм. кбтй-где 'кладовая' [Цинциус 1984,108- 
109]. 

1Я > Речь идет о монг.-письм. дОНэйгде 'ящерица' : 
тур. кеіег, аз. каіаг и т.д. (слово - в виде кеіег - зафик- 
сировано уже у Махмуда Кашгарского, но, по-видимому, представ- 
ляет собой иранизм, см. КѴѴ 138; ср. еще тадж. каіреза 'ящери- 
ца ), а также о монг.-письм. дбііде 'детеныш животного’ : тур. 
кбёек, аз. кбйек, турки, кбйек 'верблюжонок' (поздние огузские 
Формы в др.-тюрк. памятниках отсутствуют; возможно, налицо 
контаминация монголиэма *дбйек ( < ждоі ’ек) с исконным *кб— 
бек/*к«бек 'детеныш, верблюжонок’, см. ѴЕМТ 286). 

1 і 17> В .М . Иллич-Свитыч приводит еще кор. Ьигі- 'отвес- 
ти , отогнуть’ : ТМ *хигі- 'изгибаться' и кор. Ьидогі 'подх- 
востник : ТМ *х( 1 гд (1 'хвост' (оба примера, как и прочие приве- 
денные у В .М. Иллич-Свитыча , взяты из ЗКЕ Г . Рамстедта ) , как 
будто бы противоречащие сформулированному правилу. Но Ііигі- 
(ср.-кор. ИйН-бД) на самом деле значит 'похитить обманом’, 

, заманить , соблазнить ’ ,а с ТМ *х(1гд(1 лучше сравнивать не Ізидѳгі 
подхвостник’, а ккогі 'хвост' (ср.-кор. з-кбгі), см. с. 53 . 

,8 ' В значении изменение, перемена" данная тюркская 
основа зафиксирована уже у Махмуда Кашгарского (см. ДТС 548: 
бедіё).^ Э.В.Севортян справедливо, на наш взгляд, отделяет 
*бад— і 1 - ( из )менятьс я ' от *бад— 'касаться' (хотя реконструк- 

ция инлаутного *-ц- у него, повидимому , неоправдана ) , см. ЭСТЯ 
3,282. К начальному *сІ- в тюркском ср. тур. бе,ііё-, туркм. бе- 
9 ІЗ— , аз. бЭді§-. Сравнение ТМ ~ кор. см. 5КЕ 42 (с сомнитель- 
ными тюркскими параллелями). 

19 > К начальному *б- в тюркском ср. туркм., тур., аз. 
б« 2 . Г.Рамстедт ( 8 КЕ 35) сближает корейскую форму с сомнитель- 
ными (по-видимому, не существующими) тунгусо-маньчжурскими. 

20 > Об этом корне см. выше, примем. 7. К начальному 
*б в тюркском ср. туркм. бігта-, бігпа-, аз. бігта-1а-. В 5КЕ 
43 корейская форма сравнивается с тюрк. 'брить', монг . 

Зі]-д<1~, Зйі-дй- 'тереть, полировать’, что нам кажется менее 
вероятным . 

21 > К анлаутному *б- в тюркском ср. тур. 6 І 2 -, 
туркм., аз. 6112- . В монгольском можно обратить внимание также 
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на монг.-письм. баги-уап 'порядок, следование друг за другом’ 
(КМ 77) (эаднерядный вариант того же корня?). Сближение Г. Рам- 
стедта корейской формы с тюркским ’сто’ весьма сомнитель- 
но . 

22 ) К анлаутному *б- в тюркском ср. тур. ваі (но 
туркм. Ѣ5І с вторичным оглушением). Монг. боі этапа 'боярышник’ 
вторично заимствовано во многие тюркские языки (см. ЭСТЯ 
3,269-270). Сближение ТМ и тюрк, материала см. ТМС 1,253 (сле- 
дует заметить, что в ТМС слова со значением "ива" выделены в 
отдельную словарную статью, что, по нашему мнению, не оправда- 
но; кроме того, от корня * 3 а 1 і-к 1 :а следует отделить частично 
контаминирующий с ним корень * 3 аг(а)-кба 'боярышник' > ороч. 
Загакѣа, ульч. Загабба ~ Загіцба, нан. ЗапцЪа). Корейское 
боі Г.Рамстедт ( 5КЕ 39) сравнивает с тюрк. *,]ОІ ’ дорога ’, монг . 
Зоі 'счастье'; это сближение, конечно, следует отвергнуть. 

23 > К начальному *б- в тюркском ср. туркм. баіац, аз. 
баіац. Сближение тюрк. ~ монг. см. [(ЗотЬосх 1 905 , 277 ] ; ( ѴЕМТ 
457); (ЭСТЯ 3,138). Однако привлекаемые там же тунгусо-маньч- 
журские формы (эвенк .баікіп, маньчж. баііхип ебс.), несомнен- 
но, заимствованы из монгольского. 

24 > К начальному *б- в тюркском ср. тур. диал . бе,ііп, 
бетіп (в прочих огузских языках слово отсутствует). Предполо- 
жение о заимствованном характере тюркской формы (ѴЕИТ 470) 
крайне маловероятно ввиду древности фиксации слова в тюркском 
(уже с VIII в.) и фонетических трудностей (см. ЭСТЯ 3,180-181; 
там же доказательство исходности инлаутного *-д- - вопреки Е 0 Т 
569). Сближение тюрк., ТМ и кор. данных нам представляется 
вполне надежным: неустойчивость и взаимозаменимость названий 
мелких хищников и грызунов - явление, очень широко распростра- 
ненное . 

25 ) Реконструкция еще одного алтайского сибилянта на 
основании соответствия "монг. з- : ТМ з- : тюрк. была 
предложена А. Б. Долгопольским (см. [Долгопольский 1974]; праал- 
тайской праформы для этого соответствия не предлагается, но 
монгольские, тюркские и тунгусо-маньчжурские рефлексы приво- 
дятся наравне с уральскими, картвельскими, индоевропейскими, 
дравидийскими и семито-хамитскими в качестве отражений посту- 
лируемой ностратичесхой фонемы *з ) . К сожалению, внутриалтайс- 
ких примеров на это соответствие автор приводит мало (всего 
четыре- монг. зігЫі-зйп 'нить, сухожилие, нолокно ’ : ТМ *зі- 
га 'сухожилие , нить’ : ср.-кор. зіг 'нить' : тюрк. * 3 вг-да- 
’ обматывать ’ ; монг. збпі 'ночь' : тюрк. *(,] ) іі)-І г 'рассвет, 
сумерки’; монг. зоги- 'всасывать, втягивать (жидкость)’ : 
эвенк. зігЬі- 'выкать, выдоить’ ( < ТМ *зіг- 'жать, доить’, 
см. ТМС 2,93) : др.-уйг. .іог 'каша' (?); ТМ *зи1- 'выковыри- 
вать, вырывать’, см. ТМС 2,125 ; тюрк, «.іи!- 'вырывать, отни- 
мать"). Еще один яркий пример такого же соответствия - это 
монг.-письм. зіпе 'новый' (вопреки Г.Рамстедту КМ 358 вряд ли 
монгольская форма заимствована из китайского) : тюрк. *заг)і - 
*даі)і 'новый' (см. ѴЕѴ1Т 185). Если все это - не случайность, и 
если будут обнаружены еще примеры на это же соответствие, то 
для ряда "монг., ТМ , кор. з : тюрк, з" нужно будет восстанав- 
ливать, по всей видимости, общеалтайский звонкий спирант * 2 . 

Что касается введения нами триады алтайских аффрикат, 
то оно, по-видимому, приведет к некоторому пересмотру реконст- 
руированной ностратической системы аффрикат (до сих пор остаю- 
щейся наиболее проблематичным местом ностратической реконст- 
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рукции). Здесь, конечно, нет возможности вдаваться в обсужде- 
ние ностратических соответствий. Отметим, однако, что во мно- 
гих случаях восстанавливаемому алтайскому #3 соответствует в 
индоевропейском *8- , ср.: 

1) алт . *бами^- ~ *биѵ/а^- 'соленый, кислый’ : и.-е. 
*зеиг- ~ *8иѳг- (~*зОг-) 'кислый, соленый, горький’ (МР 2,513); 

2) алт. *б5(м)би 'сладкий, приятный на вкус’ : и.-е. 
*виаб- 'сладкий' (МР 2,516-517); 

3) алт. *бОНі 'нанизывать, выстраивать в ряд’ : и.-е. 

*зѳг- ій. (гр. лат. іп-аего, зѳгіѳб ебс. , см. ИР 2,499-500; 
Долгопольский 1974,165-166 сопоставляет данный и.-е. корень с 
ТМ *8Іг&- 'нить', урал. *зйгѴ 'корень' ѳЬс., но ввиду точного 
семантического параллелизма алт. и и.-е. *8ег- наше 

сближение представляется нам более надежным); 

4) алт. *65ІѴ (~ *бб1Ѵ) 'ива; ветвь’ : и.-е. #ва1- 

ік’ива’ (ИР 2,454; сюда же урал. *ёа!Ѵ 'ива ломкая, вяз’, см. 
МССНЯ 343). 

28 > В корейском также встречается анлаутный рефлекс 
2 І 1 -, возникший (как и рИ-, ЪН-, к(і-. см. с. 10) вторично в 
результате переноса аспирации из инлаута в анлаут (ср. случаи 
типа кор. С На 'оглобли (телеги), ручки (носилок)’ < ср.-кор. 
СйМ и т .п . ) . 

27 > Посредством *-у- мы обозначаем здесь ту прамон- 
гольскую фонему, которая отражается как -0- (-*-) в среднемон- 
гольском, как у или д (в зависимости от вокализма) в письмен- 
ном монгольском и как -0- в современных монгольских языках. 

Рефлекс Ь в первом ряду соответствий в монгольском 
выступает, как правило, в конце слога (в ауслауте). В интерво- 
кальной позиции надежных примеров на *р > *-Ь- нет (немногие 
примеры на такой рефлекс в [Рорре 1960,42-43] следует, очевид- 
но, считать тюркизмами). 

Во втором ряду соответствий в монгольском языке имеем 
также инлаутный *-у-, но ауслаутный (и конечнослоговой) -ѵѵ. 

28 > В тунгусо-маньчжурском обычно восстанавливается 
только два инлаутных лабиальных: *-р- и *-Ь- (см. [Вепхіпд 
1955,981-982]). Однако, по-видимому, на месте одного *-р- Бен- 
цинга следует восстанавливать две фонемы, дающие разные реф- 
лексы в современных языках: 

a) эвенк, -р- ~ -м- , эвен. -Ь-, сол. -д- ~ -0-, нег., 
ороч. -р-, уд. -р- ( ~ -■?-), орок . , ульч., нан. -р-, маньчж. 
-■Р-. Ср. эвенк, зар-і- ~ зам-и-, эвен, заь-а-, сол. ЗЯд-, нег. 
Зар-і-, ороч, і&р- , уд. $ар-, орок. бар-, ульч. $ар-и-, нан. 
Зар-и-, маньчж. За- (ЗаРи-) 'есть’ (другие примеры см. [Пинци- 
ус 1949,155]); 

b) эвенк. — ѵѵ— , эвен, -м- ~ -д-, сол. -ы- ~ -д-, нег., 
о)>оч., уд. •-*»-, орок., ульч., нан. -р-, ма . -Р-. Ср. эвенк. 
Зама-, эвен. Зама-, сол. Зама-, нег., ороч., уд. Зама-, орок. 
бара-, ульч., нан. Зара-, маньчж. заРа- 'взять, схватить’ 
(другие примеры см. [Цинциус 1949,160-161]). 

Представляется естественным (ориентируясь на контраст 
в эвенкийском, негидальском , орочском и удэйском языках) вос- 
станавливать в первом ряду *-р-, а во втором - *-Ь-. В том же 
ряду соответствий, в котором И.Бенцинг восстанавливает 
*— Ь— (т.е. эвенк, м ~ у , сол. м ~ д ~ 0, эвен., нег. м, ороч., 
уд., нан. -0- , орок., ульч. -м- ~ -0-, маньчж. -Ь- ~ -0-), по 
нашему мнению, вполне естественно восстановить ТМ *-м- (в ре- 
конструкции И.Бенцинга отсутствующий). 
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2 » ) Тюркское слово сравнивают с монг . ауЬа 'мерин' 
(см. [Рорре 1960,121]), но последнее - несомненный иранизм 
(см. подробный разбор с литературой в ЭСТЯ 1,77,197). Напро- 
тив, монг. аба-тип, аба-уи-зип сравнивают с тюрк. *абід 'мед- 
ведь' [Рорре 1960,130]; (ѴЕМТ 6) (?). Очевидное, на наш 
взгляд, сближение тюрк. *аЪ и монг. аба-уип (см. [Котвич 
1962,41,72]; ЭСЧЯ 278; [Новикова 1975,53-55]) игнорировалось 
из-за непризнания соответствия тюрк, -і- : монг. -б-. 

30 > К анлаутному *Ь- в тюркском ср. аз. ЪиЪ- , туркм. 
гиі-. Несомненно, заднерядный вариант того же корня отражает 
монг.-письм. Ъоб-ца- 'удерживать, задерживать’ (сравнение 
Ъоб-ца- и тюрк. жѣиЪ- см. КМ 404, ѴЕМТ 502). 

зі) Не исключено, что к этому же корню следует отно- 
сить тюрк. *оі-Ьі- 'быть острым’, *,]іЪі-д 'острый' (см. ѴЕМТ 
204, Е0Т 886,889). 

3 2 ) в пракорейском , судя по среднекорейской (и совре- 
менной) морфонологии, необходимо восстанавливать звонкую инла- 
утную фонему *-б-, которая в ауслауте (и в конце слога) давала 
ср.-кор. -Ъ, а в интервокальной позиции -г- (аналогично *Ь > 
-р, -ѵ— ) . Это видно по глагольным парадигмам типа ср.-кор. 
ЪіЪ.-Ъй : Ъігі- 'слышать' (*Ъіб-) и т.п. Однако уже в среднеко- 
рейском таких глагольных парадигм было совсем немного, а в 
именных парадигмах эта модель уже вовсе утратилась (чередова- 
ние — "Ь/ — і — в именных парадигмах отсутствует). По-видимому, 
после утраты фонемы *-б— (> —г ) в корейском начался активный 
процесс морфонологического выравнивания, приведший к смешению 
рефлексов -г- и -г- в инлауте . 

33) Тюркско-корейское сравнение см. 5КЕ 149. ТМ *ти- 
бе- Г.Рамстедт (ЗКЕ 260-261), исходя из вторичного значения 
'одолеть, осилить’, сравнивал с тюрк. *Ь01;- ’ завершить ( с я )' , 
что сомнительно (см. с. 27-28). ТМ формы типа маньчж. тебе 

'весть, сведение’, эвенк. тебе- 'заметить, почувствовать’ и 
т.д. (см. ТМС 1,563-564), сравниваемые с монг. тебе- у Поппе 
нужно, очевидно, признать монголиэмами . 

34) Г.Рамстедт (ЗКЕ 14) сравнивает корейскую форму с 
ТМ *а1і- 'брать', тюрк. *а1- іб., но ввиду точного фонетичес- 
кого и семантического совпадения сравнение кор. аг&т с монг. 


аіба и ТМ *а) ба-п представляется предпочтительным. 

зз) Корейская форма (совр. ригі-ба) сопоставляется 
Г .Рамстедтом (ЗКЕ 211) с ГМ *Ьигди- 'толстый, жирный’ (см. ТМС 


1,112). Последняя форма, ввиду внешних данных, очевидно восхо- 
дит к *Ьиб(и)-гди. Ср . аналогичное выпадение -б- перед -г- в 
ТМ *х(1гдй 'хвост' при тюрк, жкибигик, *пигда 'кулак' при тюрк. 
*.Іибигик, монг. пібигуа (см. [Іідебі 1960; Цинциус 1984,114]). 

Традиционно в алтаистике корейским рефлексом *-б- 
считается -Г.- (сонр. -б-). Но единственный надежный пример 
этого рефлекса — ср.— кор. р&'Ъ&д , р&'Ьбк дно, подошва, пол при 
тюрк. *абак ’нога’ (см. [Рорре 1960,52]). Более приемлемым 
представляется (вслед за Г . Рамстедстом ЗКЕ 180-181) сравнивать 
корейскую форму с ТМ *раЪа 'дно, основание’ (для тюрк. *абак 
имеется другая ТМ параллель - ТМ *радбі(кі) ступня , см. ТМС 


308) . 

Зв) и эта реконструкция не бесспорна. Не исключено, 
что старый ж— 1 ’ — спорадически (в основном после кратких і лас 
пых) мог давать в части тюркских диалектов глухой рефлекс типа 
*-Х~, который в старых заимствованиях (венг . дуйтбісе 'плод’ 
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при чув . &ітёё, монг . аіби 'плоская сторона игральной кости’ 
при турки. а§ід ебс. 'игральная кость’ и др.) передавался как 
сочетание -16-. Позднее этот *-А- перешел в 

37 > Имеются некоторые бесспорные случаи заимствований 
из монгольского в тунгусо-маньчжурских языках, в которых монг 
з передается посредством б, ср. эвенк, бімике, нан . б)о Ч о 'ши- 
ло < монг.-письм. зіЫІдѳ(п) ісі., эвенк, біпака 'ковш' < 
монг.-письм. зіпауа ісі. и др. 

38 > ТМС 1,665 и Новикова [Новикова 1979,64] сравнива- 
ют данный тунгусо-маньчжурский корень с монг.-письм. пораі 
собака , однако последнее имеет другую ТМ параллель, а именно 
іикѵ песец, рысь’ (сближение это предложено В .М .Иллич-Свиты- 
чем, см. ОСНЯ 2,35, и вполне вероятно, несмотря на критику Но- 
виковой і Ьі б . ) . 

39 > В ТМС 1,665 в качестве параллелей предлагаются 
монг.-письм. уоісіи 'вдоль, продольный’ и уопЗаі- 'быть длин- 
ным, продолговатым’. В обоих случаях возникают проблемы: уоі- 
аи, по-видимому, восходит к уоиі-сіи (с каким-то выпавшим сре- 
динным согласным), а кроме того, тунгусо-маньчжурские формы с 
I , которые можно было бы здесь привлечь (типа маньчж. о'іті- 
п '._ ульч. маіті ~ цоіті) явно вторичны (ди симиляция < *і)опі- 
пп , ср. эвенк, попіті , сол. пітоті, эвен, цоп^т, уд. иапіті 
вес.); форма уопЗа-,іі- имеет также варианты ТоЗа-^і- и уогіа- 
Л(см. КМ 149,152,151), и трудно решить, какой из них исход- 
ный . ' 

8 тюркском есть и переднерядный вариант *бц- (см. 
ЭСТЯ ^1,458); не вполне ясно, как сюда относится монг.-письм. 
опи- попадать в цель; правильно догадываться ’ .которое Г.Рамс- 
тедт (КМ 286) сравнивает с тюрк. *ог) . Может быть, и в монголь- 
ском опи- и Цпе- следует рассматривать как старые сингармонис- 
тические варианты. В любом случае, к данному корню не относит- 
ся тюрк. *дбпі 'прямой’ (ввиду отсутствия других сколько-ни- 
будь надежных случаев соответствия ТМ : тюрк, д- ) . 

41 > Корейское слово разбирается в РКЕ 121, но без на- 
дежных этимологий. 

4 2 > Не исключено, что все тунгусо-маньчжурские формы 
(эвенк, ітауап, батбп, сол. ітауЯ, ульч. іта(п)-, маньчж. іта- 
Хи, пітап) ебс. представляют собой разновременные монголизмы. 

3 ^ Иногда наблюдается лишь выпадение — п— в структуре 
СѴпС(Ѵ) ( > СѴС ) , ср. *і)іпба 'собака' > тюрк. *1б ~ *іб и под. 

44 ) Нам известен только один общетунгусоманьчжурский 
корень структуры СѴг, а именно *сІ5г 'маховая сажень’ (ТМС 
1,198). Возможно, это заимствование (хотя источник его пока 
неизвестен ) . 

4 5 > Вопрос о наличии в пратюркском оппозиции *е - *а 
является одной из дискуссионных тем в тюркологии (см. подроб- 
ный раэбор в [Щербак 1970,28-33]). Одни исследователи считают 
эту оппозицию исконной, другие (в том числе А. М. Щербак) - вто- 
ричной (возводя а к краткому *а , а е - к долгому *3 ) . 

48 1 Мы пользуемся здесь системой обозначений, приня- 
тых в ТМС; в более ранней работе [Цинциус 1949] переднерядный 
рефлекс *0 в солонском, орочеком и ульчеком языках обозначает- 
ся как и (у), а заднерядный рефлекс *и в солонском, эвенском, 
ульчеком и орочеком языках обозначается как и. 

47 * Долгие гласные реконструируются для пратюркского 
и пратунгусо— маньчжурского и имеются также в корейском (в 
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среднекорейском они маркируются двумя точками как "восходящий " 
тон). В среднемонгольском и письменно-монгольском долготы от- 
сутствуют; в большинстве современных монгольских языков они 
явно вторичны (восходят к стяженным последовательностям глас- 
ных в результате выпадения некоторых интервокальных соглас- 
ных). Есть, однако, гипотеза о том, что некоторые южномонголь- 
ские языки отражают исконное противопоставление долгих и крат- 
ких (см. [Номура 1959; Хаттори 1959]). Но нашему мнению, она 
пока не доказана, и монгольские долготы мы не учитываем. Пра- 
тюркские, пратунгусоманьчжурские и корейские долготы в целом 
довольно хорошо соответствуют друг другу, хотя в каждой из 
этих языковых семей, по-видимому, происходили процессы вторич- 
ного сокращения долгот, существенно усложняющие картину соот- 
ветствий (в тюркском долгие гласные часто сокращаются перед 
некоторыми сонантами, в частности, перед *1 ; в тунгусо-маньч- 
журском, очевидно, происходило сокращение долгот в закрытом 
слоге; в корейском старые долгие сокращаются в одном из двух 
корейских тонов, а именно, в падающем - в результате на долгих 
гласных в среднекорейском оказываются нейтрализованными то- 
нальные противопоставления). 

48 > Хорошо известно, что в результате активных кон- 
тактов между неродственными языками может возникать ситуация, 
внешне напоминающая генетическое родство. Так, на множестве 
китаиэмов в японском языке вполне можно установить систему ре- 
гулярных фонетических японо-китайских соответствий. Лишь то 
обстоятельство, что в области базисной лексики японский и ки- 
тайский языки практически не обнаруживают никаких схождений, 
заставляет нас считать их неродственными. 

49 > Корень *ак, вероятно, первоначально означал 
'светлый', ср. японские параллели к обоим корням: тюрк. *за- 
гі-д - ПЯ *зігиа- 'белый ’, тюрк . *ак - ГІЯ *ака- 'светлый, крас- 
ный ’ (см . с . 110 ) . 

50 ) В ОСНЯ 1,ХѴ исконными параллелями признаются как 
монг. зіга, гак и монг. вага (с возможными первоначальными 
просодическими различиями), что нам представляется менее веро- 
ятным . 

51 ) Не вполне ясно, как все перечисленные формы отно- 
сятся к др.-тюрк. дац, чаг . , тат . ебс. дад 'сторона'. Рясянен 

(ѴЕИТ 180) относит к этому же корню формы со значением 'нама- 
зывать, втирать’, но их лучше отделять (вслед за ЕИТ 896.) 

52 > Клосон ( ЕОТ 579) считает возможным разложение на 
*ко- ('класть') + -р, однако сам высказывает сомнения в таком 
членении; форму корап, приведенную у Радлова и цитируемую в 
ѴЕМТ 281, он считает фиктивной. 

53 > В ТМС 1,426 ТМ *кири- сравнивается с монг.-письм. 
кбЬбіп (~ дйЬбіп), халха-монг. хбѵбіп 'весь, целый, все, все’. 
Однако последний корень, вслед за Владимирцовым [Владимирцов 
1929,323], следует скорее сопоставлять с тюрк. *кбр 'много, 
обильный, очень’ (др.-тюрк. кбр, каз . , туркм. кбр ебс., см. 
ѴЕѴѴТ 291, ЕРТ 686-687) и с ТМ *(х)ир- (эвенк. ир-Оге 'собрать- 
ся', ир-каііп - 'собрать всех’, ир-каб 'весь, все, целый’, не- 
гид. ор-каі 'все', уд. иТаІ ’все’, см. ТМС 2,281) < алт. 
*к'ор’І. Сюда же, вероятно, относятся ср.-кор. кбр- 'удваи- 
вать, добавлять’ (КС 52), и др.-яп. кир-ар-а- 'добавлять' (Ри 
кйбаТй). Рамстедт (5КЕ 177) сравнивает ТМ *(х)ир- с кор. бп 
(ср.-кор. 65-п 'весь', бёг- 'быть в полном составе, полнос- 
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ты)’, см. КС 381), но это сомнительно (как по фонетическим 
причинам, так и ввиду наличия у ТМ основы другой вероятной 
этимологии ) . 

54 > Аналогичная пара основ имеется и в японском: ср. 
др.-яп. тиба 'вместе’ при тіі-па, РЗ тіпй < *тбі-пй ’все’. 

5») Тот же корень с другой аффиксацией содержится, 
вероятно, в монг.-письм. заи-іуа 'ведро для воды (Иаазѳгеі- 
тег)’ (КМ 339) ( < *зииА-1-да). 

5в) г.Рамстедт (5КЕ 78) сравнивает маньчж. "Мда, 
эвенк. ііата 'цветок’ с кор. .іѳі-ба 'раскрываться (о цветах), 
но это абсолютно исключено ввиду анлаутного *х- в ТМ форме 
(ср. орок. зіПа, нан. зііацба 'цветок'). ТМ формы типа эвенк, 
іпца-кба 'волос, шерсть’ Г.Рамстедт (8КЕ 80) сравнивает с 
монг.-письм. ицди-зип ~ пицди-зип 'шерсть, волос, пух’ и с 
тюрк. 'шерсть', что неприемлемо по той же причине (ср. 

анлаутный з- в ульч., орок., нан., однозначно указывающий на 
ТМ *х- < #к'-); и конечно же, все эти формы не имеют никакого 
отношения к синокор. ,]иг) 'шерсть, начес’. 

97 > Совр. ббѳі , бНѳгѳк восходят к ср.-кор. бббгі ( < 
#ббгМ), бИѳгѳк (см. КС 458, ХМ 205) с ближайшей параллелью в 
монг.-письм. баг 'шерсть, волосы’ (КМ 380). 

58 > В др.-уйг. засвидетельствовано (Нар.іѳд.) заіціпп 
'прохлада, холод’ (ДТС 483), представляющее собой, по-видимо- 
му , контаминацию монголизма «ваічіп и тюрк, загцігп 'иней, мо- 
роз’ (засвидетельствовано у Махмуда Кашгарского), см. ДТС 489; 
ЕйТ 826,849. 

59 > Поппе [Рорре 1960,39] считает эвенк, бипбип ис- 
конным соответствием монг . пісІОп, что очень сомнительно. 

80 ) Очевидно, вторично значение "слюна" (хотя оно 
засвидетельствовано наряду со значением “слеза" уже в ср.- 
монг . ) . 

81 > Начальная комбинация *біа- с нормальными рефлек- 
сами *б- (> Л- или п- по языкам) в тунгусо-маньчжурских языках 
отсутствует; разумно предположить, что в такой комбинации 
*Л- рано утрачивался, лишь спорадически сохраняясь в отдельных 
южных языках (ср. еще, например, эвенк, бпі- 'править /лодкой, 
рулем/’, эвен. Зп~, негид. вп)-, ороч, іц-кіба- при ульч. 
бе-иба- ~ бѳоцба- < ТМ *біапі-,см. ТМС 290-291 и под.).Ср. еще 
сохранение Л в производных: уд. і'іі-Зіде 'оболочка глаза’, 
орок. па-гіа 'глазное яблоко’. 

82 > Исходная форма *біа-та (ср. в ПТМ *Лі5-за 'глаз', 
#та 'вода') уже в ПТМ была, по-видимому, преобразована в 

*іЛата- под влиянием антонимичного глагола *ібе- 'смеяться' 
(*ібе- 'смеяться': *ібата- ’ плакать ’) ,см . ТМС 1,319-320. Маньч- 
журский язык, однако, сохранил исходное словосочетание (даза 
тике 'слеза ’ ) . 

83 > Тюрк. *оа1 ’ 'слеза' омонимично ждаі’ 'свежий' и 
'возраст', но исторически ,’ несомненно , все эти три корня 
должны разделяться (вопреки указанным источникам), поскольку 
все они имеют совершенно различные алтайские этимологии. Воз- 
можно, правда, что контаминация с корнями "свежий" и "возраст" 
послужила причиной утраты в тюркском второго компонента обще- 
алтайского сложения і а ( 1 ’ )-т0гі 'слеза' (в тюркском ожида- 
лась бы форма *.іаі’-тиг). С другой стороны, к аналогичному ре- 
зультату могла привести и контаминация с еще одним корнем, 
представленным в ТМ *3а1і- 'течь (о слюне)’, *3а1і-кза 'слюна' 
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(ТМС 1,246), который также должен был дать в тюркском анало- 
гичную фонетическую структуру. 

84 ) В 5КЕ 272 Г.Расмтедт сравнивает корейское слово 
(в написании боі без конечного -з) с др.-уйг. бигр, монг.- 
письм. бигзі, но и то, и другое означают прежде всего 'длина, 
размер’, поэтому такое сопоставление вряд ли возможно. 

88 ) Сюда же, несомненно, относится др.-яп. кокого (РЫ 
кбкбгб ~ кбкбгб) 'сердце' (см. [Магбіп 1966,248; Мураяма 
1974,10-11; 1983,17; Міііег 1967,72; 1971,147]). П. Бенедикт 

[Бенедикт 1985,194] сравнивает с яп . кокого сайшат (на Тайва- 
не) *кики 'сердце'. Ввиду абсолютной изолированности этой фор- 
мы среди австронезийских языков, речь здесь может идти только 
о заимствовании в тайваньском (или о случайном совпадении). 
Разумеется, неприемлемо сопоставление Кавамото [Каматобо 
1977,26] японского слова с австронезийским жкебед 'пульс'. 

88 ) Сюда же относится др.-яп. тог(і)і ( Ри тбгі ) 
'лес'. Японское слово сравнивается с алтайским в ( 5КЕ 150), 
[Магбіп 1966,237; Сыромятников 1971,57; Мураяма 1983,14]. 
Сравнение японского топ’ со ср.-монг. боі 'лес' [Одэава 
1968,149] неприемлемо. 

87 > Д.Синор [Зіпог 1974,253] сравнивает урал. *тоге 
с эвенк, таг ’зргисе, ель, рісеа’, но это неточно: эвенк, таг 
означает ’марник (поросль низкорослой березы); торфяное боло- 
то; луг’, а 'ель' - только в Нерчинском говоре восточного на- 
речия (см. ЭРС 248; ТМС 1,531). 

88 ) Однако б- в монгорском, несомненно, вторичен; 
поэтому отнесение к данному корню др . -японского риги- 'старый 
[Міііег 1971,149; Мураяма 1983,20] явно неоправдано . С. Мартин 
[Магбіп 1966,235] привлекает также др.-яп. о,з(и)- 'стареть', 
но это также сомнительно по фонетическим причинам. 

«э ) Разумеется, неприемлемо сравнение кор. рі с яп . 
ате ’ дождь’ [Магѣіп 1966,250]. 

7 °) С. Мартин, а вслед за ним Р. Миллер [Міііег 
1971,86,153] сопоставляют корейскую и ТМ форму с яп . баЬеги 
'есть', но это недоразумение: баЬеги - поздняя форма (ср.-яп. 
баЬи < др-яп . батари , вежливый глагол со многими значениями). 

71 ) В.М.Иллич-Свитыч (МССНЯ 337: ностр. *[[о]дѴ 'го- 
реть') сравнивает и.-е. *с!бѳд и И- с ТМ *бода 'огонь', урал. (?) 
*б9(т)Ѵ (б) 'огонь', сем. -хам. (?) *[(]к и 'пламя'. Помимо нес- 
колько сомнительной афразийской формы речь идет об угорском 
названии "<>гня" *бЕѵ/б (по Е . А . Хелимскому ; в М52Г-Б 648—650 
*бйь/бѴ или *бацбѴ), который может относиться и к другому ност- 
ратичесхому корню, см. МССНЯ 338: ностр. *^(&)рѴ греть(ся) ). 
Остается, таким образом, только и.-е. ~ ТМ параллель, которой, 
по нашему мнению, следует предпочесть сопоставление и.-е. 
*сІНед и Н- с общеалтайским *бакѴ (< ностр. #баки ~ *бако ). Этимо- 
логия ТМ *бода 'огонь 'остается пока неясной. 

72 ) Реконструкция *-1’- здесь несколько условна: она 

основана на предположении о том, что алт . > ср.-кор. 

~гб- (но *-1- > ср.-кор. -г-), которое нуждается еще в проверке 
(тот факт, что тюркский имеет здесь -1-, не показателен: по 
правилу Е.А.Хелимского -1- и -Г- в сочетаниях согласных нейт- 
рализуются). Основательным аргументом в пользу *-Т- являются 
также японские данные (о которых см. с. 90). 

73 ) Одзава [Одэава 1968,294-295] сравнивает с монг . 
тоѵаі др.-яп. токио-,іор- 'ползать (о змеях, как змеи) . Это 
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сопоставление в принципе воэмохно ; следует учитывать только 
альтернативную возможность сближения яп. формы с монг.-письм. 
тбікй-, ТМ *тігкО- 'ползать’. 

74 > Из тюркского заимствованы монг.-письм. $аг 'изве- 
щение ’ , Заг-1а- 'извещать' (ср. сой. баг-)а- и под.), Заг-Іід 
'приказ, декрет’ (вопреки ѴЕИТ 189, где монгольские формы явно 
имеют тюркское происхождение, см. ЕРТ 966). 

Значение корня в тюркском позволяет привлечь к рас- 
сматриваемым алтайским формам также др.-яп. поі — (РЗ пбг-Сі ) 
'приказывать, возвещать' (откуда, по-видимому, заимствовано 
ср.-кор. пйгі-ба, совр. пѳгі-сіа 'издавать приказ’). Прочие 
этимологии японского корня кажутся нам менее приемлемыми : мы 
имеем в виду сопоставление яп. пог- с монг . Зігуа- 'радовать- 
ся' [Одэава 1968,275]; возведение пог- к *(тѳп)-б’а'и и сопос- 
тавление с австронезийским *б'а'иб 'клятва, обет’ [Мураяма 
1975,66,153 и дал.], сопоставление поі — с австронезийским *би- 
сііі) 'указывать' [Каматобо 1977,30]; возведение японского пог — 
к алтайскому корню 'слышать' (*сІ/5/1<іТ-, см. с. 48) [Міііѳг 
1971 ,103-104] . 

75 > Г.Рамстедт (РКЕ 95) сравнивает с корейской формой 
яп. Матадигі (ср.-яп. РЗ б&тД-дйгі , бДтД-дйгі ) 'двустворчатый 
моллюск (или его раковина)’, что вполне вероятно. Напротив, 
сближение кор. кбг с яп . какі 'устрица' [Магбіп 1966,238] бо- 
лее сомнительно (по фонетическим причинам). 

7в) Мы добавили бы еще общетюркское производное 
*каг’-сііг’ 'кора' > др.-тюрк. дасііг ~ дайіг, хак. хазбіг-іх, 
с. -юг. дагсіід ебс. (ѴЕНТ 218,243). Дж. Клосон (ЕОТ 608) предпо- 
лагает, что да$4г произведено от дай- 'поворачиваться, сги- 
баться’, но это очень сомнительно; точно так же невозможно (по 
Фонетическим причинам) произведение да&іг от тюрк. *каб’твер- 
дый ’ [Дмитриева 1971,157]. 

77 > К этому же корню можно отнести ср.-яп. кага 
'скорлупа, шелуха’ ( < *кйгД), хотя для японского слова нельзя 
исключить и австронезийское происхождение (ср. австрон. 
*ка)аЬ 'скорлупа'; яп . ~ австрон. см. [Каматобо 1977,39; Бене- 
дикт 1 985 ,174]). 

78 > Из монг. дауиі-, очевидно, заимствованы изолиро- 
ванная тур. форма каѵіа- 'терять кожу, шелушиться’, см. (ѴЕМТ 
216), [Владимирцев 1929,209]. Вариантом того же корня, вероят- 
но, является доЬ- в монг.-письм. доЬ-ди-1- 'сдирать кору, 
скорлупу’ (КМ 191; тюрк. *кор- 'подниматься', вопреки Рамстед- 
ту, вряд ли имеет какое-либо отношение к монг. доЬ-ди-1-). 
Монгольскую форму В.М.Иллич-Свитыч ( МССНЯ , 344 ) сопоставляет с 
Урал. *кора 'кора, кожа’, что вполне вероятно, и с карте. 
*(<5аи/- /*(4аЬ 'кожа , шкура’, что более сомнительно. 

79 > Начальные сочетания с а- « ср.-кор., по-видимому, 
всегда имеют вторичное происхождение в отличие от сочетаний с 
р- ( рС- ) , которые восходят к *рѴС- с редукцией начального глас- 
ного в слове. И те , и другие сочетания дают в современном ко- 
рейском геминированные (сильные) согласные. 

80 ) Не вполне ясно, как с этим словом соотносятся 
обозначения "рыбьей икры" (тоб. іпбі, діпба, як. ізкак, із- 
бйк), рассматриваемые М.Рясяненом вместе с *(з)Тп-бік. Кажет- 
ся, что эти формы скорее нужно отделять и рассматривать как 
Финно-угорские заимствования. 

81 ) С. Мартин [Магбіп 1966,239] сближает кор. ріг-к- с 
яп. ака ’ красный ' , но это очень сомнительно (яп. ака- 'красный, 


светлый’, ака- 'рассветать' следует скорее сближать с тюрк. 
*5к 'белый', см. выше, примеч. 49). 

82 > Аналогичный рефлекс налицо и в японском (ср. 
др.-яп. вопросительную частицу ка, а также -ка, -ки в др.-яп. 
і-ка, КЗ 1 -кД 'как ’ , і-ки, РЗ 1-ки- 'сколько'). Сравнение яп . 
ка с алтайским материалом см. 8КЕ 80. 

83 > Явно неоправдана точка зрения Р. А. Миллера [Міііег 
1971,191 и дал.] о том, что ТМ формы с *х- и тюркские формы с 
к- результат независимых вторичных инноваций. 

84 > Отметим еще, что Н. Поппе восстанавливает здесь 
алт . *п- , не учитывая монгольских форм с 1- и ТМ вариантов с 
1 - . 


85 ) Все внутритюркские этимологии этого слова очень 
сомнительны, но не исключено и заимствование из корейского 
(или в корейский?) раітак 'вид обуви, которую носят мелкопо- 
местные дворяне’, см. 8КЕ 180. В ср.-кор. это слово не зафик- 
сировано, и его древность определить трудно. 

88 > Из японского материала сюда относится др.-яп. ка 
'запах, аромат' /РЗ кД, ПЯ *кД(кІ) ~ *кй(М)/, которое с кор. 
кЬо сопоставлял еще Канадзава [Канадзава 1910,47], и глагол 
др.-яп. как- ~ кад-, РЗ кДдй (ГІЯ *кД(п)к- ~ *кД(п)к-) 'нюхать, 
обонять’. См. [Магбіп 1966,242; МіПег-Збгеѳб 1975,36 и дал.; 
Одэава 1968,191] (яп. кад- - монг. дап-циі-). Альтернативная 
этимология яп. кад- в [Каыатобо 1977,45] (сравнение с австро- 
незийским «дарив 'сопеть') довольно сомнительна. 

87 > ТМ *сІед- 'лететь' (см. ТМС 1,228-229) первона- 
чально имело, по-видимому, значение 'подниматься > взлетать’, 
ср. монг.-письм. Зед- сіе- 'подниматься, взлетать’, сіеде-ге- 
’ верх , наверху’, см. (КМ 9і);[Рорре 1960,58]. Возможно, оправ- 
дано и привлечение сюда др.-яп. бака- 'высокий' [Одэава 
1 968 , 1 24- 125]. 

От этого же корня в ТМ образовано название птицы 
*бедТ (см. ТМС 1,228-229); оно, по-видимому, было заимствовано 
ь дагурском в виде ЗедТ (другим монгольским диалектам и старым 
памятникам это слово неизвестно). Одэава [Одэава 1968,124-125] 
сравнивает с даг.сІедТ др.-яп. богі 'птица', что явно неоправдано 

88 > Дж. Клосон (ЕОТ 491) без всякого сомнения произво- 
дит *с!б1- от бо- 'закрывать, преграждать’ (ДТС 584: би-), см. 
НОТ 434. Однако производные от этого бо- , а именно босі- , бок- 
(іми *сіосі-, *<Зок- ) имеют краткий гласный. На последнее обстоя- 
ть \ ьс т во указывает Э.В.Севортян (ЭСТЯ 3,258), хотя в целом он 
принимает этимологию Дж. Клосона. Нам она представляется крайне 
«•(мнительной как по фонетическим, так и по семантическим при- 
чинам . 

89 > Сюда же следует относить и др.-яп. баг- (ПЯ 
*біі — ) 'быть достаточным, полным, хватать’, см. [Магбіп 1966] 

( яп . ~ кор . ) . 

90 ) Г.Рамстедт ( 8КЕ 9-10) сближает с монг. атза- кор. 
-атза в па-атза 'запах', что гораздо более сомнительно - как 
по семантическим причинам, так и виду неясности морфологичес- 
кой структуры корейского слова и отсутствия его в ср. -корейс- 
ком . 

81 ) Японский язык отражает общеалтайский корень рот; 


вкус" в виде 
производному 
’ вкус ’ . 

9 2 ) 


др.-яп. ата- , РЗ ДтД- сладкий’ 
*ат(а)ба соответствует др.-яп 

С тюрк. *дагі и монг. уаг можно 


( < * ' вкусный ' I ; 
асіі > ПЯ *апб1 

сопоставить др . - 
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яп. кага, КЗ кАгА 'рукоять' (см. ГМураяма 1983,14]; автор, од- 
нако, привлекает вслед за Поппе [Рорре 1960] - и ТМ Шцаіа, что 
вряд ли возможно). Однако фонетически и семантически более ве- 
роятным представляется привлечение сюда др.-яп. каЪа, КЗ кАЪА 
плечо'. 

,а) Основа единственного числа 'ребенок должна вос- 
станавливаться в виде *ріо-к1;ѳ ~ *риз-Ъе (но не *риг-кЪе-, как 

® 1974]! - никаких следов *-г- здесь нет), см. 

МССНЯ.360 (ностр. *розу > ТМ; урал. *роз-ка 'сын'). Ср. еце 
*ри^(и)- в эвенк. Ьи о и— сі і д і , Ііи,і і-текбп ’младжий, младший 
сын , пи.]иі) уменьшить’, Ьизи-Ъки 'самый маленький’ (ТМС 
2,338). К этому же корню нужно возводить др.-яп. рі- в рі-кио 
мальчик , рі-тіѳ 'девочка' і, вероятно, рі-Ъо 'человек' = ПТМ 
*ри;)-Ъѳ. Альтернативная этимология П. Бенедикта [Бенедикт 
1985,203] - возведение яп . рі- в этих образованиях, а также рі 
день, солнце’ - к австротайскому *рі(])і 'дух, черт’ - совер- 
иенно неубедительна . 

® 4 > Но приводимые там (с. 57-58) тюркские формы (каз. 
йгбп семя’, тув. иге і сі . , тур. йге- 'размножаться, плодить- 
ся , банк. 0г- 'прорастать (о семенах)’ и др.^ по-видимому 
(прежде всего, ввиду отсутствия древнетюркских данных), должны 
квалифицироваться как монголиэмы. 

Надежная японская параллель к рассматриваемому 
корню - др.-яп. типе, КЗ тСіпА ( < праяп. *тСтй-1) 'грудь'. 
П. Бенедикт [Бенедикт 1985,193] сравнивает японское слово с 
тайв . *(т)Ьи(ш)ЬиС > ) 'сосок, женская грудь’ (канаканабу тиши, 
атаял . ЬиЬи 7 ) , что весьма сомнительно. 

,в) Заслуживает внимания сравнение Р. А. Миллера 
[МІПѳг 1971,104] монг. сіиуиі- ( < *сІици-1-) с др.-яп. Ьида( < 
ПЯ *Ъипка-) 'сообщать'. 

,7 > Интересно отметить также др.-яп. зиога ( < азиа- 
та < *вида-га?) 'небо'. Сравнение последнего с монг.-письм. 
виіа свободный, пустой; слабый, вялый’ [Мураяма 1983,21] явно 
неоправдано. То же можно сказать о сравнении с австронезийским 
*8ѲІа 'промежуток' [КаиатоЪо 1977,42]. 

98 > Напротив, генетическая связь тюрк. *с№(- и монг. 
жсіаЬиг- с эвенк. Ъигике 'соль, соленый, солить’ (вопреки ѴЕИТ 
502 и [Иллич-Свитыч 1 963 , 50] ) представляется весьма сомнитель- 
ной. См. выше, примеч. 13. 

99 > Из японского материала сюда целесообразно отнести 
др.-яп. Ъига- ( < праяп. *ЪСігА-) 'горький , противный ’ . 

,00 > Ср. др.-яп. па- (ПЯ *пА- ) 'лежать', ТМ 
*пе- класть, положить’ (ТМС 1,614-615). 

101 > Вопреки мнению Одэава [Одэава 1968,26] вряд ли 
можно сравнивать с монг. йи1и-?ап яп. пиги- 'теплый'. Возмож- 
но, однако, привлекать к рассматриваемому корню др.-яп. зи 
(праяп. *<іСі ) 'теплая вода’ (см. [МіПег 1971,85; Мураяма 
1985 ь ,74]). Фантастично возведение яп .' ,]и к австронеэ. *Ьи1и 
'мыть' [Бенедикт 1985,175] или *ап-Биу 'купать' [КанатоЬо 
1977,34]. 

102) Ср. также яп . патѳга-ка- 'гладкий, скользкий’ = 
тюрк. *зіт-1 ’-ак. 

10 *> В др.-яп. имеется архаичная местоименная форма 
2-го л. зі (см. [Ямада 1954,75-76]), встречающаяся, однако, 
только в условных предложениях (см. [МіПег 1971,159], где 
японская форма сравнивается с алтайским *за ) . Крайне сомни- 
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тельно сопоставление др.-яп. 8І с австронезийским местоимением 
3-го л. (!) мн. числа жЪзісІа [Бенедикт 1985,184]. 

104 > Надежной японской параллелью (несмотря на неточ- 
ное соответствие акцентуации) к данному корню является др.-яп. 
кі к— , КЗ кікСі 'слышать' ( < *кі1-к- < *ки,і1-к-). Японско-ко- 
рейское сравнение предложено еще в [Канадзава 1910,47] (автор 
привлекает также яп. коме 'голос', что более сомнительно). 

105 > А.В.Дыбо (устное сообщение) предлагает усматри- 
вать рефлекс данного алтайского корня в другой ТМ форме, а 
именно, ТМ *хо,]і-рип ~ *хозі-ка 'серьги' (эвен, озім.ип, уд. 
маіда ~ оіда, ульч. цоіро(п), нан. хозрй), см. ТМС 2,8. Пред- 
почесть ту или иную этимологию можно будет только после уточ- 
нения рефлекса в ТМ алтайского сочетания (*-1з~); о на- 

личии в исходной форме такого сочетания говорит корейская форма 
кСіі < *кй1зѴ. 

109 > Японские параллели, приводимые Р. А. Миллером 
[МіПег 1971,122,153] - яп . аги 'некто' (атрибутивная форма 

глагола аг- 'быть'!) и аге 'он, тот’ (корень а- 'тот') явно 
неприемлемы . 

10Т > Г.Рамстедт [Рамстедт 1957,77] совершенно ошибоч- 
но предполагает для данного ТМ местоимения исходную форму 
*кѳ-, которое, "видимо, через де- перешло в цѳ-, ці, ці, диа- 
лектное пі 'кто'", пытаясь, таким образом, свести его к исход- 
ной основе *к'а- ~ *к'е-. Такое фонетическое развитие абсолют- 
но исключено для ТМ языков. 

108 > Довольно сомнительно также сравнение кор. ток, 
ігиѳк с яп. тик- 'быть обращенным (в какую-л. сторону)’ (см. 
[МагЪіп 1966,233]). 

109 > Аналогичная пара, по-видимому, существовала и в 
японском, ср. др.-яп. і 'этот' (архаическая форма, уже в древ- 
них памятниках малоупотребительная) ѵв. а- (а-по, -гѳ) 'тот'. 

110) э Т у основу Г.Рамстедт [Рамстедт 1951,70] сопос- 
тавляет с па- в ср.-монг., монг.-письм. па-та- (основа некоторых 
косвенных падежей от Ьі 'я'). Не исключено, что это - алтай- 
ские реликты старого ностратического местоимения 1-го л. мн.ч. 
эксклюзива (пѴ, см. ОСНЯ 1,7), представленного в драв. (*па-т 

с вторичной инклюзивной функцией), и.-е. *пѳ-/*по~, картв . 
*па,і-, #п-, сем. -хам. *паЬ~пи, *п-. 

111 ) М.Рясязен связывает тюркскую форму с эвен, к5- 
15 'просить', хотя это, очевидно, монголиэм (как и другие ТМ 
Формы в ТМС 1,447) - но вряд ли тюркизм, как это предполагал 
В .М. Иллич-Свитыч (ОСНЯ 1,346). 

1 1 2 > Весьма вероятной представляется связь данного 
глагола с др.-яп. ит-, КЗ йтй (ПЯ *йт~) 'рождать'. 

113 > Альтернативное сравнение ср.-кор. зАі с др.-яп. 
зага(пі) 'снова, еще раз, кроме того’ [МагЪіп 1966,237] также 
не исключено, но менее вероятно. 

114 > Дж. Клосон [Клосон 1969] оценивает тюркско-мон- 
гольские совпадения следующим образом. 

Совпадения личных местоимений (др.-тюрк'. Ьѳп - монг. 

Ьі , др.-тюрк. Ьі 2 - монг. Ьісіа, Ьа) он считает "непоказате' ь- 
ным” на том основании, что "имеются фонетические сходства меж- 
ду личными местоимениями в языках, которые совершенно не свя- 
заны друг с другом, например, между англ, тіпе, нем. тѳіп и 
Формой род. падежа в тюркских тепіі) и монгольских тіпб" . Он 
забывает при этом, что отсутствие родства между индоевропейс- 
кими языками, с одной стороны, и тюркскими и монгольскими яэы- 
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ками , с другой стороны, необходимо доказать. Игнорируется, та- 
ким образом, базисный принцип сравнительно-исторического язы- 
кознания: любая этимология может быть отвергнута только в том 

случае, если мы можем показать, что соответствия между сопос- 
тавляемыми словами нерегулярны (или если у нас есть веские ар- 
гументы в пользу того, что один из сравниваемых языков заимст- 
вовал данное слово из другого, или оба заимствовали его из не- 
которого третьего языка). Следовательно, отвергнуть какое-либо 
схождение мы можем только после того, как установлена система 
регулярных соответствий (или же после доказательства того, что 
между двумя рассматривв&емыми языками такую систему установить 
невозможно). Если же нам известна система соответствий между 
тюркскими и монгольскими языками, то отвергать совпадение мес- 
тоимений Ьеп - Ьі и Ьі -2 - Ьі-сіа - значит поступать приблизи- 
тельно так же, как если бы мы отвергали связь русск. ты и нем. 
сіи ’ты' на том основании, что сходные местоимения имеются так- 
же в латинском (Ъи) и древнеиндийском (ЪѵЗт) языках. 

Ряд очевидных тюрко-монгольских схождений Дж. Клосон 
объясняет заимствованиями в монг . из тюркского (а именно: 3 і 1 
’год’, бііа-уип 'камень', Ъбдбгід 'круглый'). Это возможно 
(хотя и маловероятно, см. выше) в случае с 311 , но, по-видимо- 
му , совершенно исключено в двух других случаях (ввиду абсолют- 
но различного морфологического оформления основ в тюркском и в 
монгольском ) . 

Наконец, большинство реально имеющихся схождений 
Дж. Клосон просто не замечает. Это объяснимо в тех случаях, 
когда схождения нетривиальны и соответствующие этимологии в 
алтаистической литературе отсутствуют или мало распространены 
(таковы пары *зиЬ - *изип 'вода', ж-иі'Ь-йп - жиЪа-уап 'дым', 
*Іи1-сІи^ - *Ічо-<іип 'звезда', *иги-к - *Ы1ге 'семя', *іаці 
*зіпѳ 'новый', *(і)итигЪка - *бтс)еде-п 'яйцо'; этимологическое 
обоснование тождества этих пар см. выше). Однако совершенно 
непонятно игнорирование традиционных этимологий "длинный" 
(др.-тюрк. игип : монг . иг-Ъи), "кто" (др.-тюрк. кіт : монг. 
кеп), "лист" (др.-тюрк. іариг-уак : монг. паЬ-біп), "что" 
(др.-тюрк. пе : монг. іа-), "червь" (др.-тюрк.циг-Ь : монг. цо- 
го-цаі), "соль" (др.-тюрк. ЪПг : монг. гіаЬизип). Мы упоминаем 
здесь только этимологии внутри 100- (или 110-) словного спис- 
ка, который разбирается в настоящей работе. Дж. Клосон имел де- 
ло с 200-словным списком, и мы сейчас не будем касаться качес- 
тва раэбора в его работе остальных 90 слов (заметим лишь, что 
общий уровень анализа в пределах этих 90 слов такой же). 

Неудивительно, поэтому, что годными для лексикоста- 
тистических целей Дж. Клосон признал только пары др.-тюрк. ег : 
монг. ѳгѳ .'мужчина', др.-тюрк. цага - монг. цага 'черный' и 
др.-тюрк. ваг* : монг. §іга 'желтый'. 

іи) в тюркском и тунгусо-маньчжурском, за исключени- 
ем совпадения личных местоимений и, возможно, слова "есть" 
(тюрк. іѳ- : маньчж. $ѳ-; но вероятность родства этих корней 
Дж. Клосон почему-то считает "весьма незначительной"), Дж. Кло- 
сон не обнаружил вообще никаких совпадений (см. [Клосон 
1969,38])! Этот поразительный факт объясняется отчасти тем, 
что Дж. Клосон пользовался только маньчжурским списком, а в 
этом языке сохранились, естественно, не все исконные тунгусо- 
маньчжурские корни. Но прежде всего неудача Дж. Клосона в взыс- 
кивании тунгусо-маньчжурских параллелей объясняется, конечно, 


тем обстоятельством, о котором мы говорили выше (с. 24): пол- 
ным игнорированием как сравнительной тунгусо-маньчжурской, так 
и сравнительной алтайской фонетики . 

Реально древнетюркский и маньчжурский языки имеют 
следующие совпадения в 100-словном списке: 

1) “есть" (др.-тюрк. іѳ- : маньчж. Зв-) (см. выше, с. 
35; Дж. Клосон без всяких на то оснований объявляет здесь 
сходство "почти наверняка случайным"); 

2) "жечь" (др.-тюрк. іак- : маньчж. (іѳіЗІ- < *<1ед- 

Зі- (см. выше, с .35-36) .Здесь вместо обычного маньчж. гіеіЗі- в 
списке Дж. Клосона фигурирует неясное иі-Гагіа-. В имеющихся у 
нас источниках мы такого слова не обнаружили (возможно, имеет- 
ся в виду какая-то производная форма от манчж. бима, ^ совр . 
Ъиаа "огонь"; ср. еще совр. манчж. Ъіаѵѳ- (05М 22) "зажи- 
гать"). Здесь таким образом, соответствие не обнаружено из-за 
неточности, допущенной при составлении списка; 

3) "перо" (др.-тюрк. іад : маньчж. гіѳѣхе < жсІѳк-Ъе) 
(см. выше, с. 44). Здесь вместо обычного маньчж. гіѳѣхѳ "перо 
(вообще)" Дж. Клосон вставил в список манчж. Сицдаха-п "перо 
(мелкое), пух". Таким образом, и здесь соответствие не обнару- 
жено из-за неточности списка; 

4) "печень" (др.-тюрк. Ьауіг : маньчж. -Рахип < *ракіп 
(см. выше, с. 45). Дж. Клосон проходит мимо этого сближения 
без всяких комментариев; 

5) "полный" (др.-тюрк. Ъоіи : маньчж. Заіи) (см. вы- 
ше, с. 45). Это сближение ранее не предлагалось, и обосновы- 
вается только в настоящей работе; Дж. Клосон его не замечает; 

6) "рука" (др.-тюрк. еіід : маньчж. даіа < * ч а1а /не 
даіа, как у Клосона!/ ) (см. выше, с. 47). Тот же случай что и 

предыдущий ; . . „ . 

7) "собака" (др.-тюрк. ІЪ : маньчж. іпйа-хип < *ірп- 
сІа)(см. выше, с. 49). И это совпадение (отмечавшееся в лите- 
ратуре) Дж. Клосон игнорирует; 

8) "ты" (др.-тюрк. 8Ѳ-п : маньчж. зі ) (см. выше, с. 
52). Совпадения личных местоимений Дж. Клосон считает непока- 
эательными" (см. об этом выше) и игнорирует; 

9) "хвост" (др.-тюрк. ки&гик : маньчж. ипбѳ-хѳп < 
ЖхІІгдО) (см. выше, с. 53). Дж. Клосон не обращает внимания на 
это сближение из-за внешней несхожести слов; однако достаточно 
проследить историю маньчжурского слова (зная, что ТМ *х> 
маньчж. 0-, ТМ *-гд- > маньчж.- пб- - -пЗ~, и зная родственные 
слова : эвенк. ігді, нан. хиіди еіс.), чтобы убедиться в на- 
дежности данного сопоставления (имеющегося в литературе по 

данному вопросу); . 

10) "я" ( тюрк. Ьеп : маньчж. Ьі ) ( см. выше, с. 

57). Это сближение отвергается Дж. Клосоном на том же сомнитель- 
ном основании, что и № 8 ("ты"). 

11) "мы" (др.-тюрк. Ьі -2 : маньчж. Ьѳ) (см. выше, с. 

57). Тот же случай, что и предыдущий; 

12) "яйцо” (др.-тюрк. іитигЪуа : маньчж. итха-п < 
житакіа) (см. выше, с. 58). На это сближение (имеющееся в ли- 
тературе) Дж. Клосон внимания не обращает. 

(Заметим, что если мы приложим к этому списку проце- 
дуру С .Е .Яхонтова , мы получим соотношение 7 слов /т.е. 20*/ 
(полный, рука, собака, ты, хвост, я, яйцо) из 35-словного 
списка к 2 словам /т.е. 3,08*/ (есть, печень) из 65-словного 
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списка - при наличии регулярных соответствий явно указывающее 
на генетическое родство и хороио согласующееся с цифрами - со- 
ответственно 22 , 9 % и 12,38! - для пратюркско-пратунгусо-маньч- 
журских словарных сближений). 

Аналогичный критический разбор можно провести и для 
дополнительных 100 слов (из 200-словного списка, приводимого 
Дж. Клосоном) , но, по-видимому, сказанного выше достаточно для 
того, чтобы считать его выводы недействительными. 

11в> Тот факт, что разрыв между процентами здесь не 
очень велик (22, 9Ж : 21Ж), может говорить о том, что некоторые 
из схождений в пределах 65-словного списка на самом деле явля- 
ются старыми заимствованиями (это не исключено для слов "ко- 
рень и маленький , представляющих собой эксклюзивные тунгу- 
со-маньчжурские изоглоссы, а также для корня “красный" - пос- 
кольку некоторые другие названия цветов в современных ТМ язы- 
ках явно заимствованы из монгольского). Однако сейчас это оп- 
ределить трудно, и сам факт наличия старых заимствований в 
данном случае никак не влияет на общую оценку генетической си- 
туации в пределах алтайской семьи. Для остальных перечисленных 
тунгусе— монгольских схождений заимствование, по-видимому, аб- 
солютно исключено. 

Дж. Клосон анализирует монгольско-маньчжурские схожде- 
ния приблизительно таким же образом, как и тюрко-монгольские 
(см. выше). Совпадение личных местоимений он, естественно, 
считает непокаэательным . Маньчжурское тоо 'дерево* Дж. Клосон 
почему— то считает китаизмом (критику этой точки зрения см. вы— 
ие , с. 33). Монголизмом он справедливо считает маньчж. йаЬзип 
^соль^ ( < монг . йаЬизип), но совершенно необоснованно итха-п 
яйцо ^ (^ < ТМ *ипгак'Ьа, см. выие). Маньчжурское местоимение 

ьеге тот он объявляет "монголизированной формой общетунгусс- 
кого местоимения бага, разлагаемого на ба и суфикс -га”; при 
этом он, по-видимому, считает, что сопоставление общетунгусс- 
кого ба- с монгольским беге (которое, кстати, само разлагается 
на корень бе- и суффикс -гѳ) - это полная бессмыслица (весь 
этот пассаж вызывает только удивление). Замечательно, однако, 
то, что из тех пяти слов, тождество которых с соответствующими 
монгольскими Дж. Клосон признает (но которых, по его мнению, 
совершенно недостаточно для обоснования теории о генетических 
связях двух групп языков - монгольских и тунгусо-маньчжурс- 
ких ),по крайней мере четыре являются несомненными монголизма- 
ми в маньчжурском: маньчж. хѳ^еіі 'живот' < монг. кеЬѳІІ (при 
обще-ТМ *хѳти-дсІѳ 'живот', см. ТМС 2,451), ваіп 'хороший' < 
монг. ваЛп (при обще-ТМ см. ТМС 1,18), уаіхип 'горячий' 

< монг. хаіауип (при обще-ТМ *рѳки, см. ТМС 2,362), ^аЬи- 'хо- 
дить < монг. заЬи- (при обще-ТМ *оепѴ, см. ТМС 1,669; рефлекс 
*ЧвпѴ - депе - имеется также и в маньчжурском). 

Зато большинство реально общих для монгольского и 
маньчжурского языков лексем осталось за пределами наблюдений 
Дж. Клосона. Так, он не отмечает сходства слов "глаз" (монг. 
т-сіап : маньчж. за-за < *Л1а-за), "два" (монг. Зігіп : 

маньчж. Зімві в монгольском списке Клосона фигурирует более 
новая форма, цозаг) ; "зола" (монг. Іійпѳ-зОп : маньчж. ■Риіѳцді < 
*ри1Лѳ-), "рот” (монг. ата-п : маньчж. адда < *ат-і)а), "этот" 
(монг. е-пе : маньчж. ѳ-гѳ), "язык" (монг. кѳіеп : маньчж. 
Падди < *х11-і)0) ѳбс. 

Совершенно очевидно, что таким образом заниматься 
лексикостатистикой нельзя. 
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117 > Наблюдаемая ситуация может в принципе объяснять- 
ся и иначе, если думать о вторичных контактах (видимо, дейст- 
вительно имевиих место) между ТМ и прамонгольским . Тогда можно 
считать завышенным число совпадений между ТМ и монгольским 
(22), и предполагать некую общность ТМ и корейского. Однако 
ввиду некоторых дополнительных данных (см. главу 3 настоящей 
работы) это представляется менее вероятным. 

1 ч ® > Из последних работ на эту тему см., в частнос- 
ти, [Забо 1978]. 

11 9 > Из современных японских диалектов начальный «1-, 
не переведший в ^-, сохраняется только в диалекте Йонагуни. 
Недавно Мураяма Ситиро [Мураяма 1981,75-76], однако, привел 
веские аргументы в пользу того, что начальный 0- в Йонагуни на 
самом деле сравнительно поздно (после XV века) развился из 
,](на основании записей корейских путешественников из Чеджудо, 
обозначивших название этого острова в 1477 г. как [зипі-зіта] 
при совр. йипап < *^ипа-дипі). Не исключено поэтому, что для 
ПЯ нужно во всех позициях восстанавливать (хотя как истори- 
ческие - см. ниже, - так и типологические агументы свидетельс- 
твуют скорее в пользу реконструкции *сІ- в анлауте). 

120 ) э то обстоятельство, в частности, послужило пово- 
дом для пессимистических высказываний о возможности доказа- 
тельства японо-алтайского родства со стороны видного алтаиста 
Дж. Стрита [Збгѳеб 1981], ранее активно разрабатывавшего эту 
поблематику . 

121 > Здесь мы используем результаты работы [Старости- 
на 1975], где была произедена реконструкция двух пра-рюкюских 
акцентных типов на основании сравнения диалектов Насэ, Сюри, 
Икэма, Исигаки, Накасудэи и Хатэрума (по материалам работ [Хи- 
раяма 1960,1964,1966]). 

Для ПР в упомянутой работе, кроме акцентных, восста- 
навливаются еще и долготные различия, отраженные в диалектах 
Сюри, Икэма, отчасти также Исигаки и Накасудэи, по следующим 
соответствиям : 


ПЯ 

ПР 

Сюри 

Икэма 

Исигаки 

Накасудэи 

Хатэрума 

*пАбй 

*ПЙб8І 

ПЙб§1 

ПЙ68І 

П&68І 

пДбзІ 

пДбеІ 

’ лето ’ 
но 

ПЯ 

*ДбД 


’йбй 

’СібСі 

’йбй 

*Сіб Сі 

’СібСі 

’ звук ’ 

ПЯ 

*8І Гб 

*е1гй 

§1г(і 

8І 

зйгй 

8І Г(і 

88(1 

’сок ’ 
но ПЯ 
*1к1 

'дыхание' 

*Пкі 


’1б8І 

’1к1 

НМ 



Собственно долгота сохраняется только в диал . Сюри в 
акцентном типе В; в акцентном типе А она восстанавливается 
лишь по косвенным данным (в частности, по понижению тона на 
первом слоге в диал. Икэма), а в Сюри уже сокращена. Споради- 
чески удлинение гласных встречается и в других диалектах, но 
всюду, кроме Сюри, это довольно редкое и пока исторически не- 
объясненное явление. 
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Рюкюская долгота восстанавливается только на гласных 
первого слога двусложных существительных (в прилагательных и 
глаголах она отсутствует) и какие бы то ни было соответствия 
ей в древнеяпонскои и в современных диалектах за пределами Рю- 
кю отсутствуют. Поэтому перенос оппозиции долгих/кратких глас- 
ных в праяпонское языковое состояние пока представляется преж- 
Подобную попытку предпринял Хаттори Сиро [Хатторм 
1978 1979]; вполне справедливую критику данной работы см. в 
[Киндаити 1984]. 

® работе [Старостина 1975] предпринята также попытка 
реконструкции праяпонской акцентной системы, в целом довольно 
хоропо соотносящаяся с данными НЗ. Однако, учитывая данные 
последнего источника, следует поменять местами реконструкцию 
ПЯ акцентных контуров в типах 3 и 4 (вместо - *ѴѴ, а вмес- 
то *ѵѵ - *ѴѴ соответственно). 

_ тт 1221 Обсуждение этой проблемы см. [Кашзеу 1977,10]. 
ь.д. Поливанов предполагал, что акцентный тип 5 возник в резуль- 
тате отпадения древнего конечного носового согласного; реальные 
данные внешнего сравнения, однако, не подтверждают этот вывод. 
Поэтому проблема точной реконструкции ПЯ акцентного типа 5 пока 
все еще остается открытой. 

123) За исключением перехода *ѴѴ > *ѴѴ (*і п й > *і- 
пи), приведшего к совпадению типов 2 и 3, модификация конца 
Фонетического слова и, возможно, инновативного появления типа 
о, Кетоская система точно совпадает с системой Руйдзюмэйгисе . 

Поэтому вряд ли можно согласиться с парадоксальными 
выводами [Кашзеу 1977,11-12], который считает токийскую систе- 
му более архаичной, а кетоскую систему - результатом передви- 
жения места падения тона на один слог влево. Соответственно 
для системы КЗ Рэмси предполагает, что вместо низкого (’) тона 
нужно предполагать наличие высокого, а вместо высокого (’) 
низкого. Получается следующая картина: 


Кето 


Токио 


1 . бите = бите 

2. іаі = ізі 

3. іпй = іпй 

4. каба = к&ба 


байте 

ізЬі = івЬі 
іпй = іпй 
каба = каба 


бзйтё 

ізЬі = ізЬі 
іпй = іпй 
кабй = каба 


(после знака = в этой таблице мы записываем "фоноло- 
гиэованное представление слов с обозначенным местом ударения, 
т.е. местом фонологического падения тона). 

Однако не говоря уже о сомнительности фонологической 
трактовки кетоской просодии как включающей в себя тип с "пре- 
ДУДарением", противопоставленный "ударному" и "безударному", 
трудно согласиться с предложенной Рэмси интерпретацией средне- 
японской тональной нотации. 

Цутому Раи [Цутому 1976] приводит данные японских 
гимнов се:ме:, содержащих указание на абсолютную высоту китай- 
ских тонов (по пентатонной музыкальной шкале) в том виде, в 
каком они читались в Японии в IX веке. Если присвоить китайс- 
ким нотам цифровые обозначения Т Ші . Й2 , АЗ , *[4 , ЭД5 ) , 
мы получим следующую нотацию для тонов по стандартной цифровой 

МК &Л6 ! 

*? 4-3 И? 1 

*-Ь 3 И±,* 1-4 


I 


I 

і 

! 


і 


Иэ этой схемы видно, что оппозицию ? - _Ь в сред- 
неяпонском можно представить либо как оппозицию "падающий 
(4-3)" - "высокий ровный" (3) (если взяты тоны серии Ц), 
либо как оппозицию "низкий ровный (1)" - "(высокий) восходя- 
щий (1-4)" (если взяты тоны серии ІИ); возможны также 
интерпретации "падающий" - "восходящий" или "низкий ровный" - 
"высокий ровный" (если тоны взяты иэ перекрестных серий). При 
всем многообразии возможных трактовок среднеяпонских тонов ? 
и _Ь невозможна, по-видимому, только их интерпретация как 
"высокий (?)" - "низкий (±)", предлагаемая Рэмси. Наиболее 
вероятной представляется все же трактовка обозначения ? 

(в КЗ - одна точка снизу слева от слога) как низкого, а _Ь 
(в В.1 - одна точка сверху слева от слога) - как высокого тона. 

124) в токийском ожидалась бы (по правилу, сформулиро- 
ванному на с. 64) акцентуация типа *пап)1сіа. В этом типе ре- 
ально встречается (на правах архаизмов) очень небольшое коли- 
чество слов типа кокбго 'сердце’ (ср. КЗ кбкйгб, Кето кбкбгй, 
Кагосима кбкбгб), однако в большинстве случаев произошло цик- 
личное применение того же правила переноса ударения (*пйпИсІй 
> йпйпИбй > Жпйтісій). Этот перенос был облегчен отсутствием в 
токийской системе слов структуры *СѴСѴСѴ (исходная структура 
*СѴСѴСѴ, очевидно, рано - в результате ассимиляции дала в то- 
кийском *СѴСѴСѴ, отчего в типе соответствий 3 имеем не ожидае- 
мое *зйгшпе, но зйгите). 

1 2 а ) Вызывает некоторое недоумение, однако, сведение 
всех трехсложных слов к всего лишь двум исходным акцентным ти- 
пам в [Кашзеу 1977,13-14] (иэ среднеяпонского приводятся толь- 
ко типы СѴСѴСѴ и СѴСѴСѴ, а все прочие вообще не учитываются). 

' 2 ») Причина совпадения типов *ѴѴ- и *ѴѴ- в Кето не 
вполне ясна. Что касается развития *ѴѴ- в Кето в ѴѴ(й), то оно 
объясняется, по-видимому, первоначальной факультативностью 
артикуляции высокого или низкого тона конечного слова глаголь- 
ной словоформы (форме йгікй в КЗ регулярно соответствовало бы 
йгйкй в Кето; кетоское же йгйкй регулярно восходит к *&гйк-й), 
т.е. следует для праяпонского восстанавливать в глаголе 
варьирование *йг1к-й ~ *йг1к-й. 

127 > Отметрм, что в токийском здесь не произошло пе- 
редвижения акцента на первый слог, характерного для трехслож- 
ных имен (см. выше, примеч. 124). 

і 2 в ) здесь в токийском ожидалась бы акцентуация типа 
*йгики (реально почти отсутствующая в глагольных основах кроме 
Форм типа кйеги, где это - очень позднее явление); по-видимо- 
му , весьма немногочисленные глагольные основы типа *ѴѴв то- 
кийском просто смешались с более многочисленным классом основ 
*ѴѴ-. 

12 *> Монг.-пись”. азауа 'чаша', вопреки КМ 20, види- 
мо, заимствовано из тюрк. 

130 > В корне налицо акцентные колебания: ток. Набй 
(< *р&бй) ~ Нёба ( < #рйбй), кет. Нйбй ( < *рйбй), каг . Ьйбй 
( < Жрйбй), указывающие на праяпонские варианты *рйб к и 

*рйбй (последний, возможно, под корейским влиянием). 

131 > Не исключено, что для ПЯ нужно восстанавливать 
оппозицию *к6рй 'кожа, кора’ : *кйрй ~ *кйрй 'кожа (выделан- 
ная)’, с последующей контаминацией. Оппозиция эта сохраняется 
в диалекте Кето ( кёш& 'кожа, кора’ : к&м& 'выделанная кожа’, 
см. [Хираяма 1960,146]). 
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<4 2") из тюркского, несомненно, заимствовано монг.- 
письм. Ьази- 'подавлять’ (вопреки КИ 35, [Роррв 1960,65] и 
ѴЕМТ 54, где признается исконное родство тюрк, и монг . форм). 

188 > Следует, видимо, согласиться с Дж. Клосоном (ЕЭТ 
328) в том, что ср.-монг. Ьб’егѳ, монг.-письм. Ьбдегѳ 'почка' 
заимствование из тюркского. 

1Э4 > Ср.-монг. Ьеі, монг.-письм. Ьеі 'поясница', ви- 
димо < тюрк, (вопреки КМ 41 и ѴЕМТ 69). 

189) Все современные диалекты однозначно указывают на 
ПЯ *рйгё, хотя в РЗ зафиксирована акцентуация ТАгё. 

13 ®> Ср. сол. тугді-1 'ярица, яровое поле’ (ТМС 1, 
558), ульч., нан., маньчк. гпиЗі 'ячмень, овес’ (ороч., уд. ти- 
Зі 'ячмень’ < маньчх.), см. ТМС 1, 551. Сложным является воп- 
рос об отношении сюда тюрк. *Ьид-Ьа.і 'пшеница’ (< *ЬиГд-Ъаз < 
*тЦгк- ?, ср. с -г- формы чув. рбгі, тат . , каэ. Ыі^а^ 'пол- 
ба'; монг.-письм. Ьитийаі 'пшеница’, скорее всего < тюрк.; см. 
ѴЕМТ 86, ЭСТЯ 233-235. Весьма интересно отметить вероятную 
связь данного корня с др.-кит. *<пг5к 'ячмень, пшеница’. 

187) Монг. сіот 'волшебство’, скипа? 'сказка, рассказ' 
по-видимому, заимствования из раннетюрк. форм типа *8от, *бо- 
та Ч (исконного родства здесь нельзя предположить из-за ТМ *п-). 
Ср. далее ОСНЯ 2,82-83 (ностр. *піпп 'имя' > и.-е. *пбт-п, 
Урал. *піте, но без привлечения алтайских форм). 

Весьма сомнительны, по нашему мнению, прочие этимоло- 
гии японского слова; сравнение его с австронеэ. *[']ад’ап 
'имя' [Мураяма 1974», 71-73; 1974*», 107-108,162; 1981 ,89-90; 
1976, 425-426]; сравнение с монг. пѳгѳ 'имя' [Хаттори 1959], 

см ; критику в [Мураяма 1974 ь , 173]); сравнение с австротай. 
*а(п)^а(-п-) , австронеэ. (по Демпвольфу) *'а(4)61' 'кровный 
родственник’ [Бенедикт 1985, 191]. 

1 3 “ > Начальный *і- в ПЯ *1-Ъи-, очевидно, вторичен; 
но всей видимости, это результат контаминации с числительным 
*і (др.-яп. і) 'пятьдесят' (неизвестного происхождения). Заме- 
тим, что Г .Рамстедт [Рамстедт 1957,65], объединяя монгольскую 
и корейскую формы, совершенно неправомерно отделяет от них ТМ 
*би(іда, считая последнее китаизмом (?). 

18в> Не вполне ясна назализация в инлауте ПЯ формы 
(обусловившая звонкость -сі- уже в др.-яп.). Возможно, однако, 
что в др.-яп. произошла диссимиляция *ЪоЪота- > «Ъосіота-, и 
для ПЯ следует восстнавливать просто яъбЪб-тА- . 

140) Р. А. Миллер [МІПѳг 1971 ,82 и дал.] попытался 
сформулировать правила распределения между др.-яп. рефлексами 
Ь иов зависимости от исконного последующего гласного. К со- 
жалению, далеко не все этимологии, предложенные автором, при- 
емлемы, и существует, напротив, довольно много неучтенных им 
примеров, противоречащих сформулированным правилам. Кроме то- 
го, и в самом материале Р. А. Миллера имеются противоречия: так, 
эвенк. ба] 'согревать ’ на с. 84 сравнивается с яп . аби- 'горя- 
чий' (?), а на с. 85 - с яп. ,)и 'теплая вода’ (верна только 
последняя этимология, см. с. 72); ТМ *$ар-кип 'восемь' на 
с. 85 сравнивается с яп. Ъако 'осьминог' (?), в то время как на 
с. 221 это числительное правильно сопоставляется с др.-яп. за- 
’восемь’, и т.п. Заметим, что часто звонкий рефлекс в японском 
обнаруживается рядом с исконным долгим гласным, а глухой реф- 
лекс - рядом с исконным кратким, ср. *ЪОг- > «бѳ’четыре’, 
*ЧИ(')Ѵ > *биА 'ночь', *Ъіб1’а > *(б)1з1 'камень', *5ЪѴ > 


*А,ІСі-т- 'ходить ’ .♦кб'ЬѴ > *к&зиА-р- 'ходить'; *сЮ1ѵ > *б0 'теп- 
лая вода’, *бзІі- > #(б)ійг1 'воротник’; с другой стороны, 
*Ъаги> *ЪСігО 'журавль’, #ба,]Ѵ > *ба,і(и)о-г’опираться ’ , *биЬѴ > 
*ѣйр1 'конец', *Ъ'[о]ЪѴ > *Ъѳбэ-тй- 'задерживать ’ ,*сІигі > 
*Ъйгй 'лицо', *ба1р’а > *ЪАрігй 'плоский’, *бака > *1ИкА 
'близкий', *а1ба- > *аЬа 'мера длины ’, *Ь[и]бѴ > «рСіТий- 'толс- 
тый*. Однако и из этого правила есть исключения (хотя и не 
очень много), поэтому вопрос о точных условиях рефлексации 
алт . #Ъ, *б как или *сІ(,і) в японском следует пока оставить 

открытым . 

і4і) тм *8І- (выводимое из данного корня в [Рорре 
1960,109] и ѴЕМТ 430) может относиться сюда при условии разви- 
тия *зТ- < *5іп- < *8Іапі1 (о подобном процессе для сонорного 
-і — см. выше, с. 21; поведение -п- в этом контексте пока еще не 
вполне ясно). 

142 > ПЯ акцентуация неясна (сильные колебания как з 
памятниках, так и по диалектам). Данное сравнение японского 
слова, несомненно, следует предпочесть сравнению яп. *ріЪѳ~ с 
тур. Ьигауі, монг. Мгауи 'двухлетний теленок’ [Мііівг 
1971 , 147] . 

143 > В корне *раѣа- налицо акцентные колебания (непе- 
реходные формы восходят к *рА1;А-, ср, ток. ЬаТ.ѳги, кет. 
Ъйѣёгб, каг . ИАЪёгСі; переходные формы - к *рёбй-, ср. кет. 
ЬАЪАзб, каг. НАЪАзй); акцентуация *раЪагак- однозначно восста- 
навливается как *рАЪАгйк- (ток. ЬАЬагаки, кет . ЬАЪАгАкй, 
каг. Ийбйгйкй). 

144 > Ср. , однако, в др.-яп. наряду с пог- вежливые 
глаголы поба-Ьи, поЪа-тар-и 'возвещать' (не исключено, что 
здесь отражен вариант с -б- ) . 

1 4 3 ) Иногда -г- в инлаутном закрытом слоге не выпада- 
ет, но переходит в -п- (единственный возможный в ПЯ конечно- 
слоговой сонорный), ср. *тйгкі > ПЯ *тйпкі 'хлеба, зерновые’ 
(см. с. 66). Для -г- , однако, такое развитие довольно нети- 
пично (возможно, под назализующим влиянием начального т- ?). 

14в > Ввиду того, что для алтайского корня надежно 
восстанавливается #д- , монг.-письм. кег(1- 'бродить' следует 
признать старым тюркизмом (более поздним тюркизмом - после пе- 
рехода- *-(•- > -2- является монг.-письм. кезе- ~ кѳз(1- 'бро- 

дить'). Привлекаемое В .М .Иллич-Свитычем [Иллич-Свитыч 
1965,340] к сравнению с монг. кеги- и тюрк. эвенк, ке- 

гіп- 'идти стороной, обходить’ по-видимому, якутское эаимст- 
вовние (см. ТМС 1,453). 

147 > Сюда же, вероятно, монг. пігаі 'новорожденный, 
новый, свежий’ и ТМ *Лаг- 'молодой, свежий’ (см. [Рорре 1960, 
81,97]; ѴЕМТ 193; ОСНЯ 2,84). 

143 > Р. А. Миллер [МІПѳг 1971,147] сопоставляет алтай- 
ский корень с др.-яп. огѳ 'сам'; однако здесь -ге, несомненно, 
местоименный суффикс, и форма о-гѳ вообще, вероятно, представ- 
ляет собой стяжение из опэ-ге 'сам' (также представленного в 
др.-яп. ). 

14 *> Ср.-кор. кйг- 'брать в долг’, по всей видимости, 
представляет собой заимствование из японского. 

і*°) Акцентуация в ПЯ неясна: Рб указывает на *р6р6, 
но современные формы (ток. Ьб < *Ь8 , кет. Ьб , каг. Ь5 ) указы- 
вают скорее на *р6р6. 

і * 1 > Иногда, правда, в сочетании "1 +■ велярный” может 
выпадать велярный согласный. Ср . алт. #Ъ'ДІкЕ 'лиса, волк’: ПЯ 
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*ЪиДгД 'тигр ’ (см. с. 70); алт. *Ьа)к'Ѵ ( ~ *р-) 'сверкать, 
светлый’ (тюрк. *Ьа1к- 'сверкать, сиять’, см. ЭСТЯ 2,56-57; 
ср.-кор. р&гк- 'быть ярким, светлым’); ПЯ *р кгк 'прояс- 
няться (о погоде)’ (др.-яп. рага-, Ри ?йг0). 

15г > Развитие *-)г- > -8- в японском и -ІЬ в корейс- 
ком свидетельствует о том, что, по крайней мере в пра-корейс- 
ко— японском (но может быть, и в праалтайском ) это мог быть не 
палатализованный но глухой (или придыхательный) Ж-1И-. 

153 > Имеется также бессуфиксальная основа бйт 'кулак, 
горсть’ (с нерегулярной акцентовкой ) . Г.Рамстедт (ЗКЕ 43) 
сравнивает совр. кор. битѳк 'кулак’ с тюрк, лдит- 'закрывать, 
жмурить’, *,]ит-(1игик 'кулак'. Однако тюрк. *,іитс1игик (см. ѴЕИТ 
210) в старых текстах отсутствует и представляет собой очевид- 
ную контаминацию с тюрк. *.іиПгик ’кулак’ (др.-тюрк. я^исігик) < 
алт. *пігіи-гка; поэтому сравнение кор. бйт, бйтб-кйі с тюрк . 
*біт, монг . біт- представляется нам предпочтительным. Что ка- 
сается тюрк. *^ит-, то этот корень скорее сопоставим со ср.- 
кор. бДті- 'закрывать’. 

1Я4) в тюркском, по-видимому, существовала производя- 
щая основа *Ьиб- 'поворачивать’ (откуда 'поворот’ > 'угол'), 
заимствованная в монгольском в виде Ьиба- 'возвращаться’ (Поп- 
пе [Рорре 1960, 63] предполагает исконное родство монгольской 
Формы, но это вряд ли возможно, поскольку *т- в монгольском 
сохраняется). Не вполне ясно отношение к данному корню ТМ *ши- 
ба 'край, конец’ (ТМС 1,561). ЕОТ 294 и ЭСТЯ 2,282-283 этимо- 
логизируют тюрк. *Ьиб-как 'угол' как производное от *Ь4б- 'от- 
резать ’ , но это сомнительно (прежде всего по фонетическим при- 
чинам: уже у Махмуда Кашгарского зафиксирована форма с гласным 
-и-). 

155 > М.Рясянен (ѴЕМТ 71) востанавливает * Ь32 ~ *Ь5§ , 
но слово предствлено только в северо-восточных языках, где 
рефлексы *-б и ( = *]’) не различаются (як. Ьйз, караг. 

Ьбзё ѳбс. ) . 

15в > Между корейским и японским устанавливается еще 
соответствие "кор. -б(і- : яп . -8-" (см. [Магбіп 1966,208]), 

ср. ср.-кор. ДбН&т ’ утро ’ : ПЯ *Дз8(М) 'утро'. На основании 
этого примера можно было бы сделать вывод о том, что алт. *-б'- 
( > кор. —б Ь— ) мог спорадически давать в японском -8-. Одна- 
ко это единственный надежный пример такого соответствия; не 
исключено, что перед нами сравнительно позднее зимствование (в 
пользу этого предположения говорит и нерегулярное акцентное 
соответствие ) . 

157 > К ТМ *Зома- непосредственно восходят эвенк. Зо- 
ж>~ Зото- , эвен. Зои- ~ Зоу-, сол. Зомо- ~ Зодо- , уд . Зб-, 
маньчж. ЗоЬо-, чжурчж. ббН-рйй-; прочие формы (нег. ЗоЬо-, 
ороч. ЗоЬо-, уд. ЗоЬо, ульч. ЗоЬо-, орок. ЗоЬЬо— , нан. ЗоЬо-) 
заимствованы либо из маньчжурского, либо непосредственно из 
монгольского. Не исключено, что и ТМ *$оиа-, восстанавливаемое 
на основании сравнения эвенк., эвен., сол., уд. и маньчж. форм 
также монголизм, но более ранний (хотя в принципе ничто не 
противоречит исконному родству ТМ *3<эиа- и монг. ЗоЬа-). 

15 ®> Р. А. Миллер [Міііѳг 1971, 105 и дал.] предполага- 
ет в качестве рефлексов алтайского *Л- в японском п- , или 
О- (с неясным распределением). Однако, по нашему мнению, реф- 
лексы и 0- не доказаны надежными примерами (алт. *Лі^а 

’гной’ вряд ли следует сопоставлять с яп . ака 'грязь ’ и ,додо- 
зи 'загрязнять', а ТМ #(іб- 'потеть' - с яп . аее 'пот'). 
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159) Вероятность этого сопоставления поддерхивается 
полным совпадением в ТМ и ПЯ числительных от четырех до ста, 
ср . : 

'четыре': ТМ *Ьа-дТп : ПЯ *с!э- (ср. еще тюрк. *й5г-б, 
монг. Ьбг-Ьеп); 

'пять': ТМ *би-(іда : ПЯ * ( і ) --Ьи- (ср. еще монг. ба- 
Ьип, ср.-кор. 6Й-8&8); 

'шесть': ТМ жСш-ци-п : ПЯ *ти- (не вполне ясно, как 

сюда относится ср.-кор. ,і&— зіз 'шесть' — может быть,нолицс 
случай раннего отпадения п- : об- < *п,]ѳ- ?); 

'семь': ТМ *пасІа-п : ПЯ *папа- (регулярно < кпаба-п,, 

как *сІата 'гора' < *ЬаЬа-п при монг. ЬаЬа-уап 'горный перевал’ 
ебс. ; ср. еще тюрк. *заббі < , ср.-кор. піг-кир 'семь' < 

алт. *п[а]<1Ѵ); 

’восемь’: ТМ *$а-рки-п : ПЯ *сіа- ( < *$а )• 

'девять': ТМ *хед«-п : ПЯ *кѳкѳпѳ- ( < *к'екѴ-); 

'десять’: ТМ #$има-п : ПЯ *бѳмэ ( < *бима); 

'сто': ТМ *Лата : ПЯ *тиДтиД. 

і в о ) с акцентуацией данного корня не все ясно. ПО 
Фиксирует формы кД (с чем согласуется кет. кД и каг . кД) и 
кбд-й (с чем согласуются ток. кДди и каг . кДдй); однако формы 
ток. кД и кет . кДдй указывают на существование в ПЯ варианта 
♦ кМИ), *кД(п)к-. 

і в і ) с акцентуацией ПО соотносится токийская форма 
кйгі; но кет. (кДгі) и каг . (кДгі) формы указывают на ПЯ 
*кДгІ. Не вполне ясно, как к этому корню относится ср.-кор. 
кб.іО, кбі.і6 ( < *кбг,зи?) 'домашний гусь’. 

1 в 2 ) По-видимому, *ѳ перед палатализованными соглас- 
ными, а *і - в прочих случаях. Ср. *р'еЛіѴ ’кость’ > *рбпіД, 
*Ье^е 'мужчина’ > *Ьѳ, *к’е1’Ѵ 'поясница' > *кбз1 , но *Ьеді 
'мерзнуть' > *рШѴ), *дѳЬѴ 'зад' > *МбД, *кесІѴ 'одевать > 
*к1 ( 0 )- , *ц[ѳ]пѴ 'идти' > *1п-, *8в8Ѵ 'олень' > *зі8і. 

В двух пока известных нам случаях рефлексации долгого 
*б японский имеет *а перед твердым, ср. *кббѴ 'идти , 
дить’ > *кД.іиД-р-, но *і перед палатализованным (*зёгѵ > 
*з1г-). 

193) Алтайские гласные *а и *а < предположительно раз- 
личающиеся по ТМ и. корейским рефлексам, см. выше, с . 24 ) в 
японском как будто бы совпадают. При этом в колоссальном боль 
иинстве случаев выступает рефлекс *а, и лишь в сравнительно 
немногих случаях наблюдается *е . В самом японском материале 
нередко встречается чередование *а ~ в дублетных случях ти 
па др.-яп. баиат- ~ боиот- 'гнуться', каба-г- 'рассказывать ~ 
кобо 'слово, речь’ и т.п. (см., например, [Оно 1953, 69 и 
дал.]). По-видимому, вариант *э является здесь вторичным (воз 
можно, налицо результат старых дилектальных взаимодействий). 

Довольно часто (хотя отнюдь не всегда) в соседстве с 
лабиальным согласным или в качестве элемента дифтонга *иа 
(*аи) гласный *а в ПЯ переходит в *и. Ср . *1ати водоем > *пи 
т Д, *заме- 'конец' > *8й*Д-, *ба*ѴР-Ѵ 'горький > *биг&-, 
*б'атѴ 'накладывать’ > *бйт- , *б'а(и) 'пять’ > *(і) би , 

*к( * )ага 'черный ’> *кйгиД-, *та(-Е 'пестрый, пятно > *тйг&, 
*биа1Ѵ 'лоза > *бйгй, *тіа(іѴ- 'сердце, грудь’ > *типа ; для 
алт. *а ср. *р'аЛѴ 'сосуд’ > «рСіпД-, *к аЬі жевать > 
♦кир’есть’. При отсутствии рядом с *а губных согласных подоб 
ный переход полностью отсутствует. 
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Наконец, в соседстве с палатализованными согласными 
или в качестве элемента дифтонга *іа гласный *а может в ПЯ пе- 
реходить в *1. Ср. *зіаг4 'белый’ > *з1гий-,*б 'а,іѴЗѴ ’грудь’ > 
~ В одном случае (*<іака 'близкий’ > *біка-) этот 

переход происходит в иных условиях и неясно, что его вызвало 
(не следует ли алтайскую праформу для этого слова восстанавли- 
вать в виде *с!аіка- ?). 

Подчеркнем еще раз, что переходы *а > и и *а > і в ПЯ 
являются факультативными; в подавляющем больнинстве случаев на 
месте ПА гласных *а, *& в ПЯ имеем просто *а. 

1в4 > В слове ’вода’ (*тПгі > *т1 ) налицо рефлекс і, 
очевидно, объясняющийся отпадением второго слога; во всех про- 
чих известных нам случаях алт . *<1 > ПЯ *и. 

1в5) Принципы распределения между рефлексами *и и #ѳ 
в японском пока неясны (и тех, и других случаев примерно по- 
ровну). 

В соседстве с палатализованными согласными или в сос- 
таве дифтонгов с *1 алтайские гласные *и и *о, как правило, 
упередняются и переходят в *і . Ср. *Ьиі- 'быть’ > *Ы-, *зіап(і- 
пропадать, гаснуть’ > *з1п- 'умирать', *зиб’Ѵ (~ -о-) 'следо- 
вать' > *8Ібй-(п)кйр-, *киб'й 'сила’ > *МзѴ, *бібѴа 'камень’ 

> *(сІ)1з1 ѳбс. 

Наконец, долгий *И регулярно (а долгий *5 часто - хо- 
тя и не всегда) расширяется и переходит в ПЯ *а или дифтонгоид 
*ча. Ср. *б'аікЕ > *биага ’тигр’, *6Ш()Ѵ ’ночь’ > *бий, *дарѴ 
'красивый', 'любить' > *киарѳ-, *р( * )И(іѴ ’ запах ’, 'нюхать ’ > 
*рйпй 'нос', *Сб'Ѵ 'горячий’ > #йбй- , ѳбс. Следует заметить, 
что этот процесс в истории японского языка происходил, очевид- 
но, позже упереднения *и > #і рядом с мягкими согласными (ина- 
че ожидалось бы развитие типа *зіапй- > *з(и)ап- 'умирать' и 
т .п. ) . 

1вв > Проф. Мураяма [Мураяма 1984, 123] обсуждает обе 

эти этимологии, но выбирает сравнение Сі(Н) с <Ьк6-зй, очевидно, 
по акцентным соображениям. Заметим, что это сопоставление вряд 
ли возможно по фонетическим причинам (алт. *одЕ 'верх’, к ко- 
торому восходит Сі(Н), содержит эзонкий инлутный -д-, регулярно 
выпадающий в японском). 

1в7 ) Последнее, скорее всего, представляет собой ран- 
нее заимствование из ср.-кит. 'куриное просо’ (др.-кит. 

*Ьгб-з). 

1вв > Проф. Мураяма в работе [Мураяма 1983] привел 
японо-алтайские соответствия, указывающие, по его мнению, на 
то, что алтайской долготе соответствует в среднеяпонском (и в 
ПЯ) высокий тон на первом слоге, а алтайской краткости - низ- 
кий тон на первом слоге. Однако критическое рассмотрение мате- 
риала показывает, что прямой корреляции между алтайской долго- 
той и ПЯ тонами не существует; ср. многочисленные примеры со- 
ответствий любого типа выше (алт. *р'5гі ’пчела’ : ПЯ *рйб1 ; 
алт. *р'аіѴ 'равнина’ : ПЯ *рйгй; алт. *ра1’кѴ ’нога’ : ПЯ 
*рМп)к1; алт. *карЕ 'долина’ : ПЯ *кйр1 и т.д.). Таким обра- 
зом, если корейско-японские тоны проецировать в общеалтайское 
состояние, то нужно считать, что в общеалтайском существо- 
вали независимые оппозиции по долготе-краткости и высокому/ 
низкому тону. 

,в ») Возможно, те сравнительно немногочисленные слу- 
чаи, когда корейскому "долгому" тону соответствует в ПЯ низкий 


тон (кбр- 'красивый' :• ПЯ *кийр-; з^5т 'остров' : ПЯ *з1т&; 
кбг 'долина' : ПЯ *кСігий; бэг — 'быть грязным’ : ПЯ зК'ЬСі'Ь 1 'зем- 
ля'; ср. еще кбгп 'медведь’ : ПЯ *кйтй; рог- 'дуть' : ПЯ 
*рйк-) представляют собой на самом деле архаизмы, в которых по 
неясным пока причинам не произошло сокращения долгот при то- 
не *В. 

17 °) Здесь и ниже мы цитируем праавстронезийские фор- 
мы в реконструкции [йетрмоТ'Р'Р 1938]; если имеется переинтерп- 
ретция соответствующей праформы в работе [Эуѳп, МсРагІапсІ 
1970], мы приводим и ее с пометой ОМС. 

171 > Обращает на себя внимание тот интересный факт, 
что в протояпонском языке основы всех глаголов, обозначающих 
Функции органов, расположенных на голове, образовывались от 
названий частей тела. В др.-яп. сохранилась единственная такая 
пара (те 'глаз’ : ті- 'видеть'), но раньше их было, несомнен- 
но , больше , ср. : 

др.-яп. ір- 'говорить' < *ір- 'рот', ср. ср.-кор. 1р 
'рот' (др.-яп. кибі 'рот' - вторичное новообразование, связан- 
ное со ср.-кор. к(іб 'дыра, отверстие’); 

др.-яп. кі-к- 'слышать' < *кі 'ухо', ср. ср.-кор. кйі 
'ухо' ( < алт. ♦к'О.і'Іи, см. выше, с. 52; др.-яп. тіті ’ухо’ 

новообразование неясного происхождения); 

др.-яп. ка-к- ~ ка-д- 'нюхать, обонять’ < *ка(Ы) 
'нос', ср. ср.-кор. кб 'нос' ( < алт. *к'[и]аца, см. выше, с. 
43-44; др.-яп. рапа 'нос' - новообразование от алтайского корня 
*р( ' )ибѴ 'запах, нюхать’, см. выше, с. 78). 

172 > Но на с. 119 той же работы Р. А. Миллер привлекает 
вместо тюрк. тюрк. *35І’ 'возраст’, что невозможно (пос- 

леднее вместе с монг.-письм. па-зип < *па1-зип 'возраст’ вос- 
ходит к алт. *па1’Ѵ). 

173 > Соотнесение данного корейского корня с тоб- 'со- 
бираться' [Магбіп 1966,225], о котором см. с. 27, неоправда- 
но ; весьма сомнительна также этимология Г.Рамстедта (ЗКЕ 151, 
где кор. шбг- сближается с эвенк, тигди- 'кланяться, молиться, 
жаловаться ’ ) . 

,74 > ПЯ *бАк- может в принципе соотноситься и с дру- 
гим алтайским корнем: тюрк. *бак-, монг.-письм. бакі- 'высе- 
кать искру’ (см. [Рорре 1960, 26; МіПѳг 1971,93]). На этимо- 
логию яп. *бйк- это, однако, не влияет. 

і 7 9 > Отдельный корень (вряд ли связанный с *р8,д1[1], 
но, возможно, повлиявший на значение корня *Ь31 в тюркском) 
представлен в монг.-письм. Ьѳ1кѳ-ди-8йп 'поясница, талия’ и ТМ 
*Ье1де 'колени (передняя часть бедер при сидячем положении)’, 
см. ТМС 1,123. 

17в > Монгольский корень, правда, допускает несколько 
альтернативных этимологий. Так, возможно сравнение с тюрк. 
*ббд 'пыль’ (см. ѴЕМТ 483; Дж. Клосон в ЕРТ 463 считает монг . 
бо’о-зип тюркизмом, что сомнительно из-за морфологического 
оформления слова); с тюрк, *бора 'земля, глина’ (ѴЕМТ 489; 
сближение тюрк, бора и монг. боуо-зип предлагается в КМ 489) и 
с тюрк. *борга- 'сохнуть (о почве)’, *борга-ц 'земля, почва’ 
(два последних корня вообще, возможно, следует объединить). 
Вероятно, в монгольском просто сконтаминировали несколько ис- 
конно различных корней (ввиду совпадения инлаутных рефлексов 
*-д- , *-р- и *-м- ) . 

177 > С. Мартин [Магбіп 1966,237] сравнивает с этими 
корейскими формами яп . сіого ’грязь’, но это экспрессивное поэд- 
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нее слово неясного происхождения (в др.-яп. и ср.-яп. отсутс- 
твующее ) . 

178) гораздо более сомнительным представляется сопос- 
тавление ТМ *за- с монг. запа- 'думать’ и/или тюрк. 
*8Э(.І ) 'считать ’ , предлагаемое в [Рорре 1960,29]. 

179) кроме того, Г.Рамстедт предлагает сближать япон- 
скую и корейскую формы с тюрк. *кйрак, монг. кеЬед 'отруби, 
шелуха', что представляется нам более сомнительным (при нали- 
чии прямых алтайских параллелей со значением 'кора'). 

180 ) Атаял. бэдепі’ скорее, может быть, связано с 
протофилиппинским [2огс-СНаг1ез 1971] *Ьибди) или *Ьике1 
'кость ’ . 

181) в прочих языках распространены только вторичные 
значения "отдыхать” и "прекращаться" с контаминацией корней 
Піп и *сІіп (см. ЭСТЯ 3,341-345) . В огуэских языках корень 
представлен очень скудно (турки, сііп-так 'избавляться, кон- 
чать’, а?п-б 'отдых'; звонкость, возможно, по контаминции с 
*біп-); в азербайджанском корень практически отсутствует, но 
ср. біп34х-шад 'задыхаться (от жары)’, что, возможно, указыва- 
ет на ПТ *б~. В целом реконструкция глухости/эвонкости в дан- 
ном корне находится по вопросом. 

Из др.-уйг. *біпаг (ср. современные формы типа тел. 
б4паг-1ід 'животное' и под.) заимствовано монг.-письм. біпаг 
'сущность, натура’ (см. КМ 441, ѴЕМТ 478; Владимирцов и Поппе 
[Владимирцов 1929, 172;Рорре 1960,69] считают монг. біпаг и 
тюрк. *біп исконно родственными, что весьма сомнительно). 
Г.Рамстедт (КМ 437) сравнивает тюрк. *біп с монг.-письм. біпа- 
’ варить’, что также маловероятно. 

182) с. Мартин [Магбіп 1966, 23] сближает кор. т4гі- с 
яп. тосіог- (др.-яп. тоборог-) 'возвращаться', что сомнительно 
(см. критику в [МіПег 1967, 291 ]); иную этимологию яп . тобо- 
рог- см. выше, с. 76'. Отметим попутно, что сближение яп . то- 
бо-рог- с ПАН*' и(п)Ри[ ] ] 'идти назад’ (с префиксом т?)([Кама- 
тобо 1977, 31]) вряд ли заслуживает внимания. 

і*з) Указывается также на возможность отнесения сюда 
и тюрк. *Ьиг ( а)- 'вращать, сверлить’, при условии контаминации 
в тюркском корней *тигі 'скручивать' и *Ьига 'сверлить'. 

194) Отметим еще наличие в др.-яп. глагольной основы 
ти- 'крутиться, вертеться ’ (возможно < *тигѴ с отпадением -г). В 
др.-яп. распространена уже вторичная парадигма от основы тіі< 
*ти-і (но засвидетельствована и чистая основа ти- , см. ЗВ 720). 
Сравнение др.-яп. тіі-ги (с парадигматическим суффиксом -ги) с 
ПАН *'и1ІИ (с префиксом *т- !) 'возвращаться’ [Бенедикт 1985, 
175], конечно же, основано на недоразумении. 

199) в ТМС 1,615 ТМ *пб- сопоставляется с монг.- 
письм. пбдѳ- 'запасать, копить’, но это сомнительно (по фоне- 
тическим причинам: велярный -д- не должен был выпасть в ПТМ ) . 

і*8) в МССНЯ , 348 корейская и чувашская формы сравни- 
ваются с ТМ *таі) ( д ) а 'твердый, сильный, крепкий’ (см. ТМС 
1,529-530), а также с и.-е. *теп- , *теп ( е ) дН- 'много', ур . 
*топе 'много', сем. -хам. *тп с 'большой, мощный’ ( < ностр. 
*т[о]пѴ, *т[о]п[д]Ѵ 'много'). В ОСНЯ 2., 41-42 этимология видо- 
изменена: корейская и чувашская формы отсутствуют, а ТМ и 

и.-е. формы сравниваются с сем . -хам . *тѴ( п )д- 'сильный .крепкий , 
обильный’ и карте, (с вопросом) *тад-аг- 'сильный, крепкий . 
Имеет смысл, по-видимому, различать два ностратических корня: 
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сильный, больной* (и.-е. *тед’(1і)-; (?) картв. тад-аг, драв. 
*та, ТМ *таі)(д)а, ПЯ *та'(п)кі- > ПР *таді- 'большой', см. так- 
же МССНЯ, 331) и 'много' (и.-е. *теп(в)дН-, урал. *топѳ- (?), 
яп . тапе- , кор. тап-, ? чув. тбп 'больной'), хотя между ними, 
конечно, же , возможны контаминации. 

1в7 > Р. А. Миллер пытается (опять-таки по неясным при- 
чинам) связать японское отрицание -(а)п- с тюрк. *-та-, что 
весьма сомнительно. С последним, вероятно, связаны др.-яп. ду- 
битативные формы на -та- 2 І-. 

На с. 227 и дал. Р. А. Миллер анализирует отрицательное 
прилагательное пак- (на самом деле корень все же па-, поэтому 
какое бы то ни было сравнение с маньчж. отрицанием аки невоз- 
можно) и высказывает мысль о его связи с др.-тюрк. ,]од 'нет, 
не быть' (возможно < *пок). Это не исключено; однако заметим, 
что в соответствии с ТМ и корейскими (а частично, и японскими) 
данными исходную алтайскую форму нужно все же восстанавливать 
с начальным гласным (*апѴ), а в части японских форм предпола- 
гать его вторичную редукцию. 

і®8> Сравнение этих форм с тюрк. *5б 'голод' (8КЕ 16, 
ѴЕМТ 36, ЭСТЯ 1,208) сомнительно. 

189) Гораздо более удачным представляется сближение 
др.-яп. рааі-і 'бежать' с алт. ’спенить, торопиться’ 
(см. [Міііѳг 1971,118-119]). 

190 > Носовой суффикс при рассматриваемом корне при- 
сутствует также в тюрк. *биЬ-6а-к 'копыто’. В японском следует 
учитывать также возможность вторичной контаминации с ПЯ *б(нп- 
( < алт . *й'[і]тѴ, см. с. 73) 'срывать (пальцами)’. 

і®і) Вопреки Г.Рамстедту (КМ 406) тюрк. *сШ1( ’ ) не 
имеет отнонения к монг.-письм. ббідй, ббідѳ, ср.-монг. ббідѳ 
'гадание', поскольку это, прежде всего, гадание с костями или 
стрелами. Сложнее ситуация с ПТМ *бо1кі-(бі-) 'видеть во сне’, 
*бо)кі-п 'сон' (см. ТМС 2,195), с которыми тюркские формы со- 
поставил В.Котвич [Кобмісг 1939, 96]. Исконную параллель здесь 
признать трудно (из-за несоответствия тюрк. *сІ : ТМ *б~), поэ- 
тому кажется разумным предположить, что ТМ формы заимствованы 
из тюркского (или протобулгарского ) *баі-ак-, *б(11-ак-а- (ср. 
чув. ббібк 'сон', бйііе-п- 'видеть во сне’). 

192 > М.Рясянен (ѴЕМТ 294) возводит к др.-тюрк. кбй- 
современные формы: караг . кб§(1- 'дрожать ’ ,тат . к(18-ѳк- 'цепе- 
неть от холода’, як. кбвіи 'коченеть ’. Эту точку зрения спра- 
ведливо отрицает Дж. Клосон (Е0Т 753). Нужно считать эти формы 
монголиэмами , ср. монг.-письм. кбві- 'коченеть' (КМ 241). 

Отметим, с другой стороны, что др.-тюрк. кб§ік 'покрывало, 
занавес’ > монг.-письм. кбаідѳ ісі. (КМ 241), откуда, в свою 
очередь, современные тюркские формы - хак . кбгада, уйг . кбЗідД 
Ѳбс . (см. ѴЕМТ 294, Е0Т 753). 

Таким образом - вопреки ’М .Рясянену - тюрк, кв)’- не 
имеет отнонения к монг. кб)-Ре- 'замерзать' и др. 

198) К этому же австронезийскому корню проф . Мураяма 
разными способами возводит др.-яп. тода- (то,іѳ-) 'гореть' 
(1974 ь , 58) и аЬи-г- 'жарить, печь' [Мураяма 1974* , 180-182; 
1974 1 ’, 160]. Пожалуй, только последнее сближение (с сохранени- 
ем а-) заслуживает внимания. 

і»4) в ТМС 1,179 основа *дѳ1-пб- объединена с ТМ *де- 
15- 'искать, просить’, что вряд ли оправдано (неясно усечение 
конечного -5 корня). 
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1 * * 5 Возможной альтернативной (хотя с теми же фонети- 
ческими трудностями) параллелью для ср.-кор. кА- является 
др.-яп. кага- ‘удаляться, уходить' и монг.-письм. гаг- ‘выхо- 
дить’ (сравнение яп. кага- и кор. кА- см. [Канадзава 1910,47]; 
яп. кага- и монг. ваг- см. [Одэава 1966, 193]), кор. ка- и 
монг. даг- см. ЗКЕ 82). 

,88> Привлекаемое В .М .Иллич-Свитычем кор. к9І-к5І-Ьа- 
сіа ‘бродить туда-сюда’ - явно вторичное экспрессивное образо- 
вание от квб-ѣа (к8І-) < алт. *кбЪѴ, см. с. 71, и не может 
быть связано с тюрк. *д&1-. 

1,7 > Иногда приводящееся сравнение последнего с яп. 
вакапа ‘рыба’ (как и сравнение вакапа с ТМ «гидЗапва ‘лосось, 
рмба’, см. [МіѴІег 1971,98]) основано на недоразумении: совре- 
менное вакапа ‘рыба’ восходит к др.-яп. зака-па ’ (сырая) за- 
куска к сакэ’. С ПАН «’ІЗкад следует скорее сопоставлять др.- 
яп. івапа ‘кит’ (наряду с кисііга, имеющим алтайское происхож- 
дение ) . 

1 * 8 > Как Кавамото, так и П. Бенедикт приводят еще не- 
кую японскую диалектную форму мепо ‘собака’. Нам не удалось ни 
в каких источниках найти такую форму (более того, вряд ли она 
возможна: ни в одном из современных японских диалектов не до- 
пускается и- перед в). 

18в > Не исключено, что данный корень связан с алт. 
«ЗОИ/ ‘прямой’ (тюрк. *{№(•, ср.-кор. бігі-, см. выие, с. 13); 
возможно, налицо эаднерядный и передверядный варианты одного и 
того же корня (?). 

гое) Тюрко-монгольское сравнение см. КМ 291, ОСНЯ 
2,103-104; более сомнительны другие этимологии монг. формы 
[Владимирцов 1929, 314; Рорре 1980, 49, 99, 156]. 

201 > Ряд рюкюских форм (ср. Насэ ’СіЬСі-, Сюрн ’ЛЬСі-) 
действительно указывает на вариант *Атр4-, существовавжий на- 
ряду с *6т6- (др.-яп. и большинство современных японских форм 
выводятся только из *6т6-); по-видимому, налицо суффиксальное 
образование с архаичным суффиксом *-р(ѳ)-. 

202 > Монг.-письм. кеіліге-, кеЪеге- ’ проезжать мимо’, 
которое Рамстедт (КМ 228) сравнивает с тюрк. *д8б-, скорее 
всего, заимствование из тюркского. 

208 > Разумеется, нельзя согласиться с С. Мартином, 
сравнивающим яп. ано- со ср.-кор. рЬАгА- ‘синий, зеленый’ 
[МагЪіп 1968, 232]. 

20 4 > С.Мураяма пытается обойти эту трудность, находя 
исходную старую форму *Ъапа в сложениях типа бапа-ига ‘ладонь’ 
н т.п., но нет сомнения в том, что членить здесь нужно ѣа- па- 
ига, где па - показатель генитива (вариант по), весьма частый 
в др.-яп. языке (ср. выие, с, 88). 

208 > Если бы было возможно подобное сближение, то 

ничто не мешало бы наѵ сравнивать яп. «811:8 с тюрк. *сІ1 1 - 
’ язык ’ ( < алт. *6ПѴ, ср. еще ТМ ЖйПда-п ‘голое’; сход- 
ство между алт. *<1ПѴ й ПАН *<ЛПаН либо случайное, либо отра- 
жает какое-то "сверхдревнее"" родство). К сожалению, соотнести 
ПЯ «вИА как с тюркским, так и с австронезийским не удается. 

208 ) Предлагались ткже и австронезийские этимологии 
данного японского корня. Кавамото [КаиатоЬо 1977, 41], а Вслед 
за ним Бенедикт [Бенедикт 1985, 174] сравнивает яп. Зата с ПАН 
*[]]а(т)Ьа’ - *[]]1тЬа* ‘лес, чаща’, но само это слово, веро- 

ятно, заимствовано из сино-тибетского (ср. др.-кит. *гет ’лес’ 
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и под.), и вряд лн могло послужить источником японского слова. 

У Кавамото (іЫй.) имеется еще альтернативное и не менее сом- 
нительное сближение с ПАН «СатЬак ‘насыпь, дамба’. 

2 07 ) Дж. Клосон (ЕвТ 294) и Э.В.Севортян (ЭСТЯ 2,284) 
производят тюркское слово от *Ы&- ‘резать’, но последний ко- 
рень имеет стабильно нелабиалиэованный вокализм, поэтому более 
надежным нам представляется непосредственное сравнение тюркс- 
кой и корейской форм, предложенное Г .К .Рамстедтом (8КЕ 19). 

гое) обычно считается китаиэмом (ср.-кит. кЫ.) ) , см. 
ив 279; но, по-видимому, это случайное совпадение (слово 
встречается уже в самых ранних др.-яп. текстах, где китаизмов 
очень мало; часто встречается в сложениях с исконно японскими 
корнями, ср., в частности, др.-яп. ро-ке ‘дым от огня’. Нали- 
чие последнего сложения делает предложенное нами членение фор- 
мы кеЬигі довольно вероятным). 

гое) ср, далее ностр. *кайнѴ ‘жевать’ (ОСНЯ 1,293) 
/кроме алтайских форм приводится еще и.-е. «д’іѳи- ‘жевать’ и 
юж.-драв. *каѵи] ‘челюсть’ , ‘щека’ (?)/. 

21 °) Ввиду вполне надежной алтайской и ностратнческой 
этимологии японского слова следует отвергнуть попытки его эти- 
мологизации на австронезийской почве, тем более, что оии до- 
вольно слабо обоснованы фонетически. Так, Мураяма [Мураяма 
1974», 44-45, 108, 154; 1975, 243-245; 1981, 90-91] на основа- 
нии формы диалекта Хатэрума рац восстанавливает ПЯ *рааі) 

< *Ьааі) = ПАН*Ьауац ‘коренной зуб’ (та же этимология в [Каиатобо 
1977, 25]). Однако в Хатэрума имеем не раі) , но ра ; выпадение 

ПАН *-у- в японском также, зидимо , надежными примерами не под- 
тверждено. П. Бенедикт [Бенедикт 1985,193] сравнивает ПЯ *ра с 
ПАН *[ * ]1рѳп, (ОМС) «цірѳп ‘зуб’, что также фонетически недос- 
товерно. 

21 1) Произведение тюркского «бор-ік от «бор круглый 
предмет, мяч’ представляется нам несколько сомнительным (и, во 
всяком случае, не единственным возможным этимологическим реше- 
нием). 

21 2 ) заметим, что ПЯ *АпкА- ’ поднимать ( ся ) также 
имеет вполне вероятную тюркскую параллель: тюрк. *8(і))д- ‘под- 
ниматься’ (см. ѴЕИТ 7, ЭСТЯ 1, 68-69, ЕвТ 76-77), вследствие 
чего совпадение с ПАН 1 «ацкаб может быть и случайным. 

2і *> Весьма сомнительно сближение японской формы со 
ср.-кор. рЗб ‘товарищ, друг’ (не говоря уже о семантике, нали- 
цо произвольное членение др.-яп. исЬокио на иобо- + кио; -Іо в 
др.-яп. форме - несомненный вариант атрибутивно-генитивного 
показателя -Ъи), см. [МагЪіп 1966, 234]. 

Проф. Мураяма [Мураяма 1974 ь , 45, 112, 149; 1975, 

242-243] возводит др.-яп. но к *иа < «иИа < «иуа и сравнивает 
с ПАН Ж'итаг) ‘человек’, но это маловероятно (надежных примеров 
на развитие *-у- > -0- в ПЯ нет; все примеры, которые приводит 
С.Мураяма, - др.-яп. ото- ‘тяжелый’, ра ‘зуб’, но ‘мужчина’ и 
но ‘веревка’ - имеют вполне надежные альтернативные алтайские 
этимологии, см. с. 103,109,110,68). Совсем сомнительны австроне- 
зийские этимологии Кавамото [Каиато1:о 1977,29]: др.-яп. но он 
срвнивает с ПАН *ри‘ ‘господин’ (?), др.-яп. иобокио членит на 
иобо-кио и сравнивает иобо- с ПАН «Ьиеі’аі) ‘быть холостым’. 

214 > Ср., однако, интересную ностратическую парал- 
лель: и.-е. *печ- 'новый’ (ИР 2, 324), возможно, свидетельст- 

вующую в пользу реконструкции ностратического корня *пемѴ ’но- 
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вый ( > и.-е. *пеи-, алт. *пѳЬѴ с вполне регулярными соответ- 
ствиями). Альтернативную алтайскую этимологию др.-яп. пірі-, 
предложенную Р. А. Миллером [МіПег 1967, 287; 1971, 113], а 

именно, объединение др.-яп. пірі- и др.-яп. ага-Ъа- и сравне- 
ние обеих форм с разнородным алтайским матрериалом (монг. пі- 
гаі , маньчж. багхип, тюрк. *з8^, монг. пііца, подоуап ѳЬс.) 
следует отвергнуть (см. критику в [СЬем 1969, 204]). 

г1в> Р. А. Миллер и Дж. Стрит [Мі Пег-ЗЪгееЪ 1975, 38- 

39], правильно считая др.-яп. рапа вторичным в функции обозна- 
чения "носа" и оспаривая австронезийскую этимологию Мураямы 
(см. ниже), выдвигают довольно сомнительную точку зрения, сог- 
ласно которой др.-яп. рапа ’нос’ связано с рапіма "глиняные 
Фигурки вокруг погребения" и яп. Ьапеги 'скакать; расплески- 
ваться (о воде) и под.’. 

Этимология С. Мураямы [Мураяма 1973, 25-26, 207, 220; 
^ 374* , 22, 222; 1974 ь , 123,154] состоит в сравнении др.-яп. 

рапа с ПН *раца[ ' ] 'развилка, разветвление’. Фонетически это 
сравнение удовлетворительно, но семантически оно представляет- 
ся нам гораздо менее обоснованным, чем сравнение рапа с монг. 
пйпіг и ТМ *риЛ- 'запах, нюхать’. 

21в) П. Бенедикт [Бенедикт 1985, 172] сопоставляет 

японскую форму с тайв. *бауі- в *Ъау і-(ки)киц 'курица' (про- 
то-цзоу по [1_і 1972] *Ъагикика) . Нам представляется, что сама 
тайваньская форма ввиду ее полной изолированности среди прочих 
австронезийских является заимствованием (ср. особенно формы 
типа ср.-кор. Ъйгк 'курица'). 

гі і 7 - ) Не исключено, что др.-яп. ка- 'тот' (совр. 
ка-гѳ 'он') следует трактовать как сложение *кѳ- + *а 'вон 
тот’ , букв, 'это тот’ . 

21в) В принципе можно предположить, что суффиксальным 
поизводным от этого же корня является алт. *р'бгѴ 'огонь' < 

#р ѳѵк-гѴ (см. выие, с., 98). Распространение с -г- может 

быть и архаичным (ср. и.-е. *рѳНи-г, являющееся частью гете- 
рок литической парадигмы *реНи-г-/*реНи-п- ) . В таком случае ПЯ 
*р1 солнце , день * и ПЯ *р&— і ’огонь* окажутся в конечном сче- 
те родственными словами. 

21 ** Более сомнительна этимология Кавамото [КаѵѵатоЪо 
1977,33], усматривающего в др.-яп. рарі аналог ПАН словосоче- 
танию *Ьага' 'аріи "КоМепдІиЪ без Рѳиег". 
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МЗРОи , 58, 1928. 

НатзТесІТ, 1957 - НатзТесІТ 0.0. ЕіпРйгипд іп (Ііѳ аІТаізсНе 
ЗргасИиіззѳпзсНаРТ. I. І_аиТ1еИгѳ. Нѳівіпкі, 1957. 

вазапѳп, 1955 - вазапеп М. ІІгаІаІТаізсНе МогТРогзсНипдеп. 

Нѳівіпкі , 1955. 

Нозвп, 1974 - Возѳп 3. А ЗТисІу оп Топѳз апсі Топетагкз іп 

МісісПе Когеап. ЗТоскИоІт, 1974. 

ЗаТо, 1978 - ЗаТо Р.Т. Мі(1(11е СИіпѳзѳ каі:Иѳ сопТгазТ апсі 01(1 
Оарапѳве о-соіоигѳсі ѵомѳіз. Токуо, 1978. 

ЗсНтісіТ, 1923 - ЗсНтісіТ Р. ТИѳ І_апдиаде оР ТИѳ Ыѳдісіаіз. 

АсТа ЮпіѵегзіТаТіз ІаТѵіепзіз. Ѵоі. V. Віда, 1923. 


Зіпог, 1923 - Зіпог 0. "Тігіпе'' - “ЗТаг'' - "Маіі". - зЗРОи 72. 
Неі зі пкі , 1973. 

Зіпог, 1974 - Зіпог 0. Іігаіо-Типдиг 1_ехіса1 Соггѳзропсіепсез . - 
ВезеагсИез іп АІТаіс Іапдиадез. ВисІарезТ, 1974. 

ЗТгѳеТ, 1978 - ЗТгѳеТ 0. АІТаіс ЕІетепТз іп 01 сі Оарапѳзѳ. Р. 
2. Масіізоп, ѴУізсопзіп, 1978. 

ЗТгееТ, 1981 - ЗТгееТ 0. Вѳтагкз оп ТНе РИопоІодісаІ 

Сотрагізоп оР Оарапеэе иіТИ АІТаіс. - ВиІІеТіп оР КуоТо 
Запдуо ІІпіѵегзіТу. Ѵоі. 11, N 4, 1981. 

ТзиТоти, 1976. - ТзиТоти Ваі . ТИе ЗИоотуоо Нутпз оР Оарапѳзѳ 

ВисІсІНізт апсі ТИе НізТогу оР СИіпѳзѳ Топѳз. - (ЗепеТіс 
ВеІаТіопзИір, ОіРРизіоп апсі Туроіодісаі Зітііагітіез оР 
ЕазТ & ЗоиТНеазТ Азіап Іапдиадез. Токуо, 1976. 
Мигт-Иіізоп, 1975 - Мигт 5. А., Міізоп В. ЕпдІізИ РіпсІегІізТ оР 
ВесопзТгисТіопз іп АизТгопезі ап Цапдиадез (розТ. 
ВгапсІзТеТТег) . Зусіпеу, 1975. 

2огс-СИаг1ез, 1971 - 2огс А.О., СИагІез М. РгоТо-РИі 1 ірріпѳ 

Ріпсіег ЬізТ. И.У., 1971 (цит. по: [Мигт-Ѵіі Ізоп, 1975]). 
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СОКРАЩЕНИЯ НАЗВАНИЙ ЯЗЫКОВ И ДИАЛЕКТОВ 


АН, ПАН 

(пра )австронеэийский 

ПАТ 

пра-австротайский 

ПНЯ 

пра-мяо-яо 

ПР 

пра-Рюкю 

ПЯ 

праяпонский 

ТМ.ПТМ 

(пра )тунгусоманьчхурский 

аз . 

азербайдханский 

алт . 

(пра )алтайский 

балк . 

балкарский 

бао . 

баоаньский 

банк . 

башкирский 

венг . 

венгерский 

гаг . 

гагаузский 

даг. 

дагурский 

др.-кор. 

древнекорейский 

др.-прус . 

древнепрусский 

др .-тюрк . 

древнетюркский 

др.-уйг . 

древнеуйгурский 

др.-яп. 

древнеяпонский 

драв. . 

(пра ) дравидийский 

ДУНС . 

дунсянский 

зап . -эвенк . 

западно-эвенкийский 

и .-е . 

(пра )индо-европейский 

йон . 

Йонакуни 

каг . 

Кагосима 

каз . 

казахский 

калм . 

калмыкский 

кам . 

Камэяма 

кан . 

Канвондо 

каракалп . 

каракалпакский 

карте . 

(пра )картвельский 

кен . 

Кенсандо 

кет . 

Кето 

кирг . 

киргизский 

койб . 

койбальский 

кор. 

корейский 

крым . 

крымско-татарский 

кум . 

кумыкский 

лат . 

латинский 

лит . 

литовский 

маньчх . 

маньчхурский 

монг . 

монгольский 

монг . -письм . 

монгольский письменный 

монгор . 

монгорский 

нан . 

нанайский 

нас . 

Насэ 

нег . 

негидальский 
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ног . 
ностр . 
огуэ . 
орок . 
ороч . 
пх . -нам . 
пхень . 
с . -юг . 
сал . 
самод . 
сван . 
сем . -хам . 
Сеул . 
синокор . 
слав . 
сол . 

ср.-кит. 
ср.-кор. 
ср . -монг . 
ср.-тюрк. 
ср.-яп. 
сюр . 
тАт . 
тел . 
тоб . 
ток . 
тув . 

тув .-караг . 
тур. 
турки . 
тюрк . 

УД. 
узб . 
уйг . 
ульч . 

Урал. 
фИН ,-уг . 
хак . 

халха-монг . 
хам . 
хат . 
чаг . 
чедх. 
чхурчх . 
чон . 
чув . 
эвен . 
эвенк . 
юй . 
як . 

ЯП . 


ногайский 

(пра )ностратический 

огузский 

орокский 

орочский 

Пхеньян-намдо 

Пхеньян 

сары-югурский 

саларский 

(пра )самодийский 

сванский 

(пра )семито-хамитский 
Сеул 

синокорейский 

(пра )славянский 

солонский 

среднекитайский 

среднекорейский 

среднемонгольский 

среднетюркский 

среднеяпонский 

Сюри 

татарский 

телеутский (алтайский) 

тобольско-татарский 

Токио 

тувинский 

тувино-карагасский 

турецкий 

туркменский 

(пра )тюркский 

удэйский 

узбекский 

уйгурский 

ульчский 

(пра )уральский 

(пра )финноугорский 

хакасский 

халха-монгольский 

Хамгендо 

Хатэрума 

чагатайский 

Чедхудо 

чхурчхеньский 

Чонсандо 

чувашский 

эвенский 

эвенкийский 

юйгу (язык хелтых уйгуров) 

якутский 

японский 



ПРИЛОЖЕНИЕ 


В качестве приложения к данной работе мы приводим 
110-словные списки по 54 алтайским языкам и диалектам с этимо- 
логическим разбором входящих в них слов. Списки составлены на 
основании опубликованных материалов по следупщим языкам и диа- 
лектам : 

1) Тюркские: турецкий, татарский, узбекский, уйгурс- 
кий, сары-югурский, азербайджанский, туркменский, хакасский, 
чуваиский, якутский, тувинский, киргизский, ногайский, банкир- 
ский, балкарский, гагаузский, крымчакский (крымскотатарский), 
каракалпакский, казахский, древнетюркский (древнеуйгурский), 
саларский ; 

2) Монгольские: среднемонгольский (в косых скобках 
приводятся слова, засвидетельствованные только в монгольском 
письменном), халха-монгольский , калмыкский, дунсяньский, бао- 
аньский, дагурский, юйгу (язык желтых уйгуров), монгорский; 

3) Тунгусо-маньчжурские: негидальский , маньчжурский 
(сибо), маньчжурский литературный, нанайский, ульчский, орок- 
ский, чжурчженьский , эвенкийский; 

4) Корейские диалекты (по всем диалектам, кроме 
пхеньянского и среднекорейского, материалы собраны во время 
полевой работы на о-ве Сахалин в 1978 г.): пхеньянский, Чон- 
сандо, Пхеньян-намдо , Кенсандо, Хамгендо , Чеджудо, сеульский, 
Канвондо, среднекорейский; 

5) Японские диалекты: древнеяпонский, Токио (литера- 
турный), Кето, Камэяма, Кагосима, Насэ, Сюри, Хатэрума, Йона- 
куни . 

В списках этимологически родственные слова помечаются 
одинаковыми номерами (конкретный номер зависит от номера эти- 
мологии' в этимологической базе). Заимствованные слова помеча- 
ются отрицательными номерами, а отсутвующие (недобранные) но- 
мером -666. 

Данное приложение является фрагментом распечатки ком- 
пьютерной базы данных по алтайским языкам. Работа над ней да- 
леко еще нё закончена (в качестве первого этапа были сделаны 
этимологии слов, входящих в 110-словный список базисной лекси- 
ки). Тем не кенее я счел целесообразным опубликование этих ма- 
териалов, в частности, для демонстрации возможностей компью- 
терного хранения и обработки лексикографических данных. Следу- 
ет учитывать, что в машинной памяти все данные хранятся в виде 
так называемых "электронных таблиц”, а текстовый вид они при- 
обретают в результате специальной программы печати, разрабо- 
танной автором. 

Расположение материала в базах данных произвольное (в 
порядке ввода информации), а связь между различными ее разде- 
лами (списками слов и этимологическими базами по отдельным 
подгруппам) осуществляется через посредство нумерации корней. 
Несложно было бы ввести и алфавитное упорядочение, однако без 
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дополнительных индексов это затруднило бы отсылки к этимологи- 
ям на разных уровнях, и мы предпочли пока этого не делать. Та- 
ким образом, к примеру, номер 75 при тур. биг- в тюркском 
стословном списке отсылает к 75— му корню в тюркской этимологи- 
ческой базе данных (тюрк. *(1иг-); далее, номер 66 при данном 
общетюркском корне отсылает к 66-му корню в общеалтайской базе 
данных (алт. *йигѴ). В свою очередь, номера в алтайской базе 
данных (в данном случае 208 при ТМ *3иг- и 70 при яп. ) 
отсылают к соответствующим дочерним базам данных. 

Если алтайская этимология какого-либо корня отсутству- 
ет или ненадежна, он тем не менее помечается индивидуальным 
номером (в надежде на будущую этимологизацию); этим объясняет- 
ся пропуск ряда номеров в общеалтайской базе данных. 


і 





ТЮРКСКИЕ ЯЗЫКИ 


Стословные списки 


. 1 : . а11 ' тур - ьаъап 1; тат. ЬбЪеп 1; уэб. ЬиЬип 1; уйг. 
Иатта -6; с. -юг. хо -4; аэ . ЬиШп 1; турки. ЬОЪІп 1; хак. 

ЧуВі ? Й< ? Йт як. ьаійп 1; тув. ЬОда -1; кирг. 

1 ’ ног - ваміал 198; байк . ЬбЪбп 1; балк . Ыбѳм 1; гаг. 
-666; крым. - -666; каракалп. рОЪіп 1; каэ. ЬиЪіп 1- 

др.-тюрк. ЬйЪап 1; сал. Ьаті - 1 ; 

1: 5 . 1 1 : тур . - тат. Ьагбі 159; узб . - уйг . 

с. -юг. - аэ. - турки. - хак. - чув . рагі 159; як. 

~ ’’ ув> ” кирг. - ног. - банк. - балк. Ьагіаі 159; 

9 іо" крнм. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. дор 

2: 55 ^ 0 ?: тур. каі 2; тат. кбТ 2; уэб. киТ 2; уйг. кйТ 
. ’ ~ “666; аэ. кОТ 2; турки. каТ 2; хак . кОТ 2; 

чув. кбі 2; як. каТ 2; тув. хаТ 2; кирг. кОТ 2; ног. каТ 2; 

ка Т * 2 • к ^я ч 2 ’ имі Л 9 " ка1 2: гаг ; I? 01 2: крыи. киТ ’ 2; каракалп. 
кйТ 2, каэ. киТ 2; др.-тюрк. каТ 2; сал. киТ 2; 

2: Ьагк ; тур. каЬик 3; тат. каЬік 3; уэб. доЫд 3; уйг . 
доѵгад 146; с. -юг. кагсіік 111; аэ. СаЬіС 3; турки. ОаЫа 3‘ 
хак. хахраа 3; чув. хоЬЙ 3; як. даЬігік 111; тув. ббѵагее 
46; кирг. каЬік 3; ног. каЬік 3; байк . каЬік 3; балк. даЬид 
3 ’і.Т аГ Д Чар.даЬі 3; крыи. даЬих 3; каракалп. даЬід 3; каэ. 
даЬід 3; др.-тюрк. яаг, да8іг 111; сал. Сох 3; 

3: іг агЦ: тур. - тат. калгі 111; уэб. - уйг . - 

с. -юг. - аэ. - турки. - хак. хаабігіх 111; чув. 

як. - тув. - кирг. - ног. - байк. - балк. - 

гаг. - крым. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. - 

сал. ~ 

4: ЬеТТу; тур. кагіп 4; тат. когзак 21; узб. догіп 4; 
у г. дозад 21; с. -юг. И і 3 і д і 136; аз. Оагіп 4; турки . Сагіп 
4; хак хагіп 4; чув. хігйш 4; як. іа 136; тув . і 2 і п 136; 
кирг. кагіп 4; ног. кигзак 21; башк . когЬак 21; балк. дагіп 
■І Г®»" «кѳтЬа -2; крыи . догаак 21; каракалп. Зі 136; каэ. 

15 136; др.-тюрк. дагіп 4; сал. хия&Х 21; 

4: Ь еТТу: тур. - тат. - уэб. - уйг. - с. -юг. 
- аэ. - турки. - хак. - чув. - як. - тув. - 

кирг. - ног. башк. - балк. - гаг. - крым. 

- каракалп. дигаад 21; каэ. - др.-тюрк. - сал. - 

. 5: &Ші_тур. Ьалак 5; тат. гиг -1; узб. каЬЪа -1; уйг . 

м?мѵ П ілк?’ с,_юг : ^егік 5; аэ - ЬблОк 5; турки. иТі 145; хак. 
иТиу 145, чув. рігйк 5; як . иТадаі) 145; тув. иТид 145; кирг. 
й ° 1 ’ Г; 1 ’ ног - Олкеп 145; башк. бТкап 145; балк . иТТи 145; гаг. 
стоик 5; крыи. ЬаТаЬап -5; каракалп. аТкѳп 145; каэ. иТкѳп 
145; др.-тюрк. ЬеВйк 5; сал. За(:)біх -2; 

5: Ьід: тур. - тат. - уэб. - уйг . - с. -юг. 

- аэ. - турки. - хак. - чув. - як. - тув . - 

кирг. - ног. - банк. - балк. - гаг. - крым. 

каракалп. - каэ. - др.-тюрк. иіиу 145; сал. 

6; Мгбі_т ур . киЗ 6; тат. коЗ 6; уэб. диЗ 6; уйг . диЗ 6- 
с.-юг. ѲиЗ 6; аэ. ѲиЗ 6; турки. ѲиЗ 6; хак. хиа 6; чув. 
ка,3 ® к 160; як . кбЪбг 177; тув. ки’З 6; кирг. киЗ 6; ног. киа 
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6; банк. коЗ 6; балк. диЗ 6; гаг. диЗ 6; крым. диЗ 6; 
каракалп. диз 6; каэ. дуа 6; др.-тюрк. диЗ 6; сал. ѲиЗ 6; 

7: ЫЪѳ: тур, ізіг- 7; тат. Ъе31&- 8; уэб. ЪіЗІа- 8; 
уйг . біЗІй- 8; с. -юг. сііасіе- 8; аэ. сМЗІЙ- 8; турки. сІТЗІв- 
8; хак. і'гіг- 7; чув. ЗігЪ- 7; як. іЪіг- 7; тув. ігіг- 7; 
кирг. ЪіЗЪе- 8; ног. Ьіаіе- 8; банк. ЪеЗІй- 8; балк. даЬ- 
211; гаг. сіаіа- 212; крым. ЪіЗІѳ- 8; каракалп. Ъіаіе- 8; каэ. 
•ЬізЪѳ- 8; др.-тюрк. ізіг- 7; сал. сІЗІі- 8; 

7: Ьібѳ: тур. сИЗІе- 8; тат. - уэб. - уйг. 
с. -юг. - аз. Сар- 211; турки. - хак. - чув. - як. 

- тув. - кирг. - ног. - банк. - балк. - гаг. 

- крым. - каракалп. Залпа- 218; каэ. - др.-тюрк. Ы31&- 
8; сал. 

8: Ыаск: тур, кага 9; тат. кага 9; уэб. дога 9; уйг. 
дага 9; с. -юг. бага 9; аэ. Сага 9; турки. Сага 9; хак. хага 
9; чув. хога 9; як. дата 9; тув. кага 9; кирг. кага 9; ног. 
кага 9; банк, кага 9; балк. дага 9; гаг. дага 9; крым. дага 
9; каракалп. дага 9; каэ. дага 9; др.-тюрк. дага 9; сал. Сага 
9; 

9: Ыоосі: тур, кап 10; тат. кап 10; уэб. доп 10; уйг. 
дап 10; с. -юг. - -666; аэ. Сап 10; турки. Сап 10; хак. хап 

10; чув. лоп 10; як. дап 10; тув. хап 10; кирг. кап 10; ног. 
кап 10; банк, кап 10; балк. дап 10; гаг. дап 10; крым. дап 
10; каракалп. дап 10; каэ. дап 10; др.-тюрк. дап 10; сал. 
6а(:)п 10; 

10: Ьопе: тур, кѳшік 11; тат. абл&к 113; уэб. аилак 113; 
уйг. збпак 113; с. -юг. аітік 113; аэ. заток 113; турки. 
айі)к,зазек 113; хак. вбк 113; чув. ЗйгпВ 113; як . ичиод 113; 
тув. зббк 113; кирг. аббк 113; ног. валек 113; банк. Ьблак 
113; балк. зйлѳк 113; гаг. кѳшік 11; крым. кѳшік 11; 
каракалп. валек 113; каэ. аилѳк 113; др.-тюрк. аирОк 113; 
сал. зе(:)піх 113; 

11: ЬгеазЬ: тур, теше 12; тат. ішбак 106; узб. ешбак 
106; уйг. ашбак 106; с. -юг. ѳнііу 106; аэ . (163 223; турки. 
ет$ек 106; хак . іт5ак 106; чув. 6656 161; як. етііл 106; 
тув . ѳшід 106; кирг. ешбек 106; ног. ѳшЗѳк 106; банк, ішаак 
106; балк. - -666; гаг. - -666; крым. - -666; 

каракалп. ѳшЗѳк 106; каэ. - -666; др.-тюрк. ѳшід 106; сал. 

дб-ргух 94; 

11: ЬгеазЬ: тур. - тат. - уэб. - уйг. 
с. -юг. - аэ. шаша 12; турки. ш5шѳ 12; хак. - чув. 
як. - тув. - кирг. - ног. - банк. - балк. 

гаг. - крым. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. 

сал . 

12: Ь игп Ьг. : т ур . лак- 13; тат. лад- 13; узб. лод- 13; 
уйг. лад- 13; с. -юг. Ьаш-сііг- 144; аз. лапсііг- 151; турки. 
лаС- 13; хак. бгъа- 158; чув. Зоп<1аг- 151; як. игпаЪ- 178; 
тув. бгЪеЪ- 158; кирг. килсіаг- 147; ног. .іапОІіг- 151; банк. 

- -666; балк. - -666; гаг. - -666; крым. - -666; 

каракалп. 4ад- 13; каэ. Зад- 13; др.-тюрк. бгЪе- 158; сал. 
сІе§- 126; 

12: Ьигп Ьг . : тур . - тат. лапйіг — 151; уэб. - уйг . 

кблбаг- 147; с. -юг. - аэ. - турки. - хак. - чув. 

-як. - тув. - кирг. - ног. - башк. - балк. 

гаг. - крым. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. 

калсіаг- 147; сал. 


11 2 


161 



4 3: СІаѵ< (паіі): тур, бігпак 14; тат . бігпак 14; уэб. 
ѣігпор 14; уйг. бігпад 14; с. -юг. «іагтад 14; аз. сіігпаСЗ 14; 
туркм. сіігпаО 14; хак. бігбах 14; чув. ббгпе 14; як. біцігад 
14; тув. (Йгдак 14; кирг. бігтак 14; ног. бігпак 14; башк. 
бігпак 14; балк . бігпад 14; гаг. бігпад 14; крым . бігпах 14; 
каракалп. бігпад 14; каз . - -666; др.-тюрк. бігпад 14; 

сал. зігпа(:)х 14; 

14: сіоисі: тур. Ьиіиб 15; тат. Ьоііб 15; узб. Ьиіиб 15; 
уйг . Ьиіиб 15; с. -юг. 64141; 15; аз. Ьиіиб 15; туркм. Ьиіиб 
15; хак. риіиб 15; чув. рёібб 15; як. 64141; 15; тув. Ьиіиб 
15; кирг. Ьиіиб 15; ног. бит 15; башк. Ьоіоб 15; балк. 
Ьиіиб 15; гаг. Ьиіиб 15; крым. Ьиіиб 15; каракалп. би 11; 15; 
каз. Ьціб 15; др.-тюрк. Ьиіиб 15; сал. би ( : ) 1 41; 15; 

15: соіб: тур, зоуик 16; тат. зімік 16; узб. зоѵид 16; 
уйг . зоуая 16; с. -юг. боб 137; аз. зо,]иС 16; туркм. воѵиС 16; 
хак. збх 16; чув. зіѵё 16; як. б4тп4 179; тув . зоок 16; 
кирг. зиик 16; ног. зииік 16; башк. Ьімік 16; балк. зиид 16; 
гаг. зиид 16; крым. зиид 16; каракалп. вимід 16; каз. за1д4п 
-1; др.-тюрк. зоуид 16; сал. зох 16; 

16: соте: тур, деі- 17; тат. к і 1 - 17; уэб. кеі- 17; уйг . 
каі- 17; с. -юг. дѳі- 17; аз. даі- 17; туркм. деі- 17; хак. 
кіі- 17; чув. к і 1 - 17; як . кеі- 17; тув. кеі- 17; кирг. кѳі- 
17; ног. кеі- 17; башк. кіі- 17; балк. кеі- 17; гаг. деі- 17; 
крым. кеі- 17; каракалп. кеі- 17; каз. кеі- 17; др.-тюрк. 
кеі- 17; сал. деі-, дез- 17; 

17: Аіе.:.. тур ■ 01- 18; тат. аі- 18; узб. йі- 18; уйг. 

01- 18; с. -юг. .іаі- 18; аз. 01- 18; туркм. 01- 18; хак. 01- 
18; чув. ѵ і 1 — 18; як. 01- 18; тув. 01- 18; кирг. 01- 18; ног. 
01- 18; башк. иі- 18; балк. 01- 18; гаг. з01- 18; крым. оі’- 
18; каракалп. 01- 18; каз. 01- 18; др.-тюрк. 01- 18; сал. <11- 
18; 

18: боя: тур. кОрек 19; тат. ѳб 124; уэб. іб 124; уйг. 
іб 124; с. -юг. ійб 124; аз. іб 124; туркм. іб 124; хак. абаз 
153; чув.. зіб& 124; як. 46 124; тув. 4’б 124; кирг. іб 124; 
ног. і ,] б 124; башк. еб 124; балк. іб 124; гаг. кОрек 19; 
крым. корек 19; каракалп. і.]б 124; каз. іб 124; др.-тюрк. 46 
124; сал. І § б 124; 

19: бгіпк: тур, іб- 20; тат. ѳб- 20; уэб. іб- 20; уйг. 
іб- 20; с. -юг. 45- 20; аз. іб- 20; туркм. іб- 20; хак. ез- 
20; чув. 65- 20; як. із- 20; тув. ій- 20; кирг. іб- 20; 
ног. ій- 20; башк. ез- 20; балк. іб- 20; гаг. іб- 20; крым. 
іб- 20; каракалп. ій- 20; каз. ій- 20; др.-тюрк. іб- 20; сал. 
Тб- 20; 

20: бгу; тур, киги 21; тат. ког4 21; узб. дигид 21; уйг . 
яигид.дигуад 21; с. -юг. - -666; аз. Сиги 21; туркм. Оигі 

21; хак. хигиу 21; чув. бібё 162; як. кигапад 21; тув. 
кигдад 21; кирг . кигдак 21; ног. киг4,киг1аз 21; башк. кого 
21; балк. диги 21; гаг. диги 21; крым. яиги 21; каракалп. 
дигуад 21; каз. дугуад 21; др.-тюрк. дигиу 21; сал. 

Ѳиги.Сигі 21; 

21: еаг; тур, киіак 22; тат. коіак 22; узб. диіод 22; 
уйг . диіад 22; с. -юг. диіад 22; аз. ѲиІаСЗ 22; туркм. СиІаС 
22; хак. хиіах 22; чув. хйіуа 22; як. киідак 22; тув. киіак 
22; кирг. киіак 22; ног. киіак 22; башк. коіак 22; балк. 
диіая 22; гаг. диіад 22; крым. диіах 22; каракалп. диіад 22; 
каз. дуіад 22; др.-тюрк. диідад 22; сал. Оиіах 22; 
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22: вагбЬ: тур, .іег 23; тат. 3 і г 23; уэб. .іег 23; уйг. 
.Іёг 23; с. -юг. іѳг 23; аз. .іег 23; туркм. .іег 23; хак. біг 
23; чув. йёг 23; як. зіг 23; тув. бег 23; кирг. 2ѳг 23; 
ног. .іег 23; башк. .іег 23; балк. іег 23; гаг. .іе! - 23; крым. 
.Іѳг 23; каракалп. 2ег 23; каз. бор4гад 24; др.-тюрк. .іѳг 23; 
сал. .іег 23; 

22: еагбЬ: тур, боргак 24; тат. би-Ргак 24; уэб. бйргод 
24; уйг. бора 24; с. -юг. йигѵад 24; аз. бограС 24; туркм. 
боргаСЗ 24; хак. боЬігах 24; чув. ббрга 24; як. Ьиог 180; 
тув. - кирг. боригак 24; ног. борігак 24; башк. биргак 24; 
балк. - гаг. боргад 24; крым. - каракалп. бор4гад 24; 
каз. - др.-тюрк. боргад 24; сал. бо(:)г4х 2'Л; 

23: еаб: тур, ,іѳ- 25; тат. айа- 109; узб. ,іѳ- 25; уйг . 
3&- 25; с. -юг. ,іі- 25; аз. зе- 25; туркм. і.і~ 25; хак. бе- 
25; чув. 8і- 25; як. зіѳ- 25; тув. бі- 25; кирг. іе- 25; 
ног. айа- 109; банк, айа- 109; балк. айа- 109; гаг. і- 25; 
крым. айа- 109; каракалп. іе- 25; каз. іе- 25; др.-тюрк. зе- 
25; сал. ,іу- 25; 

24: еяя: тур, зитигба 26; тат . каказ -1; уэб. бйхит -4; 
уйг. бихит -4; с. -юг. 03а 139; аз. зитигба 26; туркм. 
ЗитигбСЗа 26; хак. п4т4гха 26; чув. ббтагда 26; як. 8іт4б 
26; тув . биигда 26; кирг. йитигбка 26; ног. зит4гбка 26; 
банк, зотогбка 26; балк. дакк4 -7; гаг. з4т4гба 26; крым. 
34т4гба 26; каракалп. тазѳк -2; каз. 2ут4гбда 26; др.-гюрк. 
Зитигбуа 26; сал. зутП(г)<1сІа 26; 

25: еѵе: тур, дбг 27; тат. кйг 27; узб. кОг 27; у*г . 
кбх 27; с. -юг. - -666; аз. дбг 27; туркм. дбг 27; хак. 

хагах 154; чув. коб 27; як . дагад 154; тув. кагак 154; кирг . 
кбг 27; ног. кбг 27; банк. - -666; балк. - -666; гаг. 

- -666; крым. - -666; каракалп. кбг 27; каз. кбг 27; 

др.-тюрк. кбг 27; сал. дб(:)г 27; 

26: ?аб п. : тур, зау 28; тат. таз 127; уэб. зоу 28; уйг . 
Зау 28; с. -юг. .іау 28; аз. зау 28; туркм. зад 28; хак. бау 
28; чув. би 28; як. зіа 28; тув. Оз 192; кирг. таз 127; ног. 
таз 127; башк. таз 127; балк. йаи 23; гаг. за 28; крым. зау 
28; каракалп. таз 127; каз. таз 127; др.-тюрк. зау 28; сал. 
зѳтОз 96; 

27: ^еабВег: тур. кий-бОзй 29; тат . зоп 119; узб. раб, 
раг -2; уйг. раз -8; с. -юг. - -666; аз. Ійіак 148; туркм. 

ЗѲІек 148; хак . бОд 155; чув. ббк 29; як . киогзип -1; гув. 
бОд 155; кирг . 20п 119; ног. кий4п 6; банк, збп 119; балк. 
дапаб 216; гаг. 60 29; крым. іѳіѳк 148; каракалп. рйг -1; 
каз. какігзіп -2; др.-тюрк. зид 155; сал. тітуІОх -3; 

28: -Гіге: тур, абей -1; тат. иб 117; узб. йб 117; уйг . 
об 117; с. -юг. об 117; аз. осі 117; туркм. 56 117; хак. об 
117; чув. ѵоб 117; як. иоб 117; тув. об 117; кирг. об 117; 
ног. об 117; банк, иб 117; балк. об 117; гаг. аб’ей -7; крым. 
абей -7; каракалп. об 117; каз. об 117; др.-тюрк. об 117; 
сал. оііб 117; 

29: ІЧзІі: тур. Ьаіік 30; тат. Ьаіік 30; уэб. Ьаііч 30; 
уйг. Ьеіід 30; с. -юг. зОг -3; аз. Ьа14Ѳ 30; туркм. ЬаНСЗ 30; 
хак. раііх 30; чув. роій 30; як. Ьаіік 30; тув. Ьаіік 30; 
кирг. Ьаіік 30; ног. Ьаіік 30; банк. Ьаіік 30; балк. Ьаіід 
30; гаг. Ьаіід 30; крым. Ьаііх 30; каракалп. Ьаіід 30; каз. 
Ьаіід 30; др.-тюрк. Ьаіід 30; сал. Ьаіих 30; 

30: ■П у ѵ ■ : тур . иб- 31; тат. об- 31; уэб. иб- 31; уйг . 
иб- 31; с. -юг. иЬк- 143; аз. иб- 31; туркм. иб- 31; хак. 
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ийих- 31; чув. ѵ«6- 31; як. кбЪ- 177; тув . и’і- 31; кирг . 
иб- 31; ног. иё- 31; банк, оз- 31; балк. иб- 31; гаг. иб- 31; 
крым. иб- 31; каракалп. иё- 31; каэ. иё- 31; др.-тюрк. иб- 
31 ; сал . иё- 31 ; 

31: іШІі_тур. а^ак 32; тат. ,а.іак 32; узб. о,іод 32; уйг. 
аэад 32; с. -юг. агар 32; аз. а^аС 32; турки. а^аО 32; хак. 
агах 32; чув. ога 32; як. аЪар 32; тув. ЬиЪ 193; кирг . Ьиб 
193; ног. а^ак 32; бавк . а,іак 32; балк. а,зад 32; гаг. ааар 
32; крым. ааах 32; каракалп. а^ар 32; каз . а,іад 32; др.-тюрк. 
а&ар 32; сал. аоа(:)х 32; Р Р 

31: 'Роо'Ь: тур. - тат. - узб. - уйг . - с. -юг. 

аэ ■ “ турки . — хак. — чув. - як. — тув. — ‘ 

кирг. а,]ак 32; ног. - бавк . - балк. - гаг. - 

крым. - каракалп. - каз. - др.-тюрк. - сал. - 

32: іиЩ_тур. сіоіи 33; тат. Ъиіі 33; узб. «Па 33; 
уйг . Ъоіуап 33; с. -юг. Ъоіі 33; аз. сіоіи 33; туркм. <10 1 4 33; 

хак. гоісііга 33; чув. Ьоііі 33; як. Ъоіоги 33; тув. сіоіи 33* 

кирг. боНита 33; ног. ЮН 33; бавк. - -666; балк. - 

-666; гаг. - -666; крым. - -666; каракалп. - -666; 

каз. - -666; др.-тюрк. Юіи 33; сал. <1о1 і ( : ) 33; 

33: а_і_ѵ е : тур, ѵег- 34; тат. Ы г- 34; узб. Ьѳг- 34; уйг . 
Ьйг- 34; с. -юг. Ьѳг- 34; аз. ѵег- 34; туркм. Ьег- 34; хак. 
ріг- 34; чув. раг- 34; як. Ыег- 34; тув. Ьег- 34; кирг. Ьег- 
34; ног. Ьѳг- 34; байк. Ы г- 34; балк. Ьег- 34; гаг. ѵѳг- 34; 
крым. ѵѳг- 34; каракалп. Ьѳг- 34; каз. Ьег- 34; др.-тюрк. 

Ьѳг- 34; сал. Ье( г )- , ѵе( г )- 34; 

34: дросі : тур, іоі 35; тат. аахёі 98; узб. лахёі 98; 
уйг. .Іахёі 98; с. -юг. захё(і) 98; аз. оахёі 98; туркм. ^а^ёі 
98; хак. бахзі 98; чув. Іазёх -1; як. Обиден -2; тув. екі 
35; кирг. 2акё і 98; ног. аахёі 98; банк, ^акёі 98; балк. 
іді.ігді 35; гаг. ізіа -2; крым. оарёі 98; каракалп. йарѳі 
98; каз. йарѳі 98; др.-тюрк. ебда 35; сал. Т 35; 

34: доосі: тур. - тат. - узб. - уйг. - с. -юг. 

- аз. - туркм. - хак. - чув. - як. - тув. 

кирг. - ног. і^ді 35; бавк. - балк. - гаг. - 

крым. - каракалп. - каз. - др.-тюрк. - сал. іахёі 
98; 

35: д гееп : тур. і 1 36; тат. .іаёеі 36; узб. оаёіі 36; 
уйг. іеёіі 36; с. -юг. ^аЬзіІ 36; аз. .іаёіі 36; туркм. оаёіі 
36; хак. поуап -2; чув. зітёз 163; як. кобр 181; тув. подаап 
-2; кирг. йаёіі 36; ног. .іазіі 36; бавк. ^аёеі 36; балк. 
йаёП 36; гаг. .іеёіі 36; крым. іеёіі 36; каракалп. іазіі 36; 
каз. 4 азі 1 36; др.-тюрк. оаёіі 36; сал. ^аёіі 36; 

35: дгееп: тур. - тат. - узб. - уйг. 

с. -юг. - аз. - туркм. - хак. - чув. - як . - 

тув. - кирг. - ног. - бавк. - балк. кбк 181; гаг. 

- крым. - каракалп. кбк 181; каз. кбк 181; др.-тюрк. - 
сал . 

36: Ьаіг: тур, кіі 37; тат. кіі 37; узб. рі 1 37; уйг. 
ріі 37; с. -юг. - -666; аз. заб 149; туркм. Сіі 37; хак. 

хИ 37; чув. хёіёх 37; як. кіі 37; тув. хіі 37; кирг . кіі 
37; ног. баб 149; банк, зйз 149; балк. баб 149; гаг. заб 149; 
крым. заб(іаг) 149; каракалп. ёаё -149; каз. ёаё 149; 
др.-тюрк. ріі 37; сал. Юх 29; 

36: Ьаіг: тур. - тат. баб 149; узб. - уйг. - 
с. -юг. - аз. - туркм. заб 149; хак. заз 149; чув. ёаё 
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149; як. ЬаЮар 39; тув. Ьйк 29; кирг . баб 149; ног. 

бавк. - балк. - гаг. - крым. - каракалп. - каз. 

- др.-тюрк. ваб 149; сал. за( : )б 149; 

37: ЬапЬ: тур, еі 38; тат. киі 121; узб. рйі 121; уйг . 

роі 121; с. -юг. ІІІ 7 38; аэ. аі 38; туркм. еі 38; хак. хоі 

121; чув. аіё 38; як. ІИ 38; тув. хоі 121; кирг. коі 121; 
ног. коі 121; банк, киі 121; балк. роі 121; гаг. .Іѳі ’ 38; 
крым. роі 121; каракалп. роі 121; каэ. роі 121; др.-тюрк. 

еіід 38; сал. еі 38; 

38: ЬеасІ: тур. Ьаё 39; тат. Ьаё 39; узб. Ьаё 39; уйг . 

Ьаё 39; с. -юг. Ьаё 39; аз. Ьаё 39; туркм. Ьаё 39; хак. раз 

39; чув. риё 39; як. Ьаз 39; тув. Ьа’ё 39; кирг. Ьаё 39; 
ног. Ьае 39; бавк. Ьаё 39; балк. Ьаё 39; гаг. Ьаё 39; крым. 
Ьаё 39; каракалп. Ьае 39; каэ. Ьаё 39; др.-тюрк. Ьаё 39; сал. 
Ьа(:)ё 39; 

38: Ьеагі: тур. - тат. - узб. - уйг. - с. -юг. 

- аз. - туркм. - хак. - чув. - як. ІбЬб 182; 

тув. - кирг. - ног. - банк. - балк. - гаг. - 

крым. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. - сал. 

39: Ьеаг: тур. іёіЪ- 40; тат. іёѳі:- 40; узб. ей И- 40; 
уйр. аі)1а- 131; с. -юг. ацпа- 131; аэ. еёіЪ- 40; туркм. ІёіЬ- 
40; хак. і вЪ- 40; чув. ІЙ- 40; як. ІМЪ- 40; тув. сіідпа- 
132; кирг. ик- 200; ног. Ѳ8ІѢ- 40; банк. іёѳЪ- 40; балк. еёЬ- 
40; гаг. іёіі- 40; крым. ёіѣ- 40; каракалп. ев 11- 40; каз. 
езЪ- 40; др.-тюрк. еёіЪ- 40; сал. іёЪі- 40; 

39: Ьеаг: тур. - тат. - узб. - уйг. Ыі)1а- 132; 

с. -юг. - аэ. - туркм. - хак. - чув. - як . - 

тув. - кирг. - ног. - бавк. - балк. - гаг. - 

крым. - каракалп. Ъіі)1а- 132; каз. - др.-тюрк. - сал. 

40: ЬеагЬ: тур, ^а^ѳк 41; тат. .ібгак 41; узб. іигак 41; 
уйг. .ійг&к 41; с. -юг. ^бгѳк 41; аэ. йгѳк 41; туркм. ійгек 41; 
хак. ббгак 41; чув. бёгѳ 41; як . вОгер 41; тув. багек 41; 
кирг. гагбк 41; ног. .іагѳк 41; банк, збгѳк 41; балк. *0гек 
41; гаг. ^Огек 41; крым. зОгек 41; каракалп. Ббгек 41; каэ. 
ёйгѳк 41; др.-тюрк. затек 41; сал. дб(:)зцу 110; 

40: Ьеагі:: тур. - тат. - узб. - уйг . 

с. -юг. - аэ. - туркм. - хак. - чув. - як. - 

тув. - кирг. - ног. - банк. - балк. - гаг. 

крым. - каракалп. - каз. - др.-тюрк. - сал. зугах 
41 ; 

41: Ьогп: тур. Ьо,]пи 2 42; тат. тбдѳг 42; узб. тОдіг 42; 
уйг. тОцдиг 42; с. -юг. тоців 42; аз. Ьизпиг 42; туркм. ёах 
-1 ; хак. тй8 42; чув. тё^гада 42; як. тиов 42; тув . ті,)і8 
42; кирг. птзОг 42; ног. ти,іІ 2 42; банк, тбдбг 42; балк. 
тизиг 42; гаг. Ьи,іпиз 42; крым. тицдиг 42; каракалп. ти,іІ 2 
42; каз. - -666; др.-тюрк. тацйг 42; сал. то(:)і)іг 42; 

42: I: т ур. Ьѳп 43; тат. тіп 43; узб. теп 43; уйг . тйп 
43; с. -юг. теп 43; аз. тап 43; туркм. теп 43; хак. ппіп 43; 
чув. еЬё 43; як. тіп 43; тув. теп 43; кирг. теп 43; ног. теп 
43; бацк. - балк. - -666; гаг. - -666; крыж. 

-666; каракалп. теп 43; каз. тіп 43; др.-тюрк. Ьеп 43; сал. 
тб(п) 43; 

43: кі 1 1 : тур, бісйіг- 18; тат . «Ьѳг- 18; узб. йі <11 1 
18; уйг. бІЪйг- 18; с. -юг. зйііг- 18; &з . бісіаг- 18; туркм. 
б 1 Ьа г — 18; хак. бсіѳг- 18; чув. ѵбіег- 18; як. бібг- 18; тув. 
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»1йг- 18; кирг. бібйг- 18; ног. бібіг- 18; башк . йібег- 18; 
балк. бібйг- 18; гаг. бібйі — 18; крым. оі ’сіеі — 18; каракалп. 
бібіг- 18; каз. бібіг- 18; др.-тюрк. бійг- 18; сал. йібуг- 
18; 

44; кпее: тур. 6І2 44; тат . бег 44; узб. біг 44; уйг . 
біг 44; с. -юг. біг 44; аз. сііг 44; туркм. біг 44; хак. бегЗк 
44; чув. бёгдибёі 44; як . боЬик 183; тув . бізкек 44; кирг . 
біге 44; ног. біг 44; башк. биЬік 183; балк. біг 44; гаг . 
сііз’ 44; крым. біг 44; каракалп. біге 44; каз. - -666; 

др.-тюрк. біг 44; сал. бйгу.бігу 44; 

44: кпез: тур. - тат. - узб. - уйг . - с. -юг. 

- аз. - турки. - хак. - чув . - як. тув. 

кирг. - ног. - башк. - балк. боЬид 183; гаг. 

крым. — каракалп. — каз. — др.— тюрк. — сал. — 

45: кпом: тур. Ы1- 45; тат. Ьеі- 45; узб. Ьіі- 45; уйг . 
Ьіі- 45; с. -юг. Ьіі- 45; аз. Ьіі- 45; туркм. Ьіі- 45; хак. 
реі- 45; чув. рёі- 45; як. Ьіі- 45; тув. Ьіі- 45; кирг. Ьіі- 
45; ног. Ьіі- 45; башк. Ьеі- 45; балк. Ьіі- 45; гаг. Ьіі- 45; 
крым. Ьіі- 45; каракалп. Ьіі- 45; каз. Ьіі- 45; др.-тюрк. 

Ьіі- 45; сал . Ьі 1- 45; 

46 : 1е. а?: тур, заргак 46; тат. заргак 46; узб. заргод 
46; уйг. зоригтад 46; с. -юг. ІаЬрЗід -1; аз. заграС 46; 
туркм. заргаѲ 46; хак. риг 156; чув. ёо12ё 164; як. 
зѳЬігбед 46; тув. Ьйгй 156; кирг. 4а1Ьігак 46; ног. зарігак 
46; башк. заргак 46; балк. баргад 46; гаг. заргад 46; крым. 
Заргах 46; каракалп. 2арігад 46; каз. Зарігад 46; др.-тюрк. 
Заригуад 46; сал. зйг^х 46; 

47: .1 і р : тур, заб- 47; тат. заб- 47; узб. зоб- 47; уйг . 
Заб- 47; с. -юг. - -666; аз. игап- 48; туркм. заб- 47; хак. 

баб- 47; чув. ѵігб- 73; як. зіб- 47; тув. бі’б- 47; кирг. 

іаб- 47; ног. заб- 47; банк, заб- 47; балк. іаб- 47; гаг. 

Заб- 47; крым. заб- 47; каракалп. 2аб- 47; каз. 2аб- 47; 

др.-тюрк. заб- 47; сал. заЬб- 47; 

48: Ііѵег: тур. кага-Зіуег -2; тат. Ьаміг 120; узб. 

Зідаг -3; уйг. Ьеу і г 120; с. -юг. Ьауіг 120; аз. Ьауіг 120; 
туркм. ЬаСіг 120; хак. раг 120; чув. рбѵег 120; як. Ьіаг 
120; тув. Ьааг 120; кирг. Ьоог 120; ног. Ьаміг 120; банк. 
Ьаміг 120; балк. Ьамиг 120; гаг. Зезіг -1; крым. Ьауіг 120; 
каракалп. Ьаміг 120; каз. Ьаміг 120; др.-тюрк. Ьауіг 120; 
сал. Ьауіг 120; 

49: Топя: тур, игип 48; тат. огіп 48; узб. игип 48; уйг . 
игип 48; с.-юг. игип 48; аз. игип 48; туркм. игіп 48; хак. 
игип 48; чув. ѵбгбт 48; як. иЬип 48; тув . игип 48; кирг . 
игип 48; ног. игіп 48; башк. огоп 48; балк. игип 48; гаг. 
игип 48; крым. игип 48; каракалп. игіп 48; каз. игип 48; 
др.-тюрк. игип 48; сал. игіп 48; 

50: Іоизе: тур. Ьіб 49; тат. Ьѳб 49; узб. - -666; 

уйг . ріб 49; с. -юг. Ьі§б 49; аз. Ьіб 49; туркм. Ьіб 49; хак. 
реб 49; чув. різбё 49; як. Ьіб 49; тув. Ьі’б 49; кирг. Ьіб 
49; ног. Ьіз б 49; башк. Ьеб 49; балк. Ьіб 49; гаг. Ьіб’ 49; 
крым. Ьіб 49; каракалп. Ьізб 49; каз. Ьіб 49; др.-тюрк. Ьіб 
49; сал. Ьі§б 49; 

51: тап: тур, ег, егкѳк 50; тат. іг 50; узб. егкак 50; 
уйг. йг 50; с. -юг. ѳгѳп 50; аз. кі5і 63; туркм. 5г 50; хак. 
іг 50; чув. аг 50; як. ег 50; тув. ег 50; кирг. ѳгкек 50; 
ног. егкек 50; башк. іг 50; балк. ег 50; гаг. зегкѳк 50; 
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крым. ег 50; каракалп. ег абат, егкек 50; каз. егкек 50; 
др.-тюрк. ег 50; сал. ег,агке(:)х 50; 

52: тапѵ; тур, бок 51; тат. кйр 115; узб. кйр 115; уйг. 
кбр 115; с. -юг. дбИр 115; аз. бох 51; туркм. кбр 115; хак. 
кбр 115; чув. потаз -2; як . йдйз 184; тув . хбз 115; кирг. кбр 
115; ног. кбр 115; банк, кйр 115; балк. кбр 115; гаг. бок 51; 
крым. бок 51; каракалп. кбр 115; каз . кбр 115; др.-тюрк. кбр 
115; сал. Кбр 115; 

52: тапѵ: тур. - тат . - узб. - уйг. - с. -юг. 

-аз. - туркм. - хак. - чув. - як. - тув. 

кирг. — ног. - башк. — балк. - гаг. — крым. 

- каракалп. - каз. - др.-тюрк. йкйй 18*; сал. - 

53: теаб: тур, еб 52; тат. іб 52; узб. еб 52; уйг. дбй 
• -7; с. -юг. зеЬб 52; аз. йб 52; туркм. еб 52; хак. іб 52; чув. 

йб 52; як. еб 52; тув. е’б 52; кирг. еб 52; ног. еб 52; башк. 
іб 52; балк. еб 52; гаг. зеб’ 52; крым. еб 52; каракалп. еб 
52; каз. еб 52; др.-тюрк. еб 52; сал. йЬб 52; 

54: тооп : тур . аз 53; тат. аз 53; узб. оз 53; уйг. аз 
53; с. -юг. аз 53; аз. аз 53; туркм. аз 53; хак. аз 53; чув. 
оз&х 53; як. із 53; тув. аз 53; кирг. аз 53; ног. аз 53; 
банк, аз 53; балк. аз 53; гаг. аз 53; крым. аз 53 ;. каракалп . 
аз 53; каз. - -666; др.-тюрк. аз 53; сал. аз 53; 

55: тоипбаіп: тур, сіау 54; тат . бам 54; узб. боу 54; 
уйг. баг 54; с . -юг . бау 54; аз. бау 54; туркм. б5<3 54; хак. 
бау 54; чув. би 54; як. даза 185; тув. бад 54; кирг. боо 54; 
ног. бам 54; башк. баи 54; балк. баи 54; гаг. Ьазіг 215; 
крым. бау 54; каракалп. бам 54; каз. бам 54; др.-тюрк. бау 
54; сал. бау 54; 

56: тоибЬ: тур, ауіг 55; тат . аміг 55; узб. оутг 55; 
уйг. ѳуіг 55; с.-юг. - -666; аз. ауіг 55; туркм. а(3іг 55; 

хак. аз 55; чув. ббѵаг 55; як. азад 186; тув. ааз 55; кирг. 
002 55; ног. аміг 55; башк. аміг 55; балк. аиг 55; гаг. 35 
55; крым. ауіг 55; каракалп. аміг 55; каз. аміг 55; др.-тюрк. 
ауіг 55; сал. а( : )уіг 55; 

57: паше : тур . аб 56; тат. аб 56; узб. об 56; уйг. аб 
56; с. -юг. - -666; аз. аб 56; туркм. 36 56; хак. аб 56; 

чув. заб 56; як. Зб 56; тув. аб 56; кирг. аб 56; ног. аб 56; 
башк. аб 56; балк. аб 56; гаг. аб 56; крым. аб 56; каракалп. 
аб 56; каз. аб 56; др.-тюрк. аб 56; сал. Зб 56; 

58: пѳск: тур. Ьо,зип 57; тат. ти,]іп 57; узб. Ьа,]іп 57; 
уйг. Ьозип 57; с. -юг. тоеп 57; аз. Ьозип 57; туркм. Ьозип 57; 
хак. тозіп 57; чув. тёз 57; як. тбз 57; тув. тозип 57; кирг. 
тозип 57; ног. тозіп 57; башк. тизіп 57; балк. Ьозип 57; гаг. 
Ьозпи 57; крым. Ьоціг 57; каракалп. тозіп 57; каз. тозіп 57; 
др.-тюрк. Ьозип 57; сал. Ьозпі 57; . 

59: пем: тур, зепі 58; тат. запа 58; узб. запди 58; 
уйг. зѳці 58; с. -юг. заці 58; аз. зепі 58; туркм. бЯгѳ -4; 
хак. пЗ 58; чув. §ёпё 58; як. зара 58; тув. йаа 58; кирг. 
і арі 58; ног. зарі 58; башк. зарі 58; балк. йапді 58; гаг. 
зепі 58; крым. 3*49* 58; каракалп. і ара 58; каз. 4ара 58; 
др.-тюрк. ^арі 58; сал. за(:)рі 58; 

60: піяЬб: тур. деЗе 59; тат. ббп 116; узб. кѳса 59; 
уйг. бйп 116; с. -юг. бипе 116; аз. деЗЗ 59; туркм. діЗе 59; 
хак. хагЗ 9; чув. каё 59; як . бОп 116; тув. бйп 116; кирг. 
бйп 116; ног. бйп 116; башк. ббп 116; балк. кебе 59; гаг. 
деЗё 59; крым. деЗе 59; каракалп. бйп 116; каз. бип 116; 
др.-тюрк. бйп 116; сал. дЗЗі 59; 
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60: ДІаЬ&І тур. - тат. - уэб. ѣип 1 1 в ; уйг. кеба 

59; с. -юг. - аэ. - турки . - хак . - чув . - як. 

- тув. - кирг. - ног. - банк. - балк. ѢОп 116; 

гаг. - крым . - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. - 

сад. - 

61: ша&і_тур. Ьигип 60; тат. Ьогіп 60; уэб. Ьигип 60; 
уйг . Ьигип 60; с. -юг. (дацігід 135; аз. Ьигип 60; турки. Ьигип 
60; хак. ригип 60; чув. бйтха 165; як. тигип 60; тув'. йитбик 
165; кирг. тигип 60; ног. Ьигіп 60; баак . ѣапаи 204; балк. 
Ьигип 60; гаг. Ьигпи 60; крын. Ьигип 60; каракалп. тигіп 60; 
каз. щцгіп 60; др.-тюрк. Ьигип 60; сад. ригпі 60; 

62: Ш2іі_тур. -та 61; тат . -та 61; уэб. -та 61; уйг . -та 
61; с. -юг. -ті- 61; аз. -та 61; турки, -та 61; хак. -тѴ 61; 
чув. -та 61; як. -тѴ 61; тув. -тѴ 61; кирг. -тѴ 61; ног. -тѴ 
61; баак. -та 61; балк. - -666; гаг. -та- 61; крыи. 

-тіт/-тет 61; каракалп. -тѴ- 61; каз. -тѴ- 61; др.-тюрк. -тѴ 
61 ; сал. -ті 61 ; 

63: 2Паі_тур. Ыг 62; тат . Ьѳг 62; уэб. Ьіг 62; уйг. Ьіг 
62; с. -юг. Ыг 62; аэ . Ьіг 62; турки. Ьіг 62; хак. рѳг 62; 
чув. рёгге 62; як. Ыг 62; тув. Ьіг(вѳ) 62; кирг. Ьіг 62; 
ног. Ьіг 62; байк. Ьѳг 62; балк. Ьіг 62; гаг. ЬІГ 62; крыи. 
Ыг/Ьіг 62; каракалп. Ьіг 62; каэ. Ьіг 62; др.-тюрк. Ьіг 62- 
сал. Ьуг 62; 

64: Р 8 Г 80 П: *ур. кій 1 63; тат. кеёе 63; уэб. кій 1 63; 
уйг. к 1 й і 63; с. -юг. кіаі 63; аз. асіат -3; турки, асіат -1; 
хак. кегѳ 63; чув. йіп 136; як . ММ 63; тув. кі 2 1 63; кирг . 
кіЗп Г , ног. асіат -1; байк, кѳёѳ 63; балк. асіат -2; гаг. 
асіат -3; крыи. асіат -2; каракалп. кіаі 63; каэ. ківі 63; 
др.-тюрк. кій і 63; сал. кі§ 63; 

65: г аіп; тур, ^а^ти^ 64; тат. ^ачді^ 64; уэб. зотуіг 
64; уйг. затуиг 64; с. -юг. заутіг 64; аэ. ^ауі5 64; турки. 
•І а СіЗ 64; хак. падтіг 64; чув. бшпёг 64; як. ватіг 64; тув. 
ба’в 64; кирг. іатдіг 64; ног. затдіг 64; байк, затуіг 64; 
балк. 2амип,3апдиг 64; гаг. ,3&тиг 64; крыи. заутиг 64; 
каракалп. Заміп, Затуіг 64; каэ. ігщЬіг ,2аміп 64; др.-тюрк. 
Заутиг 64; сал. заутиг 64; 

66: Г9Д; тур, кіхіі 65; тат. кіхіі 65; уэб. ріхіі 65; 
уйг . с| і г і 1 65; с. -юг. Ѳігіі 65; аз. Сігтігі -6; турки. Сігіі 
65; хак. хігіі 65; чув. хёгіб 65; як. кіЫІ 65; тув. кіхіі 
65; кирг. кіхіі 65; ног. кіхіі 65; байк, кіхіі 65; балк. 
діхіі 65; гаг. рігтіхі -4; крыи. рігтіх -3; каракалп. ріхіі 
65; каз. ріхіі 65; др.-тюрк. ріхіі 65; сал. Сігіі 65; 

67: гоасі: тур, зоі 66; тат. зиі 66; уэб. зйі 66; уйг . 

ЗОІ 66; с. -юг. ,Іо1 66; аз. зоі 66; турки, збі 66; хак. боі 
66; чув. боі ,66; як. виоі 66; тув. огик 194; кирг . 4о1 66; 
ног. .іо! 66; байк, зиі 66; балк. іоі 66; гаг. зоі 66; крыи. 

ЗОІ 66 ;. каракалп . 4о1 66; каз. 4о1 66; др.-тюрк. зоі 66; сал. 
Зо(:)1 66; 

68: гооЫ тур, кбк 67; тат. ѣатіг 112; уэб. ѣотіг 112; 
уйг. ЯШх 128; с. -юг. Яісііз 128; аэ. кбк 67; турки, кбк 
67; хак. біі&да 128; чув. ѣітёг 112; як. зііів 128; тув. 
сіахіі 195; кирг. ѣатіг 112; ног. ѣатіг 112; байк, ѣатіг 112; 
балк. ѣатіг 112; гаг. кбк 67; крыи. ѣатіг 112; каракалп. 

Ьатіг 112; каэ. ѣатіг 112; др.-тюрк. кбк 67; сал. за(:)біх 
149; 

68: г<284і_тур. - тат. - уэб. іібіх 128; уйг. ѣотиг 

112; с . -юг . - аэ . - турки . - хак . - чув . - як . 


- тув. - кирг. - ног. - байк, ѣбр 207; балк. 

гаг. - крыи. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. зііѣіх 

128; сал. 

69: гоипсі: тур, зиѵагіак 68; тат. зотгі 68; узб. зитаіор 
68; уйг. зитіад 68; с. -юг. сіоСіг 114; аз. зитги 68; турки, 
ѣедеіек 114; хак . ѣоуііах 114; чув. баѵга 166; як. ѣбдіігйк 
-3; тув. ѣбдегік 114; кирг. ѣѳдегек 114; ног. ѣбдѳгек 114; 
байк. бОпагак 114; балк. ѣбдегек 114; гаг. ѣотЬагІад 210; 
крыи. ѣодѳгек 114; каракалп. сібцдѳіек 114; каэ. - -666; 

др.-тюрк. зитуар 68; сал. диіуійх 130; 

69: гоипсі: тур. - тат. ѣид&гак 114; узб. ѣйдагак 
114; уйг. сІОдіак 114; с. -юг. - аз. сіазігті 114; турки. - 
хак. - чув. - як. - тув. - кирг. йитиги 68; ног. 

- банк. - балк. - гаг. - крыи. - каракалп. 
«Іитаіар 210; каз. - др.-тюрк. ѣѳдігті 114; сал. 

70: аапсі: тур, кит 69; тат . кот 69; узб. рит 69; уйг . 
дит 69; с. -юг. - -666; аз. бит 69; турки. ЙЯдѳ 152; хак. 

хит 69; чув. хёзёг 167; як. китар 69; тув . кит 69; кирг . 
кит 69; ног. казіг 167; банк, кот 69; балк. рит 69; гаг. рит 
69; крым. рит 69; каракалп. рит 69; каз. рит 69; др.-тюрк. 
рит 69; сал. Сит 69; 

71: 8аѵ: тур, сіѳ- 70; тат. сіі- 70; уэб. сіе- 70; уйг . сіа- 

70; с. -юг. сіі- 70; аэ. сіе- 70; турки. сІТ- 70; хак. ббхба- 
222; чув. бе- 70; як. (Ііе- 70; тув. сіе- 70; кирг. Ъѳ- 70; 
ног. сіе- 70; байк, азѣ- 123; балк. азѣ- 123; гаг. - -666; 

крым. - -666; каракалп. азѣ- 123; каэ. - -666; др.-тюрк. 

ѣе- 70; сал. сііз- 70; 

71: ваѵ : тур ■ - тат. - узб. азѣ- 123; уйг. езѣ- 

123; с. -юг. - аз. - турки, азѣ- 123; хак. - чув. - 

як. еѣ- 134; тув. бидааіа- 222; кирг. азѣ- 123; ног. азѣ- 
123; башк. - балк. - гаг. - крым. - каракалп. сіѳ- 

70; каз. - др.-тюрк. - сал. есіі- 134; 

72: 8еѳ : тур, дбг- 27; тат. к«г- 27; уэб. кйг- 27; уйг . 
кбг- 27; с. -юг. дбг- 27; аз. дбг- 27; турки . дбг- 27; хак. 
кбг- 27; чув. ког- 27; як . кбг- 27; тув. кбг- 27; кирг. кбг- 
27; ног. кбг- 27; башк . каг- 27; балк. кбг- 27; гаг. дбг- 27; 
крым. коі — 27; каракалп. кбг- 27; каз. кбг- 27; др.-тюрк. 
кбг- 27; сал. дбг- 27; 

73: зеесі : тур. ѣоНит -3; тат. огіік 122; уэб. игиу 122; 
уйг. игир 122; с. -юг. - -666; аэ. ѣохит -4; турки, ѣохит 

-3; хак. (ігйп -1; чув. ѵбгё 122; як. віете -4; тув. Оге -5; 

кирг. (Ігбп -1; ног. иг 1 ік 122; башк. огіок 122; балк. игіир 
122; гаг. ѢПт -6; крым. ѣирит -6; каракалп. игір 122; каз. 
игір 122; др.-тюрк. игиу 122; сал. а§1іх 109; 

74: 8ІѢ: тур, оѣиг- 71; тат. иѣіг- 71; уэб. йѣіг- 71; 
уйг. оіѣиг- 71; с. -юг. бобе- 142; аэ. оѣиг- 71; туркм. оѣиг- 
71; хак. оЫг- 71; чув. Таг- 71; як. оіог- 71; тув. оіиг- 71; 
кирг. оѣиг — 71; ног. оіѣіі — 71; башк. иіѣіг- 71; балк. оіѣиі 
71; гаг. оѣиг- 71; крым. оѣиг- 71; каракалп. оѣіг- 71; каз. 
оѣіг- 71; др.-тюрк. оі ( О ) иг — 71; сал. о( : )ЬѢ( іг )- 71; 

75: зкіп: тур, сіегі 72; тат. ѣіге 72; уэб. ѣѳгі 72; уйг . 
ѣѳга 72; с. -юг. ѣегі 72; аз. сіагі 72; туркм. сіегі 72; хак. 

ѢЯг 72; чув. ѣіг 72; як. ѣігТ 72; тув. ке’й 196; кирг. ѣѳгі 
72; ног. ѣѳгі 72; башк. ѣіге 72; балк. ѣѳгі 72; гаг. сіегі 72; 
крым. ѣегі 72; каракалп. ѣѳгі 72; каэ. - др.-тюрк. ѣегі 
72; сал. сігу 72; 
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76: еіеер: тур, или- 73; тат . локіа- 73; уэб. ихіа- 73; 
уйг . ихіа- 73; с. -юг. иги- 73; аз. лаб- 47; турхм. заЪ- 47; 
хах. иги- 73; чув. ёіѵёг- 73; як. ибил- 73; тув. исіи- 73; 
кирг. икбо- 73; ног. илкіа- 73; баах . локіа- 73; балк. 2ид1а- 
73; гаг. или- 73; крым. ^ихіа- 73; каракалп. илдііа- 73; хаз. 
.ІІІЛірба- 73; др.-тюрк. и&і- 73; сал .■ их1а( : )- 73; 

77: зтаіі: тур, кибик 74; тат . кебкепа 74; узб . кібік 
74; уйг . кібік 74; с. -юг. кібіу 74; аз. кібік 74; турхм. кібі 
74; хах. кебі5&к 74; чув. рё^ёк -4; ях . кіга 187; тув. Ьібе 
-1; кирг. кібіпѳкел 74; ног. кіёкѳл 74; баях. Ь&І5к5л 205; 
балх. діббе 74; гаг. кабик 74; хрым . кібкепа 74; каракалп. 
кіёкѳпѳ 74; хаз. кіёкепе 74; др.-тюрх. кібід 74; сал. кіЗі 
74; 

78: зтокѳ: тур, сіитап -4; тат. бббеп 108; уэб. бибип 
108; уйг . і 8 129; с. -юг. із 129; аз. 6(1868 108; турхм. 6СІ8ве 
108; хах. бйдап 108; чув. ббсібт 108; ях . Ьигио 188; тув . іё 
129; кирг. бибип 108; ног. бабіп 108; баах. ббббп 108; балх. 
бОбйп 108; гаг. 6(1 60п 108; крым. бибип 108; каракалп. бббѳп 
108; хаз. бибіп 108; др.-тюрк. 6(16(1п 108; сал. сисуп.біззі 
108; 

78: втокѳ: тур. - тат. - уэб. - уйг . б(16(1п 108; 
с. -юг. бибип 108; аз. - турхм. - хах. - чув. 

ях. - тув. - хирг. - ног. - баах. - балх. 

гаг. - крым. - каракалп. - хаз. - др.-тюрк. 
сал. 

79: збапд: тур, сіиг- 75; тат. бог- 75; уэб. биг- 75; 

уйг. биг- 75; с. -юг. сіиг- 75; аэ. сіиг- 75; турхм. сіиг- 75; 
хах. биг- 75; чув. ббг- 75; як. биг- 75; тув. биг- 75; кирг. 
биг- 75; ног. биг- 75; банк. (Ьабір) бог- 75; балх. биг- 75; 
гаг. сіиг- 75; крым. биг- 75; каракалп. биг- 75; хаз. бцг- 
75; др.-тюрк. биг- 75; сал. йіг- 75; 

80: збаг: тур. ,]41с1іг 76; тат. лоісііг 76; узб. ^иісіиг 
76; уйг. лиібиг 76; с. -юг. ^иісіів 76; аз. иісіиг 76; турхм. 
ЛіІйіг 76; хах. біібіз 76; чув. ёёісійг 76; як. виіив 76; 
тув. зіісіів 76; кирг. йіісііг 76; ног. лиісііг 76; банк, лопсіог 
76; балк. 2 иісіиг 76; гаг. ліісііз 76; крым. ліісііг 76; 
каракалп. іиісііг 76; хаз. Йуісііг 76; др.-тюрк. лиібиг/лиісіиг 
76; сал. луісіиз 76; 

81 : ббопе: тур, баё 77; тат. баё 77; уэб. боё 77; уйг . 
баё 77; с. -юг. сіаз 77; аз. йаё 77; турхм. сІ5ё 77; хах. баз 
77; чув. боі 77; як. 658 77; тув. Ьаё 77; кирг. бай 77; ног. 
бае 77; банк, бай 77; балк. бай 77; гаг. бай 77; крым. бай 
77; каракалп. бае 77; хаз. баз 77; др.-тюрк. бай 77; сал. сіаё 
77 ; 

82: еип: тур. д(1пѳё 78; тат. колаё 78; узб. дилоё 78; 
уйЬ . к(1п, дилаё 78; с. -юг. кип 78; аэ. дОп 78; туркм. дОп 78; 
хах. кип 78; чув. хбѵѳі 78; ях . кОп 78; тув. хип 78; хирг . 
кап 78; ног. кОп кбгі 78; банк, колаё 78; балх. кип 78; гаг . 
дип 78; хрым. кипѳё 78; каракалп. кап, дилаз 78; хаз. кип 78; 
др.-тюрх. кип, кипѳё 78; сал. дйп 78; 

83: зѵпт: тур, іиг- 79; тат . л®г - 79; узб. оиг- 79; уйг . 
иг- 79; с. -юг. - -666; аз. иг- 79; турхм. зиг- 79; хах. 

бив- 79; чув. ій- -3; ях . дагЬ5- -5; тув. ѳёбі- 168; хирг. 
вига- 79; ног. лаТЬа- 201; банк, обг- 79; балк. 2иип- 213; 
гаг . л<12- 79; крым. лаісіа- 201; каракалп. 20г- 79; каз. 2иг- 
79; др.-тюрк. лОг- 79; сал. ббт- 221; 
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84- баі 1 : тур, кил гик 8°; тэт. колгік 80; уэб. дилгид 

80- уйг дилгид 80; с. -юг. Зигигид 80; аз. ЗилгиС 80; туркм . 
?23гиЗ 80; хах 4 хигигих 80; чув. хиге 80; ях кибигик 80; 
тув. кисіигик 80; хирг . килгик 80; ног. килгік 80, банк, 
колгок 80; балх. дилгид 80; гаг. дилгид 80; крым. дигдих 80 , 
каракалп. дилгід 80; каз. дщгіЧ 80; др.-тюрк. ди&гид 80, 

сал. Зигих 80; , . к Я1 . ѴЙГ и 

85: бЬаб: тур, о 81; тат. ёи-1 176, узб. й 81, уйг._ 

81- с -юг. а 141; аз. о 81; туркм. оі 81; хак. оі 81, чув. 
ѵб^І 81; ях. оі 81; тув. о! 81; кирг. біді 202; ног зо-1 
176; башк. ёи-1 176; балх. о-1 81; гаг. о 8 ; крым. о 81 
каракалп. о-1 81; хаз. о-1 81; ДР ■ "Т*>РК • °" 1 81, сал. и 81, 

85: бЬаб: тур. - тат. и-1 81, узб. уЙ г ‘ 

с. -юг. о-1 81; аз. - туркм. йо-1 176; хак. ^ у ®о 2 . 

як. - тув. - кирг. о-йо 81; ног. - башк. беде 202 
балк. - гаг. - крым. - каракалп. зо-1 176, каз. 

178 * пи -тююк . — сал. сіиуО 202; 

’ 86 1 бМв: тур. Ьи 82; тат. Ьи 82; узб. Ьи 82; уйг . Ьи 

82- с -юг. Ьи 82; аз. Ьи 82; туркм. Ьи 82; хак. ри 82; чув. 
т. Ьи 82; тув. Ьо 82; ««рг. Ьи(1> 82 ; »рг Ьи 82; 

башк. Ьі-1 82; балк. Ьи 82; гаг. Ьи 82; крым. Ьи 82, 
каракалп. Ьи-1 82; каз. Ьи~1 82; др.-тюрк. Ьи 82; сал. Ьи.ѵи 

821 86: бЬіз: тур. - тат. - узб. - уйг. - с. -юг. 

„и 169- аз. - туркм. - хак. - чув. - ях. ібі 202, 

ТУВ - хирг. - НОГ. - башк. о-йо 81; балк. - гаг. 

- крым. - каракалп. и-зі 81; каз. о-зі 81; др.-тюрк. - 

87 : ^ бЬои : тур, зеп 83; тат. зіп 83; узб. зеп 83; уйг^ 
г5п 83; с. -юг. зеп 83; аз. зап 83; туркм. зеп 83, хак. зіп 

83; чув. егё 83; як. еп 83; тув. зеп 83; кирг. зеп 83; ног. 
зеп 83; башк. Иіп 83; балк. зеп 83; гаг. зап 83; крым. зіп 
83; каракалп. зеп 83; каз. зеп 83; др.-тюрк. зеп 83; сал. 

^ Яй : * бопоие : тур. сМ 1 84; тат. беі 84; у ® 6 ' 84; уйг. 

біі 84; с. -юг. сііі 84; аэ . аіі 84; туркм. сП 1 84; хак. беі 
84; чув. бёіуе 84; як. біі 84; тув. аіі 84; кирг • . 84 ' 

ног. біі 84; башк. беі 84; балк. біі 84; гаг. аіі 84, крым. 
біі /біі 84; каракалп. біі 84; каз. біі 84; др . тюрк, біі 84, 

89: бообЬ: тур, аій 8; тат. бей 8; уэб. бій 8; уйг. бій 
8; с. -юг. аіз 8; аэ. аій 8; туркм. аій 8; хак. без 8; чув. 
йёі 170; як. бі із 8; тув. аій 8; кирг. бій 8; ног. біз 8, 
башк. бей 8; балк. бій 8; гаг. аій 8; крым. бій 8; каракалп. 
біз 8; каз. біз 8; др.-тюрк. бій/бій 8; сал. сій В; 

90: ѣгее: тур. ауа<5 85; тат. адаб 85; узб. сіагахЪ ^ 

УЙГ. аагах -2; с. -юг. л Пай 85; аз. ауаб 85; туркм. аСаб 85; 
хак. ау аз 85; чув. Ліѵёй 85; як. таз 85; тув. ілаё 85 
кирг. і ідаб 85; ног. бегек 203; башк. ауаз 85; балк. бегек 
203; гаг. 56 85; крым. сігек 203; каракалп. ауай 85; каз. ауаз 
85; др.-тюрк. іуаб 85; сал. СІ5І 118; 

91 - бмо: тую. ікі 86; тат. іке 86; уэб. іккі 85, уйг. 

іккі 86 ; 77=^. ёіді 86; аэ. ікі 86; туркм. ікі 86; хак вке 
86; чув. іккё 86; як . іккі 86; тув. 7 лі 86; кирг. екі 86, 

ног. екі 86; башк. іке 86; балк. екі 86; гаг. ікі 86 ; крым . 

, екі 86; каракалп. екі 86; каз. екі 86; др.-тюрк. екі 86, сал. 

ійку 86; 
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„„ Э2: ИДІк (ао); тур, лога- 87; тэт. лвгО- 87; уэб. іиг- 

®^> (лиг-) 87; с . -юг . — —666; аз. лѳгі — 87* 

ту р км. лбге- 87.; хак . бйг- 87; чув . оЪ- 171; як. раатр- 189; 

тув. кіІаЗЪа- 197; кирг . 20г(0)- 87; ног. лбгО- 87; бавк. 
Ьаг- 206; балк . Ьаг- 206; гаг. дѳг- 214; крым. дѳг- 214; 
каракалп . 20г- 87; каэ . іуЬаг- 87; др.-тюрк. логі-. іОгі- 
87; сал. аЬЫа- 171; 

92 : иаік (до): тур. - тат. - уэб. - уйг. - 
с. -юг. - аз. - турки. Ьаг- 206; хак. - чув. - як. 

Ьаг- 206; тув. - кирг. - ног. - баак . - балк. - 

гаг. - крым. - каракалп. Ьаг- 206; каз. Ьаг- 206- 
др.-тюрк. - сал. - 

93: м дгпп; тур. 4Нк 88; тат. Зііі 88; уэб. ііір 88; уйг. 
іітап 88; с. -юг. Іііу 88; аз, івЬІ 172; туркм. лПі 88; хак. 
СИіг 88; чув. 52» 172; як. іЬіі 172; тув. 2Шд 88; кирг. 
4*1ии 88; ног. лііі 88; байк. лііі 88; балк. 2ІІІ 88; гаг. 

* 1 * 8 ®: крым. віЗад 172; каракалп. 2ІІІІ 88; каэ. 2ІІІ 88- 
др.-тюрк. лНіТ 88; сал. Ьівзі 172; 

93: ианп; тур. - тат. - уэб. - уйг. - с. -юг. 

- аз. - туркм. - хак. - чув. - як. вііаав 88; 

тув. - кирг. - ног. - байк. - балк. - гаг. - 

крым. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. - сал. лііі 

88; 

94: УУаЬо г ; — тур. ей 89; тат. віи 89; уэб. -виѵ 89; уйг . ей 
89; с. -юг. ей 89; аэ. ви 89; туркм. виѵ 89; хак. виу 89; чув. 
5ІѴ 89; як. 0 89; тув. вид 89; кирг. вии 89; ног. вин 89; 
бавк. Ьіи/ 89; балк. вии 89; гаг. ви 89; крым. ви 89; 
каракалп. виѵ» 89; каз. ви 89; др.-тюрк. виѵ 89; сал. ви 89; 

95: т; тур. Ьіг 43; тат. Ьег 43; уэб. Ьіг 43; уйг . Ьіг 
43; с. -юг. тів 43; аз. Ыг 43; туркм. Ыг 43; хак. рѳз 43; 
чув. еЬіг 43; як. ЬіЬіді 43; тув. Ьіѳ 43; кирг. Ьіг 43; ног. 
Ьі г 43; банк. Ьѳг 43; балк. Ьіг 43; гаг . Ыв 43; крым. Ьіг 
43; каракалп. Ьіг 43; каэ. Ьіг 43; др.-тюрк. Ьіг 43; сал. 
рівѳг 43; 

96: иЬаі : тур . пѳ 90; тат. пі.пйгва 90; уэб. піта 90; 
уйг . піша 90; с. -юг. пі 90; аэ. па 90; туркм. пЗте 90; хак. 
Шта 90; чув. тёп 90; як. Ъиор 90; тув . бО(ѵе) 90; кирг. 
ѳтпѳ 90; ног. пѳ 90; бавк. пі 90; балк. пѳ 90; гаг. пѳ 90; 
крым. пѳ 90; каракалп. пѳ 90; каэ. пѳ 90; др.-тюрк. пѳ 90" 
сал. пѳі) 90; ’ 

97: уИіЬр; тур, ак 91; тат. ак 91; уэб. ор 91; уйг. ар 
с '~ юг - ас І ®1 : аэ - ®С 91; туркм. аб 91; хак. ах 91; чув. 
вога 95; як. ОгОц 190; тув. ак 91; кирг. ак 91; йог. ак 91; 
банк, ак 91; балк. ар 91; гаг. Ьілав -5; крым. Ьілаг -4; 
каракалп. ар 91; каз. ар 91; др.-тюрк. ОгОі) 190; сал. ау 91; 

98: »Ьо: тур. кіт 93; тат . кет 93; узб. кіт 93; уйг . кіт 
93; с. -юг. кіт 93; аз. кіт 93; туркм. кіт 93; хак . кет 93; 
чув. кат 93; як . кіт 93; тув . кіт 93; кирг. кіт 93; ног. кіт 
93; банк, кет 93; балк. кіт 93; гаг. кіт’ 93; крым. кіт 93; 
каракалп. кіт 93; каз. кіт 93; др.-тюрк. кіт 93; сал. кат 93; 

99: ИйГОап; тур, кабіп -1; тат. хаЪіп -1; узб. хоЪіп -1; 
уйг. а^аі -3; с. -юг. біп -5; аз. СасІІп -5; туркм. алаі -3; 
хак . і рбе 157; чув. хёг-(агёт) 173; як. ЪіЬі 191; тув . 
хѳі (еѳіеп) 173; кирг. алаі -2; ног. хаЬіп-кіг 173; банк. 
каЪіп -1; балк. рагіп -1; гаг. рагі 208; крым. хаЬіп -1; 
каракалп. халаі, раЬіп -1; каз. ѳлеі -3; др.-тюрк. еѵбі 157 - 
сал. Саіуп кі§ 63; 


172 


тат . 


99: мотап: тур. - тат. - узб. - уйг. 
с. -юг. - аз. - туркм. - хак. - 157; чув. 

хёг-(агёт) 173; як. -Ьіііі 191; тув . 157хег-(ее2еп) 173; 
кирг. алаі -2; ног. хаЪіп-кіг 173; банк. каЪіп -1; балк. 
раѣіп -1; гаг. рагі 208; крым. хаЪіп -1; каракалп. халаі, 
раЬіп -1; каз. ѳлеі -3; др.-тюрк. еѵй і 157; сал. СаЪуп кі§ 


63; 

100: ѵеПом: тур, вагі 95; тат. вагі 95; узб. вапр 95; 
уйг. вегір 95; с. -юг. вагіу 95; аз. вагі 95; туркм. вагі 95; 
хак. вагіу 95; чув. вагё -4; як. агаСаз 95; тув. вагід 95; 
кирг. вагі 95; ног. вагі 95; башк . Ьагі 95; балк. вагі 95; 
гаг. вагі 95; крым. вагі 95; каракалп. вагі 95; каз. вагі 95; 
др.-тюрк. вагіу 95; сал. за(:)гі 95; 

101: ?аг: тур, игак 48; тат. лігак 107; узб. игор 48; 
уйг. игар 96; с.-юг. огар 48; аз. игаС 48; туркм. игаС 48; 
хак. ігак 107; чув. алакгі 174; як . ігар 107; тув. игак 48; 
кирг. ігаак 107; ног. - -666; банк. л*гак 107; балк. игар 

48; гаг. - -666; крым. - -666; каракалп. игар 96; каз. 

- -666; др.-тюрк. лігар 107; сал. игіу 48; 

101: -Гаг: тур. - тат. - уэб. лігор 107; уйг . Л і гад 


107; с. -юг. - аэ . - туркм. - хак. - чув. - як. 

- тув. ігак 107; кирг. - ног. - -666; банк. - балк. 


- гаг. .- крым. - каракалп. - каэ. - др.-тюрк. 


сал . 

102: Ьеаѵѵ: тур, ауіг 97; тат. аѵ/іг 97; узб. оуіг 97; 
уйг. еуіг 97; с. -юг. ваііу 140; аз. ауіг 97; туркм. аСіг 97; 
хак. - -666; чув. ліѵёг 97; як. іаг 97; тув. ааг 97; кирг. 
оог 97; ног. - -666; башк. аиіг 97; балк. аѵѵиг 97; гаг. - 

-666; крым. - -666; каракалп. аміг 97; каз. аміг 97; 

др.-тюрк. ауіг 97; сал. ауіг 97; 

103: пеаг: тур, лакіп 98; тат. лакіп 98; узб. ларіп 98; 
уйг. лѳріп 98; с. -юг. лаЬСіп 98; аз. лахіп 98; туркм. лаѲ±п 
98; хак. бауіп 98; чув. ёіѵёх 98; як. бидаз 98; тув. боок 
98; кирг. 2акіп 98; ног. лимік 98; башк. лакіп 98; балк. 2иир 
98; гаг. ладіп 98; крым. ларіп 98; каракалп. 2аріп 98; каз. 

- -666; др.-тюрк. лауир, ларіп 98; сал. лахіп 98; 


104: ваІЬ: тур. Ьиг 99; тат. Ьог 99; уэб. Ьиг 99; уйг . 
ѣиг 99; с. -юг. бйг 99; аз. бйг 99; туркм. сіог 99; хак. Ъиз 
99; чув. Ьбуаг 99; як. ЬОз 99; тув. Ьив 99; кирг . Ьиг 99; 
ног. - -666; башк. Ьог 99; балк. - -666; гаг. - -666; 

крым. - -666; каракалп. Ьиг 99; каэ. Ьиг 99; др.-тюрк. Ьиг 
99; сал. Ьиг 99; 

105: зЬогЬ: тур, ківа 100; тат. кізка 100; уэб. різра 
100; уйг. рівра 100; с. -юг. СівСа.рівСа 100; аз. Сіза 100; 
туркм. СівСа 100; хак. хівха 100; чув. кёзкё -3; як. кіідав 
224; тув. ківка 100; кирг. ківка 100; ног. - -666; банк, 

ківка 100; балк. рівха 100; гаг. ріва 100; крым. рвіра 100; 
каракалп. рівра 100; каз. різра 100; др.-тюрк. рівра/рівуа 
100; сал. рівСа 100; 

106: впакѳ: тур, лііап 101; тат. лііап 101; уэб. ііоп 
101; уйг. і 1 ап 101; с. -юг. лііап 101; аз. лііап 101; туркм. 
Лііап 101; хак. бііап 101; чув. ёѳіеп 101; як. егіеп 0«п 
92; тув. бііап 101; кирг. іііап 101; ног. - -666; башк. 

Лііап 101; балк. 2і1ап 101; гаг. Лііап 101; крым. л Пап 101; 
каракалп. 2і1ап 101; каз. іііап 101; др.-тюрк. лііап 101; 
сал. ліііп 101; 
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107: ЬЬіп: тур. іпЗѳ 102; тат. пебка 102; узб. іпдібка 
102; уйг. іпбіка 102; с. -юг. йіде 102; аз. іпЗй 102; туркм. 
іпбе 102; хак. пізке 102; чув . ёіпіе 102; як . зіп’підез 
102; тув. бідде 102; кирг . ібке 102; ног. ,]іі)І8ке 102; банк. 

.Іока 125; балк. іпбде 102; гаг. іп$а 102; крым. іп$а 102; 

каракалп. ёіційке 102; каэ. - -бёб; др.-тюрк. .ііпбка 102; 
сад . іайді 102; 

107: ЬНіп: тур. - тат. .іика 125; узб. зирда 125; уйг . 
.Іидда 125; с. -юг. ^иба 125; аз. - туркм. ^а^а 125; хак. 
биуа 125; чув. йауѳ 125; як. - тув. бида 125; кирг . 2ика 
125; ног. - банк. - балк. йида 125; гаг. - крым. - 

каракалп. йида 125; каэ. - -666; др.-тюрк. .іиѵда 125; 

сал. аохЬа 125; 

108: ѵуіпсі: тур, зѳі 103; тат. Зіі 103; узб. оеі 103; 
уйг. йатаі -1; с. -юг. .іеі 103; аз. зѳі 103; туркм. аеі 103; 
хак. біі 103; чув. йіі 103; як. - -666; тув. хаб 225; 

кирг. йеі- 103; ног. - -666; байк, .іеі 103; балк. йеі 103; 

гаг. - -666; крым. - -666; каракалп. йеі 103; каэ. йеі 

103; др.-тюрк. зѳі 103; сал. лѳі 103; 

109: ѵюгт: тур, кигб 104; тат. когб 104; узб. дигЪ 104; 

уйг. дигиЪ 104; с. -юг. дигаІКЗе -2; аз. ѲигсІ 104; туркм. Спгб 

104; хак. хигб 1С4; чув. хогб 104; як. Обп 92; тув. кигб 104; 
кирг. кигб 104; ног. - -666; башк . зѳіаѵѵзѳп -2; балк. дигЪ 

104; гаг. дигЪ 104; крым . дигб 104; каракалп. дигЪ 104; каз. 
сщгб 104; др.-тюрк. дигб 104; сал. зоуиІЗіц -4; 

110: уѳаг: тур. зіі 105; тат. Л1 105; узб. діі 105; 
уйг. і і 1 105; с. -юг. О і 1 105; аз. ,іі1 105; туркм. л і 1 105; 
хак. біі 105; чув. йоі 175; як. зіі 105; тув. біі 105; кирг. 
4і1 105; ног. - -666; башк. ,^і1 105; балк. йіі 105; гаг. 

Зіі 105; крым. Л: 1 105; каракалп. йіі 105; каэ. - -666; 

др.-тюрк. зіі 105; сал. зеі 105. 


Тюркские этимологии 

1: *Ь0б-йп ( 1 1 весь 1: полный 2: целый: др.-тюрк. 
ЬЦбап; тур. Ьйбйп; тат. Ьббеп; узб. Ьибип; аз. Ьаъип; туркм. 
Ьабіп; хак. раб-киі 1; чув. рвсЮт; як . Ьабйп; тув. Ьиб-кОг 
2; кирг . ЬОб; каз. Ьибіп; банк. Ьбббп; балк. Ьібеѵѵ; каракалп. 
рибіп; 

ПТ *ЬШп 'весь' - прошоцное от «ЬП- 'зашивать, ввпошть'; (ѴЕПТ 93Ь, ТИН 2,267 і ди., 

ЕОТ 298-9, ЗСвЬ (0811). 

2: *киі (146) пепел, зола: др.-тюрк. каі; тур. каі; тат. 
кбі; узб. киі; уйг . каі; аз. каі; туркм. каі; хак. кйі; чув, 
кйі; як. каі; тув. хиі; кирг . каі; каэ. киі; ног. киі; банк, 
кбі; балк. каі; гаг. кйі; крым. киі’; каракалп. каі; сал. 
кйі ; 

С*. ѴЕПТ 307Ь, ЕОТ 715а (11871). Рясянеі сигает, что чувапсіая рораа завістюі&іа аз 
татарского , но зто соінітеіьво. 

3: *карик (2) кора, скорлупа 1: скорлупа : тур. каЬик; 
тат. каЬік; узб. доЬід; аз. ОаЬіО; туркм. (ЗаЬід; хах . хахраз; 
чув. хоЬй; тув. хаѵік 1; кирг. каЬік; каз. даЬід; ног. 
каЬік; банк. каЬік; балК . даЬид; гаг. дар.даЬі; крым. даЬих; 
каракалп. даЬід; сал. Сох; 

Си. ѴЕПТ 2340, ТИН 3, 368-9. 

4: *кагіп (147) живот 1: часть желудка; (разг.) живот: 
др.-тюрк. дагіп; тур. кагіп; узб. догіп; аз. Сагіп; туркм. 


Сагіп; хак. хагіп; чув. хігйш; як. дагіп 1; кирг. кагіп; 
балк. дагіп; 

Сі. ѴЕПТ 238а, ЕОТ 960-1 (Т897, 0811). 

5: *Ьас№-к (143) большой 1: высокий 2: крупный, 
великий: др.-тюрк. Ье&ик; тур. ЬОзик; тат. Ьізік 1; с. -юг. 
Ьегік; аз. Ьбзик; туркм. Ьезік 1; як . Ьбсібі) 2; тув. Ьесіік 1; 
кирг . Ьізік 1; балк. тідік 1; гаг. ЬОзак; 

ПТ «ЬіОб-к 'болью* , висопі' шнетсп ароізводннн от «МЛ- ’уіеіішатьсі, расті'. Чувашсіая 
рорва нерегулярна (у Рясянена она отсутствует), во несоввевво отіосітсн сада іе. 

6: *ки! ’ (148) птица 1: утка 2: перо: др.-тюрк. дий ; 
тур. кий; тат. кой; уэб. дий ; уйг . дий ; с. -юг. Сиз; аз. Сий ; 
туркм. Сий ; хак. хиз; як. киз 1; тув. ки’ё; кирг. кий; каз. 
дуз; ног. киз; кийіп 2; банк. кой ; балк. дий ; гаг. диё ; 
крым. диё ; каракалп. диз; сал. Сиё ; 

Си. ѴЕПТ 305а; Ш 3,547-8; ЕОТ 6701) (7811, 0811). 

7: *ізіг- (149) кусать: др.-тюрк. ізіг-; тур. ізіг-; 
хак. І 2 іг-; чув. ёігЪ-; як. ібіг-; тув. І 2 іг-; 

С«. ѴЕПТ 167а, ЕОТ 251Ь (XII). 

8: *с)П ’ (150) зуб 1: кусать: др.-тюрк. Ъіёіа-; тур. 
Ьіёіе- 1; тат. Ъѳёіа- 1; уэб. Ьіёіа- 1; уйг . бійіа- 1; 
с. -юг. сіізсіе- 1; аз. сііё; туркм. «ііёіе- 1; хак. ѣез; як. 
Ьііз; тув. сііё; кирг. ЪіёЪѳ- 1; каэ. ЬізЬе- 1; ног. бізіе- 
1; башк. Ьеёіа- 1; балк. Ъіё; гаг. сііё; крым. Ъійіе- 1; 
каракалп. Ъізіѳ- 1; сал. сіёіі-; 

8: др.-тюрк. Ъіё/Ъій; тур. сііё; тат. бей; уэб. Ьіё; уйг. 
біё; с . -юг . сііз; туркм. сііё ; кирг. біё; каз. Різ; ног. біе; 
банк, бей; крым. 'Ьій; каракалп. Ііз; сал. сій; 

Сі. ѴЕПТ 481, ЕОТ 557Ь ( *йі 1 ’ , Т8, 0811), 564-5 (««Г-Н-, 0871). 

9: *кага 1 7 ) черный 1: ночь: др.-тюрк. дага; тур. кага; 
тат. кага; узб. дога; уйг. дага; с . -юг . Сага; аз. Сага; 
туркм. Сага; хак. хага; хагЗ 1; чув. хога; як. дата; тув. 
кага; кирг. кага; каз. дага; ног. кага; башк. кага; балк. 
дага; гаг. дага; крым. дага; каракалп. дага; сал. Сага; 

Си. ѴВѴТ 235л, ТИН 1 , 426П, ВОТ 643-4. 

10: *к5п (151) кровь: др.-тюрк. дап; тур. кап; тат. кап; 
уэб. доп; уйг. дап; аэ . Сап; туркм. Сап; хак. хап; чув. зоп; 
як. дап; тув. хап; кирг. кап; каэ. дап; ног. кап; банк, кап; 
балк. дап; гаг. дап; крым. дап; каракалп. дап; сал. Са( : )п; 

Си. ѴЕПТ 230а, ТИН 3, 360-1, ВОТ 629-30 (Т8, 08111. 

11: *кашік (152) кость: тур. кешік; гаг. кешік; крым. 
кешік; 

Си. ѴВНТ 251л. 

12: *ш5М_(153) грудь (ж.) 1: сосок 2: грудь (поэт.): 

тур. теше; аз. тата 1; туркм. тЗше 2; 

Оноизтопоэтічеси* юревь. Са. ѴВѴТ ЗЭЭЬ. 

13: *.іак- (102) жечь 1: свет, луч 2: высекать огонь: 
др.-тюрк. ^ад-; тур. оак-; тат. узб. ^од-; уйг. оад-; 

туркм. .іад-; чув. ви-сіа. 1; як. аад- ; кирг. і ак- ; каз . іад~; 
каракалп. і ад-; 

Сі. ѴВѴТ 180а, ВОТ 097а (114). Следует отделять эту основу от *іап 'гореть'. 

14: *сіігпа-к (154) ногот'ь , коготь: др.-тюрк. іігпад; 
тур. бігпак; тат. іігпак; уэб. бігпод; уйг. бігпад; с . -юг . 
багтад; аз. (ІігпаС; туркм. сіігпад; хак. іігСах; чув. ббгпе; 
як. біцігад; тув. сіігйак/сіі гЪак ; кирг. бігтак; ног. Ыгпак; 
башк. бігпак; балк. бігпад; гаг. іігпад; крым. бігпах; 
каракалп. бігпад; сал. зігпа(:)хі 
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Производное от ПТ *<14 гца- 'царапать, «ареста 1 , Сі. ѴЕИТ 465а, 479а (ает осаоааааі разделять эта 
аорва; валацо , очевацю, сюввое развитіе среданного ВОТ 551Ь, 549-50 (Т844, Ш4| . 

15: *Ьи1иі ( *Ьи1іі ) (155) облако: др.-тюрк. Ьиіиі; тур. 
Ьиіиі; тат . Ъоііі; уэб . Ьиіиі; уйг . Ьиіиі; с . -юг . Ыііі; аз. 
Ьиіиі; туркм . Ьиіиі; хак . риіиі; чув. рёіёі; як. Ъіііі; 
тув . Ьиіиі; кирг . Ьиіиі; каз . Ьиіі; ног. Ъиііі; банк. Ьоіоі; 
балк. Ьиіиі; гаг. Ьиіиі; крым . Ьиіиі; каракалп. Ьиіі; сал. 
Ьи( : )1іі; 

См. ѴВИТ 885 (связь с ПТ *Ьи1ца- ’смеіввать ’ соверяевно ве очевадна); ТИК 2, 323; ПОТ 333 
(Т844,0844|. 

16: *зояі-к (156) холодный: др.-тюрк. зоуид; тур. зоуик 
тат. зіиік; уэб. зоѵид; уйг . зоуая; аз. зоіиО; туркм. зоѵия; 
хак. збх; чув. зіѵё; тув. зоок; кирг . зиик; ног. зииік; 
бавк. Ьімік; балк. зиия; гаг. зиич; крым. зиид; каракалп. 
зиѵ^; сал. зох ; 

Прояэводвое от ПТ «вові- ’остввать, оиаадвть'; ев. ѴВИТ 425»;ВОТ 808 (‘зоці-к, 11844 ), 806» 
(*вод1-, 0844). 

17: *«аі- (12) приходить : др.-тюрк. кеі-; тур. 8е1- ; 
тат. кіі-; узб. кеі-; уйг . кйі-; с . -юг . 8е1-; аз. 8Й1-; 
туркм. 8е1-; хак. кіі-; чув. кіі-; як . кеі-; тув. кеі-; кирг 
кеі-; каз. кеі-; ног. кеі-; банк, кіі-; балк. кеі-; гаг. 

8е1- ; крым. кеі-; каракалп. кеі-; сал. 8е1-,8е,)-; 

Си. ѴВИТ 248; ВОТ 7155 (Т8,08|. 

18: *61- (157) умирать 1: (*б1-ЬОг- ) убивать: др.-тюрк 
01—; тур. 01—; тат. йі-; узб. йі-; уйг . 61-; с. -юг. а<11-; 
аз. 01— ; туркм. 61-; хак. О 1 - ; чув. ѵіі-; як. 61-; тув. 61-; 
кирг. 61-; каз. 61-; ног. 01— ; банк. 01-; балк. 61-; гаг. 
^01— ; крым. о1’-{ каракалп. 01— ; сал. 01-; 

18: др.-тюрк. йІОг- ; тур. бІсЮг- 1; тат. йіег- 1; узб. 
йісііг- 1; уйг. С 110 г- 1; с . -юг . лйііг- 1; аз. бісійг- 1; 
туркм. бЫйг- 1; хак. бсіег- 1; чув. ѵйіег- 1; як. бібг- 1; 
тув. бЮг- 1; кирг. біійг- 1; каз. біііг- 1; ног. біііг- 1; 
бавк. (Іііег- 1; балк. бііііг- 1; гаг. бІсЮг- 1; крым. оі’сіег- 
1; каракалп. біііг- 1; сал. Оійуг-; 

Си. ѴВИТ 371»; ТИН 2, 112, 162-3; ВОТ 125-6 (»01-, Т8, 08), 133-4 («61ЧІГ-, 111), 150 (еоіОг-, 

Т8, ІІ844|. 

19: * кОрйк (158) собака 1: пес: тур. кбрек; аз. кбрйк 1; 
туркм. кбрек 1; гаг. кбрек; крым. корек; 

Си. ѴВИТ 2915, ТИН 3, 646-7. Огузсіое сшо. 

20: *ій- (159) пить: др.-тюрк. ій-; тур. іО — ; тат. ей-; 
узб. ій — ; уйг. ій-; с. -юг. іё-; аз. ій-; туркм. ій-; хак. 
ез-; чув. ёз-; як. із-; тув. ій — ; кирг. ій-; каз. ій — ; ног. 
і§-; банк, ез-; балк. ій-; гаг. ій-; крым. ій-; каракалп. 
іё-; сал. ТЙ-; 

Си. ѴВИТ 1685, ВОТ 19 (Т844, 0844|. 

21: *кПг1-к. -как 416) сухой 1: черствый 2: пустой, 
напрасный 3: живот: др.-тюрк. дигиу ; тур. киги; тат. когі; 
узб. яигид; уйг . чигия.дигуая; с . -юг . ^игиу,^иги^ 2; аз. 

Сиги; туркм. НПгі ; хак. хигиу ; чув. хогок 1; як . кигйпач; 
тув. киг8а8 ; кирг . кигвак; каз . «уигуая; ног. кигі , кигіа,] ; 
банк, кого; балк. диги; гаг. диги; крым. циги; каракалп. 
дигуад; сал. уизах ; 

Пр'овэводвое от *кВг( 4 )- ’соівуть ’ . Си. ѴВИТ 302», 3035; ВОТ 652-3, 646», 6585 (*И8гі{-в1- 
’соівуть', Ш|, 6575 (*кІігів-8і-1 'нечто внсохнее ’ > ’суненві іеіудоі животного ’ > ’жеіудоі ’ , 

Т84Ц. 

21: тат. когзак 3; уйг. чозач 3; кирг. кигзак 3; ног. 
кигзак 3; банк. когЬак 3; крым. догзак 3; сал. Сиги.Оигі; 


22: *ки!-как (35) ухо: др.-тюрк. диічад; тур. киіак; 
тат. коіак ; узб. яиіод; уйг. диіая; с . -юг . яиіад; аз. ОиІаО; 
туркм. Оиіач; хак. хиіах; чув. хбіуа; як. киІ85к; тув. 
киіак; кирг . киіак; каз. <ш1ад; ног. киіак; банк, коіак; 
балк. диіад; гаг. циіад; крым. ^и1аx; каракалп. 9 и 1 ая; сал. 
Сиіау ; 

Си. ѴВИТ 2985, ВОТ 620» (Т8, 08441 . . . . 

23: *.іег (160) земля: др.-тюрк. ^ег; тур. .іег; тат. Зіг; 
узб. оег; уйг. ійг; с. -юг. .іег; аз. .іег; туркм. ^ег; хак. 
йіг; чув. зёг; як. зіг; тув. йег; кирг. 4ег; ног. іег; 
банк, аег; балк. 2ег; гаг. ^ег; крым. ,)ег; каракалп. іег; 
сал. .уег; 

Си. ѴВИТ 198», ВОТ 954 (Т8, 118). 

24: * Торга- к (161) земля (почва) 1: почва, пыль: 
др.-тюрк. іоргач; тур. іоргак; тат. іиігак; узб. іир^о^ ; уйг . 
Тора; с. -юг. гіигѵац; аз. ТограО; туркм. Торгач; хак. іоЬігах; 
чув. Торга; як. ТоЬигах 1; кирг. Торигак; каз. іорігая; ног. 
Торігак; банк. Тиргак; гаг. 1орга^; каракалп. іорі^а^; сал. 

Провзводвое от ПТ Норт»- 'превр»д»ться в пни, ввсвіать'. Св. ѴЕИТ 4895, ВОТ 443» (Порг»к, 

П84Г), 444» (Порт»-, Ш|. . . . 

25: *.і5- (162) есть: др.-тюрк. .уе-; тур. .зе-; узо. .зе-, 
уйг. о»-: с. -юг. Л-; аз. ое-; туркм. і^-; хак. бе-; чув. 
зі-; як. зіе-; тув. йі-; кирг. 4е-; каз. 4е-; гаг. г-, 
каракалп. 4е-; сал. оу-; 

Си. ѴВИТ 194», ВОТ 869-70 (Т8, ІШ). 

26: * іптигТка (163) яйцо: др.-тюрк. оитигТуа; тур. 
оитигТа; аз. оитигТа; туркм. оитигТОа; хак. пітігха, чув. 
збшагсіа; як. зітіТ; тув. Йиигва; кирг. іитигТка; каэ . 

2итігТ Ч а; ног. ^итігТка; банк. оотогТка; гаг. оішігТа; крым. 
ОІтігТа; сал. оута ( г )сі(іа ; 

Си. ѴЕИТ 211»; ВОТ 938» (1І8ГГ). . 

27 ; *абг/*йбг- (164) глаз 1: видеть: др.-тюрк. кбг, 
тур. 8бг ; тат. кйг; узб. кйг; уйг . кбг; с . -юг . 8»г- 1; аз. 

8бг; туркм. 8»г; хак. кбг- 1; чув. коз; як . кбг- 1; тув. 

кбг- 1; кирг. кбг; каэ. кбг; ног. кбг; банк, кііг-; балк. 
кбг-; гаг. 8бг-; крым. кот-; каракалп. кбг; сал. 8б(:)г; ^ 

27: др.-тюрк. кбг-; тур. в$г- 1; тат. кбг- 1; узб. киг- 
1; уйг. кбг- 1; аз. 8бг- 1; туркм. 8»г- 1; чув. ког- 1; 
кирг. кбг- 1; каз. кбг-; ног. кбг- 1; каракалп. кбг- 1; сал. 
8бг- 1 ; 

Си. ѴВИТ 292», ТИН 3, 6374, ВОТ 7565 (»*8г, Т8, 08Г4|, 736 (*вОг-, Т8, 08). 

28: *.і5й (165) жир, масло 1: сало 2: толстый, жирный: 
др.-тюрк. ^аг; тур. оаг; уэб. ооу; уйг. ^ау; с. -юг. .зау; аз. 
^ау ; туркм. іау; хак. йау; чув. зи; як. зіа; тув. бае 1; 
кирг. і оо-п 2; балк. іаи; гаг. ^5; крым. ^ау; 

Си. ѴВИТ 177»; ВОТ 895» (0844). 

29: *ійй/*іак (166) пероі .-шерсть (жив-го )2 : волос (на 
теле )3 : мех 4 -.волос: тур. ки§-ии<1; тат. ібк 2; аз. і(1к 
1,2,3; туркм. ббо 1,2; чув. ібк; як . Ш 3; тув. с№к; кирг. 
ійк 2; балк. ійк 1; гаг. ій; сал. ійх; 

Си. ѴЕИТ 503»; ВОТ 433 (Т8, 0844: вервовачаіьво тоіыо ’воюс ва теле ’ , нротнюпостав» енвні вас 
'волос ва гоюве', кН ’воюс (вообце)' в І08 'перо ’ ) . 

30: *Ь5Іік (167) рыба: др.-тюрк. Ьаіід; тур. Ьаіік; тат. 
Ьаіік; узб. Ьаіід; уйг. Ьеіія; аз. ЬаІіС; туркм. Ьа1і^; хак. 
раііх; чув. роіа ; як. Ьаіік; тув. Ьаіік; кирг. Ьаіік; каэ. 
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Ьаіія; ног. Ьаіік; банк. Ьаіік; балк. Ьаіід; гаг. ЬаГід; 
крым. Ьаііх; каракалп. Ьаіід; сал. Ьаіих ; 

Си, ВОТ 3355 (08ГГ). 

31: *иб- (168) лететь, летать: др.-тюрк. иб-; тур. иб-; 
тат. об-; уэб.иб-; уйг . иб-; аз. иб-; турки . иб-; хак . 
ибих-; чув. ѵ8з-; тув . и’й-; кирг . иб-; каз. ий-; ног. ий-; 
баак . оз- ; балк. иб-; гаг. иб-; крым. иб-; каракалп. ий-; 
сал. ий-; 

Си. ѴВВТ 509»; ВОТ 19Ь (Т8, 1)9). 

32: *агі&к_(169) нога 1: нижняя часть: др.-тюрк. а8ад; 
тур. а^ак ; тат. а,дак; уэб. о^оч; уйг. а^а^; с.— юг. агад; аз. 
а З а ®> турки. а^аС; хак. азах; чув. ога; як. аіад; тув. асіак' 
1; кирг . а^ак; каз. а^ач; ног. а^ак; банк, а^ак; балк. аоад; 
гаг. а,дад; крыи . а^ах; каракалп. а^а^; сал. ала(:)х; 

Си. ѴВИТ 5а, ВОТ 45 (ТВ, ИИ). 

33: (170) полный: др.-тюрк. іоіи; тур. сіоіи; тат. 

іиіі; уэб. ійіа; уйг. іоіуап; с . -юг . іоіі; аз. сіоіи; турки, 
сібіі ; хак. іоісііга; чув. іоііі; як. іоіоги; тув. сіоіи; кирг . 
іоііига; ног. іоіі; сал. сіоіі ( : ) ; 

ИТ *ая-і шяется производвяи от Ш- ’шоштьсі’. Си. ѴВІТ 4<6а, ВОТ 491-2, 491а. 

34: *Ь$Г- (171) давать: др.-тюрк. Ъег- ; тур. ѵег-; тат. 
Ыг-; узб. Ьег-; уйг. Ьйг-; с . -юг . Ьег-; аз. ѵег-; турки. 
Ьег-; хак. ріг-; чув. раг-; як. Ьіег-; тув. Ьег-; кирг. Ьег-; 
каз. Ьег-; ног. Ьег-; башк. Ыг-; балк. Ьег-; гаг. ѵег-; 
крыи. ѵег-; каракалп. Ьег-; сал. Ье( г )- , ѵе( г)- ; 

Си. ѴВВТ 70Ь, ВОТ 354-5. 

35: *4<ігЯй_( 172 ) хороший 1: отличный 2: благодеяние: 
др.-тюрк. тур. іоі ; турки. еові-Ик 2; як . йійб 1; тув. 

екі; кирг. і,)8і-1ів 2; ног. і.)8і; балк. І8і,іг8і; сал. 1; 

ПТ *І(1-в1, по-видпояу, произведено от ПТ *4<і 'ведь, добро (< ’іідешиі іоіа’І. Си. ѴВВТ 
35-35, ВОТ 33, 51Ь. 

36: *.І51 ’ -11 ( 145 1 зеленый 1: юный, очень молодой 3: 
рыть желтым: др.-тюрк. оайіі; тур. оейіі; тат. оййеі; узб. 
дайіі; уйг. лей іі ; с. -юг. оаЬзіІ; аз. оайіі; турки. ^вйіі; 
як. ваЬа-г- 2; тув. бай 1; кирг. іайіі; каз. іазіі; ног. 
^азіі; башк. ^&йе1; балк. 2айі1; гаг. оейіі; крыи. ^ейіі; 
каракалп. 2аві1; сал. лййіі; 

Прошэводвое ог ПТ *лі1' ’иолодие, эелеияе вводи'. >тот юрень чисто сиеиііиетсі с оиороівчваив 
' е * ем ' ■ *І*1 1 ’мзраст, год ? (орв той, что все три юриі ииеит разине шаісиие этниоаогиі ) . 

37: *М1_(32) волос 1: конский волос: др.-тюрк. діі; 
тур. кіі ; тат. кіі; узб. діі ; уйг. діі; аз. ОІ1; турки. 011; 
хак. хіі; чув. хёіёх; як. кіі; тув. хіі; кирг . кіі; 

Си. ѴВВТ 2525, ТИП 3, 574-5, ВОТ 6145. 

38: *(Ц , — гІ8_(173) рука 1: ширина пальца: др.-тюрк. 
еіів; тур. еі ; с. -юг. іііу ; аэ . аі; турки, еі; чув. аіа; як. 

ііі; тув. ііів 1; кирг. еіі 1; гаг. .іеі’; сал. еі; 

Си. ѴВВТ 39, ВОТ 140-1 (Клосон считает, что средневековав ■ соиреиеінаа дориа 51 вторична, но 
это соииитеіано), 

33: »Ы1 1 (174) голова: др.-тюрк. Ьай ; тур. Ьай ; тат. 

Ьай ; узб . Ьай ; уйг . Ьай ; с . -юг . Ьай ; аз . Ьай ; турки . Ьай ; 

хак. раз; чув. риз; як. Ьаз ; тув. Ьа’й; кирг. Ьай; каз. Ьай; 

ног. Ьаз; банк. Ьай; балк. Ьай; гаг. Ьай; крыи. Ьай; 
каракалп. Ьаз; сал. Ьа(:)й; 

39: 1: волос на голове: як. Ьаііад; 

Си, ѴВВТ 545, ТВ* 2, 250ГГ, ВОТ 375-6 (ТВ, 08). 

40: *е1'іі- (1751 слышать: і др.-тюрк. ейіі-; тур. ійіі-; 
тат. ійеі- ; узб. ейіі-; аз. ейіі-; турки, ійіі-; хак. ізі-; 


чув. ііі-; як. іЬіі-; каз. езі-; ног. езіі-; башк. ійеі-; 
балк. ейі-; гаг. ійіі-; крыи. йіі-; каракалп. езіі-; сал. 
ійіі-; 

Си. ѴВВТ 51а, ВОТ 257-8. Рясянен приводит иеюторве дорви без -іі(напринер , ш. ів- 
’елуиать ' ) , таи что дориа »е1'іі- иоист восюдить и юрии *еГ-. 

41: *.іОгак (176) сердце: др.-тюрк. .дйгек; тур. .дйгек; 
тат. ^бгйк; уэб. .дигак; уйг . ойгйк; с. -юг. .дбгек; аз. йгек; 
турки, .дйгек; хак . бйг&к; чув. беге; як . зйгед; тув. бйгек; 
кирг. 2йгбк; каэ. 2йгек; ног. .дйгек; банк, ^бгек; балк. 

2йгек; гаг. .дйгек; крыи. .дйгек; каракалп. ййгек; сал. іугйх; 

Си. ѴВВТ 213, ВОТ 965. 

42: *Ьйпйг (177) рог 1: рог (арх.): др.-тюрк. тйідйг; 
тур. Ьо,дпи 2 ; тат. шОвег; уэб. тй8іг; уйг . тйі)8йг; с . -юг . 
тоідіз; аз. Ьи^пиг; турки. Ьи^пиг; хак. шОз; чув. ша^гага; 
як. тиог; тув . ші,)І5; кирг . тйойг; ног. тй,)І2; башк. тбвбг; 
балк. тй,дЙ 2 ; гаг. Ьидпиз; крыи. тиг)8иг ; каракалп. ти^іг; сал. 
то( : )ціг; 

Си. ѴВВТ 3475, ВОТ 352. 

43: *Ьа-п (36) я 1:(*Ы-г) мы: др.-тюрк. Ьеп; тур. 

Ьеп; тат. тіп; узб. теп; уйг. т&п; с . -юг . теп; аэ. тйп; 
турки, теп; хак. тіп; чув. еЬё; як. тіп; тув . теп; кирг. 
теп; каэ. тіп; ног. теп; банк. Ьег 1; балк. Ыг 1; гаг. Ыз 
1; крыи. Ьі г 1; каракалп. теп; сал. тб(п); 

43: др.-тюрк. Ыг 1; тур. Ыг 1; тат. Ьег 1; узб. Ыг 
1; уйг. Ыг 1; с . -юг . тіз 1; аз. Ыг 1; турки. Ыг 1; 
хак. рез 1; чув. еЫг 1; як. ЬіЬі8і 1; тув. Ыз 1; кирг. 

Ыг 1; каз. Ьіг; ног. Ыг 1; каракалп. Ыг 1; сал. різег 

і; 

Си. ВОТ 345 (4бі-п), 388 (*5іг|. 

44: *с!Іг (178) колено: др.-тюрк. ііг; тур. сііг; тат. 
іег; уэб. ііг; уйг . ііг; с.-юг. сііг; аэ. сііг; турки, сіег; 
хак. іегйк; чув. бёггиззі; як . (ѴЕѴѴТ) ійвйх; тув. дізкек; 
кирг. ііге; ног. ііг; балк. ііг; гаг . діз’; крыи. ііг; 
каракалп. сііге; сал. ійгу.іігу; 

Си. ѴВВТ 482л, ВОТ 5705, 

45: *Ьі1- (179) знать: др.-тюрк. Ы1-; тур. Ы1-; тат. 
Ьеі-; уэб. Ы1-; уйг . Ы1-; с . -юг . Ы1-; аз. Ы1-; турки. 

Ы1- ; хак. реі- ; чув. рёі-; як. Ы1-; тув. Ы1-; кирг. Ы1-; 
каз. Ы1-; ног. Ы1-; банк. Ьеі-; балк. Ы1-; гаг. Ы1-; 
крыи. Ьіі— ; каракалп .* Ы1- ; сал. Ы1-; 

Си. ѴВВТ 755, ВОТ 330-1. 

46: *.іариг-еак (180) лист 1: кора: др.-тюрк. ^ариг^а^; 
тур. ^аргак; тат. ^а^гак; узб. ^арго^; уйг . доригтач; аз. 
^аграО; турки, оаргач; як. зеЬігсіед; тув. ббѵйгее 1; кирг. 
2а1Ыгак; каз. 2арігад; ног. ^арігак; банк, даргак; балк. 
баргад; гаг. оаргад; крыи. ^аргаx; каракалп. йарігад; сал. 
загііх; 

Си. ѴВВТ 188, ВОТ 879-80. Кюсои возводят Ддариі-(>5 и * дариг- 'вирашвап, спаивать’, но 
ато очеввдная іонтаинвация - таи ие, иаи в ювтаввінадія с Ѵдаірі- 'плоски* ’ (си. вонер 164). 

47: *.іаі- (1811 лежать 1: лежать, спать 2: спать: 
др.-тюрк. ^аі- ; тур. .даі-; тат. ^аі-; узб. доі-; уйг. оаі-; 
аэ. оаі- 2; турки, ^аі- 1; хак. баі-; як. зіі-; тув. бі’і-; 
кирг. 2аі-; каз. 2аі-; ног. оаі-; банк, ^аі-; балк. 2аі-; 
гаг. ^аі-; крыи. ^аі-; каракалп. 2аі-; сал. даЬі-; 

Си. ѴВВТ 1925, ВОТ 884а. 

48: *игі-п. *ига-к (182) длинный 1 : лежать ;расти 2: 
далекий 3 : долгий , поздний : др.-тюрк. игип; тур. игип; тат. 



о2Іп ; 

уэб . 

игип; 

уйг . 

игип; с.-юг. игип; аэ. игип; туркм. 

игіп; 

хак . 

игип; 

чув . 

ѵбгбт; як. иЬип; 

тув. игип; кирг . 

игип ; 

каэ . 

игип; 

ног . 

игіп; банк, огоп 

; балк. игип; гаг . 

игип ; 

крым 

. игип; 

каракалп. игіп; сал. 

игіп; 


48: др.-тюрк. игач 2; тур. игак'2; тат . огак 3; узб . 
игоч 2; уйг . игач 2; с. -юг. огач 2; аз. игап- І.игаС 2; 
туркм. игач 2; чув. ѵогах 3; тув . игак 2; кирг . игак 2,3; 
балк . игач 2; каракалп. игач 2; сал. игіх; 

ПТ *иН-п 'дшвні', *иг»-к 'далеи* , долги ’ явшгся ароізводвимі от *иг»- ’бнть дпвввм, 
Удлиняться ' . Си. та? 518, ВОТ 281», 283, 288-9. 

49: *Ъіб (183) вошь: др.-тюрк. Ы6; тур. Ьіб; тат. Ъеб; 
уйг . ріб; с. -юг. Ыёб; аз. Ьіб; туркм. Ьіб; хак . реб; чув. 
рііда; як. Ыб; тув. Ы’б; кирг. Ьіб; каз. Ьіб ; ног. Ьіоб; 
башк. Ьеб; балк. Ьіб; гаг. Ьіб’; крым. Ьіб; каракалп. Ь^б; 
сал. Ьіёб; 

Сі. ѴВКТ 76Ь, ВОТ 296Ь. 

50: *3г.*аг-кек (184) мужчина 1: мух: др.-тюрк. ег; 
тур. ег, егкек; тат. іг; узб. егкак; уйг. кг; с . -юг . егеп; 
аз. кг 1; туркм. Зг; хак. іг; чув. аг; як. ег; тув. ег; кирг. 
егкек; каз. егкек; ног. егкек; банк, іг; балк. ег; гаг. 
.Іегкек; крым. ег; каракалп. ег адат, егкек; сал. ег,3гке(:)х; 

Си. УВИТ 16», ТКИ 2, 178-9, ВОТ 192. Посол (ВОТ 223-1) отделяет *іг от «г-кек > »ег-кек, 
одваю эдось вшдо очевідіні сіуваі нторічного ассмиііятмввого сдвига паевого. 

51: *ёок (185) много 1: дурной: тур. бок; аз. ёох; тув. 
Зов 1; гаг. бок; крым. бок; 

Ся. УВИТ ИЗЪ, ВОТ 105. Огуэсвое ліречме 'иного ' , в 12 в. (вВН ) 'очень , чреэннчаіво ’ , вероятно , 
то іе самое сюво, что ■ (од 'дурной .вегодннй ’ (О^Ь. И ) (ср . тик тувинсіув параллель). 

52: *йб (186) мясо: др.-тюрк. еб; тур. еб; тат. іб; узб. 
еб; с. -юг. .іеЬб; аз. аб; туркм. еб; хак. іб; *»ув . (16; як. еб; 
тув. е’б; кирг. еб; каз. еб; ног. еб ; банк, іб; балк. еб; 
гаг. деб’; крым. еб; каракалп. еб; сал. аЬб; 

См. УВИТ 52», ВОТ ЗЗЬ. 

53: *3п (187) луна: др.-тюрк. а,і ; тур. а^ ; тат. а,у ; 
уэб. о .і ; уйг. а^ ; с. -юг. а,і ; аз. а,] ; туркм. а .і ; хак. а,;; чув. 
о,уах; як. і,у; тув. а .у ; кирг. а^ ; ног. а^ ; башк. а,і ; балк. 
аа ; гаг. а^ ; крым. а,у ; каракалп. а^ ; сал. а,і ; 

См. УВИТ 10», ВОТ 265. О возмомвостм реконструировать мосовоі *-о' см. ЗСТІ. 

54 : *аая 1188) гора 1: тайга, лес: др.-тюрк. бау ; тур. 
дау; тат. баи; уэб. боу; уйг. бау ; с. -юг. бау ; аз. дау ; 
туркм. даО; хак. бау; чув. би; як. біа 1; тув. дав; кирг. 
боо; каз. баи; ног. баи; башк. баи; балк. баи; крым. дау; 
каракалп. баи; сал. дау; 

См. УВИТ 451», ТМИ 2., 439-40, ВОТ 463. 

55: * аеіг (189) рот 1: губа, губы: др.-тюрк. ауіг; 
тур. ауіг; тау . аиіг; узб. оуіа; уйг . еуіг; аз. ауіг; туркм. 
аСіг; хак. аз; чув. зоѵаг; як. иоз 1; тув. ааз; кирг. оог; 
каз. аиіг; ног. аиіг; башк. аиіг; балк. аиг; гаг . аз; крым. 
ауіг; каракалп. аиіг; сал. а(:)уіг; 

См. УВИТ 8Ь, ВОТ 98». 



56: 

*Щб 

.(190) имя: 

др. 

-тюрк 

. аі : 

; тур 

. ад; тат. 

аб; уэб. 

об ; 

уйг . 

аб ; 

аз. ад; туркм. 

аі; 

хак . 

аб ; 

чув. даб; 

як. аб; 

тув 

. аб ; 

кирг 

. аі ; каэ. 

аб ; 

ног . 

аі ; 

башк 

. аб; балк 

. аб; гаг 

аб ; 

крым 

. ад; 

каракалп . 

аб ; 

сал . 

аі; 





см. тат зо-і, вот зг-з. 


57: *Ьо.і(и)п (135) шея: др.-тюрк. Ьо,;ип; тур. Ьо,уип; 
тат. ши^іп; узб. Ьй,уіп; уйг . Ьо,іип; с. -юг. шоеп; аз. Ьо^ип; 
туркм. Ьо,уип; хак. то,ііп; чув. тб^; як. тб^; тув . то,)ип; 


кирг. то^ип; каз. то,)іп; ног. то^іп; банк, тидіп; балк. 

Ьо^ип; гаг. Ьо^пи; крым. Ьоі)іг; каракалп. то^іп; сал. Ьо,;пі; 

См. та? 80», ВОТ 386Ь. 

58: *.іап1 / *.іепі (191) новый 1: только что, недавно: 
др.-тюрк. .эагіі; тур. .іепі; тат. .іаца; узб. аапвй; уйг . іеці; 
с . -юг . ,)аі)і; аз. ^епі ; туркм. лаці 1; хак. па ; чув. зёпё ; 
як. зада; тув. баа; кирг. йаі)і; каз. і аца; ног. ^аці; башк. 
оаі)і; балк. 2апві; гаг. .зепі; крым. ^іі)ві; каракалп. 2аі)а; 
сал . : )і)і ; 

См. УВИТ 1 85Ь (возведевве Рясяненои этого слова і *^ап 'сторона , боі ’ чреэвячаіво 
маловероятно ) , ВОТ 913-1. 

59: *еёб(-а) (192) ночь 1 : поздно вечером 2: вечер: 
др.-тюрк. кеба 1; тур. 8еЗе; тат. кіба 2; узб. кеба; уйг. 
кебй; аз. 8еіа ; туркм. 8іЗе; чув. каз; тув. кейее 2; кирг. 
кеб 1,2,кебее 2; балк. кебе; гаг. 8еЗ&; крым. 8еЗе; сал. 
вазі; 

См. УВИТ 215Ь, ВОТ 692-3, 691-5. 

60: *Ьигип (*Ьиг1п) 1193) нос 1: передняя часть 2: 
перед, впереди: др.-тюрк. Ьигип; тур. Ьигип; тат. Ьогіп; уэб. 
Ьигип; уйг. Ьигип; с . -юг . рігіп 2; аз. Ьигип; туркм. Ьигип; 
хак. ригип; як. тигип; тув . тигпи 1; кирг. тигип; каз. 
тигіп; ног. Ьигіп; балк. Ьигип; гаг. Ьигпи; крым. Ьигип; 
каракалп. тигіп; сал. ригпі ; 

См. УВИТ 90», ВОТ 366-7. 

61: *-тѴ- (194) не: др.-тюрк. -та; тур. -та(г); тат . 

-та; узб. -та; уйг . -та; с . -юг . -те-; аз. -та-; туркм. -та; 
хак. -та; чув. -та; як. -та; тув . -та; кирг. -та; каз. -тѴ-; 
ног. -та; башк. -та; балк. -та; гаг. -та-; крым. -та; 
каракалп. -та-; сал. -ті ; 

62: *Ыг і*Ыг) (55) один: др.-тюрк. Ьіг; тур. Ьіг; тат. 
Ьег; узб. Ьіг; уйг. Ьіг; с . -юг . Ьіг; аз. Ьіг; туркм. Ьіг; 
хак. рег; чув. рёгге; як. Ыг; тув. Ьіг (ее); кирг. Ьіг; каз. 
Ьіг; ног. Ьіг; банк. Ьег; ба'лк. Ьіг; гаг. Ьіг; крым. 

Ьіг/Ьіг; каракалп. Ьіг; сал. Ьуг; 

См. Ѵ8ИТ 76Ь, ТИК 2, 383-1, ВОТ 353-1. 

63: *кі!’і (195) человек 1: мужчина: др.-тюрк. кій і ; 
тур. кіёі; тат. кеёе; узб. кіёі; уйг. кіёі; с . -юг . кізі; аз. 
кіёі 1; туркм. кіёі; хак . кеге; як . кіЬі; тув. кій і ; кирг . 
кіёі; каз. кізі; банк, кеёе; каракалп. кізі; сал. кТ§ ; 

См. УВИТ 272Ь, ВОТ 752-3. 

64: *.іай ( -пшг . -іп . -11 ’ ) (196) дождь: др.-тюрк. .іаутиг; 
тур. ^аутиг; тат. ^аі)8іг; уэб. .уотуіг; уйг . ^атуиг; с . -юг . 
^аутіг; аз. оауіё; туркм. ^аОіё ; хак. паі)тіг; чув. зитаг; 
як. затіг; тув . ба’з; кирг. йатвіг; каз. і аг)Ьіг , і аиіп ; ног. 
оатвіг; башк. ^атуіг; балк. і аиип, 5апвиг ; гаг. ^атиг; крым. 
^а 7 , тиг; каракалп. і аиіп , і ату іг ; сал. даутиг; 

Все вазвавмя 'дойдя ’ в тврвеввх яэнхах вроизведеня оі 'идти (о дожде ) ’ , см. УВИТ 177Ь, 

ВОТ 896, 903-1, 908». 

65: *к1г-11 ( 197 ) красный 1: золото, золотой: 
др.-тюрк. чігіі; тур. кігіі; тат. кігіі; узб. дігіі; уйг . 
чігіі; с. -юг. Оігіі ; аз. вігіі; туркм. Оігіі; хак. хігіі; 
чув. хёгіё; як. кіЫІ; тув. кігіі; кирг . кігіі; каз . чігіі; 
ног. кігіі; башк. кігіі; балк. чігіі; каракалп. чігіі; сал. 
Оігіі ; 

ПТ *кіг-і1 'іраеннй ’ явштся производяяи оі *кіг- 'краснеть 1 ; см. ѴЕИТ 269а, ЕЙТ 681», 

683-1. 

66: *.іб1 (198) дорога 1: судьба, счастье: др.-тюрк. 
ооі; тур. доі; тат. ,)и1; уэб. ^йі; уйг . ооі; с . -юг . ^оі; аз. 
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іоі; турки. ОСІ; хак. боі; чув . зоі ; як. зиоі ; тув . боі 1; 
кирг. 2о1; каэ. йоі; ног. .доі; башк. .диі; балк. йоі; гаг. 

^оі; крым. ^оі; каракалп. йоі; сал. ( : ) 1 ; 

Си. УВИТ 205-6, ВОТ 917. 

67: *кбк (199) корень 1: корень (травы): др.-тюрк. кбк; 
тур. кбк; аз. кбк; турки, кбк; тув. кб’к; гаг. кбк; 

Си. ѴВПТ 287», ВОТ 708. 

68: *.іиш-/*.іиЬ- (200) круглый 1: клубок: др.-тюрк. 
.дшгуач; тур. ^иѵагіак ; .дитакі ; тат . .іотгі ; узб . .дитаіоч; уйг . 
.Іитіач; аз. .дитги, ^иѵагІаО; турки, .дитач 1; кирг. йитиги; 
каракалп. ,іитиг; 

Одів 13 обдетврвсш эісврессівнві юрвеі со значеніе* 'іругдні, сдернчесвні’. С*. ѴВПТ 210Ь, 

ВОТ 871Ь, 873», 877Ь, 936», 937-8 (но, вонрені Клосону, сида не относікн ЦТ уиииг 
’иш’,гун.іиіиг). 

69: *киш (201) песок: др.-тюрк. чит; тур. киш; тат. кот; 
узб. чит; уйг . чит; аз. Сит; турки, бит; хак. хит; як. китач; 
тув . кит; кирг . кит; каэ. дит : банк, кот; балк . чит; гаг. 

Чит; крым. чит; каракалп. чит; сал. Оит; 

Си. ШТ 299Ь , ВОТ 625Ь. 

70: *б5- (202) сказать, говорить: др.-тюрк. бе-; тур. 
сіе-; тат^ сіі-; уэб. сіе-; уйг . ба-; с. -юг. сіі- ; аз. бе-; 
турки, сі і — ; чув. бе-; як. сііе-; тув. сіе-; кирг. бе-; ног. 
сіе-; каракалп. сіе-; сал. бі,у-; 

Си. ѴВПТ 467-8, ВОТ 433-4. 

71: *о!-иг- , *о! ( и )-биг- (203) сидеть: др.-тюрк. 
о1(сі)иг-; тур. обиг-; тат. ибіг-; уэб. йбіг-; уйг . оібиг-; 
аз. обиг-; турки, обиг-; хак. осііг-; чув. Іаг-; як. оіог-; 
тув. оіиг-; кирг. обиг-; каз. обіг-; ног. оібіг-; бавк . 
иібіг-; балк. оібиг-; гаг. обиг-; крым. обиг-; каракалп. 
обіг-; сал. о(:)Ьб(іг)-; 

ПТ «ори, очевидно, юсюдят і простону юряс »о1- ’бнть, сндеть ’(ср. ѴВПТ 361»); сонреиенніі 
огузсчі вариант оі- норн Ьоі- ’бнть'.воэноно, средсташет собой аріанэи. Си. еде ВОТ 150. 

72: *аагі (204) кожа: др.-тюрк. бегі; тур. сіегі; тат. 
біге; узб. бегі; уйг. бегЗ; с . -юг . бегі; аз. сіагі ; турки, 
сіегі; хак. б5г; чув. біг; як. бігТ; кирг. бегі; ног. бегі; 
банк, біге; балк. бегі; гаг. сіегі; крыи. бегі; каракалп. 
бегі; сал. сТгу; 

С*. ШТ 475Ь (но чуваисш дориа вряд и эаннстіована нз татарского , как думает Расннев), ВОТ 
530а. 

73: *П-61- ,*а-б1-к-1а- (139) спать 1: лежать: др.-тюрк. 
и5і-; тур. и,уи-; тат. .уокіа-; уэб. ихіа-; уйг . ихіа-; с . -юг . 
иги- ; турки. Очіа-; хак. иги-; чув. зіѵаг- ; ѵігб- ; як. 
иби,у-; тув. исіи- ; кирг. икбо-; каэ. .ііУічіа-; ног. иакіа-; 
байк . .уокіа-; балк. Йичіа-; гаг. и^и-; крым. .уихіа-; 
каракалп. и,учі1а-; сал. щ1а(:)-; 

іориа ТОЛП»- нроизаедеиа от *Всіік ’сониві ’ , нроазводного от «ПсІІ- 'спать ’ , которое в снов 
очередь произведено от Ч 'сон' (сонрашіегосн в и. 0). Си. ШТ 508», ВОТ 2а, 42-3, 46-7, (9Ь. 

74: *кібік /-я (205) маленький 1: (диал.) маленький: 
др.-тюрк. кібів; тур. кОбОк; тат. кебкепа; узб. кібік; уйг. 
кібік; с. -юг. кібіу; аз. кібік; турки, кібі; хак . кебі$ак; 

чув. кёгёп 1; кирг. кібіпеке,у; каз. кійкепе; ног. кійке.у; 
балк. віійе; гаг. кОбОЬ; крым. кібкепа; каракалп. кійкепе; 
сал. кіЗі; 

Си. ѴВПТ 269Ь, ВОТ 696. 

75: *сіцг- (66) стоять: др.-тюрк. биг-; тур. сіиг-; тат. 
бог-; уэб. биг-; уйг . биг-; с. -юг. сіиг-; аз. сіиг-; турки, 
сіиг-; хак. биг-; чув. бог-; як. биг-; тув. биг-; кирг. биг-; 


каз. биг-; ног. биг-; башк. бог-; балк. биг-; гаг. сіиг-; 

) крым. биг-; каракалп. биг-; сал. біг-; 

Си. ШТ 500, ВОТ 529-30 . 

76: *.іи!-биг (*-б!г) (67) звезда: др.-тюрк. 
,уи1би2/,уи1с1и2; тур. о і 1 сі 4 г ; тат. .уоібіг; узб. .уиібиг; уйг . 
.уиібиг; с . -юг . .уиібіз; аз. иісіиг; туркм . .уіібіг; хак. біібіз; 
чув. зоібог; як. зиіиз; тув. зіісііз; кирг. йіібіз; каз. 
йиібіг; ног. уиібіг; банк, оопбог; балк. Йиібиг; гаг . 

.уіібіз; крым. .уіібіг; каракалп. Йиібіг; сал. оуібиз; 

Си. ѴВПТ 210», ТИП 3, 260-1, ВОТ 922-3. 

77: *631’ (68) камень: др.-тюрк. бай; тур. бай; тат. 
бай; узб. бой; уйг . бай; с. -юг. баз; аэ. бай; туркм. бай; 
хак. баз; чув. боі; як. баз; тув. бай; кирг. бай; каз. баз; 
ног. баз; башк. бай; балк. бай; гаг. бай; крым. бай; 
каракалп. баз; сал. бай; 

Си. ШТ 466», ТПП 2, 437-8, ВОТ 557. 

78: *йОп( аі ’ ) /*йипа! ’ ( 206 ) солнце 1: день: др.-тюрк. 
кОп, кОпей; тур. вОпей ; тат. ко^ай ; узб. чи,уой ; уйг. 
кип,чи.іай; с. -юг. кип; аэ. вОп; туркм. 80п; хак. к(1п; чув. 
хбѵеі; як. кОп; тув. хОп; кирг . кОп; каэ. кип; ног. к(1п 1; 
башк. ко^ай; балк. кОп; гаг. 8<1п; крым. кипей ; каракалп. кОп, 
чи^аз; сал. вйп; 

Си. ѴВПТ ЗОІЬ, 309» (Рясянен разденет *вбп н *вип'«1', что вряд дв оправдано); ВОТ 679», 725, 

734 . Йорин *;0н'31’ в Тдип'аГ, доыво бвть, нредставшт собой старие двадевтвве варнантн . 

79: *.Шг- ( 207 ) плавать 1: плавать (о предм.) 2: ходить 
по воде: др.-тюрк. .уйг-; тур. .уйг-; тат. ,убг-; уэб. .уиг-; 
уйг. 02 - ; аз. Ог-; туркм. ^и 2 -; хак. бйз-; як. иЬип- 1; тув. 
зОг- 2; кирг. зОг-.йЦг-; каз. йиг-; башк. абг-; гаг . ійг-; 
каракалп. Й Ог-; 

Си. ѴВПТ 214», ВОТ 984. 

80: *кибгик (208) хвост: др.-тюрк. чибгич; тур. ки,угик; 
тат. коогік; узб. чи,угич; уйг . чи,угич; с . -юг . Оигигич; аз. 
Ои^гиО; турки, <1и,угич; хак. хигигих; чув. хиге; як. кибигик; 
тув. кибигик; кирг . киогик; каэ. чи.угіч; ног. ки^гік; банк. 
ко,угок; балк. чи.угич; гаг. чи,угич; крыи. чиг^их; каракалп. 
чи,угіч; сал. Оигих; 

Си. ѴВПТ 296Ь, ВОТ 604. 

81: *о(-1) (136) тот 1: этот: др.-тюрк. о-1; тур. о; 
тат. и-1; узб. й; уйг . и; с . -юг . о-1; аэ. о; туркм. оі; хак. 
оі; чув. ѵб-1; як. оі; тув. оі ; кирг. о-йо; каз. о-1; башк. 
о-йо; балк. о-1; гаг. о; крым. о; каракалп. о-1, и-зі 1; сал. 
и; 

Си. ѴВПТ 360Ь , ТПП 2, 93, ВОТ 123-4. Йорна о эаснидетеіьствовава позднее, чей оі, во зто вовсе 
ве означает, что она донна биа отсутствовать в ПТ (вопреки Клосону ) . 

82: *Ьи (209) этот: др.-тюрк. Ьи; тур. Ьи; тат. Ьи; узб. 
Ьи; уйг . Ьи; с. -юг. Ьи; аэ. Ьи; туркм. Ьи; хак. ри ; як. Ьи; 
тув. Ьо ; кирг. Ьи(1); каз. Ьи-1; ног. Ьи; банк. Ы-1; балк. 
Ьи; гаг. Ьи; крым. Ьи; каракалп. Ьи-1; сал. Ьи,ѵи; 

Си. ѴВПТ 85», ВОТ 291-2. 

83: *зО-п (210) ты: др.-тдврк. зеп; тур. зеп; тат. зіп; 
уэб. зеп; уйг . зап; с . -юг . зеп; аз. зап; туркм. зеп; хак. 
зіп; чув. егё; як. еп; тув. зеп; кирг. зеп; каэ. зеп; ног. 
зеп; банк. Ніп; балк. зеп; гаг. зап; крым. зіп; каракалп. 
зеп; сал . з5 ( п) ; 

Си. ѴВПТ 409Ь, ВОТ 831-2. 

84: *б11/*бі! (211) язык: др.-тюрк. б і 1 ; тур. біі; тат. 
беі; уэб. біі; уйг. біі; с . -юг . біі; аз. біі; туркм. біі; 
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хак. беі ; чув. бёіуе; як. 641; тув . а* 1 ; кирг . біі; каэ . 
ѣіі; ног. біі; банк . беі; балк. біі; гаг. а і 1 ’ ; крым. 
біі/біі; каракалп. ііі; сал. сіі; 

С*. ѴВПТ 478а, ВОТ 189-90. 

85: *1(п)йаб (212) дерево: др.-тюрк. іуаб ; тур. ауаб ; 
тат . а&аб ; с. -юг. ,)іуа§; аз. ауаб ; турки. аОаб ; хак. ауаз; 
чув. .ііѵаз; як. таз; тув . І^а§ ; кирг. 24&аб; ка з . ауай ; 
башк. ауаз; гаг. 56; каракалп. ауай ; 

Си. ѴВПТ 7Ь , ТИП 2, 731, БОТ 79-80. Форма , возможно , содернмт в дачестве первого элемента ВТ *і 
'дуст, дерево' (о ДТ 1 с». КОТ 1), ср. ДТ сочетаніе і >уа2 ; одваю второ! элемент пода неясен. 

86: *ек(к)і (213) два: др.-тюрк. екі; тур. ікі; тат. 
іке; узб. іккі; уйг . іккі; с . -юг . ёійі; аз. ікі; турки, ікі; 
хак . еке; чув. іккё ; як . іккі; тув. 1 .Д; кирг. екі; каз . 
екі; ног. екі; башк . іке; балк. екі; гаг. ікі; крым . екі; 
каракалп. екі; сал. ійку; 

См. ѴВПТ 39а, ВОТ 100-1. 

87: *.іог1- /*.і(1гі- 1214 1 ходить 1: бродить путешествовать 
2: посещать: др.-тюрк. ^огі-, айгі-; тур. .іОгО-; тат. ^б^и-; 
узб. аиг-; уйг . 2і1г— ) ; аз. .уегі-; турки, ^бге-; хак. 
ббг- ; як. зігіі-; тув. бог(и)-; кирг. 2Цг(и)-; каз. 2иЬаг-; 
ног. ^йгО-; каракалп. 2(1г-; 

См. ѴВПТ 207а, 2130, ВОТ 957-8. Кюсон рассіатрмвает обе рорнн вместе, ютя я занечает, что 
зогі - эасвмдетельствовано равьве, а ;0г(і|- - поэме. 

88: *.іі11-й (2151 теплый 1: тепловатый: др.-тюрк. 

.уіііу; тур. ііік; тат. 3414; узб. ііія; уйг. іітап; с . -юг . 
іііу; аз. .уіііа 1; турки. ^ 4 1 4 ; як. з415з; тув. бііів; кирг. 
і 41ии; каз. 2414; ног. л 4 1 4 ; бавк . аііі; балк. 2414; гаг. 

414; каракалп. 24114; сал. о іі і ; 

ПТ *ІІ14-Й 'тепле* ’ - производное от »;Ш- ’бнть теплым'. См. УВИТ 200Ь, ЕОТ 919а, 925а. 

89: *зиЬ ( 216 ) вода: др.-тюрк. зиѵ; тур. зи; тат. зіѵ; 
узб. зиѵ; уйг . зи; с . -юг . зи; аз. зи; турки, зиѵ; хак. зиу ; 
чув. §4ѵ; як. О; тув. зик; кирг. зии; каэ. зи; ног. вин; 
бавк. Ьін; балк. зии; гаг. зи; крын. зи; каракалп. зим; сал. 
зи ; 

См. ѴВИТ «31а, ТКИ 3, 281-2, ВОТ 783-1. 

90: *пѴ (84) что: др.-тюрк. пе; тур. пе ; тат. пі,п5гз5; 
узб. піта; уйг. піт5; с . -юг . пі ; аз. п5 ; турки. пЗте; хак. 
піт5; чув. тёп; як. биоя; тув . 60 (ѵе); кирг. етпе; каз. пе ; 
ног. пе ; башк. пі ; балк. пе; гаг. пе; крым. пе; каракалп. пе ; 
сал. пеі) ; 

Наиболее ранняя ПТ форма, невидимому, содержала особы* начальны* носовоі согласии* (в принципе 
носовые а анлауте не допускались ) , давим! специфические рефлексы по языкам . Си. ѴВИТ 352а, ЕОТ 
771-5. 

91: *5к (58) белый: др.-тюрк. ая; тур. ак; тат. ак; узб. 
°я; уйг. ая; с. -юг. ая; аз. а(5; туркм. 5я; хак. ах; тув. ак; 
кирг. ак; каэ . ая; ног. ак; бавк . ак; балк. ая; каракалп. ая; 
сал. ау; 

Си. ѴЬКТ 125, Ш 2,81-5, ВОТ 75. Слово первоначально обозначало масть цветного (обнчннм 
словом и значеніи 'белы* ’ в ДТ бнло 

92: *5іяб1 (/*збйі!) (217) бородавка 1: бородавка; 
насекомое , червь: др.-тюрк. збвбі; тур. зівіі; тат. з6^а1; 
узб. зи&а1; аз. гіЛІ; туркм. зіі)і)і 1; хак. збі; як. (Ібп 1; 
тув. зббі; кирг. зббі; ног. йа^еі; каракалп. зб^еі; 

См. ѴВПТ 429, ЕОТ 8205 . Ядутсдая форма восходит д варианту Тзідбп (отраженному в ДТ вбвпе- 
’лечмть бородавдн ’ , см. ВОТ 822а|. 

93: *кіш (*кеді) (218) кто: др.-тюрк. кіт; тур. кіт; тат . 
кет; узб. кіт; уйг. кіт; с. -юг. кіт; аз. кіт; туркм. кіт; 


хак. кет; чув. кат; як . кіт; тув . кіт; кирг. кіт; каз . кіт; 
ног. кіт; башк. кет; балк. кіт; гаг. кіт’; крым. кіт; 
каракалп. кіт; сал. к5т; 

См. ѴВПТ 271а, ВОТ 720-1. 

94: *йбкйг ( 128) грудь 1 : поясница , середина спины 2: 
женская грудь: др.-тюрк. кбкііа; тур. вбуиз; аз. кбкз; туркм. 
Йбѵйз; хак. кбвіз; чув. ко^ог; як . кбуЦз 1; кирг . кбкОгбк; 
сал. вб^гух 2; 

См. ѴВПТ 2885. 

95: *з5гія (85) желтый 1: белый: др.-тюрк. загіу; тур. 
загі ; тат. загі ; узб. загія; уйг. зегія; с . -юг . загіу; аз. 
загі ; туркм. з5гі ; хак. загіу ; чув. йога 1; як. агаНаз ; тув. 
загія; кирг. загі; каэ. загі; ног. загі; башк. Ьагі ; балк. 
загі; гаг. загі; крым. загі; каракалп. загі; сал. за(:)гі; 

См. ѴВПТ 103-1, ВОТ 818. 

96: *з5тіг (63) жирный 1: жир 2: жирнеть, тучнеть: 
др.-тюрк. з5тіг; тур. зешіа; тат. зішіа; аз. з&тіа- 2; туркм. 
зешіа; хак. зітіз; чув. затаг; як. 5тіз; тув . зетіз; кирг. 
зетіа; сал. зетбз 1; 

См. ѴВПТ «095. 

97: *аяіг (219) тяжелый: др.-тюрк. ауіг; тур. ауіг; тат. 
аміг; узб. оуіг; уйг. еуіг; аз. ауіг; туркм. аОіг; чув. 

.уіѵаг; як. іаг; тув. ааг; кирг. оог; каз. аѵіг; башк. аміг; 
балк. аѵиг; каракалп. аиіг; сал. ауіг; 

Си. ѴВПТ 8, ВОТ 88-9. 

98: *,іак-4п. -1 ’ 4 . *.іаяи-к (93) близкий 1: хороший: 
др.-тюрк. оауия, заяіп; тур. оакіп; тат. ^акіп; узб. ^аяіп; 
уйг . ^еяіп; с. -юг. оаЬСіп; аз. .уахіп; туркм. ,уая*п; чув. 
зіѵах; як. бийаз; тув. боок; кирг. 2акіп; каз . 2аязі; башк. 
оакіп; балк. 2иия; гаг. .уаяіп; крым. ^аяіп; каракалп. 2ая4п; 
сал. ^аxіп; 

Уде в сами ранни тедстах встречается вардантн с -к- м -Д-, доторне трудно разделить .Форма 
Фдак(()1'{ с совремеввнм значением ’хороппі ’нронэиедена от то! де основн *д«к11'- 
'приблядаться, подходить' 

98: тат. .уахйі 1; узб. .уахйі 1; уйг. ^ахйі 1; с . -юг . 
,уах§(і) 1; аз. .уахёі 1; туркм. ^аОйі 1; хак. бахзі 1; кирг. 
2акй4 1; ног. .уахйі 1; башк. ^акйі 1; крым. даяёі 1; 
каракалп. 2аягі 1; сал. оах§4; 

См. ѴВПТ 178, 180, ВОТ 896-9, 901а, 901, 908-9. 

99: *аог_(220) соль: др.-тюрк. биа; тур. биа; тат. бог; 
узб. биа; уйг . биа; с.-юг. сіиг; аз. <іиг; туркм. сіиг; чув. 
боѵаг; як. бОз; тув. биз ; кирг. биг ; каз. биа; башк. боа; 
каракалп. биа; сал. сіиг; 

См. ѴВПТ 5025, ВОТ 571а. 

100: *к!з-йа (221) короткий 1: узкий 2: сдавливать: 
др.-тюрк. яізча/чізУа; тур. кіза; тат. кізка; узб. яізча; 
уйг . яіача; с . -юг . СізСа, яізСа ; аз. Сіза; туркм. візСа; хак. 
хізха; чув. хёаёк 1; як . кіНа,у- 2; тув. кізка; кирг. кізка; 
каз. яізча; башк. кізка; балк. яіаха; гаг. яіза; крым. яаіча; 
каракалп. яіз^а; сал. яізСа; 

ПТ Ікіи-ва 'хорош! 1 является производим от ПТ *ків- 'сдавливать, снимать’. См. ѴВПТ 2675, 

ВОТ 665-7. 

101: *,і11ап (222) змея 1: ползать: др.-тюрк. ^ііап; 
тур. оііап; тат. оііап; узб. ііоп; уйг. ііап; с . -юг . ^і1ап; 
аз. оііап; туркм. ^І15п; чув. збіеп; як. зіі-; тув. бііап; 
кирг. 241ап; каз. 2і1ап; башк. ^і1ап; балк. 211ап; гаг. 

ОІІап; крым. ^ііап; каракалп. 211ап; сал. ^іііп; 
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ПТ *іі1«п ’зяея ’ может бить (іаі предпоіагает Рясявев в ѴЕКТ 200 )ароіэжодвим о» *іі1- 
’сіоіьэіть , попп 1 - хотя этот гіагоі эасвідетеіьствован тошо в соврепелніх языках . Св. ѴЕКТ 
200, ВОТ 930-1. 

102: *.Ппй-ка (95) тонкий: др.-тюрк. уіпбкй; тур. іпЗе; 
тат. пебкй; узб. іпвібка; уйг . іпбікй; с.-вэг. ёі^е; аз. іп38 ; 
турки. Тпба; хак. пізке; чув . зіпге; як . зіппійез; тув . 
біі)ве; кирг . ібке; ног. 1іі)1зке; балк. іпбйе; гаг. іп$а ; 
крым. іпЗа; каракалп. 21»)іёке; сал. Ійёві; 

ПТ *^хпб ка пою» па проязводное , во всіодніі юревъ 4діц{- вовне обварухмть тошо в ЦТ 
дпб-Ог- 'сновать гоаову ’(?) , ем. ВОТ 916а, 0 *ЛпШ св, ѴВЮТ 203Ь, ВОТ 941-5. 

103: *.іе! (223 ) ветер 1: вихрь, буря: др.-тюрк. уеі; 
тур. уеі ; тат. Зіі; узб. уеі; с . -юг . уеі; аз. уеі; турки, 
зеі ; хак. біі; чув. зіі; як. яііііе 1; кирг. 2е1; каз. 2е1; 
банк, уеі; балк. 2е1; каракалп. 2е1; сал. уеі; 

Св. ѴВКТ 195, ВОТ 916-7. 

104: *кйгі (224) червь 1: мелкие паразиты: др.-тюрк. 
чигі; тур. кигі; тат. когі; узб. чигі; уйг . чигиі; аз. Оигд; 
турки. Ойгі; хак. хигі; чув. хогі; як. кигЗауа 1; тув. кигі; 
кирг. кигі; каз . чигі; балк. чигі; гаг. чигі; крым. чигі; 
каракалп. чигі; 

Св. ѴВКТ 303-1 (хотя вв предпочятаев разделять *кйгі 'червь ’ в *кОгі 'вон'), ВОТ 618а, 

105: *.і11 (ІОО) год: др.-тюрк. ^ 4 1 ; тур. уіі; тат. ^ 4 1 ; 
узб. а і 1 ; уйг . Зіі; с . -юг . ^ ±Х ; аз. уіі; турки. Л 4 1 ; хак. 
біі; як. зіі; тув. біі; кирг. 241; банк. Л і 1 ; балк. 241; гаг. 
^іі; крым. Л і 1 ; каракалп. 241; сал. уеі; 

Св. ѴВКТ 200а, ВОТ 917а. 

106: *аш-ій. *ат-бак 1225) грудь (жен.) 1: сосать г.- 
сосок: др.-тюрк. еті&; тур. еш- 1; тат. ітбак; узб. етбак; 
уйг. атбак; с . -юг . етіу; аз. ЗтЗак 2; турки. ешЗек; чув. 8т- 
1; як. етТу ; тув . етійі кирг. етбек; ног. етёек; байк . ітзак; 
каракалп. етёек; 

ПТ «ів-і; в Пв-ІЗк (последняя дорва эасвмдетельствовава впервые в 13 в.) проіэаедеян от *1в- 
'сосать' . Св. ѴВКТ 11-2, ВОТ 158-9. 

107: Яга- к (226) далекий: др.-тюрк. .іігач; тур. ігак 
адѵ. ; тат. уігак; узб. уігоч; уйг. уігач; аз. уігаС адѵ.; 
турки. іг5ч (арх.); хак. ігак; як . ігЗч; тув. ігак; кирг. 
ігаак; бамк . уігак; 

ПТ *іга-к - провэводвое от Ига- 'быть далекій ' . Св. ВОТ 198, 211. 

108: *ійі-йп. *ійі-вйяг (227) дым 1: дымить 2: дымка: 
др.-тюрк. ійійп; тур. іОі- 1; тат. ібіеп; уэб. іиіип; уйг . 
ійійп; с. -юг. іиіип; аз. ійзій; турки, ійззе; хак. ійдйп; 
чув. і8с!8т; тув . дйдйзкек 2; кирг. ІИіОп; каз. іиііп; ног. 
ійііп; бамк. ібібп; балк. ійіОп; гаг. ійійп; крым. іиіип; 
каракалп. ібіеп; сал. сйсуп,ііззі; 

ПТ ПН-Іі, НОІ-вОв - провэводвне от 4101(1)- ’днммть ’ . Св. ѴВКТ 507Ь, ВОТ 152а, 157-8, 161а. 

109: *81 ’ . *81 ’ -а- ( 228 ) еда, пища 1: есть 2: каша 3: 
кормить 4: семя: др.-тюрк. аё ; тур. аё ; тат. аёа- 1; аз. аё 
2; турки, аё ; як. аз; тув. аёаа- 3; кирг. аё ; ног. аёа- 1; 
бамк. аёа- 1; балк. аёа- 1; крым. аёа- 1; сал. аёііх 4; 

Св. ѴВКТ 29-30, Ш 2, 611, ВОТ 253Ь, 256Ь. 

110: *йбпй! (277) сердце, дух 1: сердце (анат.): 
др.-тюрк. кбі)й1; тур. вбпйі; тат. кйі)11; аз. кбпйі; турки. 
кбі)й1 (арх.); хак . кббі; чув. кбшоі; кирг . кбі)й1; сал. 

8б( : )зчу 1 ; 

Св. ѴВКТ 291а. 

111: *каг. *каг-д!г (229) кора 1: чешуя: др.-тюрк. 

Чаи , ча&іг; тат. ка^гі; с . -юг . кагдік; хак . хазіігіх; чув. 
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хо^аг (диал.); як. чаіігік; тув. кагігік 1; 

Св. ѴВКТ 218Ь, 213а, ВОТ 608а, 665Ь. Ясюдвая форма здесь *каг; суддвгнрованная форма - 
*каЫі(г), позднее упростввваяся в *каійг. Зто ясво ввдво по дорвав твпа сари-вгурсюі в 
хакасской . 

112: *дашіг (230) жила, сосуд 1: корень: др.-тюрк. 
іашаг, іатіг; гур. датаг; тат . іатіг 1; уэб. іотіг 1; уйг. 
іотиг 1; аз. сіапіаг; турки, сіатаг; чув. іітаг 1; як. іітіг; 
тув . датіг; кирг. іатіг 1; каз. іатіг; ног. іатіг 1; башк . 
іатіг 1; балк. іатіг 1; крым. іатіг 1; каракалп. іатіг 1; 

Св. ѴВКТ 160а, ВОТ 508. 

113: *зйп(1к (231) кость: др.-тюрк. зйпйк; тат. зб^ак; 
узб. зи^ак; уйг . збі)3к; с . -юг . зітік; аз. зОтйк; турки . 
гйі)к,зйуек; хак . збк; чув. ёотб; як . игдиоч; тув . зббк; 
кирг . зббк; каэ. зиуек; ног. зйуек; башк. Ьбуак; балк. зйуек; 
каракалп. зйуек; сал. зе(:)піх; 

Св. ѴВКТ 137а, ВОТ 838-9. 

114: *да<г-/*дбй-/*дой- (232) круглый 1: круг, 
окружность 2: зеркало: др.-тюрк. іевігші; тур. девігті 1; 
тат. ійвагйк; узб. ійвагак; уйг . дйвіак; с . -юг . сІоОіг; аз. 
да,дігті; турки, іевеіек; хак . іоуііах; чув. і8в8г 2; як. 
ійбгет (поэт.); тув . ібдегік; кирг. іевегек; ног. ібвегек; 
башк. іОцагйк; балк. ібвегек; крым. іовегек; каракалп. 
дбі)2е1ек; 

Еще одвв обдепрісвай эіспрессвввый юревь со эвачевнев 'круглый 'к довенчесвввв холебавіямя . 
Некоторые современные тврісіве дормы (во ве орвведеннне ввве), ввдвво, эаввствовавв вэ 
монгольского . 

115: *кбр (233) много: др.-тюрк. кбр; тат. кйр; узб. 
кйр; уйг . кбр; с. -юг. вбЬр; турки, кбр; хак . кбр; тув. хб,д; 
кирг. кбр; каз. кбр; ног. кбр; башк. кйр; балк. кбр; 
каракалп. кбр; сал. кбр; 

Св. ѴВКТ 291а, ВОТ 685-7. 

116: *ійп (234) ночь 1: вчера: др.-тюрк. ійп; тур. дйп 
1; тат. ібп; узб. іип; уйг. ійп; с . -юг . іипе ; аз. дйпЭп 1; 
турки. дйп 1; як. ійп; тув. дйп; кирг. ійп; каз. іип; ног. 
ійп; башк. ібп; балк. ійп; каракалп. ійп; 

Св. ѴВКТ 505а, ВОТ 513. Нужно , вероятно, различать два юрвя: »Шп в МПп (ср. турки, ійп 
(арі.) 'ночь ' прн ббп 'вчера'), подвергвувміеся контавмвацмы в болыввстве совреневнп языков . 

117: *6Д_(81) огонь 1: огонь, пламя (арх.): др.-тюрк. 
оі; тур. оі 1; тат. иі; уэб. йі ; уйг . оі; с . -юг . оі; аз. од; 
турки, бі; хак. оі; чув. ѵоі; як. иоі; тув. оі; кирг. оі; 
каэ. оі; ног. оі; башк. иі; балк. оі; каракалп. оі; сал. оЬі; 

Св. ѴВКТ 366Ь, ВОТ 316. 

118: *да! (278) ветка 1: дерево 2: ива, верба: 
др.-тюрк. іаі; гур. даі ; турки, іаі 2; як. іаіач 2; тув. іаі 
2; кирг. іаі 2; сал. даі 1; 

Св. ѴВКТ 1576. 

119: *.імі (235) шерсть 1: пух 2: перо 3: линька: 
др.-тюрк. .диі) ; тур. ойп; тат. ,доп 2; узб. Лигу ; аз. ,дип; 
турки. Лііі) ; чув. зот; як. зиц 3; тув . бйц; кирг. ёйп 0,1,2; 
ног. уип; бамк. убп 2; каракалп. Зйп; 

Св. ѴВКТ 2116, ВОТ 9416. Данный корень ве следует свеивать с *і1в 'перо' (св. вовер 155). 

120: *Ьаеіг (236) печень 1: грудь: др.-тюрк. Ьауіг; 
тур. Ьауіг 1; тат. Ьаиіг; уйг. Ьеуіг; с. -юг. Ьауіг; аз. 

Ьауіг; турки. ЬаОіг; хак. р5г; чув. рбѵег; як. Ыаг; тув. 
Ьааг; кирг. Ьоог; каз. Ьаѵтіг; ног. Ьаиіг; башк. Ьаѵгіг; балк. 
Ьаииг; крым. Ьауіг; каракалп. Ьаиіг; сал. Ьауіг; 

Св. ѴВКТ 556, ВОТ 317. 
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121: *ко! (237) рука (от локтя до плеча) 1: рука 
(кисть): др.-тюрк. чоі; тур. коі; тат. киі 1; уэб. чйі 1; 
уйг . чоі 1; аз. Воі; турки . Ооі ; хак . хоі 1; чув. хоі; як. 
доі; тув. хоі 1; кирг . коі 1; каз. чоі; ног. коі 1; банк, киі 
1; балк. яоі 1; крым. чоі 1; каракалп. чоі 1; 

Ск. ѴЕВТ 276Ь, ВОТ 814-5. 

122: *игик (238) семя 1 :ребенок , девочка 2:род, племя 
3 .-родственники: др.-тюрк. игиуг ; тат. охіік; узб. игиуг ; уйг . 
игич; турки . игив 2; чув. ѵого; як. иго 3; тув. игия 1; 
кирг. игик 2; каз. игіч; ног. игіік; банк, огіок; балк . 
игіич; каракалп. игіч; 

Сн. ѴВВТ 516», ТИН 2,47Т, ВИТ 214-5 . Возведеніе основа і *иг- 'бнть' (ѴВВТ), конечно , 
неправонерво . Некоторне «орнн восюдат і параллельной; образован! *иги-1ік. 

123: *а.і-іі- (239) говорить 1 : предписывать 2 -.просить 
3 -.касаться ч.-л.: др.-тюрк. аліі- 2; тур. аіі 3; узб. алі-; 
уйг. еЛ~: турки, аЛ~; чув. ілі- 2; як. іліі- 2; тув. аліі- 
1; кирг.-аЛ - ; ног. алі-; банк. 8лі-; балк. аЛ - ! каракалп. 
аЛ~; 

ВТ »»уІІ- провзведено от Ѵаі 'уваэнвать, предпксвватв ’ . С». УВИТ ЮЬ, ВОТ 268-9. До 11 в. ово 
нею топи кау затівное зваченне ; значеніе 'сказать , говорив' развилось позднее . 

124: *іі / *іі (14) собака: др.-тюрк. И.; тур. іі 
(арх.); тат. еі; уэб. іі; уйг. іі; с. -юг. ійі; аз. іі; турки, 
іі; чув. Л<іа; як. іі; тув. і’і; кирг. іі; каз. іі ; ног. 

ІЛ; банк, еі; балк. іі; каракалп. ІЛ; сал. ійі; 

С«. УВИТ 1746, ТИН 2, 173-1, ВОТ 34а. 

125: *.іиЬка ( 240 ) тонкий 1 : тонкая лепешка : др . -тюрк . 
лиѵча; тур. диіка; тат. лика; уэб. лирча; уйг . Лчча; с . -юг . 
ЛСа; аз. лиха 1; турки. Лча; хак. биуа; чув. зйуге; тув. 
бина; кирг. йика; банк, лока; балк . 2ида; каракалп. 2ида; 
сал. лохЬа; 

Сн. ѴВВТ 209Ь, ВОТ 874а. 

126: *ііі!л?_(27Э) жечь: сал. сіей-; 

127: *Ьап (280) жир: тат. тал; кирг. тал; каз. тал; 
ног. тал; банк, тал; каракалп. тал; 

Сн. ѴВВТ 322а. 

128: *.і11ііг (241) корень: др.-тюрк. лііііг; узб. 
іісііг; уйг. лііііг; с . -юг . лИйіз; хак. 6І1888; як. зіііз; 

Сн. ѴВВТ 201а, ВОТ 9226. 

129: *1.ііз (242) дни 1 : копоть , сажа 2 : запах , аромат 3: 
испарения: др.-тюрк. Ій 1; тур. із 1; тат. із 2; уйг. із; 
с. -юг. із; аз. Ьіз 1; турки, із 2; хак. із 1; чув. лаз 2; 
як. із 3; тув. ій; кирг. із 3; каракалп. іл'із 2; 

Довольно сюівні случай ; спирант 9 внеси в в неюторнх языках , вероятно, результат паденія 
-і. Однако следует чети отделять нот нрень от ОТ 'запах ’. Сн. ѴВВТ 167а, 170а, ВОТ 2546, 

883а. 

130: *клг1- (281) скатываться, падать 1: круглый: кирг. 
киіа-; сал. виіуійх 1; 

Сн. ѴВВТ 298а. 

131: *8п , *ап-1а- (243) понимать 1: разум, ум 2: слышать 
3 : различать (диал . ) : др.-тюрк. аіуіа-; тур. апіа-; тат. 
агу-уаг-; уйг . аі)1а- 2; с . -юг . аі)па- 2; аз. апіа-; турки. 

Эіуіа- , 8іу 1; чув. 5п 1; як. аіуііа- 3; кирг. аі) 1; 

Сн. ѴЕВТ 206, ТИН 2,110, ВОТ 1656, 186а. 

132: *<31п1а-/*с1іпіа- (244) слушать 1: слышать 2: 
размышлять, обдумывать: др.-тюрк. і іі) Іа— ; тур. <Ип1е-; тат. 
іігута-; уйг. іііуіа- 1; аз. сііпіа-; турки, сііг) Хе— ; чув. 


бапіа- 2; тув. <ііі)па- 1; кирг. іііуйа-; балк. іііуіа-; 
каракалп. ііі)1а-; 

Глагол *41т) Іа- , весонвевво, прокзведен от нневн *<11і) , нтя рерлеіс последнего известен тошо в 
чуваисіои (іОп ’уи, рассудок ’ ) . Сн. ѴЕВТ 4786, ВОТ 522а. 

133: *Ь81 (3) поясница: др.-тюрк. Ьеі; тур. Ьеі; аз. 
Ьеі; турки. Ы1; чув. рііёк; як . Ы1; тув. Ьеі; кирг. Ьеі; 

Сн. ѴВВТ 69, ВОТ 330. 

134: *бі- (245) петь (о птицах) 1: сказать, говорить: 
др.-тюрк. бі-; тур. бі-; чув. аѵаі-; як. еі- 1; тув. еі; 
сал . есіі- 1 ; 

Сн. ѴВВТ 52а, ВОТ 39. 

135: *кап-(1г)~ (246) нос 1 :гнусавить 2 :клюв , морда 

3:пересохший (о носе): с . -юг . Саіуігіч; турки. Ооіуигза- ’геек’ ; 
як. чаціпал- 1; тув. хаал 2; кирг . каіуігік 3; 

Корень, без соквевня , архаичный , хотя н иаю эасвідетельствованннй . 0 его совреиеіш рефлексах 
сн. ѴВВТ 232 (часть іх, конечно , является нонголіэиаин, во ни в юен случае - все.) 

136: *іб (247) внутренность 1: кишки 2: живот: др.-тюрк. 
іб , ібева 1; тур. іб ; с . -юг . ЬіЗібі 2; аз. іб ; турки, іб , 
ібеге 1; хак. ізкег; чув. ай; як . із 2; тув. ійіп 2; кирг. 
іб , ібе^і 1; каз. ій; балк. іб ; каракалп. йі 2; 

Сн. ѴВВТ 168, ВОТ 17, 256. 

137: *<іоп ( 248 ) холодный 1: мороз 2: замерзший 3: 
замерзать: др.-тюрк. іоіу- 3; тур. сіоп 1; тат. іиіу 1; с. -юг. 
іоі; аз. доп 1, сіоп- 3; турки, сіоі) 2, йоту- 3; хак. іоо-г- 3; 
чув. іот 1; як. іогу- 3, іог) 2; тув . йоту 2, йоту- 3; кирг. іоіу 
1, іоіу- 3; 

Сн. ѴВВТ 488, ВОТ 513а, 515а. 

138: *.іа!ап-ик (249) человек: др.-тюрк. лаіаіуик; чув. 
зіп( а) ; 

По-вндннону , производное от ОТ *уа1ап 'голый ' , сн. ѴВВТ 182а, ВОТ 9306. 

139: *и.іа (2501 гнездо 1: яйцо: др.-тюрк. ила; тур. 
лиѵа; тат. ола; с . -юг . ола 1; аз. лиѵа; чув. лоѵа; як. ила; 
тув. ила; кирг. ила; 

Сн. ѴВВТ 511а, ВОТ 267. 

140: *за1- (251) класть, кидать 1: опускать 2: налог 
3: тяжелый: др.-тюрк. заі-; тур. заібіп 2; тат. заі-іт 2; 
с . -юг . заііуг 3; аз. заі- 1; турки, заі-; тув. заі-; кирг. 
заі- ; 

Сн. ѴВВТ 397а, ВбТ 8246. Сарыогурсяое прилагательное ’тяхелый ’ , відіио , является пронэводннн от 
отого корня (ср. ДТ ваііу 'налоги , подати ' , інрг. ваІЦ 'подати ; свисаем!, обвисиий ’ ) . 

141: *а(-п) (72) тот 1: тот (основа косв. падежей) 2: 
вот, тут: др.-тюрк. ап-; тур. ап-; тат. ап-; с . -юг . а; аз. 
ап-; турки, апа 2, ап-; як. апа-г8; тув. апа 2; кирг. ап-; 

Сн. ѴЕВТ 196, ВОТ 1656. Корень ап- в ДТ н болыинстве соврененннх языкое образует юсвеннуе 
основу для оі 'тот', (а тане слуивт основой для производных наречий ) .Только в с.-ег. а - пряная 
основа. 

142: *ббк- (252) опускаться на колени 1 -.оседать , тонуть 
2: сидеть: др.-тюрк. ббк- 1; тур. б 0 к— ; тат. б(1к-; с . -юг . 
боОе- 2; аз. ббк- 1; турки, ббк- 0,1; чув. зод-бп-; як . 
зОбОгОл-; кирг. ббк- 0,1; 

Сн. ѴЕВТ 117а, ВОТ 413-4. 

143: /*ик~/ (253) летать: с . -юг . иЬк-; 

144: *1аш- (~ *<іат- ) (254) жечь 1: зажигать 2: 
возбуждаться: др.-тюрк. іат&иг- 1; тат . іатіг- 1; с.-юг. 
іат-біг-; як. іітіі- 2; кирг. іатіг- 1; ног. іатіг- 1; 
каракалп. іатіг- 1; 
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ЧнстЮ горец (Іи-) эасвідетеіьствоіаі тоіыо і саряігурсюн. Сі. ѴЕИТ 459Ь, ВОТ 504. Кюсон 
счітает этот корень іітаіэноі , но это чреэвічаДю наювероятно. 

145: *и1ия (255) большой 1: великий 2: взрослый, 
крупный: др.-тюрк. иіиу ; тур. иіи 1; тат . бікап; аз. иіи 1; 
туркм. иіі; хак. иіиу; як. иіадаі) ; тув . иіив; кирг . иіии 1; 
каз. иікеп; ног. іукеп; банк, бікап; балк . иІіи; каракалп . 
Оікеп ; 

Сі. ШТ 513а, 520Ь, Ш 2, 1171, ВОТ 136Ь. В тірісиі яэвіах представаенн два варіанта (»и1ид н 
*01кіп, прічен носіедііі - тоіыо в еоврененннх ізиаі), без соввенвн, взавіосвяэаіііе. 

146: *каЫк / *каЫг (138) отруби 1: кора 2: скорлупа 
3: шелуха 4: перхоть: др.-тюрк. даѵід; тур. каѵга 2; тат. 
камік 2; уйг . доѵгад 1; аз. ОоѵаО 4; хак . хоох 3; 

9гот юревь саедует отдеаять от «кбрик ’нора'(сі.ІЗ), ютя он частично снеаіваітсн в ѴВИТ 
234-5. Сі. тане ВОТ 583. 

147: *кйп- . *к0п-Ы1г- 12561 гореть 1: жечь 2: 
зажигать 3: обгорать 4: сажа: др.-тюрк. кбп-; тат. кб^йег- 2; 
уйг . кб,і(і(1г- 1; туркм. кб^- 3; хак . кб^-; чув. (Аёт) кбѵ-; 
тув. хбб' 4; кирг. кТУгіОг- 1; балк . кй,]-; 

С*. ѴЕИТ 309Ь, ВбТ 726Ь, 730Ь. 

148: *.іаі/*.іаі (257) грива 1: перо: др.-тюрк. ^аі; тур. 
■Іеіе; тат. оаіі; уэб. .доі; аз. іаіак І^аі; туркм. аеіек 1, 
.ІЗІ; хак . бііеп; чув. зііуе; як. зіеі; тув. беі; кирг . 4а1; 
балк. 4а1да; крым . іеіек; 

Св. ѴВИТ 181а, ЕОТ 916. Огуэсное названіе 'нерв' (іШк/Шік), вероятю, яваяется провэводш 
от данвого корня. 

149: *ааб_(258) волос ( головы ) 1 : волос 2:волос(на затылке) 
3:корень: др.-тюрк. заб; тур. заб ; тат. баб; аз. заб ; туркм. 
заб ; хак. заз; чув. збз 1; як. аз 2; кирг. баб; каз. ёаё; 
ног. баб; байк, заз; балк. баб; гаг. заб; крым. заб(іаг); 
каракалп. §а5; сал. заб; заб 4* 3; 

Сі. ѴЕИТ 3 9 1 Ь , ЕОТ 794а. 

150: *.іойап (259) толстый 1: большой: др.-тюрк. .уоуип; 
тур. .доуип; тат. .іииап; узб. .ійуоп; уйг . ооуап 1; аз. 

.доуип; туркм. ,уоу?п; хак. бооп; як. зиоп; тув. бооп; кирг. 
4ооп; 

Сн. ШТ 205а, ВОТ 904Ь. 

151: *.іап- . *.і ап-Ь4г- (260) гореть, загораться 1:жечь 
2 :зажигать 3:светить : тур. ^ап-; тат. ^ап<і4^- 1; аз. даікііг- 
1; туркм. оап-; чув. зопсіаг- 1; як. зап-ёЗг- 3; кирг. 2ап-; 
ног. оеіпсііг- 1; балк. 4ап-; 

Сі. ШТ 184Ь, ВОТ 942а, 947-8. 

152: *ба.і (261) речка 1: песок: тур. ба,і; туркм. І&і 
1 ,б5ве ; 

Слово очеіъ яаао засввдетеіьствоваіо (тоіыо в неіоторн совревеввн огузснві яэнкаі в 
чагатаіскок , сн. ШТ 95а; якутская нараиеіь доветвчесіі неясна), но вполне нонет битъ древни . 

. 153: *аіа.і 1262) щенок 1: собака 2: птенец, ребенок: 

др.-тюрк. асіа^ , аЬа,д-4т; хак. а<іа^ 1; ног. 4<іаа ; 

Овонатоноэтічесііі в довоіио тою засівдетеіьствоваші корень ,первоначалыо , вкдкно , 

’дегеннв' (іівотіві, нтвд). 

154: * кагак (263) зрачок 1: глаз 2: ласковое 
обращение : др.-тюрк. дагад; туркм. вагад; хак. хагах 1; як. 
дагад 1; тув. кагак 1; кирг . кагак 2; 

Сі. ѴЕИТ 235-6, ТЕИ 3,434 2, ВОТ (52а.Іюсоі считает, что глагол дага- ’сютреть ' ,ізвестнн* в ряде 
совреіеівяі язнюв - ювголвэм , что возноіно ;ю іоэведеііе *кагак і *кага 'черва* ' весна 
соштеіыо. 

155: *.і(1я (264) перо: др.-тюрк. оОд; хак. б(1г; тув. бйя; 


Св. ВОТ 910Ь. Рясявен ( ѴЕИТ 211Ь) спевквает этот корец с *іиі) 'верен' (сн. 1119 ) , во она, 
конечно , шаі не связанк (ютя иногда в нодвергаітся іоітаніаціі). 

156: *Ь0г_(265) почка 1: лист: др.-тюрк. ЬОг; тат. 

Ьбгб; хак. рОг 1; тув. Ыігй 1; кирг. ЬОг; байк. Ь0г4 ; 

Сі. ѴВИТ 92, ВОТ 354а. 

157: *аь (-1) дом 1 : (*йЪ-6і) женщина: др.-тюрк. еѵ, 
еѵбі 1; тур. еѵ; тат. в ^ ; аз. еѵ; туркм. б,д; хак. іЬ, ірбе 1; 
чув. ( хёг ) -агат 1; тув . бе ,хег-ееіеп1 ; кирг. 0^ ; балк. О^; 

Сі. ѴЕИТ 34а, ВОТ 3-4. Вазнавпе 'іевдввн' в іеюторіі сонреневш яэнкаі восюдвт н ПТ »1Ь-бі, 
собственно 'донаввяя юзяйка ’ (сі. ЕОТ 6). Корень *ІЬ, вероятно, якляется эаііствовавіеі на ПТ 
уровне . 

158: *бгЬ_(23) пламя 1: жечь 2: степной пожар 3: 
обгорать: др.-тюрк. бгб; тат. Огі; туркм. бгбе- 3; хак. бгЬЙ- 
1; чув. ѵігі 2; як. бгб 2; тув. бгіеб- 1; кирг. бгЬ; 

Сн. ѴЕИТ 375а, ЕОТ 201, 208-9. 

159: *ЬЗг (268) есть, имеется 1: весь, все: др.-тюрк. 
Ьаг; тур. ѵаг; тат. Ьагб 1 1; аз. ѵаг; туркм. ЬЗг; хак. ргао 
1; чув. рогё 1, рог; як. Ьааг; тув. Ьаг; кирг. Ьаг; балк. 
Ьаг4з4 1; 

Сн. ѴЕИТ 62а, ЕОТ 353, 356-7. 

160: *яе.іік (269) дикое животное 1: птица 2: лань: 
др.-тюрк. ке^ік; тур. яе,іік 2; тат. к4^4к; туркм. ке„)ік; хак. 
кіік; чув. ка^ак 1; кирг. кі^ік; банк, к4^4к; 

Сн. ѴВИТ 24ТЬ, ВОТ 755. 

161: /*бібі/ 1101) грудь (женская) : чув. бёЗё; 

ОвоіатоноэтічесінІ юревь, эаріісіроваііяі тоіыо в чуваіеіоі (но тем не іеіее, возноіно, 
старя* виду шин даны). 

162: *ѣйрі (270) вихрь 1: снежная буря 2: пылевая буря 
3: сухой: др.-тюрк. Ьйрі; тур. іірі 1; туркм. Ыіѵеіе^ 2; чув. 
ЫЬё 3; 

Сі. ВОТ 436а, ѴВИТ 503а. Рісяіеі (ѴВИТ 253Ь) ечнтает чув . *оряу отраіаідеі ПТ *кір-, во это 
іеіоэіоно «оіетічеси. Паівдо, вероятно, развітіе *'буря(яілевая) ' > * 'засуха ’ > 'засоівіі, сухо* ’ . 

163: /*эаш~/ (271) зеленый: чув. зішёз; 

Іэоііровавкая чувавсіая «оріа с іешестіо* іаі зтііоюгіеі. 

164: *.іа!р4 (272) широкий , плоский 1: лист 2: лопасть 3: 
мелкий: др.-тюрк. ,да1Ь4; туркм. ^аіра 3; чув. зоігё 1; як. 
заІЬад 2; тув. баІЬак; кирг. йаірак; 

Чуваісіая доріа.іо-іідіюіу, восюдвт і сднвісаіыоі; образованіі *даір(і )-бак.Сі .ВОТ 9196, ШТ 
Ша.Сіедует отдеіять этот юревь от *іариг-дак 'ист' в от *іа1рі-/*де1рі- ’дроіать; разнахівать ’ . 

165: *іиші'ик (273) клюв 1: морда 2: нос: др.-тюрк. 
Іитйид; тур. Іопгёик; туркм. 1ит§ид 1; хак. Іитгих 0,1; чув. 
зотга 2; як. Іитиз 0,1; тув . сіишбик 2; кирг . Ьшпёик; 

Сн. ѴВИТ 499а, ТИП 2, 642, ЕОТ 509-10. 

166: *беЬіг- (274) крутить, поворачивать 1: круглый: 
др.-тюрк. беѵйг-; тур. беѵіг-; аз. беѵіг-; чув. заѵга 1; 

Сі. ѴЕИТ 102а, ВОТ 398Ь. Пет оснонанк* считать (іаі в ѴЕИТ), что чрвавсюе сюво явіяегся 
эаііствовавіеі. 

167: *ка.і4г (275) солончак 1: песчаный берег 2: гравий 
3: песок: др.-тюрк. дао4г; тур. као4г 1; чув. хаіаг 3; як . 
да^4г 15з 2; тув. xа^4г; ног. -ка^іг 3; каракалп. да^іг 1; 

Сі. ѴВИТ 221-2, ВОТ 678Ь. 

168: *е1’~ (276) копать 1: рвать 2: грести 3: плавать 4: 
выкидывать: тур. е§-; тат. і§- 1; аз. е§- 1; хак. із- 2; чув. 
аіі-; як, ез- 4; тув. е§1і- 3, ей-2; кирг. её-1; 

Сн. ѴЕИТ 51а, ЕОТ 255-6 .Хотя корень сравннтеіыо ноэдво эасвідетеіьстюіаі, он без сонвіія 
дреиі* .Чув . і$- ’грестн ;віавать ;увнчтокать .рвать ' .очеіядво , заіістіоваіо вэ тат . (прв іековюі 
а1-,аЫ-|. 
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169: *кб- (73) этот: с . -юг . вч; чув. ко; сал. ки; 

170: *зі1'/*з11’ (282) зуб 1: вертел, острый колышек: 
др.-тюрк. зіё 1; тур. Зіё 1; аз. ёіё 1; туркм. біё 1; хак. 
віз 1; чув. ёаі; тув . ёіё; кирг. ёіё; 

Си. ШТ 424а, Ш 3,32411, ВОТ 856-7. 

171: *51- 11421 шагать 1: ходить: тур. агііш (сущ.); 
тат . аб-1а-; туркм. 5б-; хак. аіба-; чув. об-,иб- 1; як. 
абіііа-; сал. аЫІа- 1; 

Си. ѴВУТ 31а. 

172: *1вій/*ізій (283) горячий 1: теплый: др.-тюрк. 
ізів; тур. зіЗак; тат. 4зі; чув. о2о 1; як . іііі 1; крым . 
зІЗач 1; сал. Ыззі 1; 

Производное оі Нв1-/Нві- ’бвть горячи'. Си. ѴЕУТ 173-1, ТИК 2,182, Ш 216а. 

173: *кіг (284) девушка 1: женщина: др.-тюрк. кіи; 
тур. кіг ; аз. Сіи; туркм. (Ни; хак. кіз; чув. хёг-(агаш) 1; 
як. кіз; тув. хег-(ееёеп) 1; кирг . кіи; ног. кіи; 

Си. ШТ 269а, ТКК 3, 569-70, ВОТ 679-80. Для ПТ вуно восстававшая варіанта »Нг/*Иг (овв 
отрававтся в ряде вроіэводвні ) . 

174: *й.і~? (285) нижняя сторона 1: сторона, бок 2: 
близкий: чув. а^акгі 2; 

Корень отравев толью в чувавсиои, си. ѴВУТ 38а. 

175: *.іаі’ (286) возраст 1: год: др.-тюрк. оаё; тур. 

^аё; аз. даё ; туркм. дЗё ; чув. зоі 1; як. з5з; кирг. ёаё; 

Си. ВОТ 975-6. В боаьавнстве встошіоі сиеаввается с ПТ *іаі’ ’свеіві, зелевні' ?.ѵ. 

176: *(о)-1’ (287) вот, это (дейктическая частица): тур. 
ёи; тат. ёи-1; чув. за-; каэ . зо-І; ног. зо-І; башк . ёи-1; 
каракалп. зо-І; 

Си. УВИТ 366а, ВОТ 254-5. 

177: *й61- (288) поднимать (ся ) 1: птица: др.-тюрк. 

кббйг-; тур. вбійг-; тат. кббйг-; аз. вбб-; туркм. гвіег-; 
як. кбі-;кбббг 1; кирг . кбббг-; 

Си. ѴВУТ 291 Ь, ВОТ 706. 

178: *шп~? (289) жечь: як . итаб-; 

179: *бит а-) (290) холодный: др.-тюрк. битііу; чув. 
бот 1 ; як . бітпі ; 

Си. ѴЕУТ 493Ь, ВОТ 503, 506. 

180: *Ь5г (291) мел 1: земля 2: глина: тат . Ъиг; чув. 
рога; як. Ьиог 1; тув. рог 2; 

Си. ѴЕУТ 805. 

181: *йбк (292) синий 1: зеленый: др.-тюрк. кбк; тур. 
8бк; тат. кйк; аз. 8*31 туркм. в^к; чув. коѵак; як . кйбч 1; 
тув. кбк; кирг . кбк; каз . кбк; балк. кбк; каракалп. кбк; 

Си. ѴЕУТ 287а, ТМН 3, 610 И, ВОТ 708-9. Тот іе корень обозначает в болывнстве язиов 'небо'. 

182: *ббтэб (-0) (293) холм, вершина 1: голова: 
др.-тюрк. ббрй; тур. бере; тат. бОЪа; аз. бйрй ; туркм. гіере; 
чув. бОЪё; як. ббЬб 1; кирг. ббЬб; 

Си. ѴЕУТ 191а, Ш 2, 15011, БОТ 136. Возиона в реконструкция эвоввого аніаута (если 
предполоіить, что в турецюи в азербайджанском ароиэоаао вторвчвое ассвиилятівное огаувение ) . 

183: *борік (116) коленная чашечка 1: колено 2: 
лодыжка: др.-тюрк. бобіч; тур. борик 2; тат. ІиЫц; аз. бориО 
2; туркм. борич 2; як. боЬик 1; кирг . борик, ботик 2; башк . 
бибік; балк . боЬич; 

Си. ѴВУТ 189а, ВОТ 137-8, Хак Рясявен, так в Каосон производят это слово от ПТ Нор 'вари, 
нечто круглое ’ , іо это шовероятво ввиду ввеівяі давниі, 

184: *бк- 1 /*йй- ) (294) накладывать, нагромождать 1: 
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много (*ак01’ ): др.-тюрк. Окиё 1; уэб. и,)-; хак . и 8 -; як. 
«виз 1; кирг. о,;- ; 8 ’ 

Си. ВОТ 100, 118. 

185: *ка . ра (295) скала 1: гора 2: склон: др.-тюрк. 
ча, ? а ’ тур. ка^а; аз. С^а; туркм. Сада; як. чаіа 1; тув. 
ха^; кирг. кі^а 2; 

Си. ѴВУТ 221, ТКУ 3, 5651, ВОТ 671-5. 

186: * апак (296) сосуд, чашка 1 : отверстие ;рот 2: устье 
(реки): др.-тюрк. а^а^; тур. а^ак 2; як . аЗач; тув. аіак; 
кирг. а^к; 

Си. ѴЕУТ 11а, ТЕК 2, 171-2, ВОТ 270. 

187: * к , 1 г- (297) ломать, разрушать ]: маленький 2- 
скрести: др.-тюрк. чіг-; тур. кіг-; аз. Сіг-; туркм. СЗІг-; 
чув. хег-; як. кіга 1; тув. хіг- 2; кирг. кіг- 2; 

Си. ѴЕУТ 265Ь (якутское слово таи не приводится, во паи кажется, что его нрннадлежнес і ь я зтоиу 
юрвв вполне вероятна іаі вонетвчесив, таи и сеиавтвчесп); ЕОТ 613а, 

_ оси* 8 ™ *в цг ( а ) (298) пыль 1: дым: хак. ріг; як. Ьигио; 

ѵИ • уКИТ оЭа. 

189. * кЗт- (299) кидать 1: двигаться, ходить: др.-тюрк. 
чат- ; як. чаатр-; 

Связь между ДТ чаа- в якутским еловой довольно проблеиатвчна, нс все ве розиоіна (другіе 
этнологіи наи невэвестнн), Си, ѴВУТ 228а, ВОТ 625Ь. 

190 : *агап .(300) белый 1: рассвет: др.-тюрк, аг«п ; як. 
О-гОп; кирг. ОгОі) Ьагап 1; 

Си. ЕОТ 232-1. 

191: *<Ц1’і (301) самка 1: женщина: др.-тюрк. біёі; 
тур. еііёі ; аз. гііёі; як. біЬі 1; тув. еііёі; 

Си. ѴВУТ 182а, ВОТ 560-1. 

192: *(іг (302) жир 1: жирный, толстый: др.-тюрк. бг; 
хак. Оз; чув. ѵаг; як. бзкаі; тув. йз; 

Си. ѴВУТ 523а. 

193: * Ьбб (ЗОЗ) бедро 1: нога: др.-тюрк. Ъиб; тур. Ъиб; 
аз. Ьигіі ; туркм. Ъбб; як. ЫП ; тув. Ъиб 1; кирг. Ъиб • 1 ; 

Си. ѴВУТ 90Ь, ВОТ 297Ь. 

194: * Р . гик (304) дорога 1: тропа: як. огоа 1; тув. 

огик; 

Рясяяен (ѴВУТ 361а) возводят это слово и »ог- ’юпать, рвть’, что довольно соштелыо 
сеиавтвчесп. 

195: *баг11? (305 1 корень: тув. сіагіі; 

196: * ке].’ (306) пояс 1: шкура, кожа: др.-тюрк. кеё ; 
тув. ке’ё 1; кирг. кеё; 

Си, ѴЕУТ 258а, ВОТ 7526. 

197: *к11а! ’ -? (307) ходить: тув. кііаёба-; 

198: *зад (308) здоровый 1: целый, весь: др.-тюрк. за у; 
тур. зау; аз. зау; туркм. заО; чув. зіѵа; кирг. зоо; ног. 
заиіа^ 1 ; 

Си, ТУВ 3, 331-5; ВОТ 803. 

199: *богіва.і (5) маленькая птица 1: жаворонок: 
др.-тюрк. богіуа; тур. іигяад 1; тат. бигуа^ 1; туркм. богОао 
1; хак. роз-іагуа^ 1; чув. ібгі 1; як. би^5г; кирг. богуоо 

Си. ѴЕУТ 190а, ТУ» 2,182-3. 

200: *ц.к- (309) понимать 1: слышать: др.-тюрк. ич- ; 
тув. ив-; кирг. ик- 1; 

Си, ѴВУТ 511-12, ВЙТ 77-8. 

201: *.Іа1ба~? (310) плавать: ног. ^а1<іа-; крым. даіда-; 
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202: *іі-(кб) (311) тот: кирг . ііві; башк. іеве; сал. 

«Шуй ; 

Си. УВИТ 479Ь. 

203: *с!егак (312) тополь 1: дерево: др.-тюрк. іегек: 
тат. іігйк; туркм. сіегек; хак. іі.гйк; чув. іігёк; ног. 
іегек; балк. іегек; крым . еігек; 

Са. УВИТ 475а, ВОТ 543а. 

204: *і5па (313) ноздря 1: нос: тат. іапаи; туркм. 
(ѴЕИТ) іапа; хак . іапі ; як. іапі ; башк. іапаи 1; 

Са. ѴВУТ 460Ь. Іэ-за отсутстаая древвеі уаксаци аа ае аоіеа ксклвчвть воэаоіность 
эавастіоаааія аз вовгонсіого; одвако это не ввоаяе вероятно іо «онетячесіав ірвчвнаа. 

205: *Ь51а (/*ЫИа~) (314) детеныш (птиц, животных) 1: 
маленький 2: ребенок: др.-тюрк. Ъаіа; тур. Ьаіа 2; аз. Ьаіа 
2; туркм. ЬВІа 2; кирг. Ьаіа 2; башк. ЬаіЗка^ 1; 

Са. УВИТ 59Ь, ВОТ 332Ь . 

206: *Ьаг- (59) ходить, идти 1: приходить, достигать : 
др.-тюрк. Ьаг-; тур. ѵаг- 1; аз. ѵаг- 1; туркм. Ьаг-; чув. 
раг-; як. Ьаг-; тув. Ьаг-; кирг. Ьаг-; каз. Ьаг-; башк. 

Ьаг-; балк. Ьаг-; каракалп. Ьаг-; 

Са. УВИТ 52а, ВОТ 354. 

207: *сійр (316) основание; корень: др.-тюрк. ійр; тур. 
сіір ; тат. ібр; аз. сііЬ; туркм. сІДр; як. ійвад (?); тув. сШр; 
кирг. іОр; башк. ібр; 

Са. УВИТ 505Ь, ТИК 2, 65211, ВОТ 434-5. 

208: *кагі (317) старуха 1: женщина 2: старый: 
др.-тюрк. дагі 2; тур. кагі 1; аз. вагі ; туркм. Оагіаі) 2; 
кирг. кагі 2; гаг. дагі 1; 

Са. ВОТ 844'. 

209: *яатіг- (6) грызть, глодать: др.-тюрк. кашОг-; тур. 
ветіг-; тат . кітУг-; аз. г&шіг-; туркм. ветіг-; тув. хетіг-; 
кирг. кетіг-; 

Са. УВИТ 251. 

210: *<іот-/*іот- (20) круглый, выпуклый 1 : шарик , кольцо 
2: кувырком: тур. іотак 1; аэ. сІотЬаІаС 2; туркм. іоттад; 
кирг. іотрок; гаг. іотЬагІад; каракалп. сіитаіад; 

Вце одян обцетшріскаі эксарессавнн* аореяь со эначеаяен 'кругла* , ввпуклві’. Са. ѴВУТ 487». 

211: *кар- 4318) брать, хватать 1: кусать: др.-тюрк. 
дар-;, тур. кар-; аэ. Оар-; туркм. Оар-; чув. хар-; як. дар-; 
кирг. кар-; балк. даЬ- 1; 

Са. ѴВУТ 233, ВОТ 580а. 

212: *сіаіа- (319) кусать: тур. сіаіа-; тат. іаіа-; аэ. 
гіаіа-; туркм. <151а-; чув. іоіа-; гаг. «Іаіа-; 

Этот юревь следует четко отграэачаваті от ПТ »191«- ’грабать’, с которав он саевавается а УВИТ 
458а а ВОТ 492а. 

213; *- іи1Ы- 4 3201 мыть 1: плавать: др.-тюрк. ли-; тур. 
.Іи-; тат. аэ. .іиѵ-; туркм. ,)иѵ-; чув. зи- ; як. зии- ; 

тув. 60 -; кирг. 2иѵ-; банк, .ііѵ-; балк.. 2ии-;4иип- 1; 

Са. УВИТ 209а. 

214: *яДг- (321) ходить, проходить через: др.-тюрк. 
кйг-; тур. вег-; аэ. в^г-; туркм. вег-; тув. кег-; кирг . 
кег-; гаг . вег-; крым. вег-; 

Са. УВИТ 260а, ВОТ 756а. 

215: *Ъа.ііг (322) холм, склон холма 1: гора: тур. 

Ъа,уіг; туркм. Ьа,ііг; хак. рааг; тув. Ьааг; гаг. Ьа^іг 1; 

Са. УВИТ 57а. 

216: *к8паі_(323) крыло 1: перо: др.-тюрк. дапаі ; тур. 


капаі; аз. Оапасі; туркм. ОЗпаі; чув. зопаі; як. кіпаі, 
кіЗіаі; кирг. капаі; балк. дапаі 1; 

Са. УВИТ 230Ь, ВОТ 635, 

217: *ііп ~ *(ііп 1 8 ) дыхание, дух: др.-тюрк. ііп; чув. 
бет; як. ііп; 

Са. УВИТ 478, ВОТ 512, 

218: *ба.іпа- (324) жевать 1: кусать: аэ. бе,)пй-; туркм. 
бе,іпе-; кирг. ба,іпа-; каракалп. 5а,)па- 1; 

Са. УВИТ 95Ь. 

219: *кор (325) весь: др.-тюрк. дор; 

Са. УВИТ 281а, ВОТ 579Ь. 

220: *іі’і (326) женщина: др.-тюрк. і8і; 

Са. ВОТ 256. 

221: *бош-/*ббш- (327) нырять 1: плавать 2: черпать: 
др.-тюрк. бот-/ббт-; тур. боа-; тат. бив-; хак. зов- ; чув. 
бот-; як. зот-из- 2; тув . §іт-; сал. ббт- 1; 

Са. УВИТ 115Ь. 

223: *с15і | (329) грудь 1: супонь: др.-тюрк. ібЗ ; тур. 
йбй ; тат. і(15 ; аэ. с1б§ ; туркм. <іб§ ; чув. б(11-1ёк 1; як . 
ійбз; тув. іб§ ; кирг. ібё ; 

Са. УВИТ 495Ь, ВОТ 558Ь. 

224: *кі1рі- (330.) тонкий 1: короткий: як . кііваз 1; 

О редка: рефлексах этого кори са. УВИТ 263а; аа іредшагаеа, что якутская дораа кіірав вохет 
восходятъ к *Ы1р(і )-(аа. 

225: *каД (331) ветер, вихрь: др.-тюрк. да5 ; тур. ка ^ ; 
туркм. Са^ ; тув. хаі; 

Са. ВОТ 593а. 

226: *1.і)Іп-бік (9) голень 1: тонкая кость 2: 
голенище: тур. іпЗік 1; туркм. ІпЗік; тув. іпбік 2; 

Са. УВИТ 172, 203. 

227: *кб1-/*кб1’- (10) тень 1: давать тень, затенять: 
др.-тюрк. кб11ве,кб§ів; аэ. кбіве; туркм. кбіеве; хак . 
кбіе-і , кбіак; як . ка 111 к ; кирг. квібкб; 

Са. УВИТ 288-9, 294, ВОТ 716-8. (ореаа отчастя ковтааваарует с ПТ *кв1*- ’ дрожать (от холода ) , 
замерзать ’ (са. УВИТ 294 ), во ах, вядямо , следует все іе разделять . 

228: *з8п- (13) пропадать, гаснуть: др.-тюрк. вбп- ; тур. 

збп-; тат. зОп-; аз. збп-; туркм. з8п-; чув. зОп-; 

Са. УВИТ 430Ь (чуваасіая форма вохет бвть к татарвааоа). 

229: *ібг (18) пыль: др.-тюрк. іог; тур. іог; аэ. іог; 
туркм. ібг; кирг. іог; 

Са. УВИТ 492а, ВОТ 570-1. 

230: *.і5І’ (21) слеза: др.-тюрк. .уаё; тур. оа§; аэ . ,іа§; 
туркм. ; чув. коз-зоі; тув. баб; кирг . Баб; 

Са. УВИТ 192, ВОТ 972 (виду аневвах давав: следует отделять как от »іі1' 'возраст’, та: і от 
» Ііі ' ’свеиі, зелевв* ’ ) . 

231: *.іе1рі- (26) махать, веять 1: веер, опахало: 
др.-тюрк. ^а1рі-; тур. оеіраге 1; аэ . .деірік 1; туркм. 

^е1ре-; тув. беІЬі-; кирг. беІЬіге-; 

Са, УВИТ 196Ь. Представляется, что сбіваевве с ПТ *іе1 'ветер' в даевоа случае аторвчео (налицо 
явная ховтааанаци); освова ваеет совервевво везавіскмуш в вполне надехвую авеввм этхаологхш. 

232: *а! ’ (б ) 1к (271 лодыжка, бабка; альчик: др.-тюрк. 
абид ; тур. абік; аз. абіО; туркм. абід; кирг. абік; 

Са. УВИТ ЗОЬ, ЩИ 2, 641. 

233: *ай- 129) подниматься: др.-тюрк. ау-; тур. яу-; 

Са. УВИТ 7Ь. 
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пп ЛИ : : ) «" -<3° ) лучше > і.- верх, вершина: 

Д Сі ѴШ19<»' ) 8І ТУР ' ' 3еУ ' 3631 ЧУВ ' 8І ->' е1 

тннЛІІ'. (38) ч У вств °вать , понимать, воспринимать 1: 

і * \ ДР"*тюрк. зег-; тур. вег-; аэ . вег-; турки. 
зега(ѵЗг); хак . зів-; тув . зегік 2; кирг . зег-: 

Сі. УВИТ <13, ЕСТ 850-1. Р 

2 36 *зітка_( -4 3 ) гнида: др.-тюрк. зігкЗ; тур. зігке; 

ки^г/зігке; 33 ' 31 ' ТУРКМ ‘ ЗІГке: ЧУВ - §ЙГ8аі тув - зіг 8 е ; 

Си. УВИТ <23Ь, Е0? 850. 

„ 237 : *Л от, * . уот(п )ак (48) рассказ , притчаі : счастье 

2 ^лекарство ; пуга л о 3 -.слово: тур. .ушп 1; хак . ббХ 3; чув. 
зот 2; як. пото Ч ; тув . бив5 3; кирг. йоток; 

С*. УВИТ 206,119 (одн (оревь в двух разных вестах). Несвотря на отсутствіе древне* шсацн, 
юревь, 8 * с " ,вев,<) і (нерноіачалыо, ндііо, он иеі отюневне і нанавсюну рітуаіу). 

... 238 : -■ <**)* ' ( /*а01 )_ Г 52 ) сон: др.-тюрк. б<1й , 601; тур. 

а.тмЬ’Л/тУ». ! ”*• *»> *«"• “*> 

239: *ап (54) не (запретительная частица): чув. ап- 
Изолированная чуваісхая *орна , однахо с іадеінш внехші наршешх. 

240: * -5І (74) притяжательный суффикс 3-го лица: 
др.-тюрк. -зі; тур. -зі; аз. -зі; турки, -зі; чув. -йё; як. 

“ '- а * Т У В - “ 2 і; кирг. -зі ; башк. -Ьі ; 

тат робак^ Цд ик ~ (79) ПОАОВИна: ДР • —тюрк . Ъибик; тур. ЬиЗик; 
Сі. УВИТ 85, ЕСТ 294. 

242: * биЬпа-к (87) копыто: др.-тюрк. б^ау; тур. 
кирг би^ак- *'° 3аді уЛг 1 * иѵ,а 9і турки. бо,іпа Ч ; як. биЗач; 

Сі. ѴВИТ <99-500, ВОТ 519. 

2 ? 3: - кашак ( /*карак ) _( 1 06 ) лоб 1: передняя часть: аэ. 
р «гуі : »» ХаК ■ хап|ах > «к- ааЬауаІ 1; тув. хаѵак; 
си . /БИТ 228 [шаутная денаэаліэади, во-відішу, обусловлена нонтанінацне* с ПТ «орюі 
♦кірак ’ірша; вею’, сі. ѴВИТ 233). чту. 

2 ?? : * ^е( : )%- (108) уходить: др.-тюрк. кеб-; тур. 8 і^- ; 
тат. кіб- ; аэ. 8еб-; турки. 8іб-; кирг. кеб-; 

Си, ѴВИТ 258. Аоігоп в корне восстанавіівается юсвенннн образом (ио озмнчет -I- > -<і- і 
формам тіпа аз. $г<іі$ ’уюд’ і т.п.). 

„ „ 245: *8аѣ^_( 111 ) жевать: др.-тюрк. кЗѵ- ; тур. 8 еѵе1е-; 

аз. вЗѵЙіа-; чув. каѵіе-; кирг . кОЗ-йб-; 

Сі. УВИТ 2«. 

С« шт 6 42 1^Т^^ (112) Самка 1: ста Р уха: Ч УВ- ата ; кирг. ете; 
Оі. ни ед 1 детское слово, распространенное также ■ в други алтаісих яэиках ) . 

247: ІЬ ра .(113) тело, стан, рост 1: сам: др.-тюрк. Ьосі; 
тур. Ьо.у; с. -юг. рог; аэ. Ьо,у ; турки. Ьо о ; чув. рй; тув. Ьоб 

Сі. ѴВИТ 77. Ш 2, 358ГГ. 

2 ? 8: — а1ак ( 1 2 2 ) щиколотка 1: штанина 2: стопа: аэ. 
ЬаІаС 1; турки. Ьа1а Ч 1; балк. Ъа1а Ч 1, 2; 

Сі. ѴВИТ 59Ь. Не вполне ново отяоіенне этого «орт і ПТ *Ьа1 ’вак ’батх’. 

2 ЛѴ Г и и( : ) ? Ц р - ( > 27) ™ инн °е верно: др.-тюрк. зипи; 
ді&о: * Ьаз- (131) давить: др.-тюрк. Ьаз-; тур. Ьаз-; аэ . 

Ьаз-- ТУРКМ ' Ьа8-І Чув< ро8 ' : як- ЬаббЗ- ; тув. Ьаз-; кирг. 

Сі. ѴВИТ 64, ТИК 2,24111,2(5-6. 

251: Л когуиг ( 341 ) рыжевато -бурый , темнокоричневый: 
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др.-тюрк. дотуиг; аэ. Сопит; турки. Сопит; хак. хбг; чув. 

] хбтог; як. доцог; тув . хбг; кирг. копит; 

Сі. ѴВИТ 280-1. 

252: *каба- 1348) вонзать (ся ) 1: гвоздь: с . -юг . яабау 

1; аэ . СасІаС 1; турки. Сасіад 1; чув. хосіаѵ 1; тув. каіа- ; 
ка< 1 а 8 1 ; кирг . касіа- ; касіб 1 ; 

Сі. ѴВИТ 217-8, ТКИ 3, 42011. Виду отсутстш древне* ріісади вс ісілрчею монгольское 
проіехохденіе осин (хотя мрролошеское оуорнленне не совпадает с ювгольсіп) 

253: *а.іа- (365) почитать 1: беречь, жалеть 2: очень, 
сильно: др.-тюрк. аЗа-; а^і 2 ; турки, аоа- 1 ; хак. а,у 2 ; чув. 
о.уа- 1 ; кирг. а.)а- 1 ; 

і Сі. ѴВИТ 10-11, ВОТ 257-8. Вряд и онрандано возведеніе Чуа- 'познать’ і <а і 'страх ’ (ѴВИТ 

П). 

254: *каті 1367) рука, предплечье 1 :пядь , локоть 2: 
берцовая кость: др.-тюрк. дагі ; тур. кагій 1 ; аэ. Сагій 1 ; 
турки. Сагі 2 , Сагійі; чув. хот 1 ; як. дагі ; тув. кагій 1 ; 
кирг. кагі ; кагій 1 ; 

Сі. Ш 3, 461-2. 

255: *кі ( : )б- 1 347 ) чесать (ся ) ;скоблить1 .-острый , горький 
2: зуд, щекотка: др.-тюрк. чібі-іа-; тур. кіЗі 1 ; аэ. 043*0; 
турки. ОІЗІд; чув. кёйё 2 ; як . кіЫ,і-; тув. кИігап 1 ; 
кирг. кібій-.; 

Сі. ѴВИТ 260. 

256: *5п- 1377) расти: др.-тюрк. бп-; турки. 5п-; чув. 
бп-; кирг. бп-; 

Сі. ѴВИТ 372. 

257: *5ка (380) старший брат 1: почтительное обращение 
2: старший: др.-тюрк. ааа; тур. ауа 1; аз. ауа 1; турки. ЗСа; 
як. ауа 2 ; тув. акі; кирг. ауа; 

Сі. ѴВИТ 13а. 

258: *іе-іб- (381) растить, воспитывать: др.-тюрк. 

І8І6-1 як. Тб-; 

Сі. ѴВИТ 169Ь. 

259: *аі’-- (386) переходить (через гору): др.-тюрк. ай-; 
тур. ай-; аэ. ей-; турки, ай-; як. ав-; кирг. ай-; 

Сі. ѴВИТ 30, ВОТ 255. 

260: *заг (403) болото, грязь: чув. йог; кирг. заг; 

Не вполне асю, относітся лі сюда огузсюе названіе 'троетша' (тур. нас, тури, віе) і 
' болота' как ’эарослеі троетша' (тур. шіік, тури. 88 ЕІІ 9 ) ілі наліцо коіташацін. Сн. ѴВИТ 

406Ь. 

261: *а( : )т- ( 412 ) тихий , спокойный 1 : любить , радоваться 
2: вежливость: др.-тюрк. ашиі ; ашіг- 1 ; тув. ашіга- 1 ; кирг. 
аЫгак 2 ; 

Сн. ѴВИТ 19а, ТИИ 2, 125. 

262: *каіа- (-«-) (422) говорить 1: речь, слово: 
др.-тюрк. кеіа-бО 1; чув. каіа-; 

Сн. ѴЕИТ 248Ь, ВОТ 715 (сонителыа тона арена Ілосоіа о тоі, что кеШО - інояэнчное 
эапстіовавіе). 

263: *сШ1 ' (424) спутник 1: цель 2: встреча 3: сторона, 
направление: др.-тюрк. бий ; аэ. бий 2 ; турки. сШй 2 ; чув. 
ббі 1 ; як. биз; тув. сіий 3; кирг. бий 3; 

Сн. ѴЕИТ 501, ВОТ 558. Исходное значеніе , несонпенно, ’вротііополонная сторона' ( <* 'пара ’ ) . 

264: *,іаЬа( -1 ’ ) (426) мягкий , нежный 1 : тихий , мед л енный : 
др.-тюрк. ^аЬай; тур. .уаѵай 1; аз. ^аѵай 1; турки, .уиѵай 1; 
хак. баЬаз; тув. баай ; кирг. 2оой; 

Сн. ѴЕИТ 175. Ср. еще (с івнн орорнленіен) др.-тюрі. улу-іі- ’разнягчаться ’ , уаѵл Оег| 

'теплое, уіронное іесто ’ ; и. вліаа-п 'тепли* , благодатен! (о лете)'. 
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265: *аз (428) рабыня: др.-тюрк. аз; 

266: *&ка (429) старшая сестра: др.-тюрк. ака; турки . 
екеЗі; чув. акка; 

С«. ѴШ 38, Ш 2,91!. 

267: *кога- (435) уменьшаться 1: убывать: др.-тюрк. 
дога- 1; хак . кога-; кирг. кого-; 

268: *бак!г (455) светлосерый, серовато-голубой: 
др.-тюрк. бадіг; тур. бак! г; 

Сі. УВИТ 98. Воореіі Рясявеву іоігошіоі яояво сигать гошо аі. бакіг ’беіві (о каста 
аоіаді 1 ); напротав , вовг . бакіг ’беіоватві ’ - яввві тврпэі. 

269: *.іака (4581 воротник: др.-тюрк. лада; тур. лака; 
аз. лаха; турки, лада; чув. зоуа; як. зауа; кирг. Зака; 

Св. ѴВУТ 180а. 

270: *бакй (486) висок 1: скула: турки . бек-8е 1; чув. 
біве; кирг . беке; 

Св. УВИТ 1.03а, Ш 3,9?!. Несмотря іа отсутствіе древвеі рвісацвв , юревь шо аріавчев . 

271: ♦ЪО'Ь ( 498) верить: др.-тюрк. кэйі-; як. Ъіѣ 1; 

Сі. ѴВУТ 9 3 Ь . 

272: *Ьбя (500) вид насекомого 1:фаланга 2: тарантул 
3: слепень: др.-тюрк. кэбе; аз. Ъбѵ 1; турки, шбл 1; чув. 
рбѵап 3; кирг. ЪблО 2; 

Св. УВУТ 82-3. 

273: *Ык-1п (501) бок 1: пах 2: бедро: др.-тюрк. 
Ыдіп; хак. ріх-1і 1; тув . Ывіп 1; кирг. тікіп; 

Сі. ѴВУТ 73Ь . 

274: *.іаг- (502) светить 1: рассветать 2: свет 3: свеча: 
др.-тюрк. лаги-; чув. зог-сіа 3; як. заг8- 1; кирг . Загік 2; 

Сі. ѴВУТ 189а (во-іідввоіу , вет освоваіві ечвтать чувавсвое сюю завіетвоіаввеі ) . 

275: *,іаг- (504) приказ, указ 1: объявление: др.-тюрк. 
лаг-ііу; турки, лагіід; чув. зігіах; тув. баг; кирг. Заг; 

Сі. УВУТ 188-9, ВОТ 968-7 (вряд іі врвеіаеіа тона зреаія Дюсона о тоі, что лагІІТ - 
эаііетіоваіве во вевэіестіого всточвіва } . 

276: *к(1п ( ~ й-) (509) народ 1: рабыня: др.-тюрк. кОп; 
чув . х&г-у&т 1 ; 

Св. УВУТ 309, ТИН 3,656-7, Іуі. рорва - стене с хёг 'деіуна' (ПТ *к1г-Нв). 

277: *яйг (510) осень: др.-тюрк. кйг; тур. «Ог; турки, 
вйю; чув. кбг; як. кйЬйп; тув. кОз; кирг . кйи; 

Св. УВУТ. 312Ь. 

278: *яйпа- ( 5 1 3 > советовать (ся ) : др.-тюрк. к8цД(Д)-; 
аз. 8&па$-; турки. 8еі)е§-; чув. капа§-1а-; кирг . кеі)е§-; 

Св. ѴВУТ 253. 

279: *шап1-1- (~ -пт- 1 1516) забывать: др.-тюрк. 
ипИ- ,ипиі- ; тур. ипиЪ-; аз. ипиі-; турки, ипиб-; чув. шап-;. 
як. швип-; тув. иЪ- ; кнрг . ипиі-; 

Св. УВУТ 514Ь. (і.ниуте юно юестіішііать •-(- виду уорі тна оір. «і)1и-, саг. ирПи-). 

280: *.1аг-1п (619) утро 1: завтра: др.-тюрк. лагіп; 
тур. лагіп; чув. Ігап 1; як. загзіп; 

Св. ѴВУТ 190а. Рясввев вроівіодіт освову от »;аг- ’сіетвть, блестеть ’ , ю это сонітеіыо іаі 
«оветічесів (і ОТ ввееі іаги- ’сіопть’, ю іагів 'утро'), так в виду пени дани. 

281: *іаі— 1535) убегать: др.-тюрк. Ъея-; аз. ійи-; 
турки. Ъег-; чув. ѣаг-; 

Св, ѴВУТ 47Та. Пондівову, д этову іе юрів вуио отюсіть в обраэоіане *Ь»г-8*-п- 
Чруттсв, ноіорачншсі’ ( = вовг. Іегде-)^ 

282: *ваг!1) (543) хищная птица 1: сарыч 2: скворец 3: 
чшж: тур. вагі-За 3; аз. заг 1; турки, заг 2; тув. загі 1; 
кирг. загі; 

Св. ѴВУТ 402Ь. 


283: *кбшйг (545) уголь: др.-тюрк. кбтйг; тур. кбтйг; 
аз. кбтйг; турки. кбтйг; чув. котг-бк; як . кбтбг; тув . 
хбшйг; кирг . кбтйг; 

Сі. УВУТ 289 (возведеніе основа і На- ’зарввать, воровать 1 предсташется доаоьыо 
соштеіьш). 

284: *капб!к (548) сука 1: самка: др.-тюрк. дапбід; 

• тур. капЗік 1; аз. СапЗіб; турки. Оап^ід; кирг. капбік; 

Сі. ѴВУТ 230Ь, Яа ісіодвіі 7-р-, по-ввднюіу , уіаэнает ваз. чаі)51. 

285: *каг! (552) брюшной жир: др.-тюрк. дагі; чув. л°г; 
як. даЬа; тув. кагі; кирг . кагі; 

Сі. Ѵ8УТ 243, Ш 3,3591. 

286: *(3ай-і1’- (556) изменяться, обмениваться: др.-тюрк 
Ъе8і§; тур. сіелі§-; аз. сіалій-; турки. йе8і§-; 

Сі. ВОТ 487, 

287: *81 (557) влажный 1: болото 2: стог сена: др.-тюрк 
61; тур. 61 1; турки. 61; чув. ѵаіеш 2; як. Обі; тув. 61; 
кирг. 61; 

Св, УВУТ 371а, ТИН 2,161-2. Обдетврісюе провзводвое *6Иі) оэвачает ’сочіав трава' (отсюда 
чув. ѵаіев) . 

I 
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ТУНГУСО-МАНЬЧЖУРСКИЕ языки 


Стословные списки 


1: аЦ.~ нег . керикіе 1; маньчж. витѳ 2; маньчж. лит. 
вети 2; нан. з5охо 157; ульч. хеш, хит 2; орок . зет 2; 
чжурчж. і)етиг 2; эвенк, кикіе 1. 

1: а_1 1 : нег. - маньчж. - маньчж. лит. - нан. 

ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк. иркаЬ 186. 

2: азЬев: нег. хиіёріёп 3; маньчж. Гі1іі)і 3; маньчж. 
лит. Гиіецяі 3; нан. хиіебѣе 3; ульч. рипедіе 3; орок. 

-666; чжурчж. іиіеці 3; эвенк, хиіеріеп 3. 

ЬагК • нег. - -666; маньчж. зодѳ 4; маньчж. лит. 

зики 4; нан. х°гадіа 158; ульч. хугадіа 158; орок. - 
-666; чжурчж. - -666; эвенк, егекіе 112. 

3: Ьарк: нег. - маньчж. - маньчж. лит. - нан. 

- ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк, оісіакза.иійакза 

193 . 

4; І?е].1у: нег. етивсіе 5; маньчж. хеѵеіѳ -3; маньчж. лит. 
хеТеіі -3; нан. хетсіе 5; ульч. хетсіе 5; орок. - -666; 

чжурчж . хе^иіі -4; эвенк. етизсіе 5. 

5: ЬІЯ : нег . ка.іел/кеЬео 7; маньчж. атѳ 8; маньчж. лит. 
атЬа 8; нан. сіаі 159; ульч. сіаі 159; орок. кЗсіага 7; 
чжурчж. атЬапап 8; эвенк, кеѣег 7. 

5: ЪІЯ г нег . - маньчж. - маньчж. лит. - нан. 

ульч. - орок. сіаі 159; чжурчж. - эвенк, хевсіі 74. 

6: іщсі : — нег. сіеуі 9; маньчж. базаЬѳ 10; маньчж. лит. 
вазха 10; нан. пісе(п) 160; ульч. - -666; орок. ваза 10; 

чжурчж . - -666; эвенк, сіеві сЗе^і 9. 

7: Міеі_нег. кік- 11; маньчж. 5 іа- 12; маньчж. лит. 
заі- 12; нан. зЗ- 12; ульч. хавуѵгу 161; орок. - -666; 

чжурчж. - -666; эвенк, кік- 11. 

8: Марк; нег. коцпо,іТп 13; маньчж. іабіі) 14; маньчж. 
лит. зад іп 14; нан. захаг’і(п) 162; ульч. захагі(п) 162; 
орок. - -666; чжурчж. захаііап 162; эвенк. коі)по-то , -гіп 13. 

9: МооД: нег. зёкзе 15; маньчж. §іцѳ 15; маньчж. лит. 
зеі)8і 15; нан. збкве 15; ульч. зёкзе 15; орок. зекзе 15; 
чжурчж . зеіцці 15; эвенк, збкзе 15. 

10: Ьрпе; нег. Тке,іі 16; маньчж. зігаі)в 17; маньчж. лит. 
8ігаі)8і 17; нан. бігтаза 17; ульч. зігатза 17; орок. 
вбгарва 17; чжурчж. 8і(г)Ъаапві 17; эвенк, вігатпа 17. 

. 11: ЬДВДДМ нег. охоп / окоп 18; маньчж. хихиц 18; 
маньчж. лит. хихип 18; нан. ка(п) 18; ульч. ка(п) ,кики(п) 18; 
орок. ка(п) 18; чжурчж. хихип 18; эвенк, икип 18. 

12: Ьигп 1г. : нег . ЗевсіІ- 19; маньчж. гіеЗі- 19; маньчж. 
лит. сІелЗі- 19; нан. зевсіі- 19; ульч. ^евйедіми 19; орок. 
сіевсіе- 19; чжурчж. - -666; эвенк. ЗевсІТ- 19. 

12: Ьигп . : нег . - маньчж. Ъіаѵѳ- 20; маньчж. лит. 

- нан. - ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк. 

13: сіаи (па11>: нег. бііа 21; маньчж. кіаіѳЬш) 22; 
маньчж. лит. хііахип 22; нан. хобадіа 21; ульч. хозіа 21; 
орок. ховекіа 21; чжурчж. - -666; эвенк. овТкѣа 21. 

13: Мам (паіі): нег. - маньчж. - маньчж. лит. 

ѵсавіха 21; нан. — ульч. - орок. — чжурчж. - 

эвенк . - 
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14: сіоисі: нег. Іокзо 23; маньчж. ііихі, І.икизи 23; 
маньчж. лит. 1и&і 23; нан. іикзе 23; ульч. Ьеѵгекзе 23; орок. 
Іеѵезке 23; чжурчж. іи^епі 23; эвенк. Юкзи, ІПкзе 23. 

15: соісі: нег. іціпівсіі 24; маньчж. ёаЬигиі) 25; маньчж. 
лит. ёахигип 25; нан. ёізі-зі 163; ульч. вііиіі 163; орок. 
Йідиіі 163; чжурчж. Ьеі 188; эвенк. 8І1ЙІ 163. 

15: соісі: нег. - маньчж. - маньчж. лит. - нан. 
поі)сі’і-зі 164; ульч. пуцсіуіі 164; орок. пицсіиіі 164; 
чжурчж. зіиі)Ьип 25; эвенк. іціпірби 24. 

16: соте: нег. ете- 26; маньчж. $і- 27; маньчж. лит . Зі- 
27; нан. а’і- 27; ульч. сі’іки 27; орок. зіпсіа-/хіпсіа- 178; 
чжурчж. сіі-хехе8і , -Ьиі 27; эвенк, ете- 26. 

17: сііе: нег. Ьи- 28; маньчж. Ьебѳ- 28; маньчж. лит . 
Ьиде- 28; нан. Ьисіе- 28; ульч. ЬиІЬиыи 28; орок. Ьиг- 28; 
чжурчж. Ъибехіе 28; эвенк. Ьи- 28. 

18: сіое: нег. ціпахіп/піпахіп 29; маньчж. оопэЬиц , 
іпѳЬиі) 29; маньчж. лит. іпсіахип 29; нан. іпсіа 29; ульч. 

Іцсіа 29; орок. і)іп<іа 29; чжурчж. Г)іпс1ахіип 29; эвенк. 

I) іпакіп , віпакіп 29. 

19: сігіпк: нег. от- 30; маньчж. іоті- 30; маньчж. лит. 

оті- 30; нан. оті- 30; ульч. утуму 30; орок. иті- 30; 
чжурчж. иті-Ьа 30; эвенк, ит- 30. 

20: сігу: нег. оівокіп 31; маньчж. оІэЬѳ(г)) 31; маньчж. 
лит. оіхоп 31; нан. х°10о 31; ульч. хоІЗо(п) 31; орок. 
хоісіохо 31; чжурчж. - -666; эвенк, оівокіп 31. 

21: еаг: нег. збп 32; маньчж. Йаі) 32; маньчж. лит. Йап 
32; нан. з5(п) 32; ульч. зё(п) 32; орок. эё(п) 32; чжурчж. 
зіацЬа 32; эвенк. зёп 32. 

22: еагІЬ: нег. іи^ 33; маньчж. ЬіоЬѳі) 34; маньчж. лит. 
Ьоіхоп 34; нан. па 35; ульч. пй 35; орок. па 35; чжурчж. 
Ьоі)-/хоі)/ 34; эвенк, сіиппе , сіипсіе 195. 

22: еагІЬ: нег. пЗ 35; маньчж. паа 35; маньчж. лит. па 
35; нан. - ульч. - орок. - чжурчж. па 35; эвенк. 

23: еаі. : нег. Зер- 36; маньчж. Зе- 36; маньчж. лит. Зе- 
36; нан. зеб- 36; ульч. Зериѵш 36; орок. сІерЬи- 36; чжурчж. 
Зе?и 36; эвенк. Зер-,ЗеЬ- 36. 

24: екк: нег. отукіа 37; маньчж. итѳЬаі) 37; маньчж. 
лит. итхап 37; нан. отадіа 37; ульч. отудѣа 37; орок. 

-666; чжурчж. - -666; эвенк, отикіа, итикіа 37. 

25: еѵе: нег. бза 38; маньчж. оава 38; маньчж. лит. 

Іаза 38; нан. (п)ізаіа 38; ульч. ізаі(і) 38; орок. ізаі 
38; чжурчж. ціасі 38; эвенк, ёва 38. 

26: Гаі. п. : нег . ітикзе 39; маньчж. пітаг)Ѳ 39; маньчж. 
лит. пітеові 39; нан. зітикзе 39; ульч. вітзе 39; орок. 

-666; чжурчж. - -666; эвенк, ітикзе 39. 

27: ЕеаіЬег: нег. сіеіеіе 40; маньчж. сіеіѳхѳ 40; маньчж. 
лит. сіеіхе 40; нан. сіевсіесе 40; ульч. сіедіедіе 40; орок. 

-666; чжурчж. - -666; эвенк. Іеригё 196. 

28: Гіге : нег. Ьоуо 41; маньчж. іиаа 41; маньчж. лит. 
ѣиѵа 41; нан. ѣао 41; ульч. -іаѵа 41; орок. іама 41; чжурчж. 
іокі 41; эвенк, іодо 41. 

29: ГізЬ: нег. оіо 42; маньчж. пітѳЬаа 43; маньчж. лит. 
пітаха 43; нан. ітаха 43; ульч. зи8<З а 1 & 165; орок. зипсіаіа 
165; чжурчж. Іітѵаха 43; эвенк, оііо 42. 

30: ^1у ѵ . : нег . сіе?- 9; маньчж. деі- 9; маньчж. лит. 


201 . 


сіе^е- 9; нан . <1ев<іебі- 9; ульч. гіевсіеѵи 9; орок. - -666; 

чхурчх. - -666; эвенк, йев- 9. 

31: Еооі: нег . хаівап 44; маньчх . ЬеЬѳхѳ 45; маньчх . 
лит. ЪеЪхе 45; нан. Ъевгі’і 45; ульч. раІЗа(п) 44; орок. 
раІЗа(п) 44; чхурчх . Ьогііхе 45; эвенк, хаівап 44. 

32: Гиіі: нег. Заіиш 46; маньчх. Заіии 46; маньчх. лит. 
Заіи- 46; нан. заіо 46; ульч. Заіу(п) 46; орок. бак Ьі 180; 
чхурчх. Заміиха 46; эвенк. Заіиш 46. 

33: віѵе: нег. Ьа- 47; маньчх. Ьи- 47; маньчх. лит. Ъи- 
47; нан. Ьй- 47; ульч. ЬОѵш 47; орок. ЬО- 47; чхурчх. ѣилихе 
189; эвенк. Ьп- 47. 

34: йоогі: нег. ала 48; маньчх. ёіар -1; маньчх. лит. 
заіп -1; нан. аі , ал& 48; ульч. ала 48; орок. иіірва 166; 
чхурчх. ваДп -1; эвенк, ала 48. 

34: воосі: нег. - маньчх. - маньчх. лит. - нан. 
- ульч. иіе(п) 166; орок. ала 48; чхурчх. - эвенк. 

35: вгееп: нег. боліп 50; маньчх. піиріар 167; маньчх. 
лит. поиар^ап 167; нан. порйЯ(п) л. 6 7 ; ульч. повЗ°(п) 167; 
орок. - -666; чхурчх. - -666; эвенк. бигі-п,-гіп 50. 

36: Ьаіг: нег. ёппакіа 51; маньчх. Гепіхѳ 52; маньчх. 
лит. (ипехе 52; нан. пикѣе 169; ульч. пичіе 169; орок. - 
-666; чхурчх. іипігхіе 52; эвенк, пигікіе 169. 

37: Ьаші: нег. раіа 53; маньчх. Саіѳ 53; маньчх. лит. 
ваіа 53; нан. папа 53; ульч. раіа 53; орок. раіа 53; чхурчх. 

і)а1а 53; эвенк. раіе 53. 

38: ЬзаД: нег. <іе1 / сііі 54; маньчх. иЗи 55; маньчх. 

лит. иЗи 55; нан. а’ііі 54; ульч. сііН 54; орок. зііі 54; 
чхурчх. (Ь)и(і)3ен 55; эвенк, сііі , сіеі 54. 

39: Ьеаг : нег. гібігіі- 56; маньчх. гііорЗі- 56; маньчх. 
лит. іопЗі- 56; нан. гібіа’і,- 56; ульч. <1б1<Н*ги 56; орок. 
йоізі- 56; чхурчх. сЫ<іі-зип, -и 56; эвенк. <іб1<Л- 56. 

40: Ьеагі : нег . шбѵап 57; маньчх. піашѳі) 57; маньчх. 
лит. пашап 57; нан. ш’Яка(п) 57; ульч. тбка(п) 57; орок. 
тбѵга(п) 57; чхурчх. тіи5і1/е/п-Ье 57; эвенк. тёиап 57. 

4І! Ьат : нег . воза 58; маньчх. ѵііхѳ 59; маньчх. лит . 
неіхе / иіхе 59; нан. Сапзаза 170; ульч. хиле 59; орок. хиле 
59; чхурчх. Ьилехе 59; эвенк, іле 59. 

42: Хі_нег. Ьі 60; маньчх. Ыі 60; маньчх. лит. Ьі 60; 
нан. Ьі 60; ульч. Ьі 60; орок. Ьі 60; чхурчх. тіп 60; эвенк. 
Ьі 60. 

43: КІИ : нег. «а- 61; маньчх. ѵаа- 61; маньчх. лит. ѵа- 

61; нан. н5- 61; ульч. мЯ«пд 61; орок. ыа- 61; чхурчх. 
иа-йиіаг 61; эвенк, на- 61. 

44: КПЗ?: нег. хепреп 62; маньчх. ііоѵіхіаа 63; маньчх. 
лит. ЬоЬ&а 63; нан. ?еірве(п) 62; ульч. репе 62; орок. 
репе ( п) 62; чхурчх. - -666; эвенк, хепреп 62. 

45: Крои ; нег . за- 64; маньчх. ва- 64; маньчх. лит. за- 
64; нан. за- 64; ульч. зЯид 64; орок. зЯт 64; чхурчх. сархі 
64 ; эвенк . за- 64 . 

46: 1 §аі : нег . аЬіапа 65; маньчх. а?ѳЬе 65; маньчх. лит. 
аЬйаха / аіаха 65; нан. Хамаса 65; ульч. хаЬйаЬа 65; орок. 
хашсіаЬа 65; чхурчх. Ьа/Ьха/ 65; эвенк. аЬсІаппа 65. 

47: Ііе: нег. хикіб- 66; маньчх. сіиіи- 67; маньчх. лит. 
(іесіи- 67; нан. ао- 114; ульч. аніону 114; орок. аи- 114; 
чхурчх. - -666; эвенк, хикіб- 66. 

48: ііѵег: нег. хакіп 68; маньчх. ГаЬиі) 68; маньчх. лит. 


Гахип 6^8”; нан. хак’і(п) 68; ульч. р8 68; орок. рауа / рЗча 
68; чхурчх. - -666; эвенк, хакіп 68. 

49: Іопе: нег. ропот 69; маньчх. Ооіѳтір 69; маньчх. 
лит. в°1тіп 69; нан. огт’і- 69; ульч. маіті 69; орок. 
ропіті 69; чхурчх. роітіві 69; эвенк. рЗпіт, в^піт 69. 

50: Іоизе: нег. кишке 70; маньчх. біхее 71; маньчх. лит. 
біхе 71; нан. бікіе 71; ульч. Ьідѣе 71; орок. Ьікіе 71; 
чхурчх. - -666; эвенк, кишке 70. 

51: тап: нег. Ьеле 72; маньчх. ЬаЬе 73; маньчх. лит. 
хаха 73; нан. тоха(п) 171; ульч. хизе(всіі) 172; орок. хизеппе 
172; чхурчх. хаха-ал 73; эвенк. Ьеле 72. 

52: тапу: нег. егсіі 74; маньчх. вегѳр 75; маньчх. лит. 
вегеп 75; нан. ев<1 ’ і 74; ульч. евсіі 74; орок. ЬЭга(п) -1; 
чхурчх. атЬапІаг 8; эвенк, кеіе 7. 

52: тапу: нег. - маньчх. - маньчх. лит. - нан. 

- ульч. веге(п) 75; орок. - чхурчх. - эвенк. 

53: теа! : нег. иіе 76; маньчх. лаіі 77; маньчх. лит. 
лаіі 77; нан. иіекзе 76; ульч. иізе 76; орок. иіізе 76; 
чхурчх. лаіі 77; эвенк, иііе 76. 

54: тооп: нег. Ьбуа 78; маньчх. Ьіаа 78; маньчх. лит. 
Ьіла 78; нан. Ь’5 78; ульч. Ьб 78; орок. Ъб 78; чхурчх. 
Ьі(а)Ьа 78; эвенк. Ьёва 78. 

55: тоипіаіп: нег. илб 79; маньчх. аіір 80; маньчх. лит. 
аііп 80; нан. хиге(п) 79; ульч. хиге(п) 79; орок. хиге 79; 
чхурчх. аіііп 80; эвенк, иге 79. 

56: тоиіЬ: нег. атра 81; маньчх. аре 81; маньчх. лит. 
аре» 81; нан. атСа 81; ульч. арта 81; орок. атра / арта 81; 
чхурчх. атра 81; эвенк, атра 81. 

57: паше: нег. веІЪі 82; маньчх. веѵѳ 82; маньчх. лит. 
веЬи 82; нан. вегЬ’і 82; ульч. веІЬи 82; орок. веІЬи 82; 
чхурчх. вегЬи 82; эвенк. вегЫ 82. 

58: песк: нег. тороп 8 3 ; маньчх. ті^ір 84; маньчх. лит. 
теііеп 84; нан. шоро(п) 83; ульч. торво(п) 83; орок. торо(п) 
83; чхурчх. - -666; эвенк, тороп 83. 

58: песк: нег. - маньчх. - маньчх. лит. торвоп 83; 
нан. - ульч. - орок. - -666; чхурчх. - эвенк, 

пікітпа 179. 

59: пем: нег. ізкекіп 85; маньчх. ібее 85; маньчх. лит. 
ібе 85; нан. зіки(п) 85; ульч. зібеи(п) 85; орок. зііеи(п) 

85; чхурчх. Ьі(і)бе 85; эвенк, бтакіа 194. 

60: пійЫ: нег. доІЬоп 86; маньчх. Йіоѵѳгѳ 86; маньчх. 
лит. йоЬогі 86; нан. «ІоІЬо 86; ульч. сіоІЬо 86; орок. йоІЬопі 
86; чхурчх. сіоіѵю 86; эвенк. йоІЬопі 86. 

61: позе : нег . орокіо 87; маньчх. оіегѳ 88; маньчх. лит. 
оіого 88; нан. чоріого 87; ульч. ѵгакза 173; орок. - -666; 

чхурчх. зорві 191; эвенк, орокіо 87. 

62: поѣ: нег. е- 89; маньчх. ади 90; маньчх. лит. аки 
90; нан. есіі 89; ульч. еЗі 89; орок. е- 89; чхурчх. а-скі 
90; эвенк, е- 89. 

62: поі: нег. - маньчх. - маньчх. лит. - нан. 

- ульч. - орок. - чхурчх. елхе,езі(п)іп 89; эвенк. 

63: опе: нег. етеп 91; маньчх. етѳ 91; маньчх. лит. ети 
91; нан. ети(п) 91; ульч. цт 91; орок. вісіа 182; чхурчх. ети 
91; эвенк. итОп 91. 

64: регзоп: нег. Ьеле 72; маньчх. папе 92; маньчх. лит. 
паіта 92; нан. Ьеле 72; ульч. пТ 92; орок. пагі 92; чхурчх. 

- -666; эвенк, ііе 197. 
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64: регвоп: нег . - маньчж . - маньчх. лит. 

нан. паі 92; ульч. - орок . - чжурчж . - эвенк. 

65: гаіп: нег. іі8<іе 93; маньчж. аЬаа 94; маньчж. лит. 
ага 94; нан. іигсіе 93; ульч. іивсіе 93; орок. іивсіе / іигЗе 
93; чжурчж. аЬва 94; эвенк, ііггіе 93.' 

66: гесі : нет, хо1а,}іп 95; маньчж. іѳіѳгіар 95; маньчж. 
лит. іиі&ап 95; нан. іоІ85(п) 95; ульч. з5аЗе(п) 15; орок. 
зе^сіе 15; чжурчж. іиіавіап 95; эвенк. хиіа-та,-гіп 95. 

67: гоагі: нег. хокіо 96; маньчж. ЗоЬѳр 97; маньчж. лит. 
Зивип 97; нан. іодіо 96; ульч. родіо 96; орок. рокіо 96; 
чжурчж. ЗиЬи^ 97; эвенк, хокіо 96. 

68: гооі: нег. ріріе 98; маньчж. іиіѳха 99; маньчж. лит. 
іиіехе 99; нан. тиікіе 98; ульч. риідіе 98; орок. тиікіе 98; 
чжурчж. Йа 100; эвенк. ріріе, піріе 98. 

68: гооі: нег. <іа 100; маньчж. <іаа 100; маньчж. лит. сіа 
100; нан. ^аса(п) 100; ульч. сіаба(п) ,с15пі 100; орок. сІ5іа(п) 
100; чжурчж. - эвенк. 

69: гоигні: нег. іораиіікіп 101; маньчж. тихѳііп -1; 
маньчж. лит. тиг^еп 103; нан. тиг&і 103; ульч. тиги-тиги 
103; орок. тогоііте 103; чжурчж. - -666; эвенк, тигите 

103. 

69: гоигні: нег. п^еі 103; маньчж. - маньчх. лит. 
нан. - ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк. 

70: загні: нег . ві.іип 104; маньчж. піиріар, піоЬиі) 105; 
маньчж. лит. ,)оі)8ап 105; нан. зіго(п) 104; ульч. 
зіги(п ) , з іоа(п) 104; орок. - -666; чжурчж. зігхе 104; 

эвенк, зігигі. 104. 

71: зау: нег. 80п- 106; маньчж. зе- 107; маньчж. лит. 
зе- 107; нан. ип(<іе)- 106; ульч. метЬими 106; орок. ип- 106; 
чжурчж. хеп-сіиги 106; эвенк, вип- 106. 

72: зее: нег. ібе- 108; маньчх. іаа- 109; маньчж. лит. 

іима- 109; нан. ів(к)е-/ісе- 108; ульч. ібеми 108; орок. ііе- 
108; чжурчж. - -666; эвенк, ібе- 108. 

73: зее<і: нег. - -666; маньчж. изии 110; маньчж. лит. 

изе 110; нан. изе 110; ульч. изе 110; орок. - -666; 

чжурчж. /ми-зе-/ 110; эвенк. - -666. 

74: зіі: нег. іеуеі- 111; маньчж. іе- 111; маньчх. лит. 
іе- 111; нан. ібзі- 111; ульч. ібми 111; орок. 15- 111; 
чжурчж. іеЬ-Ъіаг 111; эвенк. іеае- 111. 

75: зкіп: нег. е^екіе 112; маньчх. зодѳ 4; маньчж. лит. 
зики 4; нан. хегекіе 112; ульч. папіа 113; орок. хегекіе 112; 
чжурчж. зиви 4; эвенк, кбкікіа 198. 

75: зкіп: нег. папа 113; маньчж. - маньчж. лит. 

нан. - ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк. 

76: зіеер." нег. 5- 114; маньчх. атэЬѳ- 114; маньчх. лит. 
атаа- / атха- 114; нан. ао-, 5- 114; ульч. амуми 114; орок. 
аи- 114; чжурчж. сіегіигіе 67; эвенк. 5- 114. 

77: зтаіі: нег. піікап 115; маньчж. а$і8ѳ 116; маньчж. 
лит. а$і8е ііб; нан. паб і 115; ульч. паб і 115; орок. пибі 
115; чжурчж. озинап 115; эвенк. хи^икОп 199. 

78: зшоке: нег. зарпап 117; маньчж. ёіарѳр 117; маньчж. 
лит. ёар&ап 117; нан. зарпа(п) 117; ульч. зарпа(п) 117; 
орок. - -666; чжурчж. сарвіап 117, эвенк, зарпап 117. 

79: зіапсі: нег. 11іі- 118; маньчх. Ііа-/і1і- 118; 
маньчж. лит. ііі- 118; нан. іЮо- 118; ульч. Іізідму 118; 
орок. ііі- 118; чжурчж. іІі-Ьиі) 118; эвенк. іІ- 118. 


80: зіаг : нег. бзікіа 119; маньчж. иёіЬаа 119; маньчж. 
лит. изіха 119; нан. овідіа -1; ульч. хозѣа 119; орок. 
ѵазіяіа 119; чжурчж. Козіха 119; эвенк. ОзТкіа 119. 

81: зіопе : нег . 5о1о 120; маньчж. ѵехее 79; маньчж. лит. 
мехе 79; нан. зоіо 120; ульч. Зоіо 120; орок. зоіо 120; 
чжурчж. Ь(і)игхе 79; эвенк. Зоіо 120. 

81: зіопе: нег. - маньчж. - маньчх. лит. - нан. 
- ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк, хізе 200. 

82: зип: нег. зіуип 121; маньчж. ёиц 121; маньчж. лит. 
ёип 121; нан. зіи(п) 121; ульч. зіи(п) 121; орок. зи(п) 121; 
чжурчж. іпеоі 184; эвенк, сіііаба 201. 

83: зміш; нег. еІЬезі- 122; маньчх. еіэёѳ- 122; маньчж. 
лит. еЪі§е- 122; нан. іаог’і- 123; ульч. раигѵіиу 123; 
орок. - -666; чжурчж. - -666; эвенк. е1Ьез(к5і)- 122. 

83: зміш: нег. ха,іиі- 123; маньчх. - маньчж. лит. 
нан. - ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк. 

84: іаіі: нег. Туі / і<І8і 124; маньчж. ипбіхѳг; 124; 
маньчх. лит. ипбехеп 124; нан. хиіги 124; ульч. хиЗи 124; 
орок. хийи 124; чжурчж. - -666; эвенк, ігві 124. 

85: іЬаі : нег. іа^ 125; маньчх. іегэ 125; маньчж. лит. 
іеге 125; нан. іа,іа 125; ульч. І5му, іі 125; орок. іагі 
125; чжурчж. - -666; эвенк, іаг 125. 

86: іЬіз: нег. ео 126; маньчж. егэ 126; маньчж. лит. еге 
126; нан. еі 126; ульч. 126; орок. егі 126; чжурчж, е(г)зе 
126; эвенк, ег 126. 

87: іЬои: нег. зТ 127; маньчж. Йіі 127; маньчж. лит. зі 
127; нан. зі 127; ульч. зі 127; орок. зі 127; чжурчж. 

-666; эвенк, зі 127. 

88: іопйие: нег. іпці 128; маньчж. ііецѳ 128; маньчх. 
лит. і1еі)8и 128; нан. зігте 128; ульч. зіпи 128; орок. зіпи 
128; чжурчж. Ьііеоци 128; эвенк, іппі 128. 

89: іооіЬ: нег. ікіе 129; маньчж. ѵііхѳ 129; маньчх. 
лит. меіхе 129; нан. хикіеіе 129; ульч. ідіе -1; орок. ікіе 
-1; чжурчж. .іи^хе 129; эвенк, ікіе 129. 

90: ігее: нег. тб 130; маньчж. Ьіаііц -1; маньчх. лит. 

тоо 130; нан. тб 130; ульч. тб 130; орок. тб 130; чжурчж. то 
130; эвенк, тб 130. 

91: імо: нег. ЗЯІ 132; маньчж. Зии 132; маньчж. лит. 

Зиме 132; нан. за 132; ульч. Зиеі(і) 132; орок. с№ 132; 
чжурчж. Зиме 132; эвенк. ЗОг 132. 

92: маік (йо): нег. репе- / 8епе- 133; маньчж. аіѳдѳ- 
-1; маньчж. лит. аіки- -1; нан. епе- 133; ульч. репеми 133; 
орок. репе- 133; чжурчж. репехіе 133; эвенк, репе- 133. 

92: маік ( ло ) : нег. - маньчж. - маньчж. лит. 
нан. іиі’і- 187; ульч. - орок. - чжурчж. іиі-смі 187; 
эвенк. 

93: магт: нег. пат 135; маньчж. ѵепЗехип 136; маньчх. 
лит. мепЗе- 136; нан. пЗта 135; ульч. пата 135; орок. 
патаиіі 135; чжурчж. сіиІиЬип -3; эвенк, пата, -рби 135. 

93: магт: нег. - маньчж. - маньчх. лит. - нан. 

хиі’сі’і 136; ульч. хиісіи 136; орок. хиісіи 136; чжурчж. 
эвенк . 

94: маіег : нег . та 137; маньчж. тикее,тикии 137; маньчж. 
лит. тике 137; нан. тике 137; ульч. та 137; орок. піЦ 137; 
чжурчж. то 137; эвенк, та 137. 

95: ме : нег. Ъи, Ьіііе 60; маньчх. Ьоо , теяэ 60; маньчж. 
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лиг. Ье, шизе 60; нан . ЪО 60; ульч. ЬП , Ьие 60; орок. Ьи 60; 
чжурчж. - -666; эвенк. ЬО , шіі 60. 

96: ѵгЬаІ : не г . ё 138; маньчж. аі 138; маньчж. лит. аі / 
.Іа 138; нан. х»і 138; ульч. %ао 138; орок. хаі 138; чжурчж. 

- -666; эвенк, ёкип 138. 

97: мЬіІе: нег . Ъа8с1а,іТп 139; маньчж. §іаі)ап 175; 
маньчж. лит. §аі)&ап 175; нан. Ьаізо -3; ульч. бёвЗа(п) 175; 
орок. Іавсіа(п) 175; чжурчж. сацвіап 175; эвенк. Ьав<1а-та, 

-гіп 139. 

97: иЬіІе: нег. - маньчж. - маньчж. лит. - нан. 
сагза(п) 1 7 5 ; ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк. 

98: ѵЬо: нег . пТ 140; маньчж. ѵее 140; маньчж. лит. ие 
140; нан. иі 140; ульч. риі, иі 140; орок. риі 140; чжурчж. 

- -666; эвенк. і)Т,пі 140. 

98: кЬо: нег. ё 138; маньчж. - маньчж. лит. 

нан. - ульч. - орок. - чжурчж. - эвенк. ёкап 138. 

99: иошап : нег. аз! 141; маньчж. хехэ 142; маньчж. лит. 
хехе 142; нан. аза 141; ульч. ёчіе 142; орок. екіе 142; 
чжурчж. хехе-е 142; эвенк. азТ 141. 

100: уеііои: нег. - -666; маньчж. зи,іаі) 143; маньчж. 

лит. зииа^ап 143; нан. зо^а 143; ульч. збвЗо(п) 143; орок. 
зовсіо 143; чжурчж. зовіап 143; эвенк. івЗа-ша, -гіп 202. 

101: іаг: нег. 8<э,іо 144; маньчж. Согэ 144; маньчж. лит. 
8ого 144; нан. 8°го 144; ульч. 8°го 144; орок. 8°го 144; 
чжурчж. 8ого 144; эвенк, вого 144. 

102: Ьеаѵу: нег. и,)вев(іі 145; маньчж. иЗіі) 145; маньчж. 
лит. иЗеп 145; нан. хиі8е 145; ульч. хиЗеиІі 145; орок. хисіё 
145; чжурчж. Ьи(і)3е 145; эвенк, игве 145. 

103: пеаг: нег. сіауа 146; маньчж. Ьапё і 147; маньчж. 
лит. хапбі 147; нан. даі’бі 147; ульч. Зачра 177; орок. 

Іакка 183; чжурчж. сііуаза 146; эвенк. (Зава 146. 

104: заіі: нег. сіакзип 148; маньчж. даіѳзиц -2; маньчж. 
лит. сіаЬзип -2; нан. сіаозо(п) -2; ульч. с1а«гзр(п) -2; орок. 
сіаизи(п) -2; чжурчж. (іаЬизип -2; эвенк, Іигике -1. 

105: зкогі: нег. и,іиіпкап 149; маньчж. ііоНѳІѳп 150; 
маньчж. лит. Гохоіоп 150; нан. хигт’і 149; ульч. хигті 149; 
орок. хогиті 149; чжурчж. - -666; эвенк. игиткОп 149. 

106: зпаке : нег. тіхі 151; маньчж. шеіхѳ 151; маньчж. 
лит. теіхе 151; нан. тиік’і 151; ульч. тиі 151; орок. тиі / 
ти^Гі 151; чжурчж. ти^хе 151; эвенк. киІТп 154. 

107: Щщ нег . петкОп 152; маньчж. піцкэі) 152; маньчж. 
лит. пекеі’еп 152; нан. петі 152; ульч. петі 152; орок. 
петсіике 152; чжурчж. пепкехип 152; эвенк, петкап 152. 

108: ѵгіпіі: нег. есііп 153; маньчж. исіиг; 153; маньчж. лит. 
есіип 153; нан. хегіи(п) 153; ульч. хе<іи(п) 153; орок. хеёи(п) 
153; чжурчж. /о-1и-»еп/ 153; эвенк, хівіп 204. 

109: ѵогш: нег. коііхйп 154; маньчж. ітакѳ / пітакѳ 155; 
маньчж. лит. ит’аха / іт’аха 155; нан. чоі’а 154; ульч. 
к\Ца(п) 154; орок. чоіа 154; чжурчж. /ѵи-тіе-ка/ 155; эвенк, 
киіікйп 154. 

110: уеаг : нег. апцапТ 205; маньчж. апі 205; маньчж. 
лит. апа 205; нан. аіцапа 205; ульч. апа(п) 205; орок. 
апапі 205; чжурчж. апіа 205; эвенк, апцапТ 205. 


Тунгусо-маньчжурские этимологии 

1: *кирик!е (325) весь 1: целый: нег. керикіе; нан. 
кирикіе 1; ульч. киріе 1; орок. кирикіе 1; эвенк. какіе. 

Си. ТИС 1,426 (ряд ♦ори, приводит пи, следует квалифицировать как ионголнзни). 

2: *8епш (332) весь, все: маньчж. вите ; маньчж. лит. 
веши; ульч. хеш, хит; орок. вет; чжурчж. ретиг; 

Си. ТИС 1,179 (без ульчско* и ороіскоі #ори ) . 

3: *ри!пе- (333) зола: нег. хиіёріёп; маньчж. Тіііці; 
маньчж. лит. Ти1еі)8І! нан. хиіеііе; ульч. рипечіе ; орок. 
рипекіе; чжурчж. Гиіері; эвенк, хиіеріеп. 

Си. ТИС 2,347. 

4: *зиЬяи (334) кожа (рыбья) 1: кожа, кора: нег. 
зоЬвѵ; маньчж. зочѳ 1; маньчж. лит . зики 1; нан. зоЪСо ; 
ульч. зивки; орок. зиЬ8и/зи8Ьи; чжурчж. зиви 1; эвенк. зиЬ8и. 

Си. ТИС 2,115,116 (иаіьчкурсіая и чиурчиеньская фории отделена от прочих ) . 

5: *хеши-й(1е (411 живот 1: внутренности: нег. етивсіе; 
нан. хетсіе ; ульч. хетде; орок. хетивсіе 1; эвенк, етивёе. 

Си. ТИС 2,451. 

6: *ти!е- ( 1 ) исполнить 1: одолеть: маньчж. лит. тиіе- 
1; нан. тиіе- 1; ульч. тиіе- 1; орок. тиіе- 1; чжурчж. 

/ти-1 ’ е-/ ; 

Си. ТИС 1, 561. 

7: *ке!е. *ке(:)1еге (336) большой 1:нного 2: старший: 
нег. ка.1е,і/кеіе.і; нан. кёіе 2; ульч. кеіеіе чуть-чуть; орок. 
кёсіага; эвенк, кеіег. 

Си. ТИС 1, 455-456, 360. 

7: *ке!е. *ке( : Неге эвенк, кеіе 2. 

8: *ашЬа- ( 4 1 большой 1: много 2: очень: маньчж. ашѳ ; 
маньчж. лит. ашЬа; нан. ашЬа(п); ульч. ашЬа(п); орок. 
ашЬагашЗі 2; чжурчж. ашЬапап; 

8: *ашЬа- чжурчж. агаЬапІаг 1; 

Си. ТИС 1 , 36-37 (ве ісивчево заииетіоваяие из иоигольского, юти таюе предполоиевие не 
обязательно). 

9: *<іея- (1881 лететь 1: птица: нег. сіе?-; маньчж. 
лит. сіе^е-; нан. гіевсіебі-; ульч. еіевсіеми; эвенк, гіев > сіеві 1. 

9: *с!ея- нег. <1еуТ 1; маньчж. гіеі- 1; эвенк, дев- 1. 

Си. ТИС 1, 226-229. 

10: *8аза (338) журавль 1: птица 2: лебедь: нег. ваза 
2; маньчж. Сазѳкѳ 1; маньчж. лит. вазха 1; нан. Саза 
утка; ульч. Саза утка; орок. ваза 1; эвенк, ваза. 

Си. ТЁС 1,143. 

11: *кік- (339) кусать: нег. кік-; эвенк, кік-. 

Си. ТИС 1,391-392. 

12: *зіа- (340) жевать 1: кусать: нег. зё-; маньчж. 

§іа- 1; маньчж. лит. заі- 1; нан. 65- 1; ульч. зё:-; орок. 
зё:-; эвенк, зё:-. 

Си. ТИС 2,69. 

13: *коппо- (341) черный: нег. коі)по,іТп; эвенк, 
коцпо-шо , -гіп . 

Си. ТИС 1, 413. 

14: *хіа1- (342) уголь 1: черный: нег. ёіа; маньчж. 
Оабіі) 1; маньчж. лит. .іабіп 1; нан. зіаііа; ульч. зёііа; 
орок. зёііа; чжурчж. /уа-как/; эвенк, ёііа. 

Си. ТИС 1, 289-290. 

15: *зе«Ѵ-пве (308) кровь 1: красный ( *збй$е- ) : нег. 
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зёкве; маньчж. §іцѳ; маньчж. лит. веі)8і; нан. зёкве; ульч. 
зЗкяе; орок . зекзе; чжурчж . зеіоці; эвенк, зёкзе. 

15: *веяѴ-Пве у льч. з583е(пі 1; орок . зейсіе 1; 

Сі. ТИС 2,138,138-139. 

16: *хІкегі (344) позвоночник , спинной мозг: нег . Тке^і 
кость ; маньчж. лит. ікигзип; ульч.'зіегі; орок. зёгі; 
эвенк. ТкЗгі . 

С*. ТИС 1, 302. 

17: *яігаго-кза (345) кость 1: скелет: нег. віоашпа 1; 
маньчж. вігауе; маньчж. лит. вігаі)8і; нан. &ігшава; ульч. 
йігашза; орок. вёгарза; чжурчж. йі(г)Ьаапйі; эвенк, йігашпа. 

С». ТИС 1, 154. 

18: *хикц-п/*куки-п (128) грудь (жен.): нег. охоп / 
окоп; маньчж. хихиі) ; маньчж. лит. хихип; нан. ка(п); ульч. 
ка(п) ,кики(п) ; орок. ка(п); чжурчж. хихип; эвенк, икип. 

Проіэюдвое от ПТИ *іики- 'сосать грудь', сі. ТИС 2, 254-255. 

19:. *аеи-йе-яі- (102) жечь: нег. $ев<1Т-; маньчж. (іеЗі-; 
маньчж. лит. сІе^Зі-; нан. зей<іі-; ульч. Зейсіебіѵш; орок. 
сіевсіе- ; эвенк. Зев<іТ-. 

Кауэатнш доріа от ОТН Ме()е- 'гореть', сі. ТИС 1, 281-282. 

20: *1еЪѴ-? (3461 жечь: маньчж. Ііаѵѳ-; 

Іэопроіаііаі форма іеісюго іроісіоідеін. 

21: *хозІ-кІа (347) ноготь, коготь: нег. 811а; маньчж. 
лит. иазіха; нан. хобачіа; ульч. хозіа; орок. хозекіа; 
эвенк, овТкіа. 

♦оріашо - ороіэюдвое от ПТИ *хоіі- 'даршть', сі. ТИС 2,26-27. 

22: *кіІа-кип (348) ноготь: маньчж. кіаіѳЬиі); маньчж. 
лит. хііахуп; 

См. ТИС 1, 466. 

23: *ЮяУ.-зУ (349) облако: нег. іокво; маньчж. ііихі, 
іикизи; маньчж. лит. іийі; нан. Іикве; ульч. ѣеиекзе; орок. 
іемезке ; чжурчж. Іи^еіуі; эвенк, іакзи, Юкзе. 

Сі. ТИС 2, 208-209. 

24: *хіпй- (350) холодный 1: замерзать : нег. іціпізйі; 
нан. зііуви- 1; ульч. зіувип- 1; орок. віовО- 1; эвенк, 
ііуіпірби. 

Со. ТИС 1, 321. 

25: *§ік- 4156) замерзать 1: холодный: маньчж. 8аЬигиі) 

1; маньчж. лит. $ахигип 1; чжурчж. зіицкип; эвенк. йій- 
(диал . ) . 

Сі. ТИС 2, 389,423. 

26: *сие- (352) приходить 1: прибывать: нег. еие-; нан. 
еже- 1; эвенк, ете- . 

Сі. ТИС 2, 452. 

27: **і- (3531 приходить : маньчж. 3 і— ; маньчж. лжт. 3 і— ; 
нан. * і— ; ухьч. сііѵш; чжурчж. с1і-хехеві,-Ьи1; 

Сі. ТИС 1,255. 

28: *Ьи(г)~ (354) умирать: нег. Ъи- ; маньчж. Ъебе-; 
маньчж.. лит. ЬиЙе-; нан. Ьисіе-; ульч. ЬиІЬими; орок. Ьиг-; 
чжурчж. Ьибехіе; эвенк. Ьи- . 

Сі. ТИС 1, 90-99. 

29: *піпі1а- (14) собака: нег. ц іпахіп/піпахіп; маньчж. 
.(опеЬиц, іпѳЬиц; маньчж. лит. іпсіахип; нан. іпсіа; ульч. 

Ііусіа; орок. іуіпсіа; чжурчж. іуішіахіип; эвенк. 
і)іпакіп,віпакіп. 

Сі. ТИС 1, 661-662. 


30: *ив(і)- (355) пить: нег. от-; маньчж. іоті-; маньчж. 
лит. оті-; нан. оті-; ульч. утуѵгу; орок. иті-; чжурчж. 
иті-Ьа; эвенк, ит-. 

Сі. ТИС 2, 266. 

31: *хо1ц а (356) сухой: нег. оівокіп; маньчж. оІѳЬв(ц); 
маньчж. лит. оіхоп; нан. хоіво; ульч. хоІЗо(п); орок. 
хоійохо; эвенк, оівокіп. 

Сі. ТИС 2, 12-13 (проізюдюе от ПТИ »м1да- 'сохнуть * ) . 

32: *зіап (357) ухо: нег. зёп; маньчж. 2аіу; маньчж. 
лит. §ап; нан. з5(п); ульч. з5(п); орок. зё(п); чжурчж. 
зіаіуЬа; эвенк. зЙп. 

Сі. ТИС 2, 70-71. 

33: *ѢПгѴ (18) земля 1: ком земли: нег. іи^; нан. 

Іиг-ча 1; эвенк, іиг (диал.). 

Сі. ТИС 2, 217-211. 

34: *Ьо.і«оп (358) земля 1: поместье: маньчж. ЬіоЬѳіу; 
маньчж. лит. Ьоіхоп; чжурчж. Ьоі)-/хоі)/; 

Сі. ТИС 1, 89. 

35: *в5 (359) земля: нег. пЯ ; маньчж. паа; маньчж. лит. 
па; нан. пЯ ; ульч. пЯ; орок. пЯ ; чжурчж. па; 

Сі. ТИС 1, 572-573. 

36: *3е-р- (162) есть: нег. Зер-; маньчж. Зе-; маньчж. 
лит. Зе-; нан. зе?-; ульч. Зерими; орок. йеріи-; чжурчж. 

Зе?и; эвенк. Зер-,ЗеЬ-. 

Сі. ТИС 1,279-280. 

37: *итЯкІа (163) яйцо 1: гнездо: нег. отукіа; маньчж. 
итѳЬаі) ; маньчж. лит. итхап; нан. отачіа; ульч. отудіа; орок. 
ото 1; эвенк, отикіа, итикіа. 

Іоріаьыо - проізюдюе от ПТИ »иі1- 'веста, пасть ііда'. Сі. ТИС 2, 269. 

38: *пі5-ва (21) глаз: нег. бза; маньчж. оазѳ; маньчж. 
лит. оаза; нан. (п)ізаіа; ульч. іваі(х); орок. ізаі; 
чжурчж. ціасі; эвенк, бза. 

Сі. ТИС 1, 291-292. 

39: *хіша-пкзе (152) жир 1: вытопленный жир: нег. 
ітикзе ; маньчж. пітеі)е; маньчж. лит . пітеуві; нан. &ітикзе; 
ульч. зішзе; орок. зітиге 1; эвенк. ішОкзе. 

Ооріиыо - іроізюдюе от ПТИ *іііі- 'іаэать (проі); тонть (пр)'. Сі. ТИС 1,313-314, 

40: *с!екІе- (264 ) перо 1: крыло: нег. аеіеіе; маньчж. 
гіеіѳхе; маньчж. лит. сіеіхе; нан. ііейсіесе; ульч. сіечіечіе; 
орок. сіекіекіе; эвенк, гіекіеппе 1. 

Сі. ТИС 1,231. 

41: *1ойа (361) огонь: нег. іоуо; маньчж. Іиаа; маньчж. 
лит. іиѵга; нан. Іао; ульч. Іама; орок. іаѵга; чжурчж. Іоѵі; 
эвенк. ѣо&о. 

Сі. ТИС 2, 190. 

42: *хо1-за (362) рыба 1: вареная рыба: нег. оіо; нан. 
хоііо 1; ульч. хоіѣо(п) 1; орок. хоііо 1; эвенк, оііо. 

Сі. ТИС 2, 14. 

43: *1іашЬа- 1363) лосось 1: рыба: маньчж. пішѳЬаа 1; 
маньчж. лит. пішаха 1; нан. ітаха 1; ульч. піту; чжурчж. 
Іітѵгаха 1; эвенк. ІбтЬа. 

Сі. ТИС 1, 496. 

44: *ра1иа-п (122) нога 1: подоива: нег. хаівап; нан. 
раіва 1; ульч. раІЗа(п); орок. раІЗа(п); эвенк, хаівап. 

Сі. ТИС 2, 312. 

45: *ЬейДі / *Ьикс1і (303) нога (Іей) ? •' нога (іооі.): 
нег. Ьейсіі; маньчж. Ъеіѳхѳ 1; маньчж. лит. Ьеіхе 1; нан. 
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ЬевсІ’і. 1; ульч. Ъебсіі; орок . ЬевЗі; чяурчж. Ьогііхе 1; эвенк. 
Ьевсіі . 

Си. ПС 1, 118-119, 

46: *3а1и( -ш) (170) полный: нег . Заіиш; маньч*. Заіии; 
маньчх. лит. Заіи-; нан . заіо; ульч. Заіу(п); орок. 
сІаІутЗі; чяурчж. Заиіиха; эвенк. Заіит. 

Проіэводное от ПН *і«1и- ’ваполіять (ся ) ’ . Си. ПС І, 247. 

47: *Ьй- (364) давать: нег. ЬО-; маньчх. Ьи- ; маньчх. 
лит. Ьи-; нан. ЬП-; ульч. ЪОѵи; орок. ЪП-; эвенк. ЬО-. 

Сі. ПС 1, 99, 

48: *а.іа (365) хороший 1: красивый: нег. а^а; маньчх. 
лит. а,)-1иі)аа 1; нан. аі, а,)8; ульч. а^а; орок. а,эа; чхурчх . 
/а-у0-/спасать ; эвенк, а^а. 

Си. ПС 1, 18-20. 

49: *1иг8кІ (5) ворона, грач: эвенк. ЬигЗкТ. 

С», Дняцяуе 1949, 324. 

50: *бО-гі- (366) зеленый 1: синий: нег. бо^Тп; нан. 
бііа 1; эвенк. багі-п,-гіп. 

Корнеи здесь, по-іидиноиу , является «Л-; ся. НС 2, 412,417-418. 

51: *хіп-па- (32) волос 1: пух, шерсть: нег. ёппакіа; 
маньчх. лит. іцваха 1; нан. зірадЬа 1; ульч. зіпакѣа 1; 
орок. 8).пачѣа 1; эвенк, іпцакіа 1. 

Си. НС 1, 317. 

52: *ри( : )пе- ( 22 ) волос (ы) : маньчх. Гепіхѳ; маньчх. 
лит. ?и&ехе; чхурчх. Гипігхіе; 

Сі. НС 2, 303. 

53: *п81а (173) рука: нег. цаіа; маньчх. Оаіѳ; маньчх. 
лит. заіа; нан. папа; ульч. і)81а; орок. !)а1а; чхурчх. і)а1а; 
эвенк. і)91е. 

Си. НС 1, 656-657. 

54: *аі!і (368) голова 1: основание рогов: нег. йеі / 
ЙІ1; маньчх. лит. Зііі 1; нан. сі’ііі; ульч. <Ц1і; орок. 

Зііі; эвенк. ЫН, <1е1. 

Ся. ПС 1, 205-206. 

55: *іг<г/(1/ (369) мозг 1: голова: нег. ійве / ізве; 
маньчх. иЗи 1; маньчх. лит. иЗи 1; нан. іве; ульч. іЗе; 
орок. Тйе; чхурчх. (Ь)и(і)3е*г 1; эвенк, ігве. 

С». НС 1, 325. 

56: *азіаі- (3707 слышать: нег. азіаі-; маньчх. аіопЗі - ; 
маньчх.- лит. аопЗі-; нан. абіа’і-; ульч. сібІсЦѵги; орок. 
аоізі-; чхурчх. аоіаі-зип,-и; эвенк, сІ5І<Л-. 

С». НС 1, 214-215. 

57: *шіапаш 4371) сердце: нег. тёѵгап; маньчх. піашѳц; 
маньчх. лит. павіап; нан. ш’Зѵга(п); ульч. тбма(п); орок. 
шбѵга(п); чхурчх. тіиЗ іІ/е/п-Ье ; эвенк, тёѵгап. 

Сі. НС 1 , 533-534 . 

58: *яи:іа- (372) бодать 1:рог 2: клык: нег. 8°оа 1} 
маньчх. лит. Си^а-; нан. (Зо,іа 2; ульч. Оц^а 2; орок. Оѵиа-; 
эвенк. би,іа-. 

Сі. ПС 1, 168. В іаіьчіурсіоя юреіь неет эаачевяе 'вграть (о шотш)'. 

59: *хй-іе 4 373) рог 1: рог (оленя): нег. Т,іе 1; 
маньчх. ѵііхѳ; маньчх. лит. ѵгеіхе / иіхе; нан. хиде (диал.); 
ульч. хи^е; орок. хи^е; чхурчх. Ьи^ехе; эвенк, і.іе. 

Сі. ПС 1 , 298-299. 

60: *Ы : *Ьие. *тй-п- (36) я 1: мы: нег. Ьи, ЪіЬЬе 1; 
маньчх. Ы1; маньчх. лит. Ы; нан. Ы; ульч. Ы; орок. Ы; 
чхурчх. тіп; эвенк. Ы. 
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60 : *Ы : *Ьие , *ша-п- 1 нег. Ьі ; маньчх. Ьоо , тезе 1; 
маньчх. лит. Ье, тизе 1; нан. Ьи 1; ульч. Ьа, Ьие 1; орок. Ьи 
1; эвенк. Ьа, тіі 1. 

Сі. НС 1,79: »ЬІ V, 98: »Ьие ’н (эвси.)', 539: »іі-в- ’н (ни.)’. 

61: *и8- (374) убивать: нег. ѵга-; маньчх. ѵаа- ; маньчх. 
лит. ѵт- ; нан. »5-; ульч. и5ѵгу; орок. ; чхурчх. ѵга-сіиіаг; 
эвенк . ѵ9- . 

Сі. НС 1, 127-129. 

62: *реп-пеп (9) колено: нег. хепцеп; нан. Геірбеіп); 
ульч. репе; орок. репе(п); эвенк, хепцеп. 

Сі. ПС 2, 366. 

63: *Ьор( V )<;- (116) колено: маньчх. ѣіоѵіхіаа; маньчх. 
лит. ІоЬ&а; 

Сі. ПС 2, 189. 

64: *з5- (38) знать: нег. за-; маньчх. за-; маньчх. лит. 
за-; нан. за-; ульч. зЗѵу; орок. за-; чхурчх. сацхі; эвенк, 
за- . 

Сі. ПС 2, 49-51. 

65: *хаЬс!а(-пза) (2) лист: нег. аЫапа; маньчх. аІѳЬѳ; 
маньчх. лит. аЬсІаха / аГаха; нан. хаГіаса; ульч. хаЬдаІа; 
орок. хатсіаіа; чхурчх. Ьа/Ьха/; эвенк. аЬгіаппа. 

Сі. ПС 1, 5. 

66: *рик!5- (375) лежать 1 .-катиться 2 -.падать: нег. 
хикіб-; маньчх. лит. Іихезе- 1; нан. Гикиіві- ( диал . ) ; ульч. 
риіи- 1,2; орок. рик- напасть; эвенк, хикіа-. 

Сі. ПС 2,346-342 (іи сновав объеднять ряд разделено! т>" словарнні статеі, оріоная в 
качестве ісіодюго значенія 4'вадать" > “лвіать") . 

67: *с!5- (376) лежать 1: постель: маньчх. сіисіи-; 
маньчх. лит. сіеди-; чхурчх. сіейигіе; 

Сі. НС 1,227 (ср. еде ороч. 66 'постель ' ) . 

68: *ракіп (236) печень: нег. хакіп; маньчх. ІаЬигі; 
маньчх. лит. Гахип; нан. хак’І(п); ульч. р8 ; орок. рауа / 
р5ча; эвенк, хакіп. 

Сі. ПС 2, 310. 

69: *пбпі- (377) длинный: нег. і)опот; маньчх. Ооіѳтіі) ; 
маньчх. лит. боітіп; нан . огт’д.-; ульч. ѵаіті ; орок. 
і)опіті; чхурчх. цоітіві; эвенк. цбпіт, вбпіт. 

Сі. НС 1, 664-665 . 

70: *кишке (378 ) вошь: нег. китке; нан. киі)ке (диал . ) ; 
эвенк, китке. 

Сі. НС 1 , 430 . Іиеются также редлексы освовв *киіі-к5п (эвенк . кшікіп ’насеіоюе , 
буіавка ’ , сол. ііііііе ’ нуравеі ' , сі. іЬіі.). 

71: *1і-к1е (379) вошь: маньчх. біхее; маньчх. лит. 
біхе; нан. бікіе; ульч. іічіе; орок. іікіе; 

Сі. НС 2, 179. Вероятво, проіэводвое от юрвя Ні(:|-, ср. ПН »И-1е-/*Іі-пл- 'искать 
васеюш в голове' (сі. ПС 2, 191 в Ш 165). 

72: *Ье.іе (44) человек, мужчина: нег. Ье,зе; нан. Ъе,іе; 
эвенк. Ъе,іе. 

Оюивіічвне дорви в орочи яэиках со звачев.веі 'тело' следует , оо-відіюіу, смотать 
■оіголіэіаіі. Сі. ПС 1 , 122-123. 

73: * а ка / *кака (3801 мужчина 1: старший брат: нег. 
а$а / аха 1; маньчх. ЬаЬѳ ; маньчх. лит. хаха ( ахип 1); нан. а 
1; ульч. аОа 1; орок. аОа / ааа 1; чхурчх. хахаа^ ( /аЬи-/1 ) ; 
эвенк . ака , акіп 1 . 

Ся. ПС 1 , 23-24,459. К доветічесюі сторове (частічіая/оолвая редуплиація } ср. наэвавіе 
'іевдівв* (сі. вне). 
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74: *ейДі (381) большой 1: много: нег . ея<іі 1; нан. 
ев<і’і 1; у аьч • ев<іі 1; орок . ев$і 1; эвенк, хеваі. 

Неясен шшііі і- н эіешісіоі. С*. ТИС 2, 359-360. 

75: *йеге-п (382) много 1: все: маньчж. йегѳі); маньчж 
лит. вегеп; нан. веге(п) 1; ульч . 8еге(п); орок. веге(п); 

Си. ПС 1, 182. 

76: *и!-(к)зе (383) мясо: нег. иіе; нан. иіекзе; ульч. 
иізе; орок. иіізе; эвенк, иііе. 

С». ПС 2, 262. 

77: *па( : )И- ( 145 ) сырой 1: мясо: нег. паіі-хдп; 
маньчж. даіі 1; маньчж. лит. ^аіі 1; нан. паікд; ульч. 
п51ѵ(п); орок. п51ѵ/п5Іу; чжурчж. даіі 1; эвенк, 
паіікіп. 

С*. ПС 1 ,340,630. 

78: *Ыаяа (384) луна; нег. Ъбуа; маньчж. Ыаа; маньчж 
лит. Ьі^а; нан. Ь ’ 8 ; ульч. Ь5 ; орок. Ъ6 ; чжурчж. Ьі(а)Ьа; 
эвенк. Ь$ва. 

С*. ПС 1, 78-79. 

79: *хиг6 (385) гора: нег. и .дб ; маньчж. ѵехее; маньчж. 
лит. ѵгехе; нан. хиге(п); ульч. хиге(п); орок. хиге; чжурчж. 
Ь(і)игхе; эвенк, иге. 

Сі. НС 2,289. 

80: *а!а- (386) переваливать (гору) 1: гора: нег. 
аіап-; маньчж. аііц 1; маньчж. лит. аііп 1; нан. аіа 
перевал ; чжурчж. аіііп 1; эвенк, аіа-. 

Сі. НС 1, 27-28. 

81: *аміа (387) рот: нег. авда; маньчж. аі)ѳ; маньчж. 
лит. ацва; нан. атСа; ульч. ацта; орок. атца / ап та; чжурчж 
аті)а; эвенк, атца. 

Сі. ПС 1, 38-39. 

82: *яе!Ьй (388) имя: нег. яеІЪі; маньчж. веѵе і маньчж 
лит. веЬи; нан. вегЪ’і; ульч. зеІЬи; орок. веІЬи; чжурчж. 
вегЬи; эвенк. яегЪТ. 

Сі. НС 1, 180-181. 

83: *гоопо-п (135) иея: нег. тоцоп; маньчж. лит . шоідвоп 
нан. шоі)о(п); ульч. шоі)8°(п); орок. шоі)о(п); эвенк, шоідоп. 

Сі. НС 1, 346. 

84: *шОге. *шОг-реп (389) ялечо 1: шея 2: горло: нег 
ті^е; маньчж. тіііі) 1; маньчж. лит. шеігеп( шеіТепІ ) ; нан. 
теуге; ульч. і)и,іге; орок. плите; чжурчж. /теі-Тап/ 1,2; 
эвенк. тТге. 

Сі. НС 1,638. 

85: *хігке- 13901 новый: нег. ізкекіп; маньчж. і5ее; 
маньчж. лит. і5е; нан. зіки(п); ульч. ві5еи(п); орок. 
зііеи(п); чжурчж. Ы(і)5е; эвенк, ігкекіп (диал.). 

Сі. НС 1, 328. 

86: *До1Ъо (52) ночь: нег. доІЬоп; маньчж. аіоѵѳге; 
маньчж. лит. (ІоЬогі; нан. сіоІЬо; ульч. ,<1о1Ьо; орок. йоІЬопі 
чжурчж. сіоіѵо; эвенк. доІЬопТ . 

Сі. НС 1, 213-214. 

87: *хопо- (2461 нос 1 : нос (лодки) : нег. орокіо; нан. 
роцѣого; ульч. хорро 1; эвенк, орокіо. 

Сі. ПС I, 413,470, 2, 22. йаііісш +оріа с ч-, вероятно , уіаэівает ва старое юіебіііе 
*і-/к- ■ днюя юріе (ср. еде ш. хорош 'перевосц»', іег. коріоркі. "нос (одеяя , лося , 
іедіедя ) " ; одваю раэделіть эті пріакі трудно. 
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88: *РР9ГР (391) нос: маньчж. оТѳгѳ; маньчж. лит. оТого; 
нан. орого (диал.); 

Сі. НС 1,23. 

89: *е- (392) не (отрицательный глагол): нег. е-; нан. 
ейі; ульч. еЗі; орок. е-; чжурчж. е^хе,езі(п)іп; эвенк, е- . 

Сі. НС 2, 432. 

90: *а(п)~ (54) не 1:нет: нег. 55 іп 1; маньчж. ари; 
маньчж. лит. аки; нан. ап5 1; ульч. апа 1; орок. апа 1; 
чжурчж. а-сѵі ; эвенк. 55 іп 1. 

Все ірііедеиіе «ори, очевідно, восходят і одюі отрцатеиюі осюве »ав- (ди эвен . 

Ніа ■ юд. ер. уд. аі8і ’іет'І. Сі. НС 1, 41, 60. 

91: *ешО-п (393) один: нег. ешеп; маньчж. ешѳ ; маньчж. 
лит. еши ; нан. еши(п); ульч. цт; орок. шпике; чжурчж. еши; 
эвенк. итОп. 

Чі. НС 2, 270-272. 

92: *п(і)агі (394) мужчина 1: юноиа : нег. п^амі. 1; 
маньчж. папе; маньчж. лит. ііаіта; нан. пад; ульч. пі ; 
орок. пагі; чжурчж. /піе-г-та/; эвенк. пігаѵТ 1. 

Сі. ПС 1 , 598-399. 

93: *10йЙе_(395) дождь: нег. ѣівсіе; нан. Іивсіе; ульч. 
Іивйе; орок. ѣи^сіе / іивЗе; эвенк, кі^ае. 

Сі. НС 2, 175. 

94: *аяа (396) дождь: маньчж. аЬаа; маньчж. лит. ава; 
чжурчж . аЬйа ; 

Сі. НС 1, И. 

95: *рц!а- (397) красный: нег. хо1а,):іп; маньчж. 

Теіѳвіаі); маньчж. лит. Ги1&ап; нан. (о1&3(п); чжурчж. 
Гиіавіап; эвенк, хиіа-та, -гіп. 

Сі. НС 2, 343-344. 

96: *рокѣа (398) дорога: нег. хокѣо; нан. ТорЪо; ульч. 
рор-Ьо; орок. рокѣо; эвенк, хокіо. 

Сі. НС 2, 331. 

97: *3ики- (399) дорога 1: угол: нег. Зохоп.1; маньчж. 
ЗоЬѳр; маньчж. лит. $ивип; нан. $оро; ульч. Зоро(п); чжурчж. 
5и1пи ; 

Сі. ПС 1, 212, 269 (слова со шченеі ’шршене’, сюрее ісего, івштсі іоішіши). 

98: »пйпіе (400) корень: нег. ріідіе; нан. тиікіе; ульч. 
циірѣе; орок. тиікѣе; эвенк. рТріе, пТрѣе. 

Сі. НС 1, 662. 

99: *ри1е- (401) корень: маньчж. Тиіэхѳ; маньчж. лит. 
Тиіехе ; 

Сі. НС 2, 302. 

100: »<1ака (402) корень: нег. сІ5 ; маньчж. <іаа; маньчж. 
лит. (Іа; нан. сІ5са(п); ульч. <І55а(п) , сі&пі; орок. сі5ѣа(п); 
чжурчж. да; эвенк. аа?а55п. 

Сі. ПС 1, 188-189. 

101: *іопо1- (232) круглый 1:нечто круглое: нег. 
Ъоі)8и1ікіп; нан. ѣорвокрда 1; орок. ІорСоІѣо ( петля ) ; эвенк, 
ѣороііо 1. 

Сі. ПС 2, 198. 

102: *запи-п.*8апи-каа (11) прохладный, прохлада 1: 
иней: нег. зарип; закза 1; нан. з5рва 1; ульч. аарва, зарарза 
1; орок. зарпу;заре 1; эвенк, зарип; зарикза 1. 

Сі. ПС 2, 62-63. 

103: *шигѴ- (91) круглый: нег. і^еі; маньчж. лнт. 
тигйеп; нан. тиг&і; ульч. тиги-пиги; орок. тогоііте; эвенк 
тигите . 

Проізводядая основа - *іигѴ- 'обходятъ юіруг, возврадатъся ей.', сі. ПС 1, 559-560. 
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104: *зіги- (403) песок: нег • зііип; нан. зіго(п); ульч. 
зіги(п) ,зі^а(п) ; чжурчж . зігхе; эвенк. зігивТ. 

Сі. ТИС 2, 96. 

105: *(х)іп8 (4041 песок 1: галька: нег. уца 1; 
маньчж. піиц іац , піокиц ; маньчж . лит. .іоцвап; эвенк, іца 1. 

Си. ТИС I, 320-321. 

106: *80 ( п ) - (405) сказать 1: думать: нег. 80п-; 
маньчж. лит. Сипі- 1; нан. ип(сіе)-; ульч. ѵгегаЬиѵги; орок . ип-; 
чжурчж. хеп-сіиги; эвенк. 80п- . 

С*. ТИС 1, 171. 

107: *зе( : )- ( 251 ) сказать; служебный глагол: маньчж. 
зе-; маньчж. лит. зе-; 

С*. ТИС 2, 133. 

108: *ібе- (407) видеть: нег. ібе-; нан. із(к)е-/ісе-; 
ульч. ійеѵш; орок . іке-; эвенк, ібе-. 

Си. ТИС 1, 334-335. 

1°9: *к има- (~ -я-) (408) видеть 1: проверять: маньчж. 

■Ьаа-; маньчж. лит. киѵа-; чжурчж. /к’иап-би-/ 1; 

Си. ТИС 2, 203. 

110: *изе (409) семя 1: вид, сорт: маньчж. изии; 
маньчж. лит. изе; нан. изе; ульч. изе; чжурчж. /ѵш-зе-/; 

Си. ТИС 2, 290. 

111: *ке8е- (410) сидеть: нег. кеуек-; маньчж. ке-; 
маньчж. лит. ке-; нан. кбзі-; ульч. кбми; орок. кб-; чжурчж. 
кеЬ-Ьіаг; эвенк. кеве-. 

Си. ТИС 2, 226-228. 

112: *хегекке (229) кожа: нег. е^екке; нан. хегекке; 
ульч. хегекке; орок. хегекке; эвенк, егекке. 

♦ориашо - производное от ПТИ *іеге- ’сііиаті иоіу ’ ; си. ТИС 2, 467. 

113: *папза (411) кожа 1: шкура: нег. папа; нан. папка 
1; ульч. папка; орок. пака 1; эвенк, паппа 1. 

Си. ТИС 1, 503-584. 

114: *а(т)-/*а(и)~ (412) спать 1: лежать: нег. а-; 
маньчж. атѳЬѳ-; маньчж. лит. атяа- / атха- ; нан. ао-; ульч. 
аиуиу ; орок. аи- ; эвенк. 8-. 

114: *а(т)-/*а(ц)~ нан. ао-, а- 1; ульч. аицѵу 1; 
орок . аи- 1 ; 

Си. ТИС 1, 1-2. 

115: *пДб1- (413) маленький 1: крошечный: нег. піккОп; 
маньчж. лит. ізихип 1; нан. пОйі; ульч. пОбі; орок. пОбі; 
чжурчж. озимап; эвенк. піккОп (диал.). 

Си. ТИС 1, 589-590 (в одно! словарю! статье сиеизно весіопио иорве* ) . 

116: *83і- (414) маленький 1 .-первенец 2: начало: маньчж. 
аЗі^ѳ; маньчж. лит. аЗіве; нан. аЗі 2; эвенк. йЗуп 1. 

Си. ТИС 1, 16-17. 

117: *заппап (415) дым: нег. зацпап; маньчж. ёіацѳц; 
маньчж. лит. §ац&ап; нан. 8ацпа(п); ульч. зацпа(п); орок. 
заі)па(п); чжурчж. сацяіап; эвенк, зацпап. 

Си. ТИС 2, 63. 

118: *ііі- (416) стоять: нег. іі ік— ; маньчж. 

І1а-/і1і-; маньчж. лит. іХі- ; нан. іІВо-; ульч. іізуму; 
орок. ііі-; чжурчж. іІі-Ъиц; эвенк. І1-. 

Си. ТИС 1, 302-303. 

119: *хбзікка (417) звезда: нег. бзікка; маньчж. ийіЬаа; 
маньчж. лит. изіха; нан. хозадка (диал.); ульч. хозка; орок. 
ѵтазічка; чжурчж. Ьозіха; эвенк. бзікка. 

Си. ТИС 2, 27. 
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120: *Зо1а (68) камень: нег. Зоіо; нан. зоіо; ульч. 

1 Зоіо; орок. зоіо; эвенк. Зоіо. 

Си. ТИС 1, 263. 

121: *зійПп 1418) солнце: нег. зіуип; маньчж. йиц; 
маньчж. лит. §ип; нан. зіи(п); ульч. зіи(п); орок. зи(п); 
эвенк, зіуап (диал.). 

Си. ТИС 2, 78. 

122: *е!Ье-з- (276) плыть , плавать 1: купаться: нег. 
еІЬезі- ; маньчж. еіѳёѳ-; маньчж. лит. еЪі§е-; нан. еІЬизі 1; 
орок. иІЬезі 1; эвенк. еІЬез(кбк)-. 

Си. ТИС 2, 445. Первоташое значеніе основа, видиво , 'грести, загребать ’ , ср. эвен, 
днал . еІЬі- 'загребать' (ТИС 2, 445]. 

123: *ракгі- (420) плыть, плавать 1: купаться: нег. 
ха,іиі-; нан. Іаог’і-; ульч. рамгуѵгу; орок. раугі- 1; 

Си. ТИС 1, 458. 

124: *хйг80 (208) хвост: нег. Туі / ісіві ; маньчж. 
ипбіхѳц; маньчж. лит. ипбехеп; нан. хиі#и; ульч. хиЗи; орок. 
хисіи ; эвенк, іг8і. 

Си. ТИС 1, 325. 

125: *ка- (311) тот: нег. ка,і ; маньчж. кегѳ ; маньчж. 
лит. кеге; нан. каоа; ульч. кЭму, ку; орок. кагі ; эвенк, 
каг . 

Си. ТИС 2, 164-167. 

126: * е - (421 ) этот: нег. ; маньчж. егѳ; маньчж. лит. 
еге; нан. еі; ульч. е з ; орок. егі; чжурчж. е(г)зе; эвенк, ег. 

Си. ТИС 2, 460-462. 

127: *зі (210) ты: нег. зі ; маньчж. ёіі; маньчж. лит. 
зі; нан. зі; ульч. зі; орок. зі; эвенк, зі. 

Си. ТИС 2, 72-73. 

, 128: *хі1п11 (422) язык: нег. іпці; маньчж. ііецѳ; 

маньчж. лит. і1еі)8и; нан. зігте; ульч. зіпи; орок. зіпи; 
чжурчж. Ьііецци; эвенк, іппі. 

Си. ТИС 1, 316-317. 

129: *х(1( : )кке ( 199 ) эуб: нег. ікке; маньчж. ѵііхе; 
маньчж. лит. иеіхе; нан. хиккеіе; чжурчж. ^и^xе; эвенк, ікке. 

Си. ТИС 1, 300. 

130: *тб (423) дерево: нег. тб ; маньчж. лит. тоо; нан. 
тб ; ульч. тб ; орок. тб ; чжурчж. то; эвенк, тб . 

Си. ТИС 1, 540-541, 

131: *зІ- ( 13 ) гасить, гаснуть: нег. зі-ѵ-; эвенк, зі-. 

Си. ТИС 2, 73. 

132: *$ине- (424) два: нег. 301; маньчж. Зии; маньчж. 
лит. Зиме; нан. зО ; ульч. Зиеі(і); орок. 80; чжурчж. Зиме; 
эвенк. ЗОг. 

Си. ТИС 1, 276-277. 

133: *пепе- (425) идти, ходить: нег. цепе- / 8епе-; 
маньчж. лит. 8епи- (вместе); нан. епе-; ульч. цепеки; орок. 
цепе-; чжурчж. цепехіе; эвенк, цепе-. 

Си. ТИС 1, 669-671. 

134: *10тпе- ( 15 ) глотать: нег. пітце-; маньчж. лит. 
і.иц8і“ і пш)8е- ; нан. ІицЬе- , Іитве- ; ульч. ІицЬе-; орок. 
питСе-; эвенк, пітце-. 

Си. ТИС 1, 595. 

135: *пата (426) теплый: нег. пат; нан. пЗта; ульч. 
пата; орок. патаиіі; эвенк, пата, -рби. 

Си ТИС 1, 630-631. 
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136: *хи!сШ (146) теплый 1 .-нагревать 2:планя: маньчх. 
ѵепЗехип; маньчх. лит. иепЗе-; нан . хиІМ'і; ульч. хиісіи 
(хи1сіа-2); орок . хиісіи; эвенк. и1<И 2. 

Ся. ТИС 2, 260; 1, 132 (где яяяиіурсіое слою оибочно счітаетсі итаізкоа ). 

137: *шД (83) вода: нег . тД ; маньчх. шикее ,шикии; 
маньчх. лит. тике; нан. тике; ульч. тД; орок . тД; чхурчх. то; 
эвенк. тД. 

Ся. ТИС 1, 548-549. 

138: *хла ( *хаі ) (218) что 1: кто: нег. 6; маньчх. 

аі; маньчх. лит. аі / аа; нан. хау; ульч. х»а; орок. хаі; 
эвенк. $кДп 1, ё. 

Ся. ТИС 1, 286-286. 

139: ±ЬйЙЙЙ_(427) белый: нег. Ьайсіа,уТп; эвенк. Ъадсіа-та, 

-гіп. 

Ся. ТИС 1, 62. 

140 • *дД ( 84 ) кто: нег. пі ; маньчх. ѵее; маньчх. лит. 
не; нан. иі ; ульч. диі, иі; орок. диі; эвенк, дТ,пТ. 

Ся. ТИС 1, 660-661. 

141: *й9і (428) женщина 1: жена: нег. авТ ; маньчх. лит. 
а5а; нан. аза; ульч. аву 1; орок. аві 1; эвенк. авТ . 

Ся. ТИС 1, 5$. В яаяьчкурсіоя юреіь отпет "хеіа стіріего брата'. 

142: *еке/*кеке (429) женщина 1: стариая сестра: нег. 
ехе, ехіп 1; маньчх. хехе ; маньчх. лит. хехе; нан. екіе; 
ульч. бдіе; орок. екіе; чхурчх. хехе-е; эвенк. екТп. 

Ся. ТИС 1, 480; 2, 443 (ср. пае яазіане ярпяія я етаряего брата). 

143: (430) желтый: маньчх. в^ад; маньчх. лит. 

зина,]ап; нан. зо^а; ульч. збвЗо(п); орок. зойсіо; чхурчх. 
вое і ап; 

Ся. ТВС 2, 103-104. 

144: *йргз (431) далекий: нег. &о,}о; маньчх. Доге; 
маньчх. лит. його ; нан. кого; ульч. кого; орок. &ого; чхурчх. 
вого; эвенк, вого. 

Ся. НС 1, 161-162. 

145: *хцгйе (432) тяжелый: нег. иівейсіі; маньчх. иЗід; 
маньчх. лит. иЗеп; нан. хиіве; ульч. хиЗеиІі; орок. хигі$ ; 
чхурчх. Ьи(і)3е; эвенк, игве. 

Ся. ТИС 2, 283-284. 

146: ІіДайа (93) близкий 1: вскоре 2:ненадолго: нег. 
(іауа; маньчх. лит. (Іа-гіа^ 1; нан. 8а-ріу 2; чхурчх. сііуаза; 
эвенк. <іава. 

Ся. ТИС 1, 181-188. 

147: (433) близкий , близко 1: приблизиться: маньчх. 

Ьапбі; маньчх. лит. хапбі; нан. даі'бу; ульч. даі- 1; орок. 
даі- 1 ; 

Ся. ТИС 1,369,312 (яаіия. іаабі следует отделять от чапі ’сходво , согласю с другхяі ’ ) . 

148: *1ак(Ѵ) 4434) соль: нег. сіакзип; эвенк. іад 
(двал . ) . 

Ся. ПС 1, 186 (я оеюяяоя - ааяястюіаяіі яз ноягольсюго ) , 2, 163. В яегяіаиеіоя (а 
шяе ороч. бякяи) вачаіыяі 8- .очеяядяо , следует обшить яовгоисіяя шяіяея (юта 
яоягошяаяя эта роряя битъ яе яогут яэ-за средяяяого -к-). 

149: *хигишД- 1436) короткий: нег. и,іиткип; нан. 
хигт'у; ульч. хигті; орок. хогиті; эвенк. игиткДп. 

Ся. ПС 2, 281-288. 

150: *роко(-1~) (436) короткий і: крестец: маньчх. 
?1оЬѳ1ѳд; ' маньчх. лит . іохоіоп; эвенк. Ьокорбо 1. 

Ся. ПС 2, 331. 


151: *шДкД 1437) змея: нег. тТхі; маньчх. теіхѳ; маньчх. 
лит. теіхе; нан. тиік’і; ульч. тиі; орок. тиі / ти^уі; 
чхурчх. ти^хе; 

Ся. НС 1, 631-538 (обѵедявеяо с юряея *яігкб- 'ползать ’ ) . 

152: *пеш(і)~ (240) тонкий: нег. петкДп; маньчх. підкѳд; 
маньчх. лит. пекеі’еп; нан. петі ; ульч. петі; орок. петсШке; 
чхурчх. пепкехип; эвенк. петкДп. 

Ся. ПС 1, 621. 

153: *хе8Дп (331) ветер: нег. егііп; маньчх. исіид ; 
маньчх. лит. е8ип; нан. хесіи(п); ульч. хесіи(п); орок. 

хе8и(п); чхурчх. /о-іи-кеп/; эвенк, есііп (диал.). 

Ся. ПС 2, 438-439. 

154: *ки1І-п (438) червь 1: змея: эвенк, киіікап. 

154: *ки1І-п нег. коІіхЗп; нан. доі’а; ульч. куіа(п); 
орок. доіа; эвенк. киІТп 1. 

Ся. НС 1, 428. 

155: *хипѴ1- (439) червь 1: личинка: нег. идіі 1; 
маньчх. ітаЬѳ / пітаЬѳ; маньчх. лит. ит’аха / іт’аха; нан. 
хидвиіі 1; орок. хидвиіі 1; чхурчх. /ми-тіе-Ьа/; эвенк, идиі. 
Ся. ПС 2,280. 

156: * арі) а (187) год: нег. апдапі ; маньчх. апі; 
маньчх. лит. апа; нан. аідапа; ульч. апа(п); орок. апапі; 
чхурчх. апіа; эвенк, апдапі. 

Ся. НС 1, 43-41. 

157: *зіа~? (440) весь: нан. зЯохо; 

158: *хига-кіа (441) кора 1: оболочка: маньчх. лит. 
игіуа 1; нан. уогадіа; ульч. хугадіа; орок. уугадіа; эвенк, 
угіа. (диал . ) . 

♦оряшво - яроязводяое от ОН »іпгл- ’крнть корой', ся. НС 2, 282. 

159: * аа .іі (442) больной: нан. сія і ; ульч. 88у; орок. 

88 і ; 

Ся. ПС 1, 190 (во яаяьчя . ба) - очевядяай іятавзя). 

160: * дІН0 (443) утка 1: птица: маньчх. лит. пехе; 
нан. пісе(п) 1; орок. п5б5/пббе; чхурчх. /гаіе-Ьеі/; эвенк, 
пікі , -ббп. 

Ся. НС 1, 590-691. 

161: *хагкД- (444) кусать 1: колоть, жалить: нег. 
а Іку- 1; нан. ха.ідо-; ульч. хабуиу; орок. х5іу-1а- 1; 
эвенк, агкі- 1. 

Ся. НС 1, 51-52. 

152: *зака- гІп, -ІТп (445) черный 1: темный: маньчх. 
лит. зауаі’ап 1; нан. вахаг’і(п); ульч. захагу(п); орок. 
зауагу/ з8гі ; чхурчх. захаііап; 

Ся. ПС 2, 56. 

163: »йі1- (446) холодный: нег. 8І1ІЙСІІ; нан. 

Йізі-зі; ульч. вііиіі; орок. війиіі; эвенк. йі18і. 

Ся. НС 1, 151. 

164: *пеп8е-/*пип8е- (447) холодный 1: ясный, 
морозный: нан. под8’і-зі; ульч. пудсіуіу; орок. пидсіиіі; 
эвенк. педгіеіб 1. 

Ся. НС 1, 653. 

165: *зияЗапза (448) лосось 1: рыба: нег. зодЗапа; нан. 
зоСгіаіа; ульч. зуясіаіа і; орок . зипсіаіа 1; эвенк. вияЗаппа. 

Ся. НС 2, 118-119, 

166: *и!е- (255) хороиий: ульч. иіе(п); орок. иіідва; 

Ся. НС 2, 260-2(1. 
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167: *рѳк- (449) зеленый: маньчж. піипіащ маньчк. лит. 
помаі)8ап; нан. поі)ёЗ(п); ульч. по83°(п); орок . пбйсіо; 
чжурчж. /пип-кіап8/; 

С». ТИС 1, 601-50} (веюторне вз Форш , прноднин ш - аівне иоигошив, во ди 
перечвсіеяні, вне эавнстюіавіе совнвтешо). 

168: Щ а . ша- (19) платить 1: цена: нег. ката- ; нан. ката 
1; ульч. ката-; орок . ката-; эвенк, ката-. 

Сш. ТИС 2, 158-159. 

1®®* * Я д Гікке (450) волос: нег. пі,уикке; нан. пикке; 
ульч. пидке; орок . пПгікке; эвенк, пигікке. 

Св. ТИС 1, 648. 

170: *Напйа-? (451) рог: нан. Оапзаза; 

. 171 : *Ш.ике-/*шика- (452) мужчина 1: самец: нег. тихекі 

1; маньчж. лит. тихап 1; нан. тоха(п); 

Св. ТИС 1, 543, 554. 

172: * хйзе (453) охотник 1: мужчина 2: самец: нег. 
эвенк! П Ізеваіп? и3е УЛЬЧ ‘ Хи3е( * аі) ^ ° рок ' хиз еппе 1; 

Св. ТИС 1, 332. 

* 73 І Міакзо, *ц іакаі-п (454) нос: нег. пааіп; маньчж. 
лит. пааі десна; нан. іуодзо (диал.); ульч. ѵакза; орок . 
падза; 

Св. ТИС 1, 587, 636. В негвдашт специричесме значеніе - 'юс ведведя*. 

1 7 * : ~ - І~) (25) вид рыбы (ленок): нег. 5о,уо; 

нан • 3 о 4- » 

Св. ТИС 1, 262. 

. . 175: * ба Я~ . (455) белый : маньчж. йіаіуап; маньчж. лит. 

чжурчж! баГіап- 33 П : УАЬЧ ' * 585а(п): орок • ^8«1а(п); 

Св. ТИС 2, 380-382 (объединено несіоньно развородвві юрвеіі, 

176: *<*ер(-зі ) -/*<іаР8і- 4 2В) махать 
і крыл ь ями ), обмахивать : нег. сіамзі-; маньчж. лит. 
аеЪзі- , сІеЫіеге- ; нан. (Іерзі-; ульч. <1еГі-; орок. сіарзі-: 
эвенк, сіаизі- . ѵ * * 

Св. ТИС I, 186-187, 228. 

177: М арка (456) берег 1 промежуток 2 -.близкий: нег. 

” аНЬЧЖ ; ^ ит> З а Ч а нан. Задра 2 (п.); ульч. Задра 
2, орок . сіадра / сіарда 1; эвенк. Зарка 1. 

Св. ТИС 1, 250-251. 

? 7 ® : ± х1паа- ? .(45 7) приходить: орок . зіпсіа-/хіп<іа- ; 

. 17Э: — Яі-кішпа (458) шея 1 .-задняя часть шеи: нег. піхша 

1; маньчж. лит. підсіе 1; ульч. піді(п) 1; орок. 
пхдртпа; эвенк, пікітпа. 

Св. ТИС 1, 591. В ороісюн основа означает "вев ошв". 

180: М ак- (185) полный 1 : сильно .крепко : маньчж. лит. 
сад зете 1; ор’ок . бак Ьі; 

Св. ТИС 2, 379. 

- а1 *У: ка ? (27) бабка: нег. аібухёп; нан. 

а±соа, ульч. аісуа(п); 

Св. ТИС 1,34. Не исшчено, одваю, завнствовавве вз вовг. ив нрі. (си. в ш. часті И 

27; без соиневвя завиствована вавш. дориа аіби). Но ер., о другоі стороны, эвеві. аЛ(-кіі), соі. ■ 

і(1., си. іЬн1.,23(іэ исконно! формы *а(Я1и ?). 

182: * яіа (460) другой 1: один 2: неженатый: нег. ; 

п УЛЬЧ> а$06а 2 ’ орок - 8іаа 1; эвенк. в 8 . 

и, тис 1, 144. Невероятно предподовевве Ранстедта (Ш 85) о эавяствованні ТИ «орв вз 
сввоіореісіого. 
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183: *1а-кѴ, *1а-п (461) близко, близкий: нан. Іаі); 
ульч. Іану; орок . Іакка; 

Си. ТИС 1, 488, 492. 

184: *іпе-п I (462) солнце 1: день: нег. іпеіу(і) 1; 
маньчж. лит. іпегійі 1; нан. іпі 1; ульч. іпеіупі 1; орок . 
іпегуві 1; чжурчж. іпеі)і; эвенк, іпеіуі 1. 

Основа восюдві і ПТИ *іпе- 'настать (о две)', св. ТИС 1, 318-319. 

185: *х01- (35) раздаваться (о звуке, эхо): нег. 
оІ-Ъуп-; нан. хб1-3і-; ульч. хо1-<Ц-; орок. хіД-Ьуп-; 
эвенк. Щ-ка-. 

Св. ТИС 2,263. 

186: *хцрка- («■ *ирка- ) (233 ) весь 1: все: нег. оркаі 1; 
эвенк, иркаі . 

Си. ТИС 2, 281, Производное от * (х )ир- 'собираться в полной составе’. 

187: *риіі- (464) ходить: нег. хиі-; маньчж. лит. 
кеі’е-; нан. Гиі ’ і— ; ульч. риіікке-; орок . риіі-; чжурчж. 
киі-смі; эвенк. Ьеісіе- (диал.). 

Св. ТИС 2, 363-364. 

188: *Ьейі- (134) обморозить , мерзнуть 1 .-холодный: нег. 
Ье,}Т~; маньчж. лит. Ъе,уе-; нан. Ъе,уі-; ульч. Ъе,уі-; чжурчж. 
Ьеі 1; эвенк. Ъеуі-. 

Св. ТИС 1, 119. 

189: *ки.і-? (465) давать: чжурчж. ки,}ихе; 

190: *кегЬе- (37) убивать: эвенк. кегЬе-. 

Св. ТИС 1,452; іэолвроваввая эвевівісіая форма . 

191: *зоп~? (466) нос: чжурчж. зоіу 8 і; 

192: *пё- (40) класть: нег. пё-; нан. пё-; ульч. пё-; 
эвенк, пё-. 

Св. ТИС 1, 614-515. 

193: *хо!с1а-кза (467) кора 1: доска 2: гроб: нег. 
оісіокзо 2; ульч. х°1<1одзо І! орок . х°1<іоча° 2; эвенк, 
оісіакза , иідакза . 

Св. ТИС 2, 13, 244 (свевівавтся юрнв *хиЫа-к:3 'юра' в *ид<Іа- ’юдіа ' ) . 

194: * б- (203) делать -.стать 1: новый: нег. С-; маньчж. 
лит. о-; нан. о-; ульч. о-; орок . о-; чжурчж. /ѵо-Реі/; 
эвенк, отакка 1, С-. 

Св. ТИС 2,3-4, 

195: *с!и( : )пзе ( 469 ) земля 1:суша 2:тайга: нан. сіиепке 
2; ульч. сіиепке 2; эвенк, сіиппе, сіипсіе. 

Св. ТИС 1, 224. Коренъ здесь, во-відввову, »П 11 -, св. ТИС 1,226. 

196: *1еои- (470) перо 1:пух 2:медведь 3 .-пушнина: нег. 
Іириіке 1; маньчж. лит. ІеРи 2; нан. периііе 3; ульч. 
периіке 3; орок. периіке 3; чжурчж. /1е-Ри/ 2; эвенк. Іеригё. 

Св. ТИС 1, 518. 

197: * ( х ) ііе (195) человек: эвенк, ііе. 

Св. ТИС 1, 311, 

198: *кіак-ка/-ікка (471) кожа 1: раковина: маньчж. 
лит. даідагі 1; нан. дЗхка 1; ульч. діадка 1; эвенк, 
кбкікка . 

Св. ТИС 1, 386-387. 

199: *ри.і ( и )- ■ *ри.і-кке (56) маленький 1 -.ребенок: нег. 
хиіе 1; нан. рікке 1; ульч. рікке 1; орок . рикке 1; эвенк. 
хи^икЯп,хике 1. 

Св. ТИС 2, 338, 357-358 (св. также вне, с. 107,124 ). 

200: *рІ8е? (473) камень: эвенк, хізе. 

Св. ТИС 2, 328. 
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201: ЮО ) солнце: нег. сіііаба (днал.); эвенк, 

сіііайа . 

Сі. ПС 1, 206. 

202: »хікЗа- (474) желтый: эвенк, ійЗа-ша, -гіп. 

Сі. ПС 1 , 297. 

203: *зи!хіха_( 43 ) блоха: нег. зб,іа; маньчх. лит. зигап; 
нан . зога; ульч. зідга; орок . зуга; 

Сі. НС 2,112. Ср. тане уич. віііа ( < *іі(«|г-іа| ’юн’ (сі. НС 2, 85). 

204: *ріяі-п 6196) буря 1: ветер: нег. хітіп/хіЛп; 
нан. ріиві- (ѵ.); ульч. ріѵози(п); орок. зіі; эвенк, хівіп 1. 
Сі. НС 2, 322. 

205: *йана=_(46) переваливать (через гору): нег. дач*-; 
маньчх. ант. сІаЬа-; нан. сіаЪа-; ульч. сІаЬа (п.); орок. сіаиа- ; 
эвенк, (іаѵга- . 

Сі. ПС 1, 185-116. 

206: *піш-па- (48) шаманить 1: сказка: нег. пашка-; 
нан. ПііушЗ 1; ульч. піцшап-; орок. піпша 1; эвенк, 
пітцап- . 

Сі. НС 1, 596. 

207: *рОп- ( 53 ) запах, нюхать: нег. хип; маньчх. лит. 
Гип; нан. рО ; ульч. рО(п); орок. рО(п) , рипіуе; эвенк. 
Ьишуикке- . 

Сі. НС 2, 149. 

208: *3иг- (66) стоять (спокойно , молча): эвенк. 

5цг-ц1-. 

Сі. ПС 1,278. 

209: *и.іѴ (70) плавать (в оси. о птице): нег. оЛ - .Іап-; 
нан. опоап-; орок. оппб-; эвенк, и,)и- ,и,)и-кка- . 

Сі. НС 2, 252. 

210: *ра!Ѵ 177) коренной зуб: нан. раіоа; ульч. раіі; 

Сі. НС 2, 313. 

211: *1игкі- 182) гореть, пылать: нег. маньчх. 

лит. Іиг 1иг(дескр.); эвенк. Іигві-. 

Сі. НС 1, 512. 

212: *зіагЧ- (85) молния , радуга 1 :свет , светлый: маньчх. 
лит. §агі,§а-хип 1; орок. збгго, зіго; эвенк, збги-п. 

Сі. НС 2, 72, 381. 

213: *к0ра. *к<1р-кеп ( 87 ) гвоздь , колышек 1 : ноготь : 
нег. кіркёп; нан. кикрё; ульч. кикре(п); орок. 
кирке (п)/-креп; эвенк, кіркеп. 

Сі. ПС 2,185-186. Вессуннсаявваі *оряа *18ра отраіеи і ороч. Ііра ’аоготі ’ (прх Црре 
' поэдь , юшеі ’ ) . 

214: *ші1ке- (88) полный, целый: орок. тііке-тііке ; 

Ср. такхе эвев. ііШгв ’ооші, цела*’ , ііііегеіг ’шоіішсі’. Сі. ПС 1, 536-537. 

215 : . *ба( і )3а-п ( 101 ) грудь (ж.) 1: вымя: нег. Зо.іап; 

маньчх. лит. беЗеп; орок. сіасіа-чка; эвенк. ЗеЗіп(/-а-). 

Сі. ПС 1,242, 2,419. 

216: *ешё-п- (103) оставлять: нег. ешёп-; эвенк, етбп-, 

етё- . 

Сі. НС 2, 453. 

217: *шигЬи (104) куча: эвенк. тигЬи. 

Сі. ПС 1, 558. 

218: *кипи- 4107) темя: маньчх. лит. кицип; нан. 
кетЬіІки; эвенк, киіуиікёп. 

Сі, НС 2, 217. 


219: *кЧгІ-п (110) удерживать, подпирать 1: опора: нег. 
ки.}и 1; нан. іигі-'п-.кигО-; ульч. киги-иеп-; орок. 
кого-вуоіо-; эвенк. ІПгТ-п. 

Сі. НС 2,220. 

220: *кеѵ?е (111) челюсть: эвенк, кечое. 

Са. ПС 1, 442-443 (тавіе эвев. кеѵі ) . 

221: *ешѴ (112) жена 1:теца, свекровь: маньчх. лит. 
етііе; ешеке 1; нан. етхе 1; эвенк, етизсіе . 

Са. ПС 2, 451-452. В эвешісюі осіова означает 'сапа іося'. 

222: *зі!и-к1а (120) кишка (тонкая): нег. зііка; орок. 
зііу-дка; эвенк, зііи-кіа. 

Сі. НС 2, 85. 

223: *пеыі (~ -,і~) (121) новый, свежий: эвенк. пе Л < 

Сі. ПС 1, 616. 

224: *щёп (125) сам, свой: нег. тёп; маньчх. лит. тепі 
тепі; нан. тепе; ульч. теп, тепе; орок. тёп; эвенк, тёп. 

Са. ПС 1, 568. 

225: *Ы- (129) быть: нег. М-; маньчх. лит. Ы-; нан. 
Ьі— ; ульч. Ьі— ; орок. Ы-; чхурчх . /ріе-’о-/; эвенк. Ы-. 

Сі. НС 1, 79-80. 

226: *рази- (131) давить (пальцами, рукой): нег. хаз-; 
нан. разоаіа-; ульч. разаіа-; эвенк. Ьази- . 

Сі. ПС 2, 318. 

227: *пи(.і)а- (139) спать : эвенк. па-зб-,піпа-. 

Сі. ПС 1, 597, 63! (ср. еіе ороч. і)иа-, уд. рва-; в роветвве сі. вне, с. 48). 

228: * шапка (140) сильный, крепкий, твердый: нег. тапка; 
маньчх. лит. таі)ва/теі)К е ; нан. тацСа; ульч. таіуСга; орок. 
таоОа; чхурчх. /таі)-Ьа/; эвенк, тавуа. 

Сі. НС 1, 529. 

229: *Ьигки- (143) толстый, жирный: нег. ЪоЛо; нан. 
Ъи^ви; ульч. ЬоЗо(п); орок. Ьо<і<іо(п); эвенк. Ьигки. 

Сі. ПС 1, 112. 

230: »хб1І (148) ворон, ворона: нег. 511.; нан. хоІТ . ; 
эвенк. 51і. 

Сі. НС 2, 13 (ульчсіая ■ ороісіая рорн, по-ввдвіоіу, представіявт собоі ваііствоіаііі). 

231: *ізіа- (149) ломать 1:бить 2 : бодать , спорить : нег. 
іаі-кке- 1; маньчх. лит. ізеіе- 2; эвенк. і§е- (диал.). 

Сі. ПС 1, 336. 

232: *хипІ-кка (151) кровеносный сосуд: нег. оіука, 
оіуікка; нан. хоі)8ІЧІа; ульч. ховуОі^ка; орок. хѵшудка; 
эвенк, ипікка. 

Проіэводядая осіова соіравева в эвен. дна. «ці- 'течь (о іровя ) ’ . Са. ПС 2, 278. 

233: *шёшё (153) грудь (ж. ), вымя 1 : кормилица: маньчх. 
лит. теше 1; нан. тете (диал.); 

Сі. ПС 1, 567 (в долготе ср. соа . іёіё ’іаіа ’ ) . Овоіаювоэтвчесвіі ворень . 

234: *ЗигСІ-.*Зига-п (154) чертить 1: черта, полоска: 
нег. Зо^ап 1; маньчх. лит. ЗіЗи-; нан. Зога 1; ульч. 

Зѵга(п) 1; эвенк. ЗигО-. 

Сі. ПС 1, 278. 

235: *о1Ьи- (157) эвенк. еІЬи, оІЬи-п. 

Сі. НС 2, 445. 

236: *реге 4160) дно, пол: нег. xе^е; маньчх. лит. Геге; 
нан. регей, регеі; ульч. реге(й)і орок. регеу , регеі; эвенк. 
Неге . 

Сі. НС 2, 368-371 (от этого іе іорвя образован ОН *рег-дІ ’ввэ’ в *реге-і8 ’подоява ’ ) . 

237: *яиги- (164) понимать, узнавать: 

Сі. ПС 1, 174 (тоііво соя. ріги-). 
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238 : *іа я - аак1а (165) жир (медведя): ульч. ^авіадѣа; 

Си. ТИС 1 , 337 (аесиотрі на іэоііровавность ульчскоі рорин, сблииение ее с тррісш ■ 
ноигольскии иатеріаюм представляется заслуиивасдии ввианія ) . 

239: *±икц_(166) покрышка на шубе: маньч*. лит. Ідлки; 
чжурчж. /і’и-к’о/; 

Си. ПС 3, 210. 

240: *ра( : )1и ( 167 ) вид рыбы (похожей на леща): маньчж. 
лит. Гаіи; 

Си. ТИС 2, 298. 

241: *рай(іі ( -к! 1 (169) ступня, подошва: нег . хаккі; 
нан. хавсЦк}.(диал ) ; орок . раСЗЗе; эвенк. ЬавбікТ. 

Си. Ж 2, 308. 

242: *а!а- (1751 учить , объяснять 1 -.рассказывать : нег. 
аіа-б і- ; маньчж. лит. аіа- 1; нан. а15 (п.); ульч. аіау-; 
орок. аіау- ; чжурчж. /а-1а-иа-кі/(п) ; эвенк. аіаѵоа-. 

Си. Т1С 1, 28 (эиачеиие і вег. - 'аріиоснь жертву' , в ульч, - 'отвечать, нести 
ответственность'!. 

243: *віип і (177) сухожилие (на конце мышцы): эвенк. 

тип 1 . 

Си. Ж 1, 557. 

244: *Еб±І_(186) сало нерпы 1: нерпа: нег. хёіё 0,1; 
маньчж. лит. Геіхі 1; орок. реіе 1; эвенк. Ьёіё. 

Си. Ж 2,372. Ср, также ороі. реіевке ’икура верни'. 

245: *ише ( 194 ) запретительная частица: маньчж. лит. 
шпе; чжурчж. /ѵи-те/; 

Си. Ж 2, 272. 

246: *хигі- (197) серый 1: пегий: нег. 5,уіп; маньчж. 
лит. игіи 1; нан. хё-83о; ульч. Хо^-рц(п); эвенк, игі-т. 

Си, ПС 2, 285-286 (даввні юреиъ следует отделять от рорин кигі, иредстанлеиноі в ряде 
яэнюи и заииствованвоі нэ новгольского ) . 

247: *рі!е- (198) проталина 1: открытое место: нег. 
хііехе ; маньчж. лит. ?і1і-іа-хип 1; эвенк. Ы1ек6;-кбп 1. 

Си. Ж 2,124 (в звени, инеется и чистая основа Ьііе). 

248: *нцши-кіп (201) пыль: нан. випіихі ; 

Си. Ж 1, 171. 

249: *с!5ге 4 204 ) поверхность 1: лицо: нег. беуеі 1; 
маньчж. лит. беге 1; нан. дегеу , сіегеі 1; ульч. беге (у) 1; 
орок. <іеге(1) 1; чжурчж. /і’е-’о/ 1; эвенк, бёг. 

Си. Ж 1, 236 (ср. еде звени, диал. Зегі ’ииура с голова оленя' - ср. развитие значения в 
«рисков |. 

250: *і\игки (207) быстрое течение 1: фарватер: нег. 
3°зкѵ 1; 

Си. Ж 1, 277 (ср. тайне эвен. $«гад). 

251: *с!і1іга- (211) голос: нег. сЦ1ва-п; маньчж. лит. 
ЗіІСап; нан. ііІСа; ульч. сЦ15а(п); орок. Зііба(п); 
эвенк, діі^ап. 

Сн. ТИС 1, 205. Без суррнксалыого *-да(п| ср. звени. 811а-вк9п, вег. бЦаикр ’васовиі, 
товиві (о голосе)'. 

252: *3и( : 1 г- 6 214 1 отправляться: маньчж. лит. Зига-; 
эвенк. ЗИге-пЗ ісі— . 

Сн. ТИС 1, 277-278 (звевинісвая рорна ниеет снецнрнческое значение : ’еиать (за иевестоі, 
іеиоі)' (рольи . , диал.), таи что привадлежвость это* рории и данноиу иорни иоиет бить оспорена. 

253: *ааі- (215) пригревать (о солнце): эвенк, баі-. 

Си. ТИС 1, 221 (такие эвен. 60.1-). 

254: *зояі- (217) оспина: маньчж. лит. зо&а; 

Иэолнрованвая ианьчкурсиая рорна (си. Ж 2, 103), одваио с надеинвии внеивиии параллеляии . 

255: *?1и.іаг- (2201 горький, кислый: нег. 3°зааі-8с1І: 


маньчж. лит. Зи-3и-хип; нан. 3°,Іог-з}.; ульч. Зѵзѵг-зі; 
орок. 60. ге; эвенк. З^гі-рёи. 

Си. Ж 1, 254. 

256: *Зи1Ѵ- (222) гладкий 1: голый: эвенк. ЗиІ5-кіп 1. 

Си. ТЁС 1, 272-273 (ср. еде сол. )и1и-Ьгби 'гладив! ’ и др . ) . 

257: *за!-61- (223) ветер (прохладный): эвенк, заібіп. 

Си. Ж 2, 58. 

258: *хЯге (224) червь (дождевой ) : нег. и,уе ; эвенк. Оге. 

Си. ТИС 2, 289 (ввиду отсутствия вав . , ульч. и орои. рори воэиокяа реионструкцжя *жОге или 

♦Я ге ) . 

259: *пипагі (235) шерсть, пух: маньчж. лит. пицСагі; 

Си. ТИС 1, 611 (ср. тайке ианьчв. пипСавип 'тонкая версгяяая ткань', 'тонкое сукно ’ - 
воэиокю, из иовг . ) . 

260: *хо!6а-п (237) бок, сторона 1: бедро: нег. оібоп; 
нан. хоібо; ульч. хоібо(п); орок. х°16о(п); эвенк, оіббп 
(диал. )1. 

Си. Ж 2, 13, 

261: *риг- (238) молодой 1: дети 2: семья: нег. хи,уі1 
1; маньчж. лит. Гиг-зип; нан. ригі 2, ригіі 1; ульч. ригиі 1; 
орок. ригіуе ;ригі1 1; эвенк. ЬигО 2, Ьигіі 1. 

Си. ТИС 2, 353-354, 357-358 (а такие более подробен! разбор рерлексов виде, с. 45). В 
ианьчиурсиои основа означает ’прввлод, выводов * . 

262: *рі а (212) береза: маньчж. лит. Г’а; нан. рёа; 
ульч. рё; орок. рё ; 

Сн. Ж 2, 36. 

263: *епё- (243) заглядывать, разведывать ■ 

Си. ТИС 2, 458 (только эвен. еі)Ш-, еі)ёІ- ) . 

264: *бопо1о (2481 мороз 1 : обледеневать , замерзать : нег. 
бороло- 1; ульч. бодотби-; орок. боОбо; эвенк, бояоіо. 

В ороисиои слово виеет значение ’зивяиі запас нороіеноі рнбн'. Сн. ТИС 1, 216. 

265: *бики- (252) наклоняться, кланяться: маньчж. лит. 
б иди- ; 

Изолированная внутри ТИ язниов рориа (си. ТИС 2, 411), однако с наденннни внеиниик 
параллеляии, 

266: *хип(-яѴ~) ( /*к- ) (256) подгореть, подгорелый: 
маньчж. лит. кш)-§ип; нан. хёГ)8і~; эвенк, еіувигё-. 

Си. ТИС 2, 457. 

267: *бе1і-п (257) грива: маньчж. лит. беіип; нан. 
бегЪіпі (?); эвенк, беііп. 

Сн. ТИС 1,232 (ваньчк. в звени, рорин вряд ли иоино счесть ионголизиаии). 

268: *3іап- (260) пылать 1:угли 2 -.топить 3:факел: 
маньчж. лит. ^а^Са 3; * ч. ^аI)Сог’а- 2; орок. бапбаИД- 1; 
эвенк. 35пі)е-. 

Си. ТИС 1,249,3(2 (ср. еде уд. . а 'угли (горячие)’). Особое развитие вачального *$- в 
иавьчк. в іаі. обусловлево, по-виднвону, его позиднеі веред двртонгои На. 

269: *яіак(Я-п) (2691 сокол 1: ястреб: нег. вехіп; 
маньчж. лит. &ахші; нан. Оіхо; ульч. Сёхо; чжурчж. 
/кіа-Ьип-ѵеп/ 1; эвенк, вёкі 1. 

Си. ТИС 1, 146. 

270: *і:Орі- (2701 подниматься (о пыли, дыме): эвенк. 
ЪірТ- . 

Си. ТИС 2, 185 (ввиду изолированности звени, рорин возионва реконструкция М- нлн »-і-). 

271: *бе!рі-п (272) широкий, просторный: маньчж. лит. 
беІГіп; 

Си. Ж 1, 233. 

272: *б/е/Ь- (274) извиваться, кататься: эвенк, йіиаг-. 
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Си. Тис 2, 389; ср. тане эвен, ОерКе- 'птшсі; ввести іеревіу'. Ивспрессивнан в 
вэоввровавваі основа , тві что ПТИ реюнструіднн сомвітевьва . 

273: *киЗиг- (275 ) заваливать (землей): нег. киЗи.)-; 

Си. ТИС 1,424 (вэоАИроваіная иегідааьсвая рорна ) . 

274: *3а1і-кѣа (278) боярышник 1: ива: нег. ЗЯІіа; нан. 
Заіадіа 1; ульч. Закаіа 1; эвенк. Заіікіа. 

Сі. ТИС 1, 248, 253. 

275: *хо1о- ( 281 ) танцевать , двигаться в пляске: эвенк. 
оІо-птЦ- . 

Си. ТИС 2, 16; ввиду иэовироваивоств эвеніиіші рорин воэнохна ремвструідвв *і- ш 40-. 

276: *зіІа( -Ьип ) (282) вертел: нег. вііамѵвп; маньчх. 
лит. Зоіоп; нан. зііро; ульч. зііорід(п); орок . 
зііорѵ(п); эвенк, зііамип. 

♦орнаввво основа является производно) от *ві1а- ’насахввать на вертев, обжархвать на 
вертеле’ ; си. ТИС 2, 82. 

277: *ки!е- (288) подъем (в гору) 

Налицо говно эвенские рорня : Юівт, кОіагап еіс. (си. ТИС 1, 421 ) .Несиотря на это, освова 
явио архаична (ср. внеинве параввевн). 

278: *кики (292) синий: маньчх. лит. кики; эвенк, кики, 
кики-ёіп. 

Си. ТИС 1, 426. 

279: *ка<Да( г ) (295) скала: нег. касіЯ ; маньчх. лит. хасіа; 
ульч. ^асIа1і; орок . яасіа; эвенк, кагіаК 

Сн. ТИС 1, 360 (часть рорн ноіет бить нонговиэнаив , но в девон основа, иесонненно, 

■сіовиая ) . 

280: *яігі- ( 297 ) вырезать: нег. 8І-. 8ІЗ“! маньчх. 
лит. 8ігі-; нан. Оігі.-; ульч. Сігі-; орок. СЦг}.-; 
эвенк. 8іг-. 

Сн. ТИС 1, 153-154. 

281: *Ывге-кі (298) пыль 1: пороша: маньчх. лит. 

Ьигакі; нан. Ьигехі; ульч. Ьигехі; чхурчх . /ри-іе-к’і/; 
эвенк . Ьигкі 1 . 

Сн. ТИС 1, 113. 

282: *кет-к1- (6) кусать , хватать за ноги: маньчх. лит . 
кеткі- ; 

Сн. ТИС 1 , 448 (товыо маньчх. рорна). 

283: *Ьа1сІі- (314) рождать (ся) : нег. Ъа1<Ц-; маньчх. 

лит. ЬапЗ і- ; нан. ЬаІЗі-; ульч. Ьа1<Ц-; орок. ЪаІЗі-; 
чхурчх. /рап-іі-/; эвенк. Ьаісіі-. 

Сн, ТИС 1, 69-70. 

284: *хар-кі- (318) удушить, удавить: нег. аркід-; орок. 
Хачрд.-; эвенк, аркі-. 

Сн. ТИС 1, 47. 

285: *8іагі-/*8іга- (321) гулять 1: шагать: нег. 

8ІаЯп- 1; нан. Оіагі- ,Сігап- ; ульч. ОЯгі- ,Оі.гап-1 ; орок. 
ОІгап- ; эвенк. 8іга-кЬа-. 

Сн. ТИС 1, 147, 154-155. 

286: *3и1е (329) перед, передняя часть: нег. Зи1-І6; 
маньчх. лит. Зчіе-гі ; нан. Зиіе; ульч. Зиіі; орок. йиіі, 
гіиіёе; чхурчх. /би-1е/; эвенк. ЗиІЯ. 

Сн. ТИС 1, 273-274. 

287: *30(п)~ (478) стискидать зубы: маньчх. лит. Зи(п)-; 
эвенк. ЗІп-. 

С). ТИС 1, 258. 

288: »бі( : ) рі- ( 476 ) птичка 1: ласточка: нег. 
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біріі^а; маньчх. лит. зіЫгОап,біЬіп; нан. біріачо 1; 
чхурчх. /§і-ріе-Ъигі/ 1; эвенк. бірі-бя. 

Сн. ТИС 2, 398; норень эіспресснвві) н подвернен разного рода верегувярнни преобраэовахнян . 
289: *і- (482) входить: нег. І-; маньчх. лит. .Ц-Ье-; 
нан. І-; ульч. Т-; орок. І-; чхурчх. /і-1е/; эвенк. Т-. 

Сн. ТИС 1, 293. 

290: *1икѴ (484) рысь 1 .толубой песец 2 : рысенок : маньчх. 
лит. Іика 2; эвенк. Іики 1 (диал.). 

Сн. 0СН9 2,35 (тан не прнввехается еде ороч . Іоке ’рдсв'І. 

291: *йи1- (490) сверкать 1 -.разжигать 2:костер: нег. 
8о1о-мип 2; маньчх. лит. Соіоп іима 2; нан. Ооіа- 1; ульч. 
Ооі-Зо(п) 2; эвенк. 8и1-. 

Сн. ТИС 1, 169. 

292: *рекі (494) мозг: маньчх. лит. ?ехі; 

Сн. ТИС 2,304 (нзовнроваввав вгнвчаурсіав рорна, воэнонно < нонг . ) . 

293: *ши!е- (498) мочь, уметь: маньчх. лит. шике-; ульч. 
пшЬе- ; орок. тиЬе-; 

Сн. ТИС 1, 561 (рервеісн совпадает с И 6: в ПТИ снонтаннннровавн нсюннне юрнн *ниІ’Ѵ 
' эавераать ’ н *«/0/1 ;Ѵ 'знать , унеть ’ ) . 

294: *ки( : )ге- ( 510 1 буря, сильный ветер: ульч. кОге(п); 
эвенк. киг-8е-кйп. 

Сн. ТИС 1, 436. 

295: *я( Раппа- (513) объяснятьі : загадывать (загадку ) : 
маньчх. лит. йаопа-; ульч. 6аі)Са-; 

Сн. ТИС 1, 140 (наньчнурсіое свово отдевево вав внтавэн, но это соверненно неенраведввво). 

296: *ошпа- (516) забывать: нег. отцо~; маньчх. лит . 
оі)0о-; нан. оіуЬо-; ульч. оіуЬо-; орок. отОо-/оі)Ьо- ; эвенк. 

ОПЩО- . 

Сн. ТИС 2, 17. 

297: *рип- (517) дыми?ь(ся): нан. роіуді-; ульч. 
рипЗібі-; орок. рип- ; 

Сн. ТИС 2, 43-44 (в нвнаутнону -в- ср. увьч. рупа-нЬ\|- ' днннться ' , ороч, рипа ’днннн) , 

диво’). 

298: *зике- (520) конец, кончик 1: верхушка: нег. 
зике^б 1; маньчх. лит. зиЬехе ; нан. зиме , зие 1; ульч. зиме 
1; орок. зиме 1; эвенк. зимегЯ. 

Сн. ТИС 2,118 (тан не предвагаетса аввтерватнввое сбвнненне с нонг. вІЫде(п) ’ніво’ , что 
ван ванетсв наво вероятннн) . 

299: *роп ? (528) время, период: маньчх. лит. {оп; нан. 
Іо (диал.); чхурчх. /Ги-мап-Ьо/ ; 

Сн. ТИС 2, 300 (не нсівнчено эаннствованве нэ нонговьеюго). 

ЗОО: *йие-(1а (542) высокий: нег. 8о8<1а; маньчх. лит. 
Сосіо-хоп; нан. СоСсІа; ульч. СѵвСсіа; орок. Сѵвбсіа; эвенк. 

8и8сіа. 

Сн. ТИС 1, 166. 

301: *кабікЯп (548) шенок : нег. кабіхЯп; нан. 
ке^бе(кё); орок. кЯбіке; эвенк. кабікЯп. 

Сн. ТИС 1, 385. 

302: *кики- (553) строгать (мясо ), строганое мясо: эвенк. 
кикигЯ . 

Сн. ТИС 1, 427 (тане эвен. кик-). 

303: *пеге- (554) порхать,- махать крыльями: эвенк, 
пеге-пце- . 

Сн. ТИС 1, 625 (ср. еде эвев. петак- Ій.). 

304: *ЗивгЯ- (556) обмениваться: нег. Зиуе-і-; нан. 
Зие-бі-; ульч. Зие-бі-; орок. йие-11-; эвенк. ЗиХЯ-І8е-. 

Сн. ТИС 1, 270. 
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305: *шбба- (560) извилина .излучина 1: обод, обруч: 
маньчж. лит. пшбап; нан. тоба; ульч. тобо-бо(п) 1; эвенк, 
тобап, тббаг. 

Си. ТИС 1, 542. 

306: *пе,і( 1 )Ѵ- (563 ) мелкая вошь, гнида: нан. пііе-ке; 
ульч. пііе-кіе; орок . пе1і--уе; эвенк, пеа-ке. 

с*, тс і, 616 . 

307: *е!і- (564) старик 1: тесть, свекор: нег . 
еЫ-хеп ; еікі 1; эвенк, еіі-гкёп; еікі . 

С*. ТИС 2, 469 (следует учітнвать , что топе приведение тая «орян представим собой 
более поздніе новголіэмв ) . 

308: *зопі (567) одиночный , нечетный: маньчж. лит. 
зопі-уоп, зопо; 

йэоляроваяяая яаяьчіурсіая *оряа , одвам с иадехянні ввеіввн параллеляяі . Си. ТИС 2, 111. 

309: *йігі (569) берег 1: линия, ряд 2: русло: нег. 
8ІЗІІ маньчж. лит. вігіп 1; нан. 8Іг; ульч. 8Іг1(п) 2; 
орок . вігі; эвенк, вігі. 

С«. ТИС 1,155. 

310: *різе- ( 571 ) семя, приплод 1: просо: маньчж. лит. 
Гізе-п; Язі-кеі ; нан. рікзе 1; ульч. рікзе 1; 

Са. ТИС 2,38 (где вав. і увы. уория вряд іи оярааданво ишиуицирумся іаі эаииствонания 
іэ яавьчхурсюго ) , 300. Следует , по-видииоиу, обаедівт яавьчі . освовн ’прянлод, аотоиство еіс. 1 ■ 
'просо' (і'сеяя ’ > . 

311: *каби(-кі) (573) одежда из шкуры: маньчж. лит. 
дабікі; нан. дабод; ульч. дабуд; 

Си. ТИС 1,386. 

312: *пиЬ- (575) дымить (ся ) , коптить (ся) : нег. пОр-; 
нан. пир-бі-; ульч. піир-Ьі-; орок. пО-бі-; эвенк. Пи»-. 

Си. ТИС 1, 607-608. 

313: *хе.іе- (577) погружатьсяі : плыть (по течению): нег. 
едв-п- 1; маньчж. лит. еде- 1; нан. хеое- 1; ульч. хе,уе-п- 1; 
орок. хе^е-п- 1; эвенк, еае-. 

Си. ТИС 2, 440-442. 

314: *пашпікіа (580) тальник, верба, краснотал: нег. 
патпдкЬа; эвенк, патпікба. 

си. тс 1 , 632. 

315: *пи1е- (583) алый, румяный, розовый: эвенк, 
іуиіе-пе . 

Си. ТИС 1, 666. 

316: *паѵг- (585) вперед, впереди 1:идти вперед: орок. 
паѵга- 1; эвенк. п5и-бе. 

Си. ТИС 1,627. Варіантой этой іе основа является , по-вядииоиу, ТИ *п5- 'впереди, 
опередятъ ’ (ТИС 1,641-642). 

317: *р!ги (591) червь(в мясе) 1: моль 2: жук: маньчж. 
лит. Г’аги; нан. ріго 1; ульч. ріги(п) 1; орок. рагау 2; 

Си. ТИС 2, 37. 


МОНГОЛЬСКИЕ ЯЗЫКИ 


Стословные списки 

1: аіі: ср.-монг. Ъйгибе 1; халх. ЬОх 1; калм. хб 120; 
дунс . - -666; бао . - -666; даг . - -666; юй . - -666; 

монгор. хапа 121. 

2: азЬез: ср.-монг. Ыіпезй 2; халх. Опз 2; калм. Ошвп 
2; дунс. Гипіэзип 2; бао. Ьошзиі) 2; даг. хипз 2; юй . Ьепезѳп 
2; монгор. Гипіёзѳ 2. 

3: Ьагк: ср.-монг. /даибазип/ 203; халх. хоіѣоз 244; 
калм. хаб&зп 3; дунс. - -666; бао. - -666; даг. 

і -666; юй . - -666; монгор. - -666. 

3: Ьагк: ср.-монг. /кбгіізйп/ 204; халх. - калм. 
кбгзп 4; дунс. - бао. - даг. - юй . - монгор. 

4: Ьеііѵ: ср.-монг. ке’еіі 5; халх. хеѵеі 5; калм. кбіі 
5; дунс. - -666; бао. - -666; даг. кеѳіі 5; юй. 

-666; монгор. к'511е 5. 

5: Ьій: ср.-монг. деке 6; халх. іх 6; калм. ікё 6; 
дунс. Ги^іе 6; бао. {&о / 8° 6; даг. хі8 6; юй. 5ве 6; 
монгор. 50е 6. 

6: Ьігб: ср.-монг. ёіЬа’ип 7; халх. §иѵи 7; калм. 5оыПп 
7; дунс. - -666; бао. - -666; даг. - -666; юй . 

-666; монгор. 50 7. 

7: Ьіѣе: ср.-монг. /даЗа-/ 208; халх. хага- 8; калм. 
хаяй- 8; дунс. 3»о- 9; бао. кашэі- 123; даг. хаЗ~ 8; юй . 

СаЗа- 8; монгор. ЗіВ. - 9. 

7: Ьііе: ср.-монг. /ЗаОи-/ 209; халх. гЦ- 9; калм. гО- 

9; дунс. - бао. - даг. Заи- 9; юй . Зии- 9; монгор. 

ОаЗа- 8. 

8: Ыаск: ср.-монг. дата 10; халх. хаг 10; калм. хага 
10; дунс. дага 10; бао. хѳга 10; даг . хаг 10; юй . хага 10; 
монгор. хага 10. 

9: Ыооб: ср.-монг. бізип 11; халх. сиз 11; калм. сизп 
11; дунс. бизип 11; бао. бізиі) 11; даг. боз 11; юй . бизип 11; 
монгор. бѳзи 11. 

10: Ьопе: ср.-монг. оазип 12; халх. .уаз 12; калм. оазп 
12; дунс. іазип 12; бао. іазиц 12; даг. оаз 12; юй . уазэп 12; 
монгор. ^азѳ 12. 

11: Ьгеазі: ср.-монг. /кбкйп/ 213; халх. хбх 13; калм. 
кбкп 13; дунс. 8о8° 13; бао. ки8° 13; даг. тек 124; юй . Ьвбп 
13; монгор. к'ивио 13. 

12: Ьигп іг.: ср.-монг. /ѴІІе-/ 214; халх. ійіе 14; 
калм. Ь<11- 14; дунс. Ьиііе- 14; бао. Ьиііе- 14; даг. Ьиіи- 
14; юй . Ьеіее- 14; монгор. Ъ'иііе- 14. 

13: сіам (паіі): ср.-монг. кітизип 15; халх. хитз 15; 
калм. хитзп 15; дунс. Сітизип 15; бао. вотизиі) 15; даг. кітб 
15; юй . хѳтѳзэп 15; монгор. б 1 ітизѳ 15. 

14: сіоиб: ср.-монг. е’йіеп 16; халТх . 01 16; калм. 01п 
16; дунс. оііѳп 16; бао. 51ог) 16; даг. эиіѳп 16; юй . Ъиіэб 
-1; монгор. иііп 16. 

15: соіб : ср . -монг . кб,уі1еп 17; халх. ха^ѣеп 17; калм. 
кІЬп 17; дунс. киібіэп 17; бао. кііагу 17; даг. киііш) 17; 

ЮЙ. кииіеп 17; монгор. к'иібійп 17. 
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іо * 8: - 5Р ш е? ср.-монг. іге- 18; халх. іге- 18; калм іг- 

монгор* С ге- Г 18 . 18 ' ба °- ГѲ - 18і ДаГ ' ІГ - 18 ‘ *>*' «•" ІІТ 

19- ду Н 7 с Й ^ СР 1'о"°2 Г - Т~ 1 Ѵ Ха4Хі йхе " 19: калм - *«- 

Г*» Д ^" с * * и8и ~ 19 » бао. Геи- / ей- 19; даг . и«и- 19- юй 
Ьви- 19; монгор. Гиви- 19. 8 ЮИ 1 

20- дувс под * 1 . 8 °' халх ‘ пох °3 20 і «ли. пох5 

20 ; монгор похиГгО ° ? ДаГ * П ° 8 " 2 ° : ЮЙ ' похСиі 

С- 21- 9 ду^ ІЛ ^Т СР ;; МО « Г ' /и6и ;> а0и -/ 221; халх. а- 21; калм. 
и Д/нс . ос*- 21; бао. и- 21; даг. оо- 21* юй пи- 21 • 

монгор. а-, об * ѳ — 21. ’ • ии гі, 

хСгЯ 22- ЙК- 0 *»— 0 "; «°* авип 22; «АХ. хага.1 22; калм. 
хииг-Л 2 ’ ДУНС ‘ чоаип 22; бао. хоаиі) 22; даг. хѵаагіі 22; юй . 
хиигаа- 22, монгор. хбзэп 22. 

23- ДУНС ^ігГп Р 9ч М0 « Г ' 5 х ІкІП 23 ! хаАХ - гіх 23 і «ам. «ікп 

г"; ЙКір! “*?«; ь!" - ' д,г - і1кі 23! **• г * 0 *- 

Оав* 24- 9®3аг 24; халх. «агаг 24; калм. 

, * 24, дунс . ОаЗа 24; бао. Оабіг 24; даг. даЗіг 24* юй 

йвгии 25; монгор. ОаЗіЙг 24. ' 

* » 22 : ЯАЕІІи_ср.-монг. Йіга’и 25; халх. 5огб 25; калм. 

««гор! 2б“‘ 127і 81 ~" « = «“• “~о ». 

26; дунс .^- Р 2бГб Н а; . ^ ! д^бГ^еде-^б • 

монгор. ідіе- 26. ІЬ ’ 

Дт.нх»| 4 о 7 вЯІІ ~ СР " -М ^ НГ ' вш1е 8 еп 27; халх. бпдбв 27; калм. 

?7 юй ЬІ1 ДУ ?^ ЭПавТв1 2?: ба °- впдѳ8і 27; « г - «пдивм 
47, юй. Ьаіа 128; монгор. пдіве 27. 

28- п!!л в “4- СР ;;; МО * Г ‘ пісШп 28 : хаАХ - паа 28; калм. пйдй 

«^го^ Аиай 28. : пваич 28 : даг ‘ піа 28 : ЮЙ - пиЙип 28 : 

29- пѵио У»”' 'о о Р '« МОНГ ' е ’ ок<1п 29; халх. бх 29; калм. бкп 

монгор? 51с^е в 29 2 ’ 6а °’ 8иШ 29! ДаГ ‘ еи8 29; ЮЙ ' 00квп 29; 

ЛНК ™ 7! ^ Д^Ьсг; ср.-монг. бдйп 30; халх. бд 30; калм. бдб, 

ЬоНп 3 °чп ДУНС ' хо<1и " 30; бао< Ьоіиі) 30; даг. хидивѵ 30; юй . 
пойѳп 30; монгор. Гбдѳ 30. 

дунс 2 ?Іп І І^ СР, " М0 ? Г ;, Ча1 31 ! хаАХ> 8а1 31 і «А*. °а1 31; 
Оаг 31* 31 ’ 6 Хв1 31; ДаГ ’ 8а1,1 31; ® й ’ 0а1 31 ’ монгор. 

в *ѵХ=К 9 ^ , і1яЬі ^ ср : " монг • ЗіУааип 32; халх. гаваз 32; калм. 

32- «л 32. ДУНС. Зауааип 32; бао. ЗіІГааиі) 32; даг . Заиа 
42, юй. Зауааѳп 32; монгор. Зі&Оаае 32. 

г,— 3 °] П ?о Ѵ - ; С Р-~ М0НГ - піа- 33; халх. піа- 33; калм. 

ЮЙ ь„пІГ дунСі ши8 *" 33 : бао • ти8І_ 33 : Д аг - аага - 129 ; 
*>Я. пипе а- 33; монгор. піеяе- 33. 

дунс 3 'коп Х І4^в!« , Т И ? , й? в1 34 : хаАХ - Хв1 34 ; хаАМ - кв1 34; 
к^иог 34 ’ 1 34 5 ДаГ * ки1 -^ 34 і ЮЙ - к *1 34 ; монгор. 

32: 1и11і_ср.-монг. аа’йгеп 35; халх. аОгеп 35- »«. 

35^юй б; нпл НС, чк иГи ~ 35 ! бао * й «в«г-/ааг8е- 35; даг! йиигй- 
35; вй. а00г- 35; монгор. йіагі- 35. 

дунс 3 о;1^^ р А- м Т- ѴГ 36 ; хаАХ - вх_ 36 ; Калм - вк " 36 ; 
монгор? 8 - ??б6 36: ДаГ< ики ‘ 36: ЮЙ - ° 8 " 36 ^ 
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34: йоой: ср.-монг. за^іп 37; халх. заіп 37; калм. з5п 
37; дунс. заіп 37; бао. заі) 37; даг. заіп 37; юй. заіп 37; 
монгор. зёп 37. 

35: йгееп: ср.-монг. подо’ап 38; халх. по&5п 38; калм. 
поуЗп 38; дунс. поуоп 38; бао. поОоі) 38; даг. кикм -1; вй . 
поуооп 38; монгор. поОбп 38. 

36: Ьаіг: ср.-монг. ЬОзйп 39; халх. (1з 39; калм. йзп 
39; дунс. изип 39; бао. зш) 39; даг. хизм 39; ЮЙ . Ьѳзип 39; 
монгор. іизѳ 39. 

37: Ьапсі: ср.-монг. даг 40; халх. ваг 40; калм. Оаг 40; 
дунс . да 40; бао. хаг 40; даг . ваг^ 40; юй . Оаг 40; монгор. 
(Заг 40. 

38: Ьеаб: ср.-монг. іегі^йп 41; халх. іоівоі 130; калм. 
іоІуЗ 130; дунс. біаогип 41; бао. Ъэгиі) 41; даг. хѳкі 42; юй. 
іоіоуи^ 130; монгор. і'огОи? 130. 

38: Ьеаб: ср.-монг. Ьекі 42; халх. - калм. - дунс. 
- бао. - даг. - юй. - монгор. 

39: Ьеаг: ср.-монг. зопоз- 43; халх. зопзо- 43; калм. 
зопбз- 43; дунс. бѳпііѳ- 300; бао. біадіѳ- 300; даг. зопзо- 
43; ЮЙ. - -666; монгор. зипозѳ- 43. 

40: Ьеагі: ср.-монг. ЗйгОкеп 44; халх. гйгх 44; калм. 
гйгкп 44; дунс. Зиуѳ 44; бао. Зігве 44; даг. Зигив 44; юй . 
ЗОгвеп 44; монгор. Зіегве 44. 

41: Ьогп: ср.-монг. еЬег 45; халх. еѵег 45; калм. еѵгіг 
45; дунс. 8°ба -1; бао. иег 45; даг. хѳиг 45; юй . емег 45; 
монгор. идет 45. 

42: I: ср.-монг. Ьі 46; халх. Ьі 46; калм. Ьі 46; дунс. 
Ьі 46; бао. Ъи / Ьѳ 46; даг. Ьіі 46; юй . Ьѳ 46; монгор. Ьи 
46. 

43: кііі: ср.-монг. аіа- 47; халх. аіа- 47; калм. аі- 
47; дунс. аіа- 47; бао. аіа- 47; даг. аі- 47; юй . аіа- 47; 
монгор. аіа- 47. 

44: кпее: ср.-монг. /еЬОсШв/ 248; халх. бѵббв 48; калм. 
бѵгбѳС 48; дунс. одой 48; бао. еЬдѳв 48; даг. іѵаібів'132; юй. 
модов 48; монгор. идів 48. 

45: кпом: ср.-монг. теде- 49; халх. теде- 49; калм. 
тедё- 49; дунс . тѳіЗіѳ- 49; бао. тадѳ- 49; даг . тѳд- 49; юй . 
теде- 49; монгор. тидіе- 49. 

46: Іеаі: ср.-монг. паЬЙіп 50; халх. паѵб 50; калм. 
парбі/патбі 50; дунс . Іабіп 50; бао. ІаЬЙіі) 50; даг. Іагб 
50; юй. ІаЬЗэв 50; монгор. ІаЬйЗі 50. 

47: Ііе: ср.-монг. /к еЫе-/ 251; халх. хеѵіе- 51; калм. 
керѣё- 51; дунс. кіЗів- 51; бао. - -666; даг. кѳгЬ- 51; 

юй . паа- 133; монгор. к'ідіб- 51. 

48: Ііѵег: ср.-монг. Ьеіівеп 52; халх. еіев 52; калм. 
еікп 52; дунс. вапзі -1; бао. Ьеівв 52; даг. хоіѳв 52; юй . 
Ьеіеуе 52; монгор. хаііеве 52. 

49: іопй: ср.-монг. игіи 53; халх. игі 53; калм. иій 
53; дунс. іиди 53; бао. іиде , Гиіе 53; даг. огіо 53; юй. где 
53; монгор. іидиг 53. 

50: Іоизе: ср.-монг. Ьб’езйп 54; халх. Ъ5з 54; калм. 

Ьбзп 54; дунс . Ьозип 54; бао. Ьозиі) 54; даг. Ьииз 54; юй . 
ЬОНзеп 54; монгор. Ьбзѳ 54. 

50: Іоизе: ср.-монг. /зігке/ 255; халх. Зігх 55; калм. 
ёігкё 55; дунс. - бао. - даг. - юй. - монгор. - 
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51: тащ_ср . -монг . еге 56; халх. ег (хОп) 56;. калм. егѳ 
оо ; дунс. ѳгѳ 56; бао. егѳ 56; даг . ѳг 56; юй. еге 56: 
монгор. гг 56, 

52: т&ша_ср.-монг . оіоп 57; халх. оіоп 57; калм. оіп 
57; дунс. оіоп 57; бао. оіоі) 57; даг. ѵаіап 57; юй . оіоп 57; 
монгор. оіиоп 57. 

* •' — ср.-монг. тічап 58; халх. тах 58; калм. тах&п 
58; дунс. тіуа 58; бао. тѳва 58; даг. п^ав 58; юй. шахвап 58; 
монгор. шаха 58. 

54: троц: ср.-монг. вага 59; халх. заг 59; калм. вага 
59; дунс. зага 59; бао. загѳ 59; даг. загооі 59; юй. з'ага 59; 
монгор. зага 59. 

5 5: а°ЛШ±аіш_ср.-монг. а’иіа 60; халх. 01 60; калм. 

01й 60; дунс. иіа 60; бао. Ьі 196; даг. аиі 60; юй. ииіа 60; 
монгор. иіа 60. 

56: т о иіЬ: ср.-монг. атап 61; халх. ат 61; калм. атп 
61; дунс. атап 61; бао. атап 61; даг. ат 61; юй . атап 61; 
монгор. ата 61. 

57: щчре; ср.-монг. пеге 62; халх. пег 62; калм. пегѳ 
62; дунс. піѳгѳ 62; бао. пагѳ 62; даг. пѳг 62; юй. пеге 62; 
монгор. піеге 62. 

63: цескі_ср.-монг. кОЗО’Оп 63; халх. хОгО 63; калм. 
кигип 63; дунс. ОиЗип 63; бао. виЗОі) 63; даг. киЗии.хиЗии 63; 
юй. виЗйОп 63; монгор. виЗі 63. 

Д6К1 — ср.-монг. §іпі 64; халх. Зіпе 64; калм. Зіпѳ 
64; дунс. 2іпі 64; бао. §іпѳ 64; даг. Зічкѳі) 64; юй . Зѳпѳ 64; 
монгор. Зѳпі 64. 

’ Иі8^Ьі_ср . -монг . вбпі 65; халх. Збпб 65; калм. зб , 
збп 65; дунс. Зіѳпі 65; бао. зопе 65; даг. зипі 65; юй. зббпѳ 
65; монгор. зопі 65. 

„ : ПФЭе; ср.-монг. чаЬаг 66; халх. хатаг 66; калм. 

хатг 66; дунс. ранга 66; бао. хог 66; даг. хатѳг 66; юй. 
хамаг 66; монгор. хангаг 66. 

62 : ІШІі_ср.-монг . езе 67 ;. халх. ез 67; калм. ез 67; 
дунс. иііѳ 68; бао. 1ѳ 68; даг. иі 68; юй . 1ѳ 68; монгор. 1і 
68 • 

62: псд; ср.-монг. 010 68; халх. 01 68; калм. - дунс. 
бао. - даг. ѳз 67; юй. - монгор. - 

® 2: РП5 = ср.-монг. пікеп 69; халх. пей 69; калм. пейй 
69; дунс. піѳ 69; бао. подо 69; даг. пѳк 69; юй . піуе 69; 
монгор. пійе 69. 

64: в е гзоп; .ер •-монг. йО’Оп 70; халх. хОп 70; калм. кОп 
70; дунс. кип 70; бао. кш) 70; даг. хии 70; юй . киип 70; 
монгор. к'ип 70. 

65: хаіпі_ср . -монг . рига 71; халх. хиг 71; калм. хиг 71; 
дунс. Оига 71; бао. Сига 71; даг. хмаг 71; юй. хига 71; 
монгор. хиг5 71. 

66: ср.-монг. Ьиіа’ап 72; халх. иІ8п 72; калм. иІ8п 

72; дунс. хиіап 72; бао. биіаі) 72; даг. хиіаап 72; юй. іаап 
72; монгор. 1и15п 72. 

67: гр<МІг ср.-монг. тбг 73; халх. гат 136; калм. тбг 73; 
дунс. то 73; бао. тог 73; даг. іѳгвиі 135; юй. тбг 73; 
монгор. тбг 73. 

67: г раф ср.-монг. - халх. - калм. гат 136; дунс. 

- бао. - даг . - юй. - монгор. 
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68: гооб: ср.-монг. НиЗа’иг 74; халх. (Іпсіез 137; калм. 
Цпб&зп 137; дунс. зэпзі -1; бао. заро -1; даг. ипбиз 137; 
юй. іібѳз -1; монгор. ззаг 74. 

68: гооб: ср.-монг. - халх. ^огбг 74; калм. .іогОг 74; 

дунс. - бао. - даг. - юй. - монгор. 

69: гоипб: ср.-монг. ббгбгік 75; халх. бивагіб, бйвгев 
75; калм. ббвВгѳС 75; дунс. - -666; бао. - -666; даг. 
бикигіп 75; юй. - -666; монгор. - -666. 

69: гоипб: ср.-монг. - халх. - калм. тбіг 139; 
дунс. - бао. - даг. - юй . - монгор. 

70: запб: ср.-монг. еіезйп 76; халх. еіз 76; калм. еізп 

76; дунс. - -666; бао. - -666; даг. еіег 76; юй . 

-666; монгор. - -666. 

71: заѵ: ср.-монг. ке’е- 77; халх. ее- 77; калм. 77; 

дунс. - -666; бао. - -666; даг. - -666; юй . - -666; 
монгор. йі - 77. 

71: заѵ: ср.-монг. кеіе- 78; халх. хеіе- 78; калм. кеіѳ- 
78; дунс. - бао. - даг. - юй . монгор. к'іііе- 

78. 

72: зее: ср.-монг. 05е- 79; халх. Оге- 79; калм. йг- 79; 
дунс. иЗѳ- 79; бао. пЗіѳ- 79; даг . иЗ- 79; юй . еЗе- 79; 
монгор. изі&- 79. 

73: зееб: ср.-монг. ЬОге 80; халх. Ог 80; калм. Игп 80; 
дунс. ?игѳ 80; бао. Іигѳ 80; даг. хиг 80; юй. Ьиге 80; 
монгор. Гигіб 80. 

74: зіі: ср.-монг. за*и- 81; халх. за- 81; калм. зЬ- 81; 
дунс. зао- 81; бао. зѳи- 81; даг. заи- 81; юй . вии- 81; 
монгор. за- 81. 

75: зкіп: ср.-монг. агазип 82; халх. агз 82; калм. 
агзп 82; дунс. агазип 82; бао. агзиі) 82; даг. агз 82; юй . 
агзѳп 82; монгор. агазѳ 82. 


76: зіеео: ср.-монг. ипѣа- 83; халх. ипба- 83; калм. 
ипіа- 83; дунс. Ьипбига- 83; бао. бега- 83; даг. иапб- 83; 
юй . пба- 83; монгор. пб'ѳгй- 83. 

77: зшаіі: ср.-монг. йбййеп 84; халх. ббйхеп 84; калм. 
абОкп 84; дунс. тѳііа 140; бао. Зі^аі) 84; даг. ибѳѳкѳі) 84; 
юй. Ъауа 141; монгор. - -666. 


78: зтоке: ср.-монг. Ьипіп 85; халх. иб5 142; калм. ибЗп 
142; дунс. бипі 85; бао. бипе 85; даг. хоф 85; юй . Нбаа 142; 
монгор. Гипі 85. 

79: збапб: ср.-монг. Ьа^і- 86; халх. Ьа^- 86; калм. ЬЗ- 
86; дунс. маі- 86; бао. - -666; даг. - -666; юй . 

-666; монгор. Ъё- 86. 

80: зіаг: ср.-монг. Ьобип 87; халх. об 87; калм. обп 

87; дунс. хобип 87; бао. Ьоіиі) 87; даг. хоб 87; юй . Ьобѳп 87; 

монгор. і:5бі 87. 

81: зіопе: ср.-монг. бііа’ип 88; халх. биіа 88; калм. 
боІОп 88; дунс. - -666; бао. - -666; даг. боіоо 88; юй . 

бѳіии 88; монгор. - -666. 


82: зип: ср.-монг. пагап 89; халх. 
89; дунс. пагап 89; бао. пагаі) 89; даг. 
монгор. пага 89. 

83: зміш: ср.-монг. /о^іти-,отЬа-/ 
калм. 5т- 90; дунс. ипЬа- 90; бао. тЪа- 
юй . итЬа- 90; монгор. хитЬа- 90. 


паг 89; калм. пагп 
паг 89; юй. пагап 89; 

290; халх. сото- 90; 
90; даг. хотраа- 90; 



84: Іаіі: ср.-ионг. зе’аі 91; халх. зЯі 91; калм . зОі 
91; дунс. ёіѳп 91; бао. Зіѳпбіх 91; даг . зѳиіз 91; юй . зШП 
91; монгор. зОг 91. 

85: і!ш±л_ср.-монг. беге 92; халх. бег 92; калм. бегё 
92; дунс. бѳгѳ 92; бао. баг 92; даг. баг 92; юй . беге 92; 
монгор. б'іе 92. 

аѵно 8 1 ^ В: л СР '~ М ° НГ ;, еПе 93 : ХаЛХ> епе 93 і кал «- епа 93; 
піе 93 93 ’ 6 еПѲ 93 : ДаГ ' ѲПЭ 93 ! ЮЙ ' епе 93 : монг °Р- 

„„„ ®ІІ М° ц : ср.-монг. бі 94; халх. бі 94; калм. бі 94; 

«Ьі 94** 94: 6а0 ‘ 94і ДаГ * §ІІ 94 ’ ЮЙ ' " " 66 6; монгор. 

. ™ = І2Пйиеі_ср.-монг. кеіеп 78; халх. хеі 78; калм. 

ке1»п 7 ?я дун0, ків . 1х ?? 78 : бао - каіаі) 78; даг. хѳіз 78; юй . 
кеіеп 78; монгор. к'іііе 78. 

ас . ® 9 ; Ій2ІІи_ср.-монг. йіаап 96 ; халх. ёйс! 96; калм. зиай 

К; монгор Йі 96І диЧ ' *** 96і ДаГ * 965 Юй - 5аэп 

97- 9 !; іл: ^- с Р;- м о нг - 97; халх. шосі 97; калм. тосіп 

о I: ДУ “®* тиЬ ™ 97 * бао - тиіоІ) 97 ’• Д аг - 97; юй . тиийѳп 

9і, монгор. тбсіі 97. 

99- лѵсо І ^ аі- оо'“« ОНГ ' Зігіп 98 ; халх - хо^ог 99; калм. хозг 

монгор Об? и 99 : а °’ " 1 ДаГ ‘ Х ° ЗІГ " 1 ЮЙ - 0ииг 99 ; 

91: б»ох_ср.-монг . дозаг 99; халх. - калм. - дунс. 
- бао. - даг. - юй. - монгор. - 

92: на1І5_І8р_и_ср.-монг. заЪи- 100; халх. оаѵа- 100; 
калм. зон- 100; дунс. .Іаки- 100; бао. іи- 100; даг. заи- 100; 
юи . деѵгэ- 100; монгор. ,Эи- 100. 

. ЭЗ Д,5іаиы_ср.-монг. диіа’ап 101; халх. гіиіап 101; калм. 
аиіап 101; дунс. - -666; бао. - -666; даг. - -666; 

юй. - -666; монгор. - -666. 

1 П 9 . 2&Іеіі^ср.-монг. изип 102; халх. из 102; калм. изй 

102, дунс. изи 102; бао. зи / зѳ 102; даг. оз 102; юй . дизип 
102; монгор. ?изи 102. 

46 - "і 5 тѴ? Р '”!?с НГ ; ЬІаа ’ Ьа 46; халх - Ьіа 46 : калм. Ьіа8 
46, дунс. ЬіЗіѳп 46; бао. Ъѳгіѳ 46; даг. Ье<і 46; юй. Ьида 46; 
монгор. Ьигіа 46. 

1 ПЧ. ИЬ ?* І ?^;~ М с НГ - за ’ и(п) 103 ; ха лх. за 103; калм. зап 

103, дунс. хап 103; бао. іац 103; даг. зоо 103; юй . іта 103; 
монгор. ,)8п 103. 

л п . • . 


монгор. ^5п ЮЗ. ’ 

гоѵ5 97: еЬі4з^_ с р -монг. бадЯп 104; халх. саваап 104; калм. 
сагап 104; дунс. бібап 104; бао. б ібаг, 104; даг. бі 8 аап 104; 
юй. б а у аап 104; монгор. бЬібЗп 104. 

98: иЬ р: ср.-монг. кеп 105; халх. хеп 105; калм. кеп 
105; дунс. кідп 105; бао. кар 105; даг. хап 105; юй . кеп 105; 
юнгор. к'&п 105. 

99: мошап: ср.-монг. ете (ва’Оп) 106; халх. еш хОп 106; 
.алм. етб 106; дунс. ѳтѳ 106; бао. хибиі) киц -1; даг. ѳтеип 
106; юй. рѳзэуиі 143; монгор. - -666. 

у ср.-монг. § іга 107; халх. Заг 107; калм. 

•ага 107; дунс. Зіга 107; бао. Зіга 107; даг. Заг- 107; юй . 
ѳга 107; монгор. Зіга 107. 

101: Г ар: ср.-монг. доіо 108; халх. хоііп 108; калм. 
оіо 108; дунс. боіо 108; бао. СоІо 108; даг. хоі 108; юй. 

:о1о 108; монгор. хиіо 108. 


102: Ьеаѵу: ср.-монг. кйпгіа 109; халх. хОпс! 109; калм. 
кипа» 109; дунс. випсіи 109; бао. кипбэ 109; даг. хипсік 109; 
юй . кипаэ 109; монгор. к'ипбип 109. 

103: пеаг: ср.-монг.' озіга 110; халх. оігіп 110; калм . 
бгв 110; дунс. иіга 110; бао. біабаі) 144; даг. маіг 110; юй . 
біго 110; монгор. - -666. 

104: заіб: ср.-монг. даЬизип 111; халх. ааѵз 111; калм. 
ааѵгзп 111; дунс. аапзип 111; бао. сІаЬзиі) 111; даг . кабаа -1; 
юй . аааЬзѳп 111; монгор. ааЬзэ 111. 

105: зЬогб : ср.-монг. одог / Ьодог 112; халх. охог 112; 
калм. охбг 112; дунс. одо 112; бао. бог 112; даг . хѵакэг 
112; юй . хобог 112; монгор. хибиог 112. 

106: зпаке: ср.-монг. тодаі 113; халх. то8оі 113; калм. 
тоуЗ 113; дунс. тоуэі 113; бао. тобаі 113; даг. товѵ* 113; юй . 
тоуиі 113; монгор. ти<биЗ 113. 

107: бЬіп: ср.-монг. пітвеп 114; халх. пітзеп 114; калм. 
пішвп 114; дунс. піпкіѳп 114; бао. піі)8аі) Ц 4 ; даг‘. піі)8ѳэп 
114; юй . петвеп 114; монгор. піЗцвЗп 114. 

108: ціпсі: ср.-монг. кеі 115; халх. заіхі 116; калм. 
гЗІкп 116; дунс. кѳі 115; бао. кі 115; даг. хѳіп 115; юй . 
заІСвп 116; монгор. к’Т 115. 

108: «іпсі: ср.-монг. закіг 116; халх. - калм. 
дунс. - бао. - даг. . - юй. - монгор. загк'Т 116. 

109: »югт: ср.-монг. догодаі 117; халх. хогхоз 117; 
калм. хогхЗ 117; дунс. Сиуѳі 117; бао. СогОѳі 117; даг. 
хогив*: 117; юй. хогохбиі 117; монгор. хогОиІ 117. 

110: уеаг: ср.-монг. Зіі 118; халх. 4і1 118; калм. Зіі 
118; дунс. хоп 119; бао. Ьоі) 119; даг. хооц 119; юй . 3®1 118; 
монгор. Зіг 118. 

110: уеаг: ср.-монг. Ьоп 119; халх. оп 119; калм. оп 
119; дунс. - бао. - даг. - юй . Ьоп 119; монгор. Ійп 
119. 


Монгольские этимологии 

1: *Ьа~. *Ьиі- (129) весь 1: бить 2 полностью : 
ср.-монг. ЬавОсІе 1; Ъиі- 2; халх. Ьйх; калм. Ьа8<1 1; ЬиЗ 2; 

2: ♦і’ЦпезЦп (333) пепел: ср.-монг. ЬйпегЦ; халх. Опз; 
калм. ашгп; дунс. ?ипіѳзип; бао. Ьошзиц ; даг . хипз; юй . 
Ьепезѳп; монгор. іипівзѳ. 

3: *кати-(іа-8ип ( 2 ) кора: ср.-монг. /даибазип/; калм . 
ХПсІазп ; 

4: *кб гйзйп (441) кора: ср.-монг. /квгОзОп/; халх. хбгз; 
калм. кбгзп; 

5: *кеке!і (267) живот: ср.-монг. ке’еіі; халх. хеѵеі; 
калм. к51і,кеѵі; дунс. кіѳіі; бао. каіѳ; даг. кѳѳіі; монгор. 
к '5 1 іе . 

6: *.ііке (381) большой: ср.-монг. зеке; халх. іх; калм. 
ік8; дунс. Ги8іе; бао. і&о / 8°; даг. хів; юй . б8е; монгор. 
5(3е . 

7: *зіЬаУип (476) птица: ср.-монг. йіЬа’ип; халх. §иѵа; 
калм. §оѵ?ап; монгор. За. 

8: *каЗа- (477) кусать: ср.-монг. /даЗа-/; халх. хага- ; 
калм. хага.-; дат . ха5~; юй. ОаЗа-; монгор. ОаЗа-. 

9: *3ати- (478) кусать: ср.-монг. /Заби-/; халх. гй- ; 
калм. га-; дунс. Зао-; дат . Заи-; юй. Зча - ! монгор. Зі-0-. 
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10: *кага (7) черный: ср.-монг. дага; халх. хаг; калм. 
Хага; дунс . чага; бао. хэга; даг . хаг; вй . хага; монгор. 
хага. 

11: *бі-зип (8) кровь: ср.-монг. бізип; халх. сив; калм. 
сизп; дунс. бизип; бао. Зізиі); даг. бое; вй. бизип; монгор. 
б'эзи. 


12: *.іа.-зио ( 9 ) кость: ср.-монг. ^азип; халх. .іаа; калм. 
^азп; дунс. Іазип; бао. іазиі) ; даг. ^аз; вй. ^азѳп; монгор. 
айзв. 

13: *ММп_(128) грудь (женская): ср.-монг. /кбкііп/; 
халх. хбх; калм. квкп; дунс. 8°во; бао. киво; вй . Ьв«п; 
монгор. к'ивио. 

14: «Юіе- (479) жечь : ср.-монг. /бйіе-/; халх. Ы11е; 
калм. 601-; дунс. іиііѳ-; бао. Ьиііе-; даг. іиіи-; вй . 
іеіее-; монгор. Ь'иііе-. 

15: *кі_шц 9 ип (480) ноготь, коготь: ср.-монг. кішизип; 
халх. хишз ; калм. хишзп; дунс. Сітизип; бао. Сотизш) ; даг. 
кітб ; вй . хѳтезеп; монгор. б'ітизѳ. 

16: *ех01ед_( 481 ) облако: ср.-монг. е’ІІеп; халх. 01; 
калм. Йіп; дунс. оііѳп; бао. біощ даг. ѳиіѳп; монгор. иііп. 

17: іШЦі-Іер (350) холодный: ср.-монг. кб,ДЬеп; халх. 
хй^беп; калм. кііп; дунс. киібіѳп; бао. кііаі); даг. киііип; 
вй. кСкйЬеп; монгор. к'иідіап. 

18: *іге- (482) приходить: ср.-монг. іге-; халх. іге-; 
калм. іг-; дунс. ігѳ-; бао. гѳ-; даг. іг-; вй . еге-; монгор. 

ГѲ“* • 

19: ММи (483) умирать: ср.-монг. ав<1-; халх. Охе-; 
калм. Ок0-; дунс. Гики-; бао. / «и-; даг. иви-; вй. 

пей-; монгор. Іиви-. 

20: . ♦пока . ; (484) собака: ср.-монг. подаі; халх. похо,; ; 
калм. похЗ; дунс. поуѳі; бао. поСоі; даг. пов»; вй . похСиі; 
монгор. похиё . 

21: *цГЦ~ (485) пить; пить глотками 1: ср.-монг. 

/иСи- , аСи- ; иСЗі-/; халх. О-; калм. 0-; ббі-; дунс. об*-; 
бао. и-; даг. оо-; вй . ии-; монгор. а-, об*е-. 


82 * -Я а МТ-/*киаг- (16) сухой: ср.-монг. до’азип; халх. 
хига.}; калм. Хиг8; дунс. дозип; бао. хогиц ; даг. хкаагіі; вй . 
хиигаа- ; монгор. хбзѳп. 

28: - *^*кІР (486) ухо: ср.-монг. бікіп; халх. біх; калм. 
бікп; дунс. б *3*п; бао. біхац; даг. бікі; вй. бэЗѳп; монгор. 
с іві • 

24: ♦8аЗац_( 487 ) земля: ср.-монг. даЗаг; халх. вагаг; 
калм. Заз г ; дунс. СаЗа; бао. Забіг; даг, ваЗіг; ю *. ОаЗаг 1; 
монгор. ЗаЗійг. 

28: — зігауи (403) земля: ср.-монг. Зіга’и; халх. §огб; 
калм. §ог8; бао. §ігои; даг. §ігоо; вй . §ѳгии; монгор. §ігЦ. 

26: іде- ( 488 ) есть: ср.-монг. іде-; халх. іде- ; калм. 

іаэ-; дунс. іЗіэ-; бао. пда- ; даг. ісі— ; вй . есіе-; монгор. 
ідіе- . 

27: ♦ауЗедеп (163) яйцо: ср.-монг. бгасіевеп; халх. бпгібв; 
калм. бпсювп; дунс. ѳпдеуѳі; бао. ѳпсіѳ8І; даг. епдивѵ; 
монгор. псііве. 

28: *ІіМйа_(21) глаз; ср.-монг. пібОп; халх. пОсІ; калм. 
пиап; дунс. пи<1ип; бао. педиц; даг. під; вй. тддип; монгор. 
писіи . 


29: *еуа-кап. ♦ОУе-кОп (165) жир: ср.-монг. е’ОкОп; халх. 
5х; калм. Зкп; дунс. ?ивип; бао. вит; даг. ѳив; вй . йбкбп; 
монгор. 5к*е. 

30: *ббйп_(489) перо: ср.-монг. ббОп; халх. б<і; калм. 
бсіб, бдп; дунс. ходил; бао. Ьоіиц ; даг . хидизи; вй. Ьосіѳп; 
монгор. Гбдѳ. 

31: *ва! (490) огонь: ср.-монг. даі ; халх. 8а1 ; калм. 

Оаі ; дунс. дап; бао. хаі; даг. 8а1,і; вй. Саі; монгор. Саг. 

32: *3ійа-зип (25) рыба: ср.-монг. Зі<*азип; халх. заваз; 
калм. гауазп; дунс. Зауазип; бао. ЗіІУазиг;; даг. Заиз; вй. 
Зауазѳп; монгор. ЗіЗСазѳ. 

33: *пів-/*1ипіз- (491) лететь: ср.-монг. піз-; халх. 
піз-; калм. пез-, піз-; дунс. тиз*-; бао. тизі-; вй . Ьипѳз-; 
монгор. піезе-. 

34: *кбі (237) нога: ср.-монг. кбі; халх. хбі; калм. 
кбі; дунс. коп; бао. киаі; даг. ки1,і; вй . кбі; монгор. к'иог. 

35: *дйУйгеп (492) полный: ср.-монг. дй’йгеп; халх. 
дйгеп; калм. сШгй ; дунс. диги- ; бао. дѳвег-/дѳгве- ; даг. 
дииги-; вй . ёйііг-; монгор. діИгі-. 

36: *бк- (294) давать: ср.-монг. бк-; халх. бх-; калм. 
бк-; дунс. ові-; бао. оке-; даг. ики-; вй. ов~; 

37: *за.ііп (308) хороший: ср.-монг. за^іп; халх. заіп; 
калм. зЗп; дунс. заіп; бао. заі) ; даг. заіп; вй . заіп; монгор. 
зёп. 

38: ♦пойо-Уап (449) зеленый: ср.-монг. подо’ап; халх. 
повбп; калм. поуап; дунс. поуоп; бао. поСоц ; даг. пиваа; вй. 
поуооп; монгор. поСбп. 

39: *Газйп ( 22 ) волос: ср.-монг. НОвОп; халх. Оз; калм. 
Озп; дунс. изип; бао. зиц ; даг. хизѵг; вй . Ьѳзип; монгор. 

Гизе . 

40: *йаг (367) рука: ср.-монг. даг; халх. ваг; калм. 

Саг; дунс. да; бао. хаг; даг . вагэ; вй . Саг; монгор. Саг. 

41: *ЬегіУйп (493) голова: ср.-монг. іегі’Оп; халх. іОгй 
1; калм. іОгйп 1; дунс. біаогип; бао. іѳгио; даг. ЬигИп 1; 
монгор. ѣигО'іигоц 2. 

42: *Гекі (494) голова 1: начало: ср.-монг. Ьекі; халх. 
ех 1; калм. екп; даг. хек,; ; монгор. хѳві 1. 

43: ♦зопоз— (495) слышать: ср.-монг. зопоз-; халх. 
ЗОПЗО-; калм. зоцоз-; дунс. зопози-; даг. зопзо-; монгор. 
зипозѳ- . 

44г **йгйкеп (176) сердце: ср.-монг. ЗОгОкеп; халх. 
гйгх; калм. гОгкп; дунс. Зиуе; бао. Зігве; даг. Зигив; вй . 
ЗОгвеп; монгор. Зіегве. 

45: *еЬег (391) рог: ср.-монг. еЬег; халх. еѵег; калм. 
еѵ?; бао. иег; даг. хѳиг; вй. емег; монгор. и^ег. 

46: *Ьі (36) я 1: мы: ср.-монг. Ьі; халх. Ьі ; калм. Ьі ; 
дунс. Ьі; бао. Ьи / Ьѳ ; даг. Ьіі; вй. Ьѳ ; монгор. Ъи. 

46: *Ьі-4а мы: ср.-монг. Ьіда, Ьа; халх. Ьід; калм. 

Ьід8; дунс. ЬіЗіѳп; бао. Ьѳдѳ; даг. Ьед; вй . Ьида; монгор. 
Ьида. 

47: *а!а- (496) убивать: ср.-монг. аіа-; халх. аіа-; 
калм. аі-; дунс. аіа-; бао. аіа-; даг. аі-; вй . аіа-; монгор. 
аіа- . 

48: *еЬй<ГОй (497) колено: ср.-монг. /еЬОдйв/; халх. 
бѵдбв; калм. бѵдѳС; дунс. обей; бао. еЬдев; вй . ѵедѳв; 
монгор. идів- 
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49: *шеае- (498) знать: ср.-монг. тесіе-; халх. тегіе-; 
калм. тесіѳ-; дунс. гаѳіЗіэ-; бао . тасіѳ-; даг . тѳсі- ; юй . 
шесіе- ; монгор. тисііе-. 

50: *1аЬг_іп_( 180) лист: ср.-монг. паЬбіп; халх. паѵб ; 
калм. парб і /патб I ; дунс. Іабіп; бао. ІаЪбіі); даг. Іагб ; юй . 
ІаЬЗэв; монгор. 1аЬ§Зі. 

51: *кеЫе- (499) лежать: ср.-монг. /кеЪіе-/; халх. 
хеѵіе- ; калм. кері8-; дунс. кіЗіѳ-; даг. кѳгі-; монгор. 
к'ігііб-. 

52: *1е1ійеп (3) печень: ср.-монг. Ьеіівеп; халх. еіег; 
калм. еікп; бао. кеівѳ; даг. хѳіѳе; юй . Ьеіеіге; монгор. 

хаііеве. 

53: *иг-іи (182) длинный: ср.-монг. игіи; халх. игі; 
калм. иіи ; дунс. Гисіи; бао. іи<іѳ , іиіѳ ; даг. огіо; юй . гсіа; 
монгор. ?игіиг. 

54: *ЬбГезйп (500) вошь: ср.-монг. Ьб’езЦп; халх. Ь5з; 
калм. Ы5йп; дунс. Ьозип; бао. Ьозиц ; даг. Ьииз; юй . ЬОйзап; 
монгор. Ьбзѳ. 

55: *§Агке_(43) вошь: ср.-монг. /зігке/; халх. ёігх; 
калм. ёігкЗ; 

56: *еге (184) мужчина: ср.-монг. еге; халх. ег (хИп); 
калм. егѳ ; дунс. ѳгѳ; бао. егѳ; даг. ѳг; юй . еге; монгор. г*. 

„ 57: *р1оц (255) много: ср.-монг. оіоп; халх. оіоп; калм. 

дунс. оіоп; бао. оіоц; даг. маіап; юй . оіоп; монгор. 
оіиоп. 

„ ® 8: *шікап (501) мясо: ср.-монг. тідап; халх. тах; калм. 
тауап; дунс. тіуа; бао. твОа; даг. т^а8і юй . шахСап; монгор. 
таха. 

59: * дага (502) луяа : ср.-монг. зага; халх. заг; калм. 
зага; дунс. зага; бао. зага; даг. вагооі; юй . зага; монгор. 
зага. 

60: *ауи!а (503) гора: ср.-монг. а’иіа; халх. И1 ; калм. 
01 а > дунс. иіа; даг. аиі; юй . ииіа; монгор. иіа. 

® 1: *атап (387) рот: ср.-монг. атап; халх. ат; калм. 
апт; дунс. атап; бао. атап; даг. ат; юй . атап; монгор. ата. 

62: *п_ег,е (504) имя: ср.-монг. пеге; халх. пег; калм. 
пега; дунс. піагѳ; бао. пага ; даг. пѳг; юй. пеге; монгор. 
піеге. 

63: *кОМійа_(505 ) шея: ср.-монг. кОЗа’Оп; халх. хПгй; 
калм. кОгОп; дунс. ОиЗип; бао. 8и$0і) ; даг. киЗии,хиЗии; юй. 
виЗООп; монгор. виЗі- 

64: * зіпі (191) новый: ср.-монг. ёіпі; халх. §іпе; калм. 
зіпѳ; дунс. 51пі; бао. §іпэ; даг. ёіцквц; юй . §ѳпѳ; монгор. 
§ѳпі. 

65: *збр1 ( 506 ) ночь: ср.-монг. збпі; халх. йбпб; калм. 
зб, збп; дунб . йіѳпі; бао. зопа ; даг. зип,і ; юй . зббпѳ; 
монгор. зопі. 

66: *каг)-Ьаг (246) нос: ср.-монг. даЬаг; халх. хатаг; 
калм. хатг; дунс. чаиа; бао. хог; даг. хатаг; юй . хаѵаг; 
монгор. хаѵгаг. 

67: Л.е-зе (392) не: ср.-монг. езе; халх. ез; калм. ез; 
даг. аз; 

68: *аі«1 (507) не: ср.-монг. аій; халх. 01; дунс. иііѳ; 
бао. Іа; даг. иі; юй . 1ѳ; монгор. 1і. 

69: *п.1кеп (508) один: ср.-монг. пікеп; халх. пей; калм. 
пе 8п; дунс. піѳ; бао. пае®; даг. пак; юй . піге; монгор. 
піве . 


70: ♦кОтгйп (509) человек: ср.-монг. йО’Оп; халх. хОп; 
калм. кОп; дунс. кип; бао. киі) ; даг. хии; юй . киип; монгор. 
к'ип. 

71: *кига (510) дождь: ср.-монг. дига; халх. хиг; калм. 
уиг; дунс. Сига; бао. Оига; даг. хмаг; юй . хига; монгор. 
хигЗ . 

72: *1и1а-Уап (397) красный: ср.-монг. Ьиіа^ап; халх. 
иІЗп; калм. иІЗп; дунс. хиіап; бао. іиіац ; даг. хиіаап; юй . 
Іаап; монгор. ГиІЗп. 

73: *шбг (59) дорога 1: след: ср.-монг. тбг; халх. тбг 
1; калм. тбг; дунс. то; бао. тог; юй . тбг; монгор. тбг. 

74: *1іЗаТиг (511) корень: ср.-монг. ЬиЗа’иг; халх. 
ОогОг; калм. оогПг; даг. хоЗоог 1; монгор. зз&г. 

75: *1б8бгік ( 232) круглый: ср.-монг. іб8*гік; халх. 
сіизагі#! дОвгев; калм. ібвбгаС; даг. іикигіп; 

76: ♦е1езйп_( 512 ) песок > ср.-монг. еіезйп; халх. еіз; 
калм. еізп; даг. еіег; 

77: ♦яеТе- (513) сказать 1: сделать: ср.-монг. ке^е-; 

халх. 8е- ; калм. 8®-; дунс . 8ів- 1; юй . 8®- 1; монгор. 8і-* 

78: *ке!е- (422) сказать , говорить 1: язык: ср.-монг. 
кеіе-; халх. хеіе-; калм. кеіѳ-; дунс. кіаііѳп 1; бао. каіаі) 
1; даг. хѳі^ 1; юй. кеіеп 1; монгор. к'іііе-. 

78: *ке!еп ср.-монг. кеіеп 1; халх. хеі 1; калм. кеіп 
1; монгор. к'іііе 1. 

79: *ОИе- (514) видеть: ср.-монг. ОЗе-; халх. Иге-; 
калм. (І 2 -; дунс. иЗѳ-; бао. пЗіа-; даг . иЗ~; юй . еЗе-; 
монгор. иЗіЗ-. 

80: *ійге (238) семя: ср.-монг. ЬОге; халх. Ог; калм. 
йгп; дунс. іигѳ; бао. іигѳ; даг. хиг; юй . Ьиге; монгор. 
іигіё . 

81: *заУи- (64) сидеть: ср.-монг. за’и-; халх. зи-; 
калм. з(1-; дунс. зао-; бао. зѳи-; даг. заи-; юй . зии- ; 
монгор. зи- . 

82: *агазип (515) кожа: ср.-монг. агазип; халх. агз; 
калм. агзп; дунс. агазип; бао. агзиі) ; даг. агз; ЮЙ . агзап; 
монгор. агазѳ. 

83: *итіа- (516) спать: ср.-монг. ипіа- ; халх. ипіа-; 
калм. ипіа-; дунс. Ьипіига-; бао. іѳга-; даг. ѵапі-; юй . 
псіа-; монгор. пі'ѳгЗ-. 

84: *ПбО-кеп (413) маленький: ср.-монг. ибивеп; халх. 
ббОхеп; калм. ибОкп; бао. Зівап; даг. ибѳѳкэі); 

85: *іипі-п (517) дым 1: мгла, дымка: ср.-монг. Ьипіп; 
халх. ипіаг 1; калм. ипЗг; дунс. іипі; бао. іипе; даг. хоп^ ; 
монгор. Гипі. 

86: »Ьа.іі- (518) стоять .стать : ср.-монг. Ьа^і-;. халх. 
Ьа^-; калм. Ь8-; дунс. маі-; бао. »і-; даг. Ьаі-; юй . Ьаі; 
монгор. ЪЕ-. 

87: *ГоДип (67) звезда: ср.-монг. Ьодип; халх. об; калм. 
осіп; дунс. хосіип; бао. Ьоіиц; даг. хосі; юй . Ьосіѳп; монгор. 
ібсіі . 

88: *б ііаѵип (68) камень: ср.-монг. бііа’ип; халх. биіи; 
калм. боіип; даг. боіоо; юй. бѳіии; 

89: *пагап (519) солнце: ср.-монг. пагап; халх. паг; 
калм. пагй; дунс. пагап; бао. пагац ; даг. паг; юй . пагап; 
монгор. пага. 
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30: *о.і і-ши- . -тЬа- (70) плавать, плыть : ср.-монг. 
/о,ііпіи-,отЬа-/; халх . о,іто-; калм. 5т-; дунс . ипЬа-; бао . 
тЬа-; даг . хотраа- ; юй . итЬа- ; монгор. хитЪа-. 

91: ±яеу<Ц (520) хвост: ср.-монг. зе’Ш; халх. зйі; 
каѵм. зйі ; дунс. ёіэп; бао. ёіѳпбіх < ОШ; даг. зѳи1,і; юй . 
Я''Ш1; монгор. зйг. 

92: *1еге (311) тот: ср.-монг. іеге; халх. іег; калм. 
Іегэ; дунс, іѳгѳ; бао. баг; даг. баг; юй. беге; монгор. 
б іе . 

93: *е-пе ( 421 ) этот: ср/-монг. епе; халх. епе; калм. 
епѳ ; дунс. ѳпэ ; бао. епэ ; даг. ѳпѳ ; юй . епе; монгор. піе. 

94: *бі (521) ты: ср.-монг. бі; халх. бі; калм. бі; 
дунс. бі; бао. бі; даг. ёіі; юй . бѳ; монгор. б'і. 

. 95 : *іигауи-п (5) ворон: ср.-монг. бигауип; халх. 
бигІ5в; калм. бигІЗС; 

„ 96: *віййп_( 282 ) зуб: ср.-монг. ёіб<1п; халх. ёйб ; калм. 
50ап; дунс. ёібип; бао. бип / ёбип ; даг. § іа ; юй . §бэп; 
монгор. ёбі. 

97: *тобип ( 423 ) дерево: ср.-монг. тобип; халх. тоб; 
калм. тобп; дунс. тибип; бао. тибоц ; даг. тооб; юй . тииаѳп; 
монгор. тббі. 

98 : *.1і ( Ц ) гіп ( 424 ) два 1: пара: ср.-монг. Зігіп; даг. 
Зииг ( ии ) 1; 

99 : *ко . )аг ( 522 ) два: ср.-монг. до,іаг; халх. хо,іог; 
калм. Х°зг; дунс. Сиа; бао. Оиаг; даг. хо,}іг; юй . Сииг; 
монгор. Об г. 

100: *.іаЬи- (523 ) ходить: ср.-монг. ааЬи-; халх. ^аѵа-; 
калм. .іо»-; дунс. ^аии-; бао. іи-; даг. ^аи-; юй . оамѳ-; 
монгор. эй- . 

101: *би!а-у ап (215) теплый: ср.-монг. биіа’ап; халх. 
биІ5п; калм. биІЗп; даг. биіаап; юй . биіаап; 

102: *изип (216) вода: ср.-монг. изип; халх. из; калм. 
изп; дунс. изи; бао. зй / зэ ; даг. оз; юй . дизип; монгор. 
іизи. 

103: *.іати( п ) (84) что: ср.-монг. ^а , и(п); халх. ^а ; 
калм. о0п; дунс. іап; бао. іац; даг. ,іоо; юй . іта; монгор. 

,)3п . 

104: *байа-Уап (455) белый: ср.-монг. бадЗп; халх. 
саваап; калм. сауЗп; дунс. біСап; бао. біСЗаі); даг . бі^аап; 
юй . бауаап; монгор. б'іОЗп. 

105: *кеп_(218) кто: ср.-монг. кеп; халх. хеп; калм. 
кеп; дунс. кіѳп; бао. кап; даг. хэп; юй . кеп; монгор. к'Зп. 

106: _*ете (112) женщина: ср.-монг. ете (вО’йп); халх. ет 
хйп; калм. етб ; дунс. эта; бао. ѳта ; даг. ѳтбип 1; монгор. 
ітикип 2. 

„ 107: *зіга (85) желтый: ср.-монг. ёіга; халх. 5аг; калм. 
§ага; дунс. ёіга; бао. ёіга; даг. ёаг; юй . ёѳга; монгор. 
ё іга . 

108:^*ко1о (524) далекий: ср.-монг. доіо; халх. хоііп; 
калм. хоіо; дунс. Соіо; бао. (Зоіо; даг. хоі; юй . хоіо; 
монгор. хиіо. 

109: *кипбй (525 ) тяжелый: ср.-монг. кипбй; халх. хйпб; 
калм. кііпбй; дунс. випби; бао. кипбѳ ; даг. хипбѵ; юй. кипбѳ ; 
монгор. к'ипбип. 

110: *о, і іга (526) близкий: ср.-монг. оДга; халх. оігіп; 
калм. 5г8; дунс. иіга; даг. маіг; юй. біго; 


111: *баЬизип (220) соль: ср.-монг. баЬизип; халх. баѵз; 
калм. баизп; дунс. бапзип; бао. баЬзип ; юй . бааЪзѳп; монгор. 
баЬзѳ . 

112: *іоког (436) короткий: ср.-монг. одог / Ъодог; 
халх. охог; калм. охог; дунс. одо ; бао. Сог; даг. хиакѳг; 
юй . хоСог; монгор. хиОиог. 

1 113: *тойаі (437) змея: ср.-монг. тодаі ; халх. то^оі; 

калм. тоуЗ ; дунс. тоуві; бао. тоСѳі; даг. лов»; юй . тоуиі; 
монгор. тиСиё . 

114: *пітйеп ( 240 ) тонкий: ср.-монг. піт^еп; халх. 
пітвеп; калм. пітвп; дунс. піпкіѳп; бао. піпваі) ; даг . 
піпваап; юй . петйеп; монгор. пі&пвЗп. 

115: *кеі (65) ветер: ср.-монг. кеі; халх. хі^ ; калм. 
кТ ; дунс. кѳі; бао. кі; даг. хѳіп; монгор. к'І. 

116: *заІ-кі- (223) ветер: ср.-монг. закіг; халх. заіхі; 
калм. зйікп; юй . заІСап; монгор. загк'і. 

117: *кого-каі (224) червь: ср.-монг. догодаі ; халх. 
хогхо,і ; калм. уогхй; дунс. Оиуѳі; бао. СогОѳі; даг. хоги§и; 
юй . хогохСиі ; монгор. хогОи! . 

118: *3і1 (100) год: ср.-монг. Зіі; халх. Йіі; калм. 

5 і 1 ; даг. Зіі; юй. Зві; монгор. Зіг. 

119: *1оп (528) год: ср.-монг. Ьоп; халх. оп; калм. оп; 
дунс. хоп; бао. Ьоп ; даг. хооп ; юй. Ьоп; монгор. б&п. 

120: *кои (325 ) весь: ср.-монг. /дои/; халх. ха ; калм. 

Хб ; даг. хб,хиа; 

121: *капа?_(529) весь: монгор. хапа. 

123: *кете1і- (6) грызть 1: кусать: ср.-монг. 

/кетеіі-/; халх. хітіе-; калм. кеті-; бао. катѳі- 1; даг. 
кѳтѳ-; юй . кетіе-; 

1 124: *шеке (530) грудь (ж.), сосать: даг. тѳк, тѳкѳѳ-; 

125: *тбкі? (531) облако: бао. токе; 

126: *каба-У- (348) вбивать, вонзаться 1:гвоэдь: 
ср.-монг. /даба-; дабауазип 1/; халх. хаба-, хаб5з 1; калм. 
Хаба-,хаб5зп; дунс . Сабазип 1; бао. Сабазип 1; юй . Сабэзэп 
1; монгор. Сабазѳ 1. 

' 127: *1оХиг- (18) земля: ср.-монг. іо’о-зип , -гай 1; 

халх. ібз 1; калм. ібзп 1; дунс. іига; даг. ѣкаагаі 1; 

128: *Ьа1а? (533) яйцо: юй . Ьаіа; 

129: *бехе(-ге) (188) наверх , наверху ; лететь 1: 
ср.-монг. /беуеге/; халх. бёг.бевбе- 1; калм. ббг,бегбѳ- 1; 
дунс. Зіэгѳ; даг. бѳѳг.бѳгб- 1; юй . бііге; монгор. бэге. 

130: *іо1ийа.і (534) голова: ср.-монг. /іоіиуао/; халх. 
іоівоі; калм. іоІуЗ ; юй . іоіоуи,); монгор. -Ь'огОиё. 

131: *збп(1- (13) пропадать , гаснуть , кончаться: ср.-монг. 
/збпй-/ ; халх. збпб-; калм. збп-; даг. зипіи-; монгор. зипб-. 

132: *ЬиХа-1бік 11161 колено: даг. іиаібів; 

133: *ипа- (40) упасть 1: лежать: халх. ипа- ; калм. ип- ; 
дунс. ипа-; бао. паа- ; даг. иапа- ; юй . паа- 1; монгор. ипа-. 

134: *1бг-бе- (23) пылать: ср.-монг. /бгбе-/; халх. 
бгі.-; калм. бгб8-; 

135: *1егйе- ( 535 ) путь, маршрут 1: дорога: ср.-монг. 
/іегве-уйг/; халх. ::аш іегбйг; даг. іѳгвиі 1; 

136: *ёаш ( 536 ) путь, улица 1: дорога: ср.-монг. /Зат/; 
халх. гат 1; калм. /ат 1; 

137: *Опбй-з й.і (100) корень: ср.-монг. /ипбйзйп/; халх. 
(Іпбез; калм. йпбОхп, даг. ипбиз ; 
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138: *еой-ка- (24) пьянеть, напиваться: ср.-монг. 
аояѣа-; халх. зодіо-; калм. зокба-; дунс. зодо-; бао . 
зохбе-; даг. зогбо-; юй . зоСЪоо-; монгор. зоОдб-, здб-. 

139: *шоНг (537) круглый: ср.-монг. /воііг/; калм. 

шбіг; 

140: *ше1~? (538) маленький : дунс. шѳііа; 

141: *Ьайа (539) молодой 1: маленький: ср.-монг. 

/ЬаОа/; халх. Ьа&а; калм. Ьауа; юй . ЬаКа 1; 

1^2: *ц1а-уап (227) дым: ср.-монг. /иіауап/; халх. иЪ5 ; 
калм. иібп; юй . Ьдаа; 

143: *Ьйзе (78) пояс 1: женщина ("без пояса"): ср.-монг. 
Ьйзе; халх. ЬОз; калм. Ьйз; дунс. ріЗіа; бао. зе; юй. 
рѳзее ; рѳзѳуиі 1; монгор. ривб . 

144: *біУа~? (541) близкий: бао. біаіаі); 

14 ! 5 : *ДеЬі- (26) махать 1: веять 2: веер: ср.-монг. 
/деЬі/ ; /деЫвйг/1 ; халх. деѵе-1 ;деѵйг; калм. дем- 1; даг. 
двІЪиг; 

146: *а1бц (27) лодыжка, альчик: ср.-монг. /аіби/; калм. 

аіса; 

147: *кі1яа-зип (32) лоиадиный волос, волос хвоста: 
ср.-монг. /кііуавип/ ; халх. хаіваз; калм. кіІу&вН; даг. 
хіівааз; монгор. б'ігОазе. 

148: *кѵ1~Чц (35) ушная сера 1: вислоухий: ср.-монг. 
Ми1кі;ди1яиг1/; халх. хиіх; калм. уи1х&; даг. хоіві; 

149: *вегі- (38) просыпаться; замечать: ср.-монг. зеге-; 
халх. зеге-; калм. зег-; дунс. §іѳгі-; бао. зеге-; даг. зѳг-; 
юй . вег-; монгор. вагі-. 

150: *ЬеІе_(44) тело , личность, сам: ср.-монг. Ьеае; 
халх. Ьі^е; калм. Ьі.і; дунс. Ъѳіэе; даг. Ьв,і; юй. Ьѳі;' 
монгор. Ы.1е. 

151: *даЬа- (46) переваливать (через гору): ср.-монг. 

сІаЬа- ( * ап ) ; халх. сіаѵа-; калм. даѵ- , да«5п; дунс. даѵа- ; даг. 
да»-; юй . сІама- ; монгор. дак5-,даѵгЗп. 

152: *Ц1піх_(53) запах: ср.-монг. ЬОпіг; халх. Опег; 
калм. Оп^; дунс. Гипі-біѳ- 1; бао. Ьип-дѳ- 1; даг. хиипи- 1; 
юй. Ьопзг; монгор. Гипіг. 

153: *1?игі (55) каждый, все: ср.-монг. ЬОгі; халх. Ьйг; 
калм. Ьйгі; монгор. Ьи. 

154: *?еуа- (69) греть, палить; греться: ср.-монг. 

Ье^О- ; халх. в-; калм. в-; дунс. 5іѳ~; бао. Ьі-,Ьѳі-; юй . 

Ьіі- ; монгор. хв-. 

155: * аДки- (80) иагать: ср.-монг. а^и-; халх. аіха- ; 
калм. а1х&-; дунс. капки-; бао. хаЮѳ-; даг. аіки-; юй. 
аЮ»-і монгор. агОц- ,ха10и-. 

156^ *об4~п (81) искра: ср.-монг. /обіп/; халх. обіп; 
калм. обп; дунс. обвп; бао. оквп; монгор. ДиЗйп. 

157: *щЦг<?-р (83) режа: ср.-монг. тйгеп; халх. шбгбп; 
калм. тбгй; дунс. тогоп; бао. тогиі) ; даг. тиг; юй . тегееп; 
монгор. тигбп. 

158: *іиуиг (87) копыто 1: нижний край копыта: ср.-монг. 
/іиуиг/ 1; халх. бОга.;; калм. Міг 1; 

159: *ще11е- (88) наполнять, переполнять: ср.-монг. 
/теІ-Ьеі-/; халх. теІѢТ-; калм. шеІбЗ-; 

160: *1о1и( у ) 1 ( 90 ) отражающая поверхность , зеркало : 
ср.-монг. іоіиі, боіі ; халх. іоі; калм. Ьоіі; даг. іоіі; 
юй . ѣооіѳ; 


161: *ідигиі (91) кривой: ср.-монг. /тигиі/; халх. тигі,і; 
калм. тигОі; даг. тогбівиі; монгор. тигі . 

162: *дайа- (93) следовать за к. -л.: ср.-монг. даяа- ; 
халх. дада- ; калм. даха-; дунс. сіауа-; даг. дад-; юй . іаКа-; 
монгор. да05- . 

163: *бе.іеЗі (101) грудь: ср.-монг. /бедеЗі/; халх. с ей; 
калм. с531,бб3; даг. бѳѳЗі; 

164: *кбде1- (<*кесіб1-) (108) двигаться: ср.-монг. 
кбдеі-; халх. хбсіі-; калм. кбсіі-; дунс. доЗіѳІи-; бао. 
видѳі-; даг. хидѳіѳ-; юй . дбсібі-; монгор. Оисіоіі-. 

165: *кеЬі- ( 111 ) жевать: ср.-монг. /кеЬі-/; калм. кем-; 
даг. кѳтѳ-; монгор. к'ё^і-. 

166: *Ьода (113) голова скота: ср.-монг. /Ъосіа/; халх. 
Ьо<1; калм. Ьодо; 

167: *зі1Ьі (120) голень, мускулы у голени: ср.-монг. 
/зіІЬі/; халх. §і1ек; калм. ёіікі; даг. §і1эт; 

168: *шеп(іи (125) здоровый, целый: ср.-монг. тепдй; 
халх. тепсі; калм. тепдб; 

169: *ЬеУе-ге- (134) зябнуть: ср.-монг. /Ъевеге-/; халх. 
Ъёге-; калм. Ьбг-; даг. Ьѳѳгѳ-; 

170: *йатгига-зип (138) солома, мякина: ср.-монг. 
/Оауига-зип/ ; калм. ООгзп; монгор. хОгзѳ . 

171: *по.і-іг- (139) спать, сон: ср.-монг. 
погиз-,/пооіг/; халх. поігзо-; калм. пбгзѳ-; дунс. по; бао. 
пог; даг. поіг; юй . пииг; монгор. пбг. 

172: *ада- (142) спеаить 1: быстрый ваг: ср.-монг. 
/ас1а-уа;ас1ат1/; калм. адуа-; адт 1; 

173: *Ы1с1й-ті , Цп.*ЬесЩ-Уйп (143) толстый: ср.-монг. 
/ЬОсіЦвОп/; халх. Ыідйп; калм. ЫІдОп; дунс. Ъіѳсіип; бао. 
Ьѳідиі); даг. Ьисіиип ; юй . ЬисШОп; монгор. Ъидіп. 

174: *пі! ( а ) - (145) сырой 1: новорожденный: ср.-монг. 
піічаі , пііауип; халх. паіх; калм. пііуа 1; даг. паіка; 
монгор. пагСв 1. 

175: *кеші (152) костный мозг, мозговая кость: ср.-монг. 
/кеті/ ; калм. кеті ; 

176: **іги- (154) царапать, рисовать, писать: ср.-монг. 
/*3іги-/; халх. гига-; калм. гиг-; даг. Зигіі-; монгор. 

3 ійгі- . 

177: *61- (157) быть голодным, истощенным : ср.-монг. 
біез-; халх. біз-; калм. біз-, біиг-; дунс. оііэзи-; бао. 
оіоз-; монгор. Іозэ-. 

178: *ііги- (160) пол, почва: ср.-монг. Ьіги’аг; халх. 
,Іогб1 1; калм. оог51 1; 

179: *ГаДад ( 169 ) конец, устье, низ течения: ср.-монг. 
/асіау/; халх. асіав ; калм. аДаС; 

180: *ес! ■ *е<1-1е- (172) вещь, добро 1: выделывать кожу: 
ср.-монг. /ед; еіде- 1/; халх. ед; еіде- 1; калм. ед; еідэ- 
1; 

181: *а!-да-г (175) слана, почет: ср.-монг. /аідаг/ ; 
халх. аідаг; калм. аідг; даг . а1даг,а1дйг; 

182: *шбйег-з(1п (-?-) (177) хрящ: ср.-монг. /тбвегзип/; 
халх. тбвб(г)з; калм. шбгзп; монгор. тиі)вігзѳ. 

183: *кйге- (*кйгі) (197) коричневый , бурый: ср.-монг. 
/кйгеі) , кйгіп/; халх. хйгеп; калм. кйгГ) ; даг . кигѳі; монгор. 
кигіб . 

184: *коі-йі-да- (281) вертеться , не сидеть на месте: 
ср.-монг. /доівіда-/; халх. хоіхі-; калм. уоівіда-; 
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■ ^ 5: х- ^ ге (804) п °дука: ср.-монг. беге; ха ах. <іег; 

калм. аегэ; даг . сіѳгЬэ; монгор. сііеге. 

кігіа ! 86: *кШЯ_(205) щенок: ср.-монг. /кібів/; калм. 

187: *збуе1 (217) бородавка: калм. з81; 

.. . , 8: ?кіза- (221) суживать, укорачивать: ср.-монг. 

/кіза-/ ; калм. кіз-; 

(222) гладкий, ровный: ср.-монг. 

/З іііш, -цт/ ; калм. Зііт; 

180: — ^ет-кО- (225) глотать, класть в рот: ср.-монг. 
/еткО-/; калм. иткѳ-; монгор. хацОи-. 

, .. 19 * : ? а 1і~зип (228) кожура плодов, мякина: ср.-монг. 

/ аіізип/ ; калм. Яізп; 

192: іаац8І_(230) корень происхождение .поколение : 
ср.-монг. /гіаі)8і/; калм. <іаі)вХ; 

* кбЬ-бір (233) целый, все, весь: ср.-монг. 

/кбЪЙ т/ ; халх. хбѵбіп; 

. 194: *роуи(г)~ (235) шерсть 1: пух: ср.-монг. 

/поуи-вип; поуиіиг 1/; халх. пбз(оп); пбіиг 1; калм. пбзп: 
дунс • поуозип; бао . поСозиі) ; 

195: *а . п- (239) звук, голос 1 .-кричать .болтать : ср.-монг. 
/аі; а^і-іа-.алі-да- 1/; халх. аЛ<іа- 1; калм. 3; ЯІ-.Зсі- 1: 
даг. аііа- 1; ’ 

196: *1о±_(212) лес 1: гора: ср.-монг. Ьоі; халх. оі; 
калм. б; дунс. хоЛ бао. Ы 1; монгор. Іиіі. 

< 243 ) знать, понимать: ср.-монг. /ад-зіга-/; 
198: . УДцуи-І- (244) слушать 1 : ставить в известность : 
ср— монг. /гіиуиі- ; сіиуиіу аі/ ; халх. сШа-; калм. гіиіуа- 1; 

/хлы/ ххГ » * 252 * быть ни *им, терять надежду: ср.-монг. 

х , гв ^ йге "/; халх. сбхб- ; калм. сбкб-,сбкг; монгор. 
с ООио (есіірве). 

• *кйц-к<1щ- (256) иметь запах, вкус подгорелого: 
ср.-монг. /кацкйпі-/; даг. кипЗип; 

, 291 : — Де1 і (257) грива, холка: ср.-монг. <іе1, 

/ааіач/ ; халх. йеі,; калм. сіеі , <1а1б ; даг. гіѳѳІЪиг; юй . сіеі ; 

202: *З иЗзУа-п (259) толстый: ср.-монг. ЗиЗа’ап; *алх. 
гигап; калм. гигЯп; дунс. ЗиЗап; бао. ЗіЗіац; даг . ЗиЗаап; 

*>и. ЗиЗаап; монгор. ЗиЗиЯп. 

калм. 2 Зім?Т ІІті ^ ( 264 * КРЫЛО: ср -" монг - Зі’Ог; халх. і і 8 Йг; 
205: „(268) брать (руками), хватать: ср.-монг. 

Ьагі : »Й АХ Ь Ьагі-; калм - Ьаг ~; ДУ НС - Ьагі- ; бао. кагѳ-; даг. 
рап- , юй. Ьаг- ; монгор. Ьагі-, нагі-. 

т * а * Ьа ~ (272 > быть носким и широким: ср.-монг. 
/(іаіЬа-^і-/ ; халх. ааІЬаЛ; калм. <іа1нЗ--, 

хиЗіг- ^л^ 1 ^ (275 ) солончак: С Р • -монг • /чиЗіг/; халх. 
хизіг, калм. хиЗг; монгор. хоЗіг. 

208 : *е1е- (276) стирать, стираться: ср.-монг. /еіе-/; 
халх. еіе-; калм. еі-; монгор. іііб-, 

209: іаоіц-уаца (278) боярышник: ср.-монг. /сіоіиуапа/; 
халх. гіоібвопо; калм. гіоІЯпЗ; 1 ' 

аза- • 2 »!і»~ ~ 3а ~ <283) эаг °Р аться: ср.-монг. /аза-/; халх. 
ааа » калм * аз— ; 

211: * д . азип (286) возраст, год жизни: ср.-монг. /пазип/ ; 
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халх. паз; калм. пазп; дунс. пазип; бао. паза; даг. паз; юй. 
пазѳп; монгор. паза. 

212: *кб!ег- (288) поднимать: ср.-монг. /кбѣ(1г-/ ; калм. 
кбіг- ; 

213: *кбке (292) синий, зеленый: ср.-монг. кбкб , /кбке/; 
халх. хбх; калм. кбкб; дунс. кивіэ; бао. киво; даг. кикъг; 
юй . Ьвб ; монгор. к'ивио. 

214: *каііа ( 295) скала: ср.-монг. /дайа/; халх. хай; 
калм. ха-сіа. ; даг. хасі; юй . Сасіа; монгор. СайЯ . 

215: *Ьиг-йі- (298) подниматься (о пыли, дыме): 
ср.-монг. /Ьиг^і-/; халх. Ьигві-; монгор. р'иЗі-гЯ-. 

216: *бг (300) рассвет: ср.-монг. /бг/; калм. бг; 
монгор. бг. 

217: *ика- (309) понимать, думать: ср.-монг. ида-; халх. 
иха-; калм. иуа-; 

218: *1апа-тга (313) крылья носа, ч. лица вокруг носа: 
ср.-монг. /іапауа/; калм. ѣапЯ; 

219: *каЬ-1а- (318) хватать, держать: ср.-монг. 

/чаЫа-/ ; калм. хаѵі-; 

220: *йаг- (321) выходить: ср.-монг. даг- /Оаг-/; халх. 
ваг-; калм. Саг-; дунс. дігі-; бао. хагѳ-; даг. ваг- ; юй . 
Оаг-; монгор. Оагі-. 

221: *капа (323) большие перья: ср.-монг. /дапа/; калм. 

ХапЗ; 

222: *кеШ (336) слишком много, чрезмерно: ср.-монг. 
/кеіО/; халх. хеі; калм. кеЬѳгкЗ; 

223: *коп- (341) светлокоршчневый 1:красный: ср.-монг. 
/доцуиг; допйи(п)1/; халх. хопвог; калм. ходОаг; хопйа; 
даг . коцвоог; юй . ходОог; монгор. хоцхо. 

224: *ЬОг-і1- (354) погибать, разрушаться: ср.-монг. 
ЬОгеІве , /Ыігіі-/ ; халх.ЬОгІе-; 

225: *иш-(іа ( 355) жажда ; напиток 1 .-хотеть пить: ср.-монг. 
/ин(1а, ипйа/; халх. ип<і; калм. ипда; дунс. ипдази- 1; бао. 
шіаз- 1; юй. псіаз- 1; монгор(. псіа-зѳ 1. 

226: *а.іа (365) благоприятные обстоятельства: ср.-монг. 
/а^а, а^і/; халх. а^а; калм. а^X; 

227: *бп- (377) подниматься 1: высокий: ср.-монг. 
/бп-сіеЛ-/; (1п-Ы1г 1; халх. бпсіі^- ;бпсібг 1; калм. бп<іб-; 
бп<і)г 1; дунс. ип<іи 1; бао. ипдѳг 1; даг. ипгііі- ;хипбиг 1; 
юй. инсіиг 1; монгор. псіиг 1. 

228: *ака (380) старший брат: ср.-монг. ада; халх. ах; 
калм. ахЗ; даг . ака ; юй. аКа; монгор. аСа. 

229: *а!и-з (386) на другой стороне: ср.-монг. /аіиз/; 
халх. аіз 1; калм. аіз; 

230: *аагі(п) (*вбгіп) (389) плечо: ср.-монг. шОгО 
/пбгй(п)/; халх. вбг(бп); калм. шбгп; даг. тиг; юй . тигѳ ; 

231: *аяаг (396) воздух, атмосфера : ср.-монг. /ауаг/ ; 
халх. авЗг; калм. ау^; 

232: **йк (-к) (399) сторона, направление : ср.-монг. 

ЗОк, Зав; халх. гйв; калм. гйв; даг. Зиг; монгор. ЗіаС. 

233: *йипі- (405) грустить: ср.-монг. /уипі-/; халх. 
випі-; калм. Сипх-; 

234: *аши- (412) быть спокойным 1: спокойный: ср.-монг. 
ати- ; халх. атга- 1; калм. атг 1; дунс. Ьаиига- ; бао. 

Ьатаг-; даг. атег-; ЮЙ , атига- ; монгор. хатигЯ- , хатЬигЯ- . 

235: *поши-кап (426) мягкий, нежный: ср.-монг. потидап; 
халх. понхоп; калм. поту ап; даг . потиикиц; юй . потоуоп; 
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екѳ ; дагі Йг~ (429) " аГЬ '' Ср - МОНГ - . ех; калм. 

Ха1й-? 37: ^ а1и ~ (433 > приближаться: ср.-монг. / Ч а1и-/; калм. 

238: ііі йгц- (435) уменьшаться, убавлять: ср.-монг. 
/яоги-/; халх. хого-; калм. Хог-; 

««.,(”• ср -‘" 0,г - 

' 41і) С ""“ а "° е * ; =Р--”чнг. п.гг.г,.!; 
241: *4аЬ_(456) щель 1: промежуток: ср.-монг. ЛаЬ/- 

іі **: • и ••»«. ~ь т ..«.иГ 

3 Ьк 9 Іо? Й * ? аЬзаг 1: монгор. 3 ійЪзаг ,б 1 ійЪзаг 1. 

‘ - Д*Я цг ~З ц п (458) спинной мозг , позвоночные хрящи: 

ЖиТ5: “*«• ««•• 

" У СР --"°« Г - /"«-Риг, 

/,а^; , I ■ 67 1 ™ шгя 1: к ° р ‘ : сі> -»°“ г - 

..г; ^ 

Г ' ОЛ "”'' ср -”°"' '"««‘-/І »*«• 

халм. 2 хаг Ц Г ^ ГЬІ і П (552 > брЮЯИОЙ хир: СР--МОНГ. МагЬіі)/; 

/. (556) давать , дарить: ср.-монг. 

/гіауа-зііа-/ ;. калм. <іа§1-; 

в1ѵѳг 249: 1і21е - (557) вла *«пй: ср.-монг. /61(1, 61е/; калм. 

2 *°‘ * ^ а1 ' ( 558 > ВОЛОСЫ, вид шерсти: ср.-монг. /баг/; 

КаЛП • ивг | * 

СР-.О.Г 1 : ^; 5 ііі„^ и г ,: “« '**—• 

ср -” р,г - '“«•! ~«і 

жрах.”оп<іЙ?Г І1 ^ <5671 *"*'“*•' РР -"»»Р- /— 

*"* "***' -о Ят .кой: ср.-»онг. 

255: *3, аги- (595) посылать , давать задание: ср.-монг. 

2аГ_; КаЛМ ‘ 2 ? г_: дунс ’ Заги-; бао . З^агѳ-; даг . 
Зага , юй . Заг- ; монгор. Зі^гі-. 


КОРЕЙСКИЙ ЯЗЫК 


Стословные списки 

1 : аіі: пхень . тосіи 1 ; чон . шосіи 1 ; пх . -нам . тосіи 1 ; 
кен. тосіи 1; хам. шосіи 1; чедх . тэсіэ 1; Сеул, тосій 1; 
кан . тосіи 1; ср.-кор. тоба- 1. 

2: азііев; пхень. ба 2; чон. 64 I 2; пх.-нам. ба 2; 
кен. сё 2; хан. ба 2; чедж. б’& 2; сеул. ба 2; кан. б’а Ь 
2; ср.-кор. баі 2. 

3: Ьагк: пхень. кѳрбіі 3; чон. корбёві 3; пх.-нам. 
корбіі 3; кен. Еѳрбі 3; хам. ТсЗрбі 3; чедж. кѳрбеві 
3; сеул. Ебрб’іі 3; кан. кэрбеві 3; ср.-кор. карЬіг, 
кёрбіг 3. 

4: Ьеііу: пхень. ра 4; чон, - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. раі 4. 

5: Ый: пхень. кЬі- 5; чон. ккі-сіа 5; пх.-нам. кЬісіа 5; 
кен. кЬіп 5; хам. ккісіа 5; чедж. к?ісіа 5; сеул. аЬба / 
дкісіа 5; кан . кЬісіа 5; ср.-кор. кЬі- 5. 

6: Ьігсі: пхень. за 6; чон. за Ь 6; пх.-нам. за 6; кен. 
зё: 6; хам. зЗ 6; чедж. за 6; сеул. за 6; кан. за 6; 
ср.-кор. заі 6. 

7: Ьібе: пхень. тиі- 7; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. тіг- 7. 

8: Ыаск: пхень. кет- 8; чон. кбт^а 8; пх.-нам. кэтіа 
8; кен. кбтіа 8; хам. котіа 8; чедж. кѳтсіа 8; сеул. 
кбтТа 8; кан . кэтіа 8; ср.-кор. кбт- 8. 

9: Ыоосі: пхень. рЬі 9; чон. рЫ 9; пх.-нам. рЬі 9; 
кен. рЬі 9; хам. рЬі 9; чедж. рЬі 9; сеул. рЬі 9; кан. рЬі 
9; ср.-кор. рЬі 9. 

10: Ьопе: пхень. рдѳ 10; чон. ріэ 10; пх.-нам. 

РЗОсіа^Яі 10; кен. 10; хам. р^З 10; чедж. р’е 10; 

сеул. р^э 10; кан. ре 10; ср.-кор. зр,)6 10. 

11: Ьгеазб: пхень. бѳб 11; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. б^ёв 11. 

12: Ьигп бг. : пхень . бЬаи- 12; чон. бЬаййа 12; пх.-нам. 
бЬёмисІа 12; кен. бкёйсіа 12; хам. бЬеѵіпда 12; чедж. 

ІЬаѵйсІа 12; сеул. ІЬЗѵйсіа 12; кан. ікаиипсіа 12; ср.-кор. 
бЬаіо- 12. 

13: сіаѵ (паіі): пхень. зоп-бЬор 13; чон. зоп Ь ЕЬор Ь 
13; пх.-нам. зоп бкор 13; кен. зоп бЬор 13; хам. зоп бЬор 
13; чедж. бЬор 13; сеул. зоп бЬор 13; кан. зоп бЬор 13; 
ср.-кор. бЬор 13. 

14: сіоисі: пхень. кигіт 14; чон. кигіт 14; пх.-нам. 
кигіт 14; кен. кигіт 14; хам. кигит 14; чедж. кигит 14; 
сеул. кигіт 14; кан . кигіт 14; ср.-кор. кйгйт 14. 

15: соісі: пхень. бЬим- 15; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. бНіѵ- 15. 

16: соте: пхень. о- 16; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. 6- 16. 
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17: <Шц_пхень. бик- 17; чон. - -666; пх.-нам. - 

-666; квн. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

-666, кан . - -666; ср.-кор. бйк- 17. 

18: Й ВЯ • .пхень . кй 18; чон. кй Ь 18; пх.-нам. к5 18; 

*! н - ке: 18 ; хам * к & 18 5 чедх. - -666; сеул. к5 18; кан. 

кЗ 18; ср.-кор. каЬі 18. 

19: Д г . іпк: пхень. так- 19; чон. - -666; пх.-нам. - 

- 6Яб' е ^и " 66 сІе ХаМ * " " 666: чедж - - -666; сеул. 

666, кан. - -666; ср.-кор. та-зі- 20. 

19: Д г . іпк: пхень. тазі- 20; чон. - пх.-нам. - кен 
“ Ха ”і. " чедж - “ сеул . - кан. - ср.-кор. - 

. , 20 • : пхень . тагі- 21; чон. тагісіа 21; пх.-нам. 

таг 1 (Іа 21; кен. тагісіа 21; хам. тагЫа 21; чедх. таііісіа 
21 * С ®У Л< тагіс1 а 21; кан. тагіп 21; ср.-кор. тага- 21. 

. 21 ; ^р- пхень - кѵ,і 22; чон. кй Ь 22; пх.-нам. кйі 22; 

• Ьі 22 : хам. кОі 22; чедх. кЗі 22; сеул. кРі 22; кан. 
ко 22; ср.-кор. ких 22. 

94 . „ 22: |^іЬі_ пхе нь . Еац 23; чон. ^ац Т 23; пх.-нам. Іац 
23, кен. Іац 23; хам. Іац 23; чедх. 1*& 23; сеул. Іац 
23; кан. Іац 23; ср.-кор. зіа(Ь) 23. 

_ 22: ^гіЬі_пхень. Ык 24; чон. хік 24; пх.-нам. хік 24; 

24; хам ' ?± к 24 і чедх. хГік 24; сеул. хік 24; кан. 
хік 24; ср.-кор. Ьагк 24. 

... 23: о аі: пхень. так- 19; чон. - -666; пх.-нам. - 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

-666, кан. - -666; ср.-кор. так- 19. 

23: еа(.: пхень. базі- 25; чон. - пх.-нам. - кен. 
-^хам. - чедх. - сеул. - кан. - ср.-кор. ба-зі- 

___ 24: ^йІ 1 _пхень. аі 26; чон. аі V 26; пх.-нам. аі 26; 

- 1 26; ХаМ ; і .!-І е 26; чедж - а1 26; С «УЛ. ’аі 26; кан. аі 
26; ср.-кор. аг(Ь ) 26. 

25: ?уе: пхень. пип 27; чон. пип 27; пх.-нам. пип 27; 
кен. пип 27; хам. пип 27; чедх. пип 27; сеул. пип 27; кан. 
пип 27; ср.-кор. пйп 27. 

26: І аЬ п. : пхень. кігіт 28; чон. - -666; пх.-нам. - 

' 66 ®' хен> " " 668 ; хам * - -666; чедх. - -666; сеул. 

-666, кан. - -666; ср.-кор. кігіт 28. 

27: Р еаІЬег: пхень. кіі 29; чон. іЬэІ 38; пх.-нам. ІЬэІ 

+ " Ги^ : оо аМ ‘ 1Ь - Х 38 : чедж< “ _666 ; се У х - 

ѣпэі 38; кан . ІЬЯ 38; ср«— кор. діз 119. 

28 • ІІЕ&і_пхень . риі 30; чон. риі Ь 30; пх.-нам. риі 30; 

?‘о« и1 30 : Хам ' рц1 30 : чедх. риі 30; сеул. риі 30; кан. 

риі 30; ср.-кор. ріг 30. 

29: -ЕіДЬі пхень. кові 31; чон. кол / кові 31; 
пх.-нам. кові 31; кен. кові 31; хам. кові 31; чед*. кѵеві 
Зі; сеул. кові 31; кан. ковЬі 31; ср.-кор. кокі 31. 

30: 1 1 у ѵ.: пхень. пагі- 32; чон. - -666; пх.-нам. - 

_6 ^йвк ХеН ' " _666: хам - - -666; чедх. - -666; сеул. 

-666; кан. - -666; ср.-кор. паг- 32. 

84 • : — пхень. раі 33; чон. - -666; пх.-нам. раі 

33; кен. раі 33; хам. раі 33; чедх. - -666; сеул. раі 

33; кан. раі 33; ср.-кор. раг 33. 

32: Імііі пхень. касіік- 34; чон. касіік-сЬейсіа 34; 
?^Г аам ' ка <іік-сЬаііа 34; кен . касіік-сЬасІа 34; хам. 
сНЗиДа 114; чедх. каіІікЬайа 34; сеул. бймйсіа 114; кан. 
каііік-сЬаііа 34; ср.-кор. каіак- / каіаік- 34. 
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33: йіѵе: пхень. би- 35; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх, - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. бй- 35. 

34: йооД: пхень. боЪ- 36; чон. боііЬа 36; пх.-нам. 
ббііЬа 36; кен. сбііЬа 36; хам. боііЬб 36; чедх. соііЬа 
36; сеул. сЬбііЬа 36; кан. сбіЬа 36; ср.-кор. і^бЬ- 36. 

35: йгвеп: пхень. рЬигі- 37; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. рЬігі- 37. 

36: Ьаіг: пхень. іЬѳІ 38; чон. кЬаІ 115; пх.-нам. каі 
115; кен. кЬаІ 115; хам. кЬаІ 115; чедх. тѳгі 40; сеул. 

<}Ьа1 115; кан . іЬігі 38; ср.-кор. іЬбгі, іЬѳгбк 38. 

37: Ьап<1 : пхень. зоп 39; чон. зоп І 39; пх.-нам. зоп 39; 
кен. зоп 39; хам. зоп 39; чедх. зоп 39; сеул. зоп 39; кан. 
зоп I, 39; ср.-кор. зоп 39. 

38: Ьеаб: пхень. тѳгі 40; чон. тбгі 40; пх.-нам. тогі 
40; кен. тбгі 40; хам. тогі 40; чедх. коі 116; сеул. тогі 
40; кан. коі 116; ср.-кор. тбгі 40. 

39: Ьеаг: пхень. іісі- 41; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. іісі- 41. 

40: Ьеагі: пхень. зітЗац -1; чон. зітЗац -1; пх.-нам. 
таіт 42; кен. зітсігаі) -1; хам. з.іт$ац -1; чедх. зітЗа 
-1 ; сеул. зітЗа -1; кан. зіт$а -1; ср.-кор. тапат 42. 

41: Ьогп: пхень. риі 43; чон. риі Т 43; пх.-нам. риі 
43; кен. рйі 43; хам. рйгі 43; чедх. р’иі 43; сеул. риі 
43; кан. риі 43; ср.-кор. зріг 43. 

42: I : пхень . па 44; чон. па 44; пх.-нам. па 44; кен. 
пё 44; хам. пйва 44; чедх. пй 44; сеул. пй 44; кан. пй 44; 
ср.-кор. па 44. 

43: кііі: п хень. биві- 17; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. бйк^й- 17. 

44: кпее: пхень. тигір 45; чон. тигір 45; пх.-нам. 
тигір 45; кен . сервер 117; хам. ті.гір 45; чедх. тигэр 45; 
сеул. тигйр 45; кан. оуитрё 118; ср.-кор. тйгйр(Ь), 
тйгар 45. 

45: кпок: пхень. аі- 46; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. 5г- 46. 

46: Іеаі: пхень. ір 47; чон. ір 47; пх.-нам. ірзавйі 
47; кен. іРзаві 47; хам. ір 47; чедх. ір 47; сеул. ірзавйі 
47; кан. іРзавЬі 47; ср.-кор. пір(Ь) 47. 

47: Ііе: пхень. пим- 48; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. пЧѵ- 48. 

48: Ііѵег: пхень. кап, кап$ац -2; чон. кап -2; пх.-нам. 
кйп -2; кен. - -666; хам. кап -2; чедх. кап -2; сеул. кйп 

-2; кан. - -666; ср.-кор. кйп -2. 

49: іопй: пхень. кіі- 49; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедх. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. кігй- 49. 

50: Іоизе: пхень. і 50; чон. і 50; пх.-нам. пі 50; кен. 

І 50; хам. Т 50; чедх. і 50; сеул. Т 50; кан. і 50; ср.-кор. 

пі 50. 

51: тап: пхень. патЗа -3; чон. патЗа -3; пх.-нам. 
патЗа -3; кен. патЗа -3; хам. патЗа -3; чедх. патЗэ 


16-4 2 


247 



-3; сеул. патЗа -3; кан. патЗа -3; ср.-кор. аба 51. 

_ 52: т апу: пхень . тапЬ- 52; чон. - -666; пх.-нам. 

"с! е КеН ‘ ~ “ 666: хаМі ‘ -666 » чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. тапЬа- 52. 

53: т еаб: пхень. заі 53; чон. коЛ / ко^і 31; пх.-нам. 
к°8і 31; кен. ко«і 31; хам. ко*і 31; чедж. киеві 31; сеул. 
кобі' 31; кан. ко#Ы 31; ср.-кор. заг(Ь) 53. 

53: теаб : пхень. кові 31; чон. - пх.-нам. - кен. 
31 хам . - чедж. - сеул. - кан. - ср.-кор. кокі 

54: йооп: пхень. баі 54; чон. баі 54; пх.-нам. баі 54; 
кен. баі 54; хам. баі 54; чедж. баі 54; сеул. баі 54; кан. 
баі 54; ср.-кор. баг 54. 

55: врипбаіп: .пхень. зап -4; чон. - -666; пх.-нам. - 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666, кан. - -666; ср.-кор. т5і(Ь) 55. 

56: ДРЦіЬ : — пхень. ір 56; чон. ір 56; пх.-нам. - -666; 

КеН ’ в »^ -666; хам. ір 56; чедж. ір 56; сеул. - -666; кан.' 

- -666; ср.-кор. ір 56. 

57: дащеі_пхень . ігіт 57; чон. ігіт 57; пх.-нам. ігіт 
57; кен. ігіт 57; хам. ігіт 57; чедж. Шэт 57; сеул. ігіт 
57; кан. ігіт 57; ср.-кор. ігЬйт 57. 

58: д еск: пхень. ток 58; чон. - -666; пх.-нам. - 

66 сІс КвН ' ~ _666; хам " “ “666; чедж. - -666; сеул. 

-666; кан. - -666; ср.-кор. ток, тЛк 58. 

59: цеѵ: — пхень. за 59; чон. в&цбі. 59; пх.-нам. за 59; 
кен. зевѳб 59; хам. зЙ85б 59; чедж. з&вэ 59; сеул. зквбб 
59; кан. з&вэі: 59; ср.-кор. заі 59. 

60: ВІйЬб: пхень. рат 60; чон. рат 60; пх.-нам. рат 60; 
кен. рат 60; хам. рат 60; чедж. рат 60; сеул. рат 60; кан. 
рат Ь 60; ср.-кор. рат 60. 

рі : Д- 9 8е : — пхень. кЬо 61; чон. кЬо 61; пх.-нам. кЬо 61; 
кен. кЬо 61; хам. кЬо 61; чедж. кЬо 61; сеул. кЬо 61; кан. 
кЬо 61; ср.-кор. ко(Ь) 61. 

62: г юб: пхень. ап(і)- 62; чон. - -666; пх.-нам. 

" 66 1= Кен - ~ -666; хам. - -666; чедж. - ,-666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. ап- 62, 

63: & пе: пхень. Напа 63; чон. Ьапа 63; пх.-нам. Ьаппа 
ЬЗ; кен. Ьапа 63; хам. Ьапа 63; чедж. Ьапа 63; сеул. Ьапа 
63; кан. Ьаппа 63; ср.-кор. Ьапа(Ь) 63. 

64: регзоп: пхень. загат 64; чон. загат 64; пх.-нам. 
загат 64; кен. загат 64; хам. загат 64; чедж. загот 64; 
сеул. загат 64; кан. загат 64; ср.-кор. загат 64. 

65 : гаіп: пхень. рі 65; чон. рі 65; пх.-нам. рі 65; кен. 
рі 65; хам. рі 65; чедж. - -666; сеул. рі 65; кан. рі 

65; ср.-кор. рі 65. 

66: хеб; — пхень . риік- 66; чон. - -666; пх.-нам. - 

~ 66 еІ„ КеН ' “ “666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. рігк- 66. 

67: роасі : — пхень. кіі 67; чон. — -666; пх.-нам. — 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666^ ср.-кор. кіг(Ь) 67. 

68: хаоіл_пхень . ригі 68; чон. рйгі 68; пх.-нам. 
ригеяПі 68; кен . рйгі 68; хам. рйгі 68; чедж. ригі 68; 
сеул. ригі 68; кан. ригі 68; ср.-кор. рігЬаі 68. 

69: грипб: пхень. биі)8і1- 69; чон. - -666; пх.-нам. 
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- -666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; 

сеул. - -666; кан. - -666; ср.-кор. боцког- 69. 

70: запй: пхень. тогй 70; чон. тогй 70; пх.-нам. тог& 
70; кен. тоге 70; хам. тргй 70; чедж. тоііа 70; сеул. тогй 
70; кан. тога 70; ср.-кор. тог’аі 70. 

71: заѵ: пхень. кігѳ- 89; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. піга- 57. 

72: зее: пхень. ро- 73; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666_; ср.-кор. ро- 73. 

73: зеей: пхень. зі 75; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. рзі 75. 

74: зіб: пхень. апб- 76; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. апб- 76. 

75: зкіп: пхень. заі-ваб 77; чон. ка^йк 77; пх.-нам. 
рЫЬи -3; кен. ка$йк 77; хам. ка^йк 77; чедж. корбезі 3; 
сеул. каЗик 77; кан . каЗик 77; ср.-кор. кабок, кабЬ 77. 

76: зіеер; пхень. ба- 78; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен . - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. ба- 78. 

77: зшаіі ; пхень. бак- 79; чон. бо^іп 79; пх.-нам. 
сакіа 79; кен. сѳ:&іп 79; хам. сакіа 79; чедж. 
б’акТа 79; сеул. сЬакТа 79; кан. бадЬіп 79; ср.-кор. бЛк- 
79. 

78: зтоке : пхень. оѳі)8і -5; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен . - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан, - -666; ср.-кор. паі 80. 

79: збапд: пхень. зі- 81; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. зЛ- 81. 

80: збаг: пхень. рлѳі 82; чон. р^э1 82; пх.-нам. реі 82; 
кен. р^ѳі 82; хам. р,)ЭІ 82; чедж. р^еі 82; сеул. р^э1 82; 
кан. р’эі 82; ср.-кор. рЛг 82. 

81: збопе: пхень. боі 83; чон. боі 83; пх.-нам. бо1тег).і 
83; кен. боі 83; хам. боі 83; чедж. боі 83; сеул. боі 83; 
кан. боі 83; ср.-кор. ббг(Ь) 83. 

82: зип: пхень. ЬЗ 84; чон. Ь4 84; пх.-нам. Ьа 84; кен. 
Ьё 84; хам. Ьй 84; чедж. Ьа 84; сеул. Ьа 84; кан. Ьа 84; 
ср.-кор. Ьаі 84. 

83: зѵіт: пхень. Ьедѳт-бЬі- 85; чон. - -666; пх.-нам. 

- -666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; 

сеул. - -666; кан. - -666; ср.-кор. Ьйі- , Ьёі- оот- 85. 

84: баіі: пхень. Богі 86; чон. когі 86; пх.-нам. 

Тсоі) сіеп і 86; кен. когацсіёі 86; хам. когі 86; чедж. когі 
86; сеул. когі 86; кан. кос15 86; ср.-кор. зкогі 86. 

85: бЬаб: пхень. бѳ 87; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. -. -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. бЛ 87. 

86: бЬів: пхень. і 88; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. і 88. 

86: бЬіз: пхень. кі 89; чон. - пх.-нам. - кен. 
хам. - чедж. - сеул. - кан. - ср.-кор. кі 89. 
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„ 87 : іЬои: пхень. пэ 90; чон. по 90; пх.-нам. по 90; кен. 

пѳ 90; хам. пэпіп 90; чедж . і ’ апй 90; сеул. по 90; кан. пі 
90; ср.-кор. пё 90. 

88: Топкие: пхень . Ьоѳ 91; чон. охо 91; пх.-нам. хе 91; 
кен. вэ 91; хам. ^хэ 91; чедж. ее 91; сеул. ,}Ьо 91; кан. 
за 91; ср.-кор. Ь,}ё 91. 

89: іооіЬ: пхень. 1 92; чон. - -666; пх.-нам. - 

~ 66 еІ«, КвН ‘ " _660 ; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. пі 92. 

80 : А.Гее : пхень . пати 93; чон. пати 93; пх.-нам. пати 
93; кен. патй 93; хам. пати 93; чедж. пати 93; сеул. патй 
93; кан. пати 93; ср.-кор. пато (патк-) 93. 

91: іцо : пхень . іиі 94; чон. іиі 94; пх.-нам. іиі 94; 
кен. ійі 94; хам. іиі 94; чедж. іиі 94; сеул. іиі 94; кан. 
іиі 94; ср.-кор. іЧг(Ь) 94. 

92: ѵа1к_1йо^и_пхень . кэсі- 95; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; 

сеул. - -666; кан. - -666; ср.-кор. кЗсІ- 95. 

93: уагш: пхень. іаііі-Ьа- 96; чон. - -666; 

пх.-нам. - -666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. 

-666; сеул. - -666; кан. - -666; ср.-кор. іа-за- 

96* 

8 * : ^ гег: пхень. тиі 97; чон. тиі 97; пх.-нам. тиі 97; 
кен. тиі 97; хам. тиі 97; чедж. тиі 97; сеул. тиі 97; кан. 
тиі 97; ср.-кор. тіг 97. 

95: ѵеі_пхень. игі 9в'; чон. - -666; пх.-нам. - 

~ еІе КвН ‘ “ _666: хам> " -666 ; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. йгі 98. 

88 : : — пхень. тиѳі 99; чон. тибі 99; пх.-нам. тізі 

99; кен. тиѳі 99; хам. тѵзі 99; чедж. тоіцва 99; сеул. 

Биэі 99; кан. тЗ 99; ср.-кор. ті 99. 

97: кЬіІеі_пхень . Ы- 100; чон. - -666; пх.-нам. - 

~ 66 оІ» КеН ' “ -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

666; кан. - -666; ср.-кор. Ьаі- 100. 

98: ѵфо: пхень. пи-^и 101; чон. пивй 101; пх.-нам. пи^и 
101; кен. пиви 101; хам. пивка 101; чедж. пиви 101; сеул. 
пики 101; кан. пи^Ьи 101; ср.-кор. пй- 101. 

99: уотап: пхень. ^ѳЗа -6; чон. ^эЗа -4; пх.-нам. пэ$а 
-4; кен. а&за -4; хам. .іэЗа -4; чедж. ^ѳЗэ -4; сеул. 

-4; кан. .іэЗа -4; ср.-кор. к^Збір 102. 

ЖеЦоѵ : пхень. погаЬ-, пигѳЬ- 103; чон. - -666' 

П ксё НаМ ‘ ” " 666: Кен - " -666; хам. - -666; чедж. - 

-666; сеул. - -666; кан. - -666; ср.-кор. пйгі- 103. 

Щ ; — пхень. тѳі- 104; чон. - -666; пх.-нам. 

"•ксв КвН- " . ~ 666; хам - - "666; чедж. - -666; сеул. 

-666; кан. - -666; ср.-кор. тЗг- 104. 

102: Ь еаѵу: пхень. тивѳк- 105; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; 

сеул. - -666; кан. - -666; ср.-кор. ті-кёѵ- 105. 

103: реаг: пхень. каЕак- 106; чон. каЕаріа 106; 
пх.-нам. касЬаріа 106; кен. касЬаріа 106; хам. 
какаріа 1 06 ; чедж. к’ак’арі’а 106; сеул. каЕаріа 106; 
кан • какаріа 106; ср.-кор. казкаѵ— 106. 

104: даіі : — пхень. зовіт 107; чон. зовЫт 107; пх.-нам. 
вовит 107; кен. зовбт 107; хам. зовот 107; чедж. зовЬит 
107; сеул. аовіт 107; кан. зодит 107; ср.-кор. зокот 107. 
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105: зЬогі: пхень. 7а1р- 108; чон. - -666; пх.-нам. 

- -666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; 

сеул. - -666; кан. - -666; ср.-кор. і,іёга- 108. 

106: зпаке: пхень. рйт 109; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. раоат 109. 

107: іЫп: пхень. ^ѳір- 110; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. .ібгр- 110. 

108: кіпсі: пхень. рагат 111; чон. рагат 111; пх.-нам. 
рагат 111; кен. рагат 111; хам. рагат 111; чедж.^рагѳт 
111; сеул. рагат 111; кан. рагат 111; ср.-кор. рагат 
111 . 

109: когт: пхень. рэііе 112; чон. - -666; пх.-нам. 

-666; кен. - -666; хам. - -666; чедж. - -666; сеул. 

- -666; кан. - -666; ср.-кор. рёг’ёі 112. 

110: ѵеаг: пхень. Ьё 84; чон. поп -5; пх.-нам. поп -5; 
кен. пѳп -5; хам. поп -5; чедж. іііѳп -5; сеул. поп -5; 
кан. поп -5; ср.-кор. Ьаі 84. 


Корейские этимологии 

1: *тоіа- ( 1 ) весь: пхень. тосіи; чон. тосіи; пх.-нам. 
тосіи; кен. тосіи; хам. тосіи; чедж. тэсіэ; сеул. тосіи; кан. 
тосіи; ср.-кор. тоіа- . 

2: *баі (260) зола, пепел: пхень. бй; чон. ей Ь; 
пх.-нам. ей ; кен. сё; хам. сё; чедж. і’й; сеул. бё; кан. 
і’й Ь; ср.-кор. баі. 

3: *карЬ- / *кёрЬ- ( 2 ) кора 1: кожа: пхень. Еѳрбіі; 
чон. коріёві; пх.-нам. Еэрсіі; кен. Еѳрсі; хам. 

Е5рсА; чедж. Еѳріеві; сеул. Ебрі’іі; кан. кѳріеві; 
ср.-кор. карЬіг, кёрб іг. 

3: чедж. коріеві 1; 

4: *раі (3) живот: пхень. рй; ср.-кор. раі. 

5: *к!Ь - (542) большой: пхень. кЬі-; чон. кЬі-сіа; 
пх.-нам. кЫсіа; кен . кЫп; хам. кЫсіа; чедж. кіісіа; сеул. 
яЬіа / дЬісіа; кан . кЫсіа; ср.-кор. кЬі-. 

6: *зйі (543) птица: пхень. зй ; чон. зй Ь; пх.-нам. зй; 
кен. зё; хам. зй ; чедж. зй ; сеул. зй ; кан. зй ; ср.-кор. 
зй і . 

7: *тіг- (544) кусать: пхень. тиі-; ср.-кор. тіг-. 

8: *кёш- (545) черный: пхень. кѳт-; чон. кбтіа; 
пх.-нам. котіа; кен. кётіа; хам. кэтіа; чедж. кѳтсіа; 
сеул. кбтЕа; кан . кѳтіа; ср.-кор. кёт-. 

9: *ріЬ (546) кровь: пхень. рЬі; чон. рЬі ; пх.-нам. 
рЬі; кен. рЬі; хам. рЬі; чедж. рЬі; сеул. рЬі; кан. рЬі ; 
ср.-кор. рЬі. 

10: *в-р.і6 (9) кость: пхень. р^ѳ; чон. ріэ^ пх.-нам. 
РООсІавОі; кен. рзѳ; хам. р.)5; чедж. р’е; сеул. р^э; 
кан. ре; ср.-кор. зр^ё. 

11: *б.іёб (101) грудь (женская) : пхень. бѳі; ср.-кор. 

б,іёз. 

12: *іаЬ-.іо- (102) жечь: пхень. іЬйи-; чон. іЬ&шіа; 
пх.-нам. іЬёиида; кен. іЬёшіа; хам. іЬекіпсіа; чедж. 
іЬймйсіа; сеул. іЬйкйсіа; кан. іЬйкипсіа; ср.-кор. іЬаіо-. 
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13: *ѣорЬ (87) ноготь: пхень. воп-ѢЬор; чон. зоп Ь ѣЬор 
Ь; пх.-нам. зоп ѢЬор; кен. зоп ѢЬор; хам. зоп ѢЬор; чедж . 
ЪЬор; сеул. зоп ѢЬор; кан. зоп ѢЬор; ср.-кор. ѢЬор. 

14: *кцгѵш (10) облако; Пхень. кигіт; чон . кигіт; 
пх.-нам. кигіт; кен . кигіт; хам. кцгцт; чедх. кигит; сеул. 
кигіт; кан . кигіт; ср.-кор. кйгйт. ' 

15: *6ЫЬ- (547) холодный: пхень. бЬш*-; ср.-кор. бЬіѵ-. 

16: *6- (203) приходить: пхень. о-; ср.-кор. 6-. 

17: *бйк- (252) умирать 1 .-убивать (*бйк~оо) : пхень. 
бик-; ср.-кор. бйк-. 

17: пхень. биві- 1; ср.-кор. бйкдй- 1. 

18: *ка(Ь)і (548) собака: пхень. кй; чон. кй Ь; 
пх.-нам. кЗ ; кен. кё : ; хам. кй; Сеул. кЗ ; кан. кЗ ; ср.-кор. 
каЬі . 

19: *шек- (530) есть 1: есть, пить: пхень. тек- 1; 
ср.-кор. тек-. 

20 : . *та- ( 355 ) пить: пхень. тазі-; ср.-кор. та-зі-. 

21 : *тага- ( 550 ) сухой: пхень. тагі-; чон. тагісіа; 
пх.-нам. тагісіа; кен. тагісіа; хам. т.агіс1а; чедж. таііійа; 
сеул. тагіда; кан. тагіп; ср.-кор. тага-. 

22: *кці_(35) ухо: пхень. кѵіі; чон. кй Ь; пх.-нам. кйі; 
кен. кѵІ; хам. к(Ц; чедж. кйі; сеул. кРі; кан. кП ; ср.-кор. 
кйі . 

23: *зѣа(Ь) (551) земля: пхень. іац; чон. Тар Т; 
пх.-нам. ТЕац; кен. іаі); хам. Тар ; чедж. ѣ’а; сеул. 

Іар; кан. Іар; ср.-кор. зѣа(Ь). 

24: *Ьагк (403) земля: пхень. Ьік; чон. хік; пх.-нам. 
хік; кен. хІЬ; хам. хік; чедж. хіік; сеул. хік; кан. хік; 
ср.-кор. ЬЗгк. 

25: *ба- (162) есть: пхень. базі-; ср.-кор. ба-зі-. 

26: *арЬ (228) яйцо: пхень. аі ; чон. аі V; пх.-нам. аі ; 
кен. аі ; хам. ’аі ; чедж. аі ; сеул. ’аі; кан. аі; ср.-кор. 
аг(Ь). 

27: *пйь (21) глаз: пхень. пип; чон. пип; пх.-нам. пип; 
кен. пип; хам. пйп; чедж. пип; сеул. пип; кан. пип; 
ср.-кор. пйп. 

28: *МхЬа_(552) жир: пхень. кігіт; ср.-кор. кігіт. 

29: *кіб (505) воротник 1: перо: пхень. кіѣ; ср.-кор. 

кіб . 

30: *ві.г (23) огонь: пхень. риі; чон. риі Ь; пх.-нам. 
риі ; кен . риі; хам. риі; чедж. риі; сеул. риі; кан. риі; 
ср.-кор. ріг. 

31: *кокІ (553) рыба, мясо: пхень. когі; чон. ко^і / 
ко^і; пх.-нам. ко#і; кен. ко&і; хам. ко&і; чедж. кмеві; 
сеул. кові; кан . ковЬі; ср.-кор. кокі. 

32: *паг- (554) лететь: пхень. пагі-; ср.-кор. паг-. 

33: *раг (122) нога: пхень. раі; пх.-нам. раі ; кен. 
раі ; хам. раі; сеул. раі; кан. раі; ср.-кор. раг. 

34: *каѣак- 1336) полный: пхень. кайік-; чон. 
кабік-сЬеййа; пх.-нам. кайік-сЬаѣѣа; кен . кабік-сЬайа; 
чедж. каѣіікЬаба; кан. каѣіік-сЬаѣѣа; ср.-кор. каѣак- / 
каѣ&ік- . 

35: *бй- (556) давать: пхень. би-; ср.-кор. бй-. 

36: *ѣ.ібЬ- (30) хороший: пхень. боЬ-; чон. боѣѣЬа; 
пх.-нам. ббѣѣЬа; кен. сбѣѣЬа; хам. боѣѣЬа; чедж. соѣѣЬа; 
сеул. сЬбѣѣЬа; кан. сбѣЬа; ср.-кор. ѣдбЬ-. 


37: *р1гЬІ- (557) зеленый: пхень. рЬигі-; ср.-кор. 
рЬігі- . 

38: *ѣбгЬііі_( 558 ) волос 1: перо: пхень. ѢЬэ 1 ; чон. 
ѢЬэІ 1; пх.-нам. ѢЬэІ 1; хам. ѢЬэІ 1; сеул. ѢЬоі 1; кан. 

ѢЬіІ 1, ѢЬігі; ср.-кор. ѢЬбгі, ѢЬѳгэк. 

39: І зоп (231) рука: пхень. зоп; чон. зоп Ь; пх.-нам. 
зоп; кен. зоп; хам. зоп; чедх. зоп; сеул. зоп; кан. коп I,; 
ср.-кор. зоп. 

40: *тѳгі (174) голова 1: волос: пхень. тэгі; чон. 
тбгі; пх.-нам. тогі; кен, тэгі; хам. тогі; чедж. тэгі 1; 
сеул. тогі; ср.-кор. тэгі. 

41: *ѣіб- (370) слышать: пхень. ѣій-; ср.-кор. ѣісі-. 

42: *тапат (371) сердце: пх.-нам. таіт; ср.-кор. 
тапат . 

43: *з-ріг (391) рог: пхень. риі; чон. риі Т; 
пх.-нам. риі; кен. риі; хам. рйгі; чедж. р’иі; сеул. 
риі; кан. риі; ср.-кор. зріг. 

44: *па_(559) я: пхень. па; чон. па; пх.-нам. па; кен. 
пё; хам. пй&а; чедж. пй ; сеул. пй ; кан . пй ; ср.-кор. па. 

45: *тйг-Ѵр (560) колено: пхень. тигір; чон. тигір; 
пх.-нам. тигір; хам. тігір; чедж. тигор; сеул. тигйр; 
ср.-кор. тйгйр(Ь), тйгар. 

46: *йг- (175) знать: пхень. аі-; ср.-кор. йг-. 

47: *пірЬ (180) лист: пхень. ір; чон. ір; пх^-нам. 
ірзавОі; кен. іРзаві; хам. ір; чедж. ір; сеул. ірзавйі; 
кан. іРзавЬі; ср.-кор. пір(Ь). 

48: *пОЬ- (40) лежать: пхень. пиѵ- ; ср.-кор. пОѵ-. 

49: *кігй- (524) длинный: пхень. кі 1 — ; ср.-кор. 
кігй- . 

50: *пі (563) вошь: пхень. і; чон. I; пх.-нам. пі; кен. 
І; хам. Т; чедж. Т; сеул. Т; кан. I; ср.-кор. пі. 

51: *аѣа ( 564 ) мужчина: ср.-кор. аѣа. 

52: *тйп( Ы- (45) много: пхень. тапЬ- ; ср.-кор. 
тйпЬа- . 

53: *загЬ (120) мясо: пхень. заі; ср.-кор. заг(Ь). 

54: *ѣаг (90) луяа: пхень. ѣаі ; чон. ѣаі; пх'. -нам. 
ѣаі; кен. ѣаі; хам. ѣаі; чедх. ѣаі; сеул. ѣаі; кан. ѣаі; 
ср.-кор. ѣаг. 

55: *тб і . »т6г6 (423) гора 1: гора, лес: ср.-кор. 
тб і ; того 1 . 

56: *ір (62) рот: пхень. ір; чон. ір; хам. ір; чедж. 
ір; ср.-кор. ір. 

57: * ( п ) ігЬ-йт. *піга ( 504) имя 1:(*піга.~) 
сказать: пхень. ігіт; чон. ігіт; пх.-нам. ігіт; кен. ігіт; 
хам. ігіт; чедж. іііэт; сеул. ігіт; кан. ігіт; ср.-кор. 
ігЬйт; піга- 1. 

58: *т.іб-к (135) шея: пхень. ток; ср.-кор. ток, тдэк. 

59: *заі (191) новый: пхень. зй; чон. зй^бі; пх.-нам. 
зй; кен. гевеѣ; хам. з$в$ѣ; чедж. зйгэ; сеул. зйвоі; кан. 
зйвэѣ; ср.-кор. заі. 

60: *рат (566) ночь: пхень. рат; чон. рат; пх.-нам. 
рат; кен. рат; хам. рат; чедж. рат; сеул. рат; кан. рат Ь; 
ср.-кор. рат. 

61: *к6Ь (246) нос: пхень. кЬо; чон. кЬо ; пх.-нам. кЬо; 
кен. кЬо; хам. кЬо ; чедж. кЬо ; сеул. кЬо; кан . кЬо; ср.-кор. 
ко ( Ь ) . 

62: *ап- (54) не: пхень. ап(і)-; ср.-кор. ап-. 
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63: *ЬапаЬ (567) один: пхень. Ьапа; чон. Ьапа; 
пх.-нам. Ьаппа; кен. Ьапа; хам. Ьапа; чедх. Ьапа; сеул. 
Ьапа; кан. Ьаппа; ср.-кор. Ьапа(Ь). 

64: *вауа-ш (568) человек: пхень. загаш; чон. загат; 
пх.-нам. загат; кен. загат; хам. загат; чедх. загэт; сеул. 
загат; кан. загат; ср.-кор. загйт. , 

65: * . рі (196) дождь: пхень. рі; чон. рі; пх.-нам. рі; 
кен. рі; хам. рі; сеул. рТ ; кан. рі; ср.-кор. рі. 

66: *рігк- (397) красный: пхень. риік-; ср.-кор. 


66: *рігк- (397) красный: пхень. риік-; ср.-кор. 
рігк- . 

67: *к|гЬ_ (569) дорога: пхень. кіі; ср.-кор. кіг(Ь). 
68: *.рігЬаі (401) корень: пхень. ригі ; чон. рйгі; 
пх.-нам. ригевйі ;_кен . рйгі; хам. ригі; чедх. ригі; 
сеул. ригі; кан. ригі; ср.-кор. рігЬаі. 

69: .Под ко г- (232) круглый: пхень. іипвіі-; ср.-кор. 
іоцког- . 

70: *дірг(п)аі (291) песок: пхень. тогй; чон. тогб ; 
пх.-нам. тога; кен. тоге; хам. тогй; чедх. тоііа; сеул. 
тогй; кан. тогй; ср.-кор. тог’аі. 

71: Н5гк ( 5 ) курица, петух: пхень. іак; ср.-кор. 

іагк. 

72: *ка- (12) идти , уходить: пхень. ка- ; ср.-кор. ка-. 
73: *Р йп (570) видеть: пхень. ро-; ср.-кор. рб-. 

74: *пещ-ки- (15) глотать: пхень. пѳтви- ( 5КЕ ) ; 

75: *рзі (571) семя: пхень. зі; ср.-кор. рзі. 

76: *йп6- (572) сидеть : пхень. апб-; ср.-кор. апб-. 

77: *каб (573) кожа: пхень. заі-ваі; чон. каійк; кен . 
казик; хам. ка$йк; сеул. ка$ик; кан. ка$ик; ср.-кор. 
кабок, кабЬ. 

78: *ба- (181) спать: пхень. ба-; ср.-кор. ба-. 

79: *б.ійН- (574) маленький: пхень. бак-; чон. бовіп; 
пх.-нам. сакіа; кен. сѳ:в1п; хам. сзк^а; чедх. 

Ь ’ акіа ; сеул. сЬак^а; кан. ба«Ьіп; ср.-кор. боак-. 


80: *п&і (575) дым: ср.-кор. п&і. 

81: *з,іб- (576) стоять: пхень. зі-; ср.-кор. зоб-. 

82: *р.іѳ:р (67) звезда: пхень. рові; чон. роэі; пх.-нам. 
реі; кен. ро§1; хам. роэі; чедх. роеі; сеул. роэі; кан. 
р’оі; ср.-кор. рое : г. 

83: * ібгЬ (68) камень: пхень. іоі; чон. іоі; пх.-нам. 
іоішеці; кен. іоі; хам. іоі; чедх. іоі; сеул. іоі; кан. 
іоі; ср.-кор. ібг(Ь). 

84: * ЫЦ (418) солнце 1: солнце; год: пхень. Ьй 1; 
чон. Ьй; пх.-нам. Ьй; кен. Ьё ; хам. Ьй ; чедх. Ьй ; сеул. Ьа ; 
кан. Ьй; ср.-кор. Ьаі 1. 

85: * Ьбі- (577) плавать: пхень. Ьеоѳт-бЬі-; ср.-кор. 
Ьбі-,Ьбі-о6т-,. 

86: *з-когі (208) хвост: пхень. Еогі; чон. Еогі; 
пх.-нам. Коцсіеі)і; кен . когацдёі; хам. когі; чедх. когі; 
сеул. когі; кан . косій; ср.-кор. зкогі. 

87: *ілі_(311) тот: пхень. бѳ; ср.-кор. і^б. 

88: *і ( 578 ) этот: пхень. і; ср.-кор. і. 

89: *кі (73) этот: пхень. кі ; ср.-кор. кі . 

90: *рб (132) ты: пхень. пѳ; чон. по; пх.-нам. по; кен. 
пѳ; хам. пбпіп; чедх. і’апй; сеул. по; кан. пі; ср.-кор. 
пб . 

91: *Ь.]б (422 ) язык: пхень. Ь^е; чон. охо; пх.-нам. хе; 
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кен. з§; хам. охо; чедх. зе; сеул. оЬо; кан. іа ; ср.-кор. 

Ьіб. 

92: *пі (579) зуб: пхень. і; ср.-кор. т. 

93: * патй к (580) дерево: пхень. пати; чон. пати; 
пх.-нам. пати; кен. патй; хам. пати; чедх. пати; сеул. 
патй; кан. пати; ср.-кор. пато (патк-). 

94: *іПгЬ (424) два: пхень. іиі ; чон. іиі ; пх.-нам. іиі ; 
кен. ійі ; хам. іиі; чедх. іиі; сеул. іиі; кан. іиі; 
ср.-кор. іиг(Ь) . 

95: *к8й- (108) ходить: пхень. кай- ; ср.-кор. кзб- . 

96: *іІ- (81) теплый, горячий: пхень. ІаТіі-Ьа-; 
ср.-кор. іа-за-. 

97: *ті_г_( 83 ) вода: пхень. тиі ; чон. тиі; пх.-нам. тиі ; 
кен. тиі ; хам. тиі; чедх. тиі; сеул. тиі; кан. тиі; 
ср.-кор. тіг. 

98: *йгі (36) мы: пхень. игі; ср.-кор. йгі. 

99: *ш! (581) что: пхень. тиѳі; чон. тибі; пх.-нам. 
тіоі ; кен. тйві; хам. тѵ5і; чедх тоіпва; сеул. Ѣиоі; кан. 
тЗ; ср.-кор. ті. 

100: *Ьаі- (85) белый: пхень. Ьі-; ср.-кор. Ьаі-. 

101: *пй- (84) кто: пхень. пи-ви; чон. пивй; пх.-нам. 
пики; кен. пики; хам. пцвѵга; чедх. пики; сеул. пивй; кан. 
пи&Ьи; ср.-кор. пй-. 

102: *кі8бір (582) женщина: ср.-кор. коЭбір. 

ЮЗ: *пйгі- (583) желтый: пхень. погаЬ-, пигѳЬ-; 
ср.-кор. пйгі-. 

104: *т8г- (584) далекий: пхень. тѳі-; ср.-кор. тЗг-. 
105: *ті- (75) тяжелый: пхень. тивѳѵ- ; ср.-кор. 
ті-кбѵ- . 

106: *кабЬ- (586) близкий: пхень. какаѵг-; чон. 
какарТа; пх.-нам. касЬар^Еа; кен. касЬарІа; хам. 
какарТа; чедх. к’ак’арі’а; сеул. каЕар^а; кан. 
каЕарІа; ср.-кор. казкаѵ-. 

107: *зок6т (587) соль: пхень. зовіт; чон. зовЫт; 
пх.-нам. зовит; кен . зовот; хам. зрвот; чедх. зовЬит; 
сеул. зовіт; кан. зовит; ср.-кор. зокот. 

108: *і.ібг- (588) короткий: пхень. баір-; ср.-кор. 

"Ьлѳга- • • 

109: *т>а.іат (96) змея: пхень, рбт; ср.-кор. ра^т. 

110: *і8гр- (589) тонкий: пхень. оѳір-; ср.-кор. ^8гр-. 
111: *рагат (298) ветер: пхень. рагат; чон. рагат; 
пх.-нам. рагат; кен. рагат; хам^ рагат; чедх. рагэт; сеул. 
рагат; кан. рагат; ср.-кор. рагат. 

112: *рбг(п)бі (591) червь: пхень. рѳііе; ср.-кор. 

рбг’бі. . . . 

113: *іЗг- (18) грязный, пачкаться: пхень. іѳгѳріа, 

ср.-кор. і8гбр-іа, ібг-т-іа. 

114: *баЬ- (185) быть полным: пхень. бЬа-; хам. 
сЬййсіа; сеул. баѵшсіа; ср.-кор. бЬа-. 

115: *каг(Ь)- (32) волос 1: лошадиная грива: пхень. 

( тегі- ) кЬагак; чон. кЬаі ; пх.-нам. Еаі ; кен . кЬаі ; хам. 
кЬаІ; сеул. дЬаІ; ср.-кор. кагкі 1. , , 

116: *ког- (592) мозг 1: голова: пхень. коі; чедх. 
коі 1; кан. коі 1; ср.-кор. ког-бЬі. ^ 

117: *бепк~? (593) колено: кен. сеі)ве.і; 

118: *окот (594) подколенная ямка 1: колено: пхень. 
овіт; кан. оуитрё 1; ср.-кор. окот. 
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Ч 9: *{ігь ( 258 ) перо: ср.-кор. біз, бібЬ. 

120: *зйіг (24) вино, алкогольный напиток: пхень . з«1; 
ср.-кор. зйіг, зййг. 

121: *.кОг-_( 28 ) обращаться , обходиться : пхень. киі- 
( ко 1 - ) ; 

122: Ізагі- — / *зѳгі- ( 38 ) быть осторожным: пхень. загі-/ 
вег!-; ' 

123: *паг- ( 42 ) растягивать (ся ) увеличиваться : пхень. 
пі 1-<За,піги-сІа; ср.-кор. пагі-. 

124: *зѳг- (51) сырой, недозрелый , недоваренный : пхень. 
зэ 1-да ; 

125: *рігі- (55) сначала, впервые, начинать: пхень. 
рігозо; ср.-кор. рігіз, рігізб. 

126; *т5г- ( 59 ) преследовать, гнать: пхень. тоі-гіа; 
ср.-кор. тбг-. 

127: *раг (77) зуб (в слож. с *пі~): пхень. ірраі ; 
ср.-кор. пі-з-раг. 

128: *.рб а- к (79) пара 1: один из пары: пхень. 7ак 1; 
ср.-кор. рбак. 

129: *тігі- (91) возвращать ( ся ) : пхень. тигі-сіа; 
ср.-кор. тігі-. 

130: *1а(Ь)- (93) следующий: пхень. Іаі-т; 

131: *1о1б_(100) полный год, годовщина: пхень. іоі 
[Іоіз] ; 

132: *тигі ( 104 ) толпа, множество: пхень. тигі; 

133: *ката (106) верхушка головы: ср.-кор. ката. 

134: *11 г -_( 110) держать, нести; поднимать: пхень. 
ііі-да ; 

135: *ат. (112) женщина, жена, самка: пхень. ат; 
ср.-кор. ат. 

136: *та!ап (114) двор, место: пхень. тадац ; 

137: *тбт„( 125 ) гело: пхень. тот (тбт); ср.-кор. тот. 

138: * кокаі- (128) сердцевина : пхень. ко8ег)і; ср.-кор. 
кокаі^ац. 

139: *рігі- (143) толстый, сытый: пхень. ригі-да; 
ср.-кор. рі г4 - . 

140: *паг ( 145 ) нечто сырое, свежее: пхень. паі ; 
ср . -кор . паг . 

141: *каг , і_. ( 147 ) ребро, ребра: пхень. каІЬі; ср.-кор. 
кагі -зр ^ѳ . 

142: *.І5Іг- ( 149 ) разбивать, дробить, ломать: пхень. 
ІзІгэ-(Іѳгісіа) ; 

143: *бПг (154) напильник: пхень. биі; ср.-кор. баг. 

144: *бага- ( 170 ) быть достаточным: пхень. бага-да; 
ср.-кор. бага-. 

145: *1агі (178) нога: пхень. Ъагі; ср.-кор. Іагі . 

146: *6га- ( 182 ) поѣдний, давний: пхень. оге-гіа; 
ср . -кор . 6га- . 

147: * 1 э — ( 188 ) еще больше, сверх: пхень. ѣѳ ; 

148: *аки- (189) рот: пхень, адигі; ср.-кор. акиі . 

149: *рОгі (193) клюв: пхень. ригі ; ср.-кор. рОгі . 

150: *р.іэг (198) обрыв 1: дорога над обрывом: пхень. 
Р^егаI^, р^эге 1; ср.-кор. р^ѳг. 

351: *рвк! - (213) следующий: пхень. рэвіт; ср.-кор. 
ракі-. 

152: *ка (218) вопросительная частица: пхень. -ка,-8а; 
ср.-кор. -ка. 
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153: *б.і8г- (220 ) быть соленым: пхень. беі-да /ЪзЪІ-/\ 
154: *кіз- ( 221 ) давить, угнетать: ср.-кор. 
кіз-пйгі- . 

155: *заг- (223) прохладный, холодный: пхень. 
заііаі) , заівігаг) ; 

156: *зік- (156) остывать: пхень. зік-; 

157: *Ьа- 1251) делагь, служебный глагол: пхень. 

Ьа-да; ср.-кор. Ьа- . • 

158: *аіаг (262) сын: пхень. ад 11 ; ср.-кор. аіаг. 

159: *рѳ( : )г- ( 268 ) зарабатывать : пхень. рѳі-да; 

160: *бйг-кі (278) стебель, ветка без листьев: пхень. 
сиіві .биівѳгі ; ср.-кор. бйгкі. 

161: *киг- (281) катиться: пхень. киі-да; 

162: *заг (282) стрела; жало: пхень. заі; ср.-кор. 
заг • , 

163: *па( Ь ) ( 286) возраст: пхень. па; ср.-кор. па(Ь). 
164: *раі (296) лодка: пхень. рк ; ср.-кор. раі . 

165: *Ьэгі (306) поясница: пхень. Ьѳгі; ср.-кор. 

Ьбгі . 

166: *б Іге (329) прежде, заранее: пхень. біге; ср.-кор. 

б Іго . 

167: *рипе- (333) серый, пепельный : пхень. ріиѳ-ІЬа; 
168: *ког- (356) сохнуть, вянуть: пхень. коі-да; 

169: *пага( Ь 1 (359) страна: пхень. пага; ср.-кор. 
пагаЬ . 

170: *коб (347) вертел: пхень. коі; ср.-кор. кос. 

171: *к&т1і (378) паук: пхень. кѳті; ср.-кор. кбтіі. 
172: *таз (387) вкус: пхень. таі; ср.-кор. таз. 

174: *пап( &) - (425) идти, двигаться вперед: пхень. 
паа-када; ср.-кор. пап-, папа-. 

175: *патагЬ (426) овощи, зелень: пхень. патиі ; 
ср.-кор. патагЬ. 

176: *кога- / *кого- (432) мука, мучение ^ 1 : мучиться: 
пхень. ккего-ит ; -иріаі ; ср.-кор. кого- ’ от; кога- ’ оііа. 

177: *ког- (435) уменьшаться: пхень. коі-да; 

178: *к6гап (385) насыпь, межа: ср.-кор. когаі) . 

179: *тѴк- (437) большая черная змея: пхень. тэк-кигі; 
180: *кйг.і6пі (438) гадюка: пхень. кигэці; ср.-кор. 
кйг,)6і) ’ і . 

181: *кйг (441) устрица: пхень. киі; ср.-кор ; киг. 

182: * П аб (454) лицо: пхень. паі; ср.-кор. пабЬ, 

паз . 

183: *б і8рі (476) ласточка: пхень. беЬі; ср.-кор. 
і.ІЗрі. 

184: *ті1- (498) верить: пхень. тіі-іа; ср.-кор. тіі-. 
185: *к!гі-т (146) сажа, копоть: пхень. кігіт; 
ср.-кор. кігіт. 

186: *паг (519) солнце, день, погода: пхень. паі; 
ср.-кор. паг. 

187: *рош (528) весна: пхень. рот; ср.-кор. рот. 
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японский язык 


Стословные списки 


1 I ' йА 1 * — ток. лііпа 1; кам. тіппа 1; кет. тіппа 1; 
каг. тіппа 1; др.-яп. т,ііпа 1; нас. аЯкагі 110; сюр. ппа 
1; хат. тйгй 111; йон. Ьйгй 111. 

2: азЬез: ток . Ьаі 2; кам. Ьаі 2; кет. Ьаі 2; каг. 

Ье 2; др.-яп. рарШі 2; нас. Рё 2; сюр. Рё 2; хат. рё 2; 
Йон. хі 8 йЯ 25. 

3: Ьагк: ток, каѵга 3; кам. кака 3; кет . кака 3; каг . 
кама 3; др.-яп. кара 3; нас. ко 3; сюр. кё 3; хат. 

-666; йон. кё 3. 

* Ьеііу : — ток. Ьага 4; кам . Нага 4; кет. Нага 4; каг. 
Нага 4; др.-яп. рага 4; нас. каЬа 121; сюр. каЬа 121; 
хат. Ьаѣа 121; йон. Ьаѣа 121. 

5: Ьі 8 : ток, бкіі 5; кам. оккіі 5; кет . Рйіоі 154; 
каг. Риіё 154; др.-яп. оро(кі)- 5; нас. Рй- 5; сюр. 
тагі- 151; хат . Ьй-за- 5; Йон. таі- 151. 

6: Ьігсі: ток, Іогі 6; кам. іогі 6; кет . іогі 6; каг. 
іоі 6; др.-яп. іогі 6; нас. ійгі 6; сюр. ійі 6; хат. 

Іисі 6; йон. шіиа 136. 

7: М іе: ток, кати 7; кам . катісики 7; кет. катісики 
7; каг . каЯ 7; др.-яп. кат- 7; нас. кат,]- 7; сюр. капёз- 
7; хат. каш- 7; Йон. кат- 7. 

8: Ьіаск: ток, кигоі 8; кам. кйгоі 8; кет . кйгоі 8; 
каг . кигока 8; др.-яп. кигко- 8; нас. к'йгй- 8; сюр. 
киги- 8; хат. іѴв.- 8; Йон. кйга-за- 8. 

9: ЬІ.ооД : ток. сЬі 9; кам. сіі 9; кет. сіі 9; каг. 
бі 9; др.-яп. іі 9; нас. бі 9; сюр. бі 9; хат. 3 І 9; йон . 
сі 9. 

10: Ьоре: ток. Ьопе 10; кам. Ьопе 10; кет. Ьопе 10; 
каг. Ьопе 10; др.-яп. ропе 10; нас. Рйпі 10; сюр. Рйпі 
10; хат. рйпі 10; Йон. Рйпі 10. 

11: Ьгеазі: ток. сЬісЬі 108; кам. - -666; кет. бібі 

108; каг. бібі 108; др.-яп. іі 108; нас. бі 108; сюр. бі 
108; хат. сІ 108; йон . 61 108. 

12 : Ьцгп 4г.: ток, уаки 109; кам . - -666; кет. Лк- 

109; каг . оаТ 109; др.-яп. .іак- 109; нас. Лко- 109; сюр. 
Лаб- 109; хат. Л 8 - 109; Йон. йа 8 - 109. 

А 13 : сіак (паіі): ток. ізйте 93; кам. сите 93; кет . 
сите 93; каг. сйте 93; др.-яп. іите 93; нас. біті 93; 
сюр. біті 93; хат . зіті 93; Йон. тті 93. 

14: сіоигі: ток, кйшо 11; кам. кйто 11; кет . кйто 11; 
каг . кйто 11; др.-яп. китко 11; нас. к'йтй 11; сюр. кйтй 
11; хат. ійтоЯ 11; йон . ттй И. 


15: со1й: ток . затйі 12; кам. заЬиі 12; кет . заЬиі 
12; каг. заті 12; др.-яп. залш- 12; нас. хі- 8 йгй- 145; 
сюр. РТ- 145; хат. рі-ёа- 145; йон . хі- 145. 


16: 

каг . кйТ 
кй- 13; 

соте : ток . 
13; др.-яп 
Йон. кй- 13 

кйги 
. ко- 

13; 

13; 

кам . 

нас . 

кйги 

к.І- 

13; кет 
13; сюр. 

. кйги 
б- 13; 

13; 
хат . 

17: 

йіе: ток. 

зЬіпи 

14; 

кам . 

зіпи 

14 ; кет , 

зіпи 

14; 


каг. ке§ ІЯ 14; др.-яп. зіп- 14; нас. йіп- 14; сюр. ёіп- 
14; хат. зіп- 14; йон. ппі- 14. 
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18: аое: ток, іпй 15; кам. іпи 15; кет. іпи 15; каг. 
іЯ 15; др.-яп. іпи 15; нас. іЯ 15; сюр. ІЯ 15; хат. 

іпй 15; Йон. іпй 15. , • іс. 

19: агіпк: ток, поти 16; кам. поти 16; кет. поти 1Ь, 

каг. поЯ 16; др.-яп. пот- 16; нас. пйт,]- 16; сюр. пит- 

16; хат . пйт- 16; Йон. пйт- 16. 

20" агѵ: ток, какаііа 17; кам. какаііа 17; кет . 
какаііа 17; каг . когаТ 17; др . -яп . ка«ак- 1 7 ; нас. 
когако- 17; сюр. кёгаб- 17; хат. каги 8 - 17; Йон . 

кяг&б " 17 • ш • * о 

21- еаг : ток. тіті 18; кам. тіті 18; кет . тіті_18; 

каг. тіЯ 18; др.-яп. тіті 18; нас. тіЯ 18; сюр. тіті 

18; хат . тібікйгйтіЯ 18; Йон. тт іаРи 18. 

22: еагіЬ : ток . ізиізЬі 19; кам. си “ 1! ? ’,„ кеТ ' 

19; каг. сйТ 19; др.-яп. іиіі 19; нас. тіба 122, сюр. 
т:х а 122* хат • піа 122; йон. пѣа 122. % 

23: еаі : ток. іаЬёги 20; кам. іаЬёги 20; кет. ІаЬеги 
20; каг. кй 119; др.-яп. кир- 119; нас. ката 7; сюр. кап- 

7 • х ат Ьб“ 119; Йон . Ри- 119. , , . . 

24: еяя: тёк. іата 8 о 21; кам. і&таЯо 21; кет . іатаЯо 
21; каг. іата 8 о 21; др.-яп. карі 8 мо 149; нас. ки 8 а 149, 
сюр. іата 8 й 21; хат . к$ 149; Йон. к ^ Ыи І* 9 '. Каг 

25: еѵе: ток. те 22; кам. тее 22; кет. тее 22, каг. 
те 22; дрТ^ГГ те 22; нас. ті 22; сюр. ті 22; хат . тіЯ 

22 : Те': біЛ’.: ток. аЬига 23; кам. аЬига 23; кет. аЬига 
23; каг. аЬига 23; др.-яп. аЬига 23; нас. аЬига 23, сюр. 
япН я. 23: хат. аЬа 23; йон . апсіа 23. , 

27: іеаіЬег: ток. Ьапе 24; кам. Ьапе 24; кет. Ьапе 
24; каг. Ьапе 24; др.-яп. рапе 24; нас. Ьапё 24; сюр. 

Ьапі 24; хат. рапі 24; йон. Ьапі 24 . 

28- Гіге: ток. Ьі 25; кам. Ьи 25; кет. Ьіі 25, каг. 

- -66б!'д^Т рЛ 25; нас. ’табі 133; сюр. Рі 25; хат . 

29: ІЧзЬ: ток, закапа 26; кам. закапа 26; кет. закапа 
26; каг. іко 27; др.-яп. іио 27; нас. 27; сюр. іо 

ХаТ ’ ЯО^ кзьГ ток'? йо 27; кам. - кет . йо 27; каг. 

ДР - Я 30: лм!. ток .° ѣбЬи 28; кам! ЬбЬи зГкек ЬбЬи 28; 
каг. Ь6Т 28; др“яп. ЬоЬ- 28; нас. ЬйЬо- 28; сюр. ЬиЬ- 28, 

хат. ійр- 28; йон . ѣиЬ- 28. 

31: Гооі: ток. азЬі 29; кам. азі 29; кет. азх 29, 
каг. а§і 29; др.-яп. азі 29; нас. Ьа 8 х 131; сюр. Рхяа 
тят оаЫ 131; Йон. ЬаЯ 131. 

’ 32: іиіі : ток. тісЬІЬа 94; кам. ірраі ? 4 ; 

-4; каг. - -666; др.-яп. тіі- 94; нас. тхб- 94, сюр. ті 

135; хат. пс- 94; йон . - " 666, 1Ч9 . _ дѵ еги 

33: сіѵе: ток, кигеги 30; кам. лаги 
31; каг. оаТ 132; др.-яп. аѣара- 117; нас. к игё , Р- 

кѴІ ^33 3 °к^-к й ІЯ^ ЗіГкаГ'- 11 кет. - каг. - 

ДР -" Я 34: 8 о^-ток. іЯі; «м.Те-ЗЗ: ке Гіе 32; каг. - 

-666; дрТ^ГГоо- 32; нас. - -666; сюр. ои-Ьа- 32, хат. 

~ 66 35; Й йгёеп: ток! аоі 33; кам. аоі 33; кет. аоі 33; 
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л аГ Чч а °л а 33 *. Д Р;:? П - аѵю ~ 33; наСі 6 ~ 33 ; сюр. 8- 33; хат. 
о- 33, йон . аи-б.ібі 33. 

36 : Ьаіг: _ток. кё 34; хам. кёе 34; кет . кёе 34; каг. 

йонкІ Д 34 ЯП ’ ^ 34 ’ НаС> к4 34 ’ СЖ>Р ‘ 34 ’ ХЭТ ‘ к * 34 ’ 

37: Ь апіД: „ ток. 1ё 35; нам. Іёё 35; кет. іёе 35; каг. 

Йн^ЛГ"* 1е 35 : Нас ‘ 14 35 : сюр ‘ 14 35 : хат ‘ 35 ; 

38 ; Ь еаД: ток. аіата 36; кам. аіата 36; кет . аіата 
152 ^ ДР»“ЯП. казіга 112; нас. катай і 113; 
сюр. ёіЬиги 114; хат . атазікйгі 36; Йон . тішЬйгй 

1 О « 

38: ЬеаД: ток. казЬіга 112; кам. - кет. - каг. - 
Др.-яп. каЬи 113; нас. - сюр. - хат. - Йон . 

„„„ . 3 ?^. Ь|агі_ток. кіки 37; кам. кіки 37; кет . кіки 37; 

каг . кіТ 37; др.-яп. кік- 37; нас. к'ік,)- 37; сюр. ёіё- 
37; хат.- зік- 37; йон. к'- 37. ~ 

40: Ье агі: ток. зЬіпгб -1; кам. зіпгоо -1; кет. 
зіпгсю -1; каг. кокого 138; др.-яп. кокого 138; нас. кбгб 
138; сюр. кикиги 138; хат. кйкйгй 138; йон. кйвйгй 

1 3 О • 

41 * ' Ьорп : — ток. 1.8006 95; кам. сйпо 95; кет. сйпо 95; 
каг. сйпо 95; др.-яп. Іипчо 95; нас. ёіпо 95; сюр. біпй 
95; хат. з 1 по 95; йон. ппйЫ 95. 

4? : Хі_ток. чаІазЬі 38; кам. чазі 38; кет. чаіе 38; 
каг. ох 38; др.-яп. ка-, а- 38; нас. чай 38; сюр. чай 
38; хат. Ъёпи 38; йон. апй 38. 

43: МИі_гок. когози 39; кам. когози 39; кет. когози 
39; каг. иккогбзй 39; др.-яп. когоз- 39; нас. кйгйз- 39; 
сюр. кигиз- 39; хат. кйцёз- 39; йон. кйг- 39. 

44: кпее: ток. Ьіга 96; кам. Ьіга 96; кет. Ьіга 96; 
каг. хх 3 а 96; др.-яп. ріга 96; нас. «ІЪййі 124; сюр. 
с те і 124; хат. змрййій 124; йон . шЬйёі 124. 

45: кдоч: ток. зЬіги 40; кам. зіііоги 40; кет. 
зі44еги 40; каг. - -666; др.-яп. зіг- 40; нас. - -666; 

сюр. 6:и- 40; хат. - -666; йон . ё- 40. 

46: ІеаГ ; — ток. Ьа 41; кам. Ьёа 41; кет. Ьаа 41; каг. 

Па 41; др.-яп. ра 41; нас. На 41; сюр. РЙ 41; хат. рй 41; 
йон. па 41. 

47: Це: ток, пёги 42; кам. пёіоги 42; кет. пёіеги 
. °Т 42; др.-яп. па- 42; нас. пі-РйІ- 42; сюр. 
пі-піо- 42; хат. пц-ГГіЬіг- 42; йон . пі-пгііай- 42. 

48: Ііѵег: ток, капгб -2; кам . кішо 43; кет . кішо 43; 
каг. - -666; др.-яп. кітчо 43; нас. к'іти 43; сюр. ёіти 43; 

. - -666; йон. - -666. 

49: ірпк ; ток, пагаі 44; кам. пайаі 44; кет. паЬаі 
44; каг. па#е 44; др.-яп. па&а- 44; нас. па#а- 44; сюр. 
пава- 44; хат. па- 44; йон. пЙ- 44. 

50: Лоуізе: ток. зЬігаті 45; кам. зігате 45; кет. 
зігаші 45; каг. - -666; др.-яп. зігаш(,з)і 45; нас. Зі^ап 

45; сюр, йігай 45; хат. - -666; йон. - -666. 

51: ®аіи_ток. оіоко 46; кам. оіоко 46; кет . оіоко 46; 
каг ; оіоко 46; др.-яп. чо(покчо) 46; нас. ЛЛва 46; сюр. 
.Ііківа 46; хат. Ыайтй 46; йон. Ьійва 46. 

52:- а&щг! — ток. ооі 5; кам. ^оокё -2; кет . ^6оке -2; 
каг . - -666; др.-яп. оро- 5; нас. Ра- 5; сюр. йРй- 5; хат. 

- -666; йон. - -666. 
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52: тапу: ток. - кам. - кет. - каг. 
др.-яп. шапе- 47; нас. - сюр. - хат. - йон. 

53: теаі : ток, пікй -3; кам . піки -3; кет . піки -3; 

каг . піТ -3; др.-яп. зізі 128; нас. ёіёі 128; сюр. 5 іё і 
128; хат. 135; Йон. ёіёі 128. 

54: шооп: ток, Ізикі 97; кам. сйкі 97; кет . сйкі 97; 
каг . сйТ 97; др.-яп. іик^і 97; нас. ёікі 97; сюр. ёіёі 
97; хат. з_ікёЙ 97; йон . 1Ы 97. 

55: тоипіаіп: ток . уата 48; кам. ,іата 48; кет . ,іата 
48; каг. ^ата 48; др.-яп. ^ата 48; нас. ^ата 48; сюр. 

,}ата 48; хат . оаша 48; Йон. <іата 48. 

56: тоиІЬ: ток. кйсЬі 49; кам. кйсі 49; кет . кйсі 49; 
каг. кйТ 49; др.-яп. киіі 49; нас. кйёі 49; сюр. кйёі 
49; хат. ійсі 49; йон. іЫ 49. 

57: паше : ток . па(тае) 50; кам. паа 50; кет . паа 50; 
каг. пагаае 50; др.-яп. па 50; нас. па 50; сюр. пЙ 50; хат. 
пай 50; йон. пЙ 50. 

58: песк: ток. кйЬі 51; кам. кйЬі 51; кет . кйЬі 51; 
каг . кйТ 51; др.-яп. кйЬі 51; нас. к'йЬі 51; сюр. кйЬі 
51; хат. пйЪйзіЙ 146; йон . пйЬі 146. 

59: печ: ток. аІагазЬіі 52; кам. зага 53; кет. зага 
53; каг. піке 130; др.-яп. агаіа- 52; нас. ті- 130; сюр. 
ті- 130; хат. пЙ- 130; йон. ага- 52. 

59: печ: ток. - кам. - кет. - каг. - др.-яп. 
пірі- 130; нас. - сюр. - хат. - йон. 

60: пійЫ: ток, уоги 54; кам. .іогй 54; кет. аоги^бй; 
каг. ЪаЙ -2; др.-яп. очо(ги) 54; нас. ,}йгй 54; сюр. ,)йгй 
54; хат. ,)йгй 54; йон . йиги 54. 

61: позе: ток. Ьапа 55; кам. Папа 55; кет. Папа 55; 
каг. Папа 55; др.-яп. рапа 55; нас. Ьапа 55; сюр. Ьапа 
55; хат. рапа 55; Йон. Ьапа-Ьйгй 55. 

62: поі : ток. паі,-па- 56; кам. паі 56; кет. паі 56; 
каг. па-ка 56; др.-яп. -п- , па- 56; нас. -Ы.пё- 56; сюр. 

-N^6- 56; хат. пё~ 56; йон . -пйЫ 56. 

63: опе : ток . ЬііоЪзи 57; кам. зііоси 57; кет. 

Ьіібси 57; каг. хіЬоТ 57; др.-яп. рііо 57; нас. ѢЬі- 57; 
сюр. 11- 57; хат. ріій- 57; йон . ІЬй- 57. 

64: регзоп: ток. Ьііо 58; кам. зііо 58; кет. Ьііо 58; 
каг. піМвёіЧ -1; др.-яп. рііо 58; нас. піЫвіМ -1; сюр. 

Іёй 58; хат. піІігіЫ -1; йон. піЫзіМ -1. 

65: гаіп : ток, аше 59; кам. ашё 59; кет. атё59; 
каг. атё 59; др.-яп. ате 59; нас. аті 59; сюр. аті 59; 
хат . аші 59; йон. аті 59. 

66: ге8: ток, акаі 60; кам. акаі 60; кет . акаі 60; 
каг . акака 60; др.-яп. ака- 60; нас. ЬЙ- 60; сюр. ака- 60; 
хат. ава- 60; йон. ава-піагі 60. 

67: гоасі : ток. тісЬі 61; кам. тісі 61; кет . тісі 61; 
каг. шіТ 61; др.-яп. тііі 61; нас. тіёі 61; сюр. тіёі 
61; хат. тісі 61; йон. атііі 61. 

68: гооі: ток, пё 62; кам. пёе 62; кет. пёе 62; каг. 
пё 62; др.-яп. пе 62; нас. пі-вйгі 62; сюр. пі 62; хат. 
пі 62; Йон. пі 62. , 

69: гоипсі : ток, шагиі 98; кам. тагиі 98; кет . шагиі 
98; каг. шагі 98; др.-яп. таго 98; нас. таги- 98; сюр. 
таги 98; хат . тйгй- 98; Йон. тагй-Ыка 98. 

70: запсі : ток . зйпа 63; кам. зйпа 63; кет. зйпа 63; 


17-3 2 


261 



каг. зйпа 63; др.-яп. іза- 8 ко 72; нас. Йіпа 63; сюр. 

Зхпа 63; хат. іёбЛ 72; йон. «іпаЯ 63. 

70: зарб; ток. - кам. - кет. - каг. 
др.-яп. тапа- 8 *го 134; нас. - сюр. - хат . - йон. 

71: аау: ток. уйи 64; кам. лші 64; кет. лйи 64; каг. 

64 ! ДР--яп. ір- 64; нас. ’л- 64; сюр. і- 64; хат. ёп- 
64; йон. пай- 64. 

72: а ее: ток. тіги 22; кам. тіги 22; кет . тіги 22; 

т? Г, 99 іТ * 22: ДР '~оо' ИІ “ 22 ’ НаС ‘ т,І_ 22 ! СЮР - 22 ; ХЯТ. 

ті- 22; йон. пп- 22. 

73: — ток. іапе 66; кам. Іапе 66; кет . іапе 66; 

каг. Іапе 66; др.-яп. іапе 66; нас. іапі 66; сюр. запі 
137; хат. іапі 66; йон. іапі 66. 

„ 74: зіІІ_ток. вйиаги 67; кам. зйѵаііоги 67; кет. 

зикаііеги 67; каг. зш*аТ 67; др.-яп. ѵі- 139; нас. 4І- 
139; сюр. лі- 139; хат. Ьі- 139; йон. пійг- 42. 

75. зНІП * — ток. каиа 3; кам. каѵга 3; кет . кака 3; каг. 
каѵа 3; др.-яп. кара 3; нас. ко 3; сюр. к8 3; хат. к5 3; 

ИОН • ка 3 • 

76: д іеер: ток. пётиги 42; кам. пеги 42; кет. пеги 
42; каг. пешиТ 42; др.-яп. (ѵ)і-па- 42; нас. піЪигл- 42; 
сюр. піпі- 42; хат. пй«- 42; Йон. піпб- 42. 

77: ДДЙІІ1 ток. сЬТзаі 68; кам. сізааі 68; кет. 
сіізаі 68; каг. - -666; др.-яп. іір(л)іза- 68; нас. іпла- 

126; сюр. 8 ита- 127; хат . - -666; йон. 8 шпа- 127. 

78: айРке: ток, кётигі 69; кам . кёЬигі 69; кет . 

69 : каГі к * тиі 69 і ДР--яп. кШеЬигі 69; нас. 
кіЬийі 69; сюр. кіЬййі 69; хат . кірйзі 69; йон . 
кіЬипёі 69. 

79: 5Іапйі_ток. іаізи 70; кам. іаііоги 70; кет. 
іаііеги 70; каг. - -666; др.-яп. іаі- 70; нас. іаё- 70; 

сюр. іаё- 70; хат. - -666; йон . - -666. 

80: а Ьаг: ток. ЬозНі 71; кам. Ьбзі 71; кет. Ьбзі 71; 
каг. Ьо5і 71; др.-яп. розі 71; нас. Рйёі 71; сюр. Рй2і 
71; хат. рисй 71; йон . Гйійі 71. 

81: зіопе : ток. ізЬі 72; кам. ізі 72; кет. ізі 72; 
каг. іЗі 72; др.-яп. ізі 72; нас. і5і 72; сюр. ійі 72- 
хат. іёі 72; йон. іёі-Ьй 8 й 72. 

92 * * — ток. Ьі 73; кам. оЬіізап 73; кет. оЬіізап 

73; каг. охізй 73; др.-яп. рі 73; нас. ііба 141; сюр. 
іійа 141; хат. 5іпа 141; йон. іібаЛ 141. 

83: зкіш: ток, оуо 8 и 74; кам. блоЛи 74; кет. блоЛи 
74; каг. олоТ 74; др.-яп. ол(»)о 8 - 74; нас. б 8 л- 74; сюр. 

74; хат. й- 74; йон . йЛ- 74. 

84: і йіі; ток. 6 75; кам. 6о 75; кет. бо 75; каг. - 

-666; др.-яп. ѵо 75; нас. - -666; сюр. лО 75; хат. - 

-666; йон. - -666. 

85 : іѣ а . і: ток. аге 76; кам. аге 76; кет. аге 76; каг. 

аі 76; др.-яп. ка- 77; нас. а-Я 76; сюр. а-пй 76; хат. 

ка-ди 77; Йон . ка-пй 77. 

86: ЬЬіз: ток, коте 77; кам. кбге 77; кет. кбге 77; 

каг . коі 77; др.-яп. ко- 77; нас. кй-Я 77; сюр. кй-пй 

77; хат. кй-пй 77; йон . кй-пй 77. 

86: іМзі_ток._ збге 78; кам. - кет. - каг. зоі 

78 , др.-яп . 8о— 78; нас. и-Я 147; сюр. й-пй 147; хат. 

и-пи 147; йон . й-пй 147. 

87: ЕЬои: ток, апаіа 76; кам. бтаі 65; кет . апіа 76; 
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каг. ѵаі 144; др.-яп. па 143; нас. па-Я 143; сюр. 
й-пЗй ,^5 144; хат. Бй 144; Йон. пба 144. 

87: іЬои: ток, отае 65; кам. - кет . - каг. отапза 

65; др.-яп. оге 144; нас. ’л» 144; сюр. - хат . - йон . 

88: іопяие: ток. зЬііа 80; кам. зііа 80; кет. зііа 
80; каг. Ьёго 155; др.-яп. зііа 80; нас. §іЪа 148; сюр. 

§ІЪа 148; хат. зііа 80; йон . іЬЙ 80. 

89: іооіЬ: ток. Ьа 81; кам. Ьаа 81; кет. Ьаа 81, каг. 

Ьа 81; др.-яп. ра 81; нас. Ьа 81; сюр. Ь8 81; хат. ра 81; 

йон . Ь$ 81 . , , 00 

90: ігее : ток, кі 82; кам. кіі 82; кет. кп 82; каг. 
кі 82; др.-яп. клі 82; нас. кі 82; сюр. к! 82; хат. кі 

82; йон. к! 82. , 

91: імо: ток. Гиіаізй 83; кам. Ьиіаси 83; кет. 

Ьйіаси 83; каг. РйіаТ 83; др.-яп. риіа- 83; нас. іЬ&- 
83; сюр. ій- 83; хат. ійій- 83; йон . іЬ&- 83. 

92: «яік (яоі; ток, агйки 84; кам. агики 84; кет . 
агики 84; каг . алиЯ 153; др.-яп. агик- 84; нас. аккл- 84; 
сюр. аіё- 84; хат. агй 8 - 84; йон . аі 8 - 84. 

92: ияік (во): ток. - кам. - кет. - каг. - 
др.-яп. калѵор- 116; нас. - сюр. - хат. - йон. - 

93: ѵгагш: ток, аіаіакаі 85; кам. пикиіаі 86; кет. 
пйкиі 86; каг. пикі 86; др.-яп. аіаіаке- 85; нас. пики- 
86; сюр. пйкй- 86; хат. пб- 86; йон. пйкй- 86. 

93: магш: ток, пикйі 86; кам. - кет. аіаіакаі во; 
каг. - др.-яп. - нас. - сюр. - хат. - .*<»• - 

94: ѵгаѣег: ток, тіги 87; кам. тіги 87; кет . тіги о/, 

каг . тіТ 87; др.-яп. тіби 87; нас. тйЗі 87; сюр. тіЗі 

87; хат. тізі 87; йон. тіЯ 87. , , 

95: ие : ток. иаіазЬііаеЬі 38; кам. иазіга 38; кет. 
иаіёге 38; каг. аіахбоЯ 38; др.-яп. ѵа(ге) 38; нас. 
макла 38; сюр. ѵаіій 38; хат. Ьаіта 38; йон. Ьапіа 
38 . 

96: иЬаі: ток, папі 88; кам. папі 88; кет. 99 • 

каг. паі 88; др.-яп. папі 88; нас. пй 88; сюр. пй 88; 

хат. пй 88; йон . іЙ 88. , . 

97: иЬііе: ток. зЬігбі 89; кам. зіго-і 89; кет. зігоі 
89; каг. йігока 89; др.-яп. зігѵо- 89; нас. ёіги- 89; сюр. 
ёігй- 89; хат. ззб- 89; Йон. іг’й-89. 

98: ѵ?Ьо: ток, баге 90; кам. баге 90; кет. баге 90, 
каг. баі 90; др.-яп. іа(ге) 90; нас. іагй 90; сюр. І8 90; 

хат. і8 90; йон. і8 90. , ■ ы 

99: иомап: ток, оппа 91; кам. опаЯо 91; кет. опамо 
91; каг. опа 8 о 91; др.-яп. тле 120; нас. йпа 8 й 91; сюр. 
кіпй 8 й 91; хат. тібйтй 120; Йон. тіпйЛа 120. 

99: иотап: ток. - кам. - кет. - каг ‘ 
др.-яп. ѵотіпа 91; нас. - сюр. - хат . - йон. 

100: ѵеііои: ток, кіігоі 92; хам. кп 92; кет . 
кіігоі 92; каг. кіге 92; др.-яп. клі 92; нас. Н- 92; 
сюр. бігй 92; хат. кі-Л-кІ 92; йон. кіги-гібі 92. 

101: іаг : ток. іооі 99; кам. іоі 99; кет. іоі 99;_ 
каг. - -66бГдр.-яп. іоро- 99; нас. ІО- 99; сюр. Ш- 99; 
хат. - -666; йон. - -666. л ( 

102: Ьеаѵѵ: ток, отоі 79; кам. оЬоіаі 79;кет. 
бтоіаі 79; каг. оті 79; др.-яп. ото- 79; нас. иЬи- 79; 
сюр. ’тЬй- 79; хат . п-за- 79; Йон. іп за 79. 
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., • 1 ?«п д еаг: ток. сЬікаі 100; кам. сікаі 100; кет. 

100; каг. біке 100; др.-яп. ііка- 100; нас. 

100 Ѵ,а ~ 100 ’ СЮР ' дік ® - 100: хат> вікА- 100; йон. і$- 

1П1 . 104: Заіі; ток. зЬіб 101; кам. зііо 101; кет. зііо 

тй 1; ' К ?пі 510 * 01 .» ДР'~ ЯП - зіро 101; нас. та-Зй 101; сюр. 
та-зи 101; хат . та-зи 101; Йон. та-зй 101. 

. ,. 1 ? 5 ; ДЬогіі_ток. тіоікаі 102; кам. тігікаі 102; кет . 
"і^ а \л? 2: каг • , иі^Акё 102; др.-яп. тігіка- 102; нас 
іккла- 102; сюр. тба- 102; хат . шаги- 125; Йон . 
тага- 125. 

ІГ 6: ТОК - Ы?ЬІ 103 >' кам - ЬёЬІ 103; кет. ЬёЫ 

103, каг. ЬеТ 103; др.-яп. реші 103; нас. ЬаЬй 103; сюр. 

ЬаЬй }° 3; хат - Р^кй 103 ; «он. іййага 123. 

1Л . 107 : іМаі-Ток. йзиі 104; кам. йзиі 104; кет. йзиі 

104; каг.-иЗі 104; др.-яп. изи- 104; нас. йзй- 104; сюр. 
Раз- 142; хат. ріЗа- 142; Йон. хііс- 142. 

107: іМш_ток . Ьозоі 142; кам. - кет. - каг. 
ДР.-яп. р°зо- 142; нас. - сюр. - хат. - йон. - 
108 : нір<1: ток. каге 105; кам. каге 105; кет . каге 

ка3е , 1 ? 3 * ДР--ЯП. каге 105; нас. каЗё 105; сюр. 
каЗі 105, хат. к&ві 105; йон. касіі 105. 

ЮЭ: м ргщ : ток. шйзЬі 106; кам. вшзі 106; кет. тйзі 
,?{ хар ' ти2 А 1 9 6 | ДР*-яп. тизі 106; нас. тйЗ і 106; сюр. 
тиЗі 106; хат . тизі 106; йон . тйібі 106. 

1П _ 110: іе&ГІ-Ток. іозЬІ 107; кам. іозі 107; кет . іозі 

107; каг. іозі 107; др.-яп. іозі 107; нас. ійЗі 107; 
сюр. іиЗі 107; хат. ійзі 107; йон. ійібі 107. 


Японские этимологии 

. , ‘ — ЙУІПД ( 1 ) весь: др.-яп. шііпа; ток. тіпа’ кет 

шіппа; каг. тіппа; сюр. ппа; 

кет 3 °і а /- др -' яп - Р*Р(Лі; ток. Наі; 

, іи Нас - Рё: сюр - хат. Р$і 

ка»а- I* (8) коха ’*°Р а: ДР-'ЯП. кара; ток. ка«а; кет . 

кака, каг. каѵа; нас. ко; сюр. к$ ; йон . кё . 

Ьага ; каі^Ь^І; * МВ ° Г; ДР *~ ЯП - Р ага ! ток. Нага; кет. 

5і Мрё- (4) большой -.много: др.-яп. оро-* ток • 
кат. оокіі ; нас. Рй-; сюр. йРй-; хат. Ьй-зё-;’ ’ 

~7 П ; _ ° ро ( кх ) - ; ток. Скіі; нас. Ра-; 
г 4 -'5 ) птица: др.-яп. іогі ; ток. іогі; кет. 
Ьогі; каг. іоі; нас. ійгі; сюр. ійі; хат. ійгі; 

'• * к&ш- _(6) кусать: др.-яп. каш-; ток. каши- кет 

ха а т Ш ! С к&; К йон. к ^- НаС - ^ СВР * капЙ3 -* к -‘= ' 

х- і * іі - (8 2.* роВІ,; др.-яп. іі; ТОК. сЬі ; кет. сіі; 

КаГ ‘ іп' * а л'.і і; сюр ’ хат * 3 * : йон. *!• 

копе- хо Е? ь : ДР'~яп. ропе; ток. Ьопё; кет. 

іон?’рйпі: нас - : сюр - гйпі: хат - рйпі; 

11: *кйпщд-Я (10) облако: др.-яп. китко; ток . кйто; 
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кет . кйто; каг . кйто; нас. к'йтй; сюр. кйтй; хат . 
ійтоЯ; Йон. ттй. 

12: *затй- (11) холодный: др.-яп. ваши-; ток . зашйі ; 
кет. заЬиі; каг. заші; 

13: *кё- (12) приходить: др.-яп. ко-; ток. кйги; кет . 
кйги; каг . кйТ; нас. к ^ — ; сюр. б-; хат. кй- ; Йон. кй-. 

14: *зіп- (13) умирать: др.-яп. зіп-; ток. зЬіпи; кет. 
зіпи; каг. кеЗ іЛ ; нас. Зіп-; сюр. Зіп-; хат. зіп-; 

Йон. ппі-. 

15: *іпй (14) собака: др.-яп. іпи; ток. іпй; кет. 
іпи ; каг. іЯ; нас. ІЯ; сюр. ІЯ; хат. іпй; йон. 
іпй . 

16: *пёш- (15) пить: др.-яп. пот-; ток. поти ; кет. 
поти; каг. поЯ ; нас. пйт^-; сюр. пйт- ; хат . пйт- ; йон. 
пйт- . 

17: *ка«а(гаі-к- (16) сохнуть: др.-яп. какак- ; ток . 
каѵаііа; кет . каиаіѣа; каг . когаТ; нас. к6гак^-; сюр. 
кёгаб-; хат. кагйв-; Йон. кагад-. 

18: *тіті (17) ухо 1: голова: др . -яп . тіті ; ток. 
тіші ; кет . тіті; каг. тіЯ; нас. тіЯ; сюр. тіті; хат . 
тіЗАкйгйгаіЯ ; Йон. тіп-ѣаРй. 

18: йон. тітЬйгй 1. 

19: *ійіі (18) земля: др.-яп. іиіі; ток. ізиізЬі; 
кет. сйсі; каг. сйТ; 

20: *1ашар- (19) преподносить 1:есть: др.-яп. 
іатар-и; ток. іаЬёги 1; кет. -ЬаЬеги 1; 

21: *ѣаша (20) шарик .жемчужина 1:яйцо: др.-яп. ѣата; 
ток. Іатаво 1; кет . ІатаЫо 1; каг. ѣатаво 1; сюр. 

Іата^й 1 ; 

22: *шёіЯ (21) глаз: др.-яп. те; ток. тё ; кет . тёе ; 
каг. тё; нас. ті ; сюр. ті ; хат . тіЯ; Йон. ті . 

22: *ті- (21) видеть: др.-яп. ті-; ток. тіги; кет. 
тіги; каг. тіТ; нас. пи-; сюр. пЗ~; хат. ті-; йон . пп-. 

23: *атрйг-а (»-2) жир, масло: др.-яп. аЬига; ток. 
аЬига; кет. аЬига; каг. аЬига; нас. аЪйга;' сюр. ашіа; 

Йон. апсіа. 

24: *рапаі (22) перо: др.-яп. рапе; ток. Ьапе; кет. 
Ьапе; каг. Ь&пе; нас. Ьапё ; сюр. Ьапі; хат. рапі; 
йон. Ьапі. 

25: *рё-і (23) огонь 1: зола: др.-яп. роі; ток. Ы; 
кет. Ьіі; сюр. РІ ; йон. 6І; хіййМ 1. 

26: *зака-і (24) сакэ 1 : (*зака-па) рыба: др.-яп. 
гаке; ток. закапа 1 , заке ; кет . закапа 1; 

27: *М)ікиа (25) рыба: др.-яп. іио; ток. йо; каг. 
і*ю; нас. ^й; сюр. і,іи; хат. ой ; йон. і^й. 

28: *ѣё(ш)р- (26) летать: др.-яп. ѣоЬ-; ток. Іо.Ьи; 

Кет. іоЪи; каг. іоТ; нас. 1йЬ^-; сюр. ійЬ- ; хат. ійр-; 
йон . ЪйЪ- . 

29: *азі (27) нога: др.-яп. азі; ток. азЬі; кет. 
азі; каг. а3.і; 

30: *кйга- (28) опускать 1: давать: ток. кйгеги; 
нас. к'йгё-; сюр. кмі^й-; хат. хігй-; 

31: *апка- (29) поднимать 1: давать: др.-яп. а8 _ и; 
ток. аКеги; кет. ^еги; 

32: *(іё- (30) хороший: др.-яп. ,1о-; ток. іі; кет. ёе; 
сюр. іи-іа-; 
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33! *Аѵё- (ЗІІ зеленый, синий: др.-яп. аѵо-; ток. 
абі; кет. Аоі; каг . аока; нас. б-; сюр. 6-; хат. б-; 
йон . Ай-бАбі. 

34: *каі (32) волос: др.-яп. ке; ток. кё ; кет. кёе; 
каг. кё; нас. кі ; сюр. кі ; хат. к! ; йон. к! . 

35: *кАі (33) рука: др.-яп. ке;, ток. кё; кет. кёе; 
каг . кё; нас. кі; сюр. к! ; хат. 5Т; йон. к! . 

36: *акаша (34) темя 1: голова: ток. аката; кет . 
акаша; хат. АтАзі.кйг1; 

37: *кі-к- (35) слышать: др.-яп. кік- ; ток. кіки; кет . 
кіки; каг . кіТ; нас. к'ік,}-; сюр. біб-; хат. зік-; 
йон. к'-. 

38: *ЬА- (36) я 1: мы: др.-яп. ѵа-, а-; ток . кАказЬі; 
кет. маке; каг . 6 і ; нас. май; сюр. мАЛ; хат. Ьапй; 
йон. апй. 

38: др.-яп. ма(ге) 1; ток. маказЬікасЬі 1; кет . 
макёге 1 ; каг . акАхс^ 1; нас. иак^а 1; сюр. маккб 1; 
хат . Ьаіша 1 ; йон . Ьапка 1 . 

39: *кёгёз- (37) убивать: др.-яп. когоз-; ток. 

когози; кет. когози; каг . иккогози; нас. кйгйз-; сюр. 
кйгйз-; хат. кигАз- : йон . кйг-. 

40: *зіг- (38) знать: др.-яп. зіг- ; ток. зЬіги; кет. 
зіккеги; сю^. §іл-; йон . б-. 

41: *р4 (39) лист: др.-яп. ра; ток. ЬА; кет. Ьаа; 
каг. На; нас. На; сюр. Рб ; хат. рб ; йон. Ьб . 

42: *па- (40) лежать 1:спать 2: сидеть: др.-яп. па-; 
ток. пёги; кет. пёкеги; каг. пёбоТ; нас. пі-Рйк-; сюр. 
пі-пкб-; хат. пй-ГкіЪіг-; йон. пі-пгіі<ій-. 


каг . 
Йон . 

кет . 

кет . 
пА- ; 


42: др.-яп. (м)і-па- 1; ток. пётиги 1; кет. пёги 1; 
пётиТ 1; нас. пІЪиг.}- 1; сюр. піпЗ- 1; хат. пй«- 1; 
пкиг-2 , піпгі-1 . , 

43.: *ківма (41) печень: др.-яп. кішѵго; ток. кішй; 
кішо; нас. к'іти; сюр. біти; 

44: ІрАркё- (42) длинный: др.-яп. па&а-; ток . паваі; 
паЫаі; каг. пА«е; нас. пАяА-; сюр. пава-; хат. 
йон. пб-. 


, 45: *.зігащ(уі)1 (43) вошь: др.-яп. зігаш(^)і; ток. 

зЬігаші; кет. зігаті; нас. Зіоап; сюр. АігаЫ; 

46: *Ьё_(44) мужчина: др.-яп. мо(покмо); ток . ококо; 
кет . ококо; каг . ококо; нас. ^іЫва; сюр. .ііківА; хат. 
Ъіёйтй; йон . ЬіЫвА. 

47: *дераі- (45) много, многочисленный: др.-яп. тапе-; 

48: * с!аща ( 46 ) гора: др.-яп. ^ата; ток . уата; кет. 
,)ата; каг. оата; нас. ^Ата; сюр. .іата; хат . ЗАтА; 
йон. гіаша. 


, „ . 49. *М±йі_(47) рот: др.-яп. кикі; ток. кйсЬі; кет . 
кисі; каг . киТ; нас. кйбі; сюр. кйбі; хат. ?йсі; 
йон. кЬТ . ~ 


50: *дай_(48) имя: др.-яп. па; ток. пА(шае); кет. 
пАа; каг. пашае; нас. па; сюр. пб ; хат. пАі<; йон. пб. 

51: *кйіврі (49) шея: др.-яп. киЪі; ток. кйЫ; кет . 
киЬі; каг. киТ; нас. к'иЬі; сюр. кйЪі; 

52: *АгА-(к»-) (50) новый: др.-яп. агака- ; ток. 
атагазЫі; йон. АгА-. 

53: *аАра (51) еще, к тому же 1:новый: др.-яп. вага; 
ток. зага; кет. зАга; 
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54: *(іиА. *диА-гй (52) ночь: др.-яп. ^ѵо(ги); ток. 
уоги; кет. ,}6ги; нас. .ійгй; сюр. ,}йгй; хат. .ійгй; 

Йон. (Зиги. 

55: *рапа (53) нос: др.-яп. рапа; ток. ЬАпа; кет. 

ЬАпа; каг. ЬАпа; нас. ЬАпа; сюр. ЬапА; хат. рапА; 

Йон. ЬАпа-Ьйгй. 

56: *па- . *п- (54) не: др.-яп. -п-,па-; ток. паі , -па- ; 
кет. пАі; каг. па-ка; нас. -М,пё-; сюр. -Ы,пб-; хат. 
пб-; Йон. -пйИ. 

57: *рікѳ (55) один: др.-яп. ріко; ток. Ьікокзи; кет. 
Ьікоси ; каг . хікоТ; нас. кЫ-; сюр. кі-; хат. рікй- ; 

Йон. кЬй-. 

58: *оікё (56) человек: др.-яп. ріко; ток. Ьіко; кет . 
Ьіко; сюр. кбй; 

59: *Ашаі (57) дождь: др.-яп. ате ; ток. ате; кет. 

Атё ; каг. атё ; нас. Аті; сюр. аті; хат . Аті; йон. 

Аті . 

60: *ака- (58) красный: др.-яп. ака- ; ток. Акаі ; кет . 
Акаі; каг . акака; нас. Ьб-; сюр. Ака-; хат. Ава-; йон. 
Айа-пкАгі. 

61: *шікі (59) дорога: др.-яп. шікі; ток. шісЬі; кет. 
тісі ; каг. тіТ; нас. тіб і ; сюр. шібі; хат. тісі; йон. 

Ашікі. 

62: *пАі (60) корень: др.-яп. пе; ток. пё; кет. пёе; 
каг. пё; нас. пі-вйгі; сюр. пі ; хат. пі ; йон. пі . 

63: *зйпа_(61) песок: ток. зйпа; кет. зйпа; каг. 
зйпа; нас. §іпа; сюр. АіпА; Йон. біпаЯ. 

64: *ір- (62) сказать, говорить: др.-яп. ір-; ток. 
уйи; кет’, ^йи; каг. ^0; нас. ’.і-; сюр. і-; хат. ёп- ; 

Йон. псій-. 

65: *шАріа (585) перед, впереди 1: ты: др.-яп. таре; 
ток. отае 1, тае ; каг. отапзб 1; 

66: *капаі_(-3) семя: др.-яп. капе; ток. капе; кет . 
капе; каг . капё; нас. кАпі ; хат. капі; Йон. кАпі . 

67: *зйма- (64) сажать , всаживать 1: сидеть: др.-яп. 
зим-и; ток. зймаги; кет. зймаккеги; каг . зйкаТ; 

68: *кірі-за- (-4) маленький: др.-яп. кірШіза-; ток. 
сЫзаі; кет. сіізаі; 

69: *каіМ-ригі( *кіа- ) (65) дым: др.-яп. кШеЪигі; 
ток. кётигі; кет. кётигі; каг . кётиі; нас. кіЬй§і; сюр. 
кіЪйАі; хат . кірйзі; Йон. кіЬйпбі. 

70: *кАк- (66) стоять: др.-яп. как-; ток. кАкзи; кет . 
кАккеги; нас. каб-; сюр. каб-; 

71: *рёзі (67) звезда: др.-яп. розі; ток. ЬозЬі; кет. 
Ьбзі ; каг. Ьоёі; нас. і ; сюр. Рй§і; хат. рцсй; 
йон. Рйкбі. 

72: *іаЦзі_(68) камень 1: песок: др.-яп. іза-в*ю 1; 
ток. ізЬі; каг. іёі.; хат. і§і; 

72: др.-яп. ізі; кет. ізі; нас. ійі; сюр. іёі; хат. 
ібоМ 1; Йон. ібі-Ьйвй. 

73: *рі (69) солнце, день: др.-яп. рі; ток. Ьі; кет. 
оЫізап; каг. охізб; 

74: *ё іёпк-(*А іиапк- ) (70) плавать, плыть: др.-яп. 
°л(ѵ)о8-; ток. оуови; кет . бооНи; каг. о^бТ; нас. без - ; 
сюр. ^ѵгІЗ-; хат. й- ; йон . й!<-. _ 

75: *ЬА ( *ЬиА) (71) хвост: др.-яп. »о; ток. о; кет. 
оо; сюр. ^0; 
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76: * а- ( 72 ) дейктическая основа (тот) 1:ты • ток 
апаіа 1; кет. апіа 1; каг . аі ; сюр. а-пй; 

76: ток. аге; кет. аге; нас. а-Й; 

77: *Мг_(73) дейктическая основа (этот ) 1 .-тот : по - яп 

«он’ЛЛГь"' 1 " г - ““ “-”‘= “*• «-.с “ ' 

вон. ьй-пй?‘ яп ' ко_: Кет ’ к6ге: нас> к ' і ' Л: хат - кй_пй ; 

ГОК. 11геГ^[ 7 ѴыТ ЙКТИЧеСКаЯ ° СНОВа (ЭТОТ): др - _яп - 8 °-: 

79: *1 ш(р)ё- (75) тяжелый: др.-яп. ото-; ток. бтоі; 
кет. ошоЬах; каг. оті ; нас. йЪй- ; сюр. ’тЪй- хат . 
п-за-; йон . іп-за-. 

.. 80 ‘ -^§-ЬіА_(76) язык: др.-яп. зііа; ток. зЬЛа; кет. 

зііа; хат. зНа; йон. іЬ5 . ’ 

На- нас’ ЪіГ'ііѴ 1* б: др,-я "- Р & ; ток - Ьа; кет. Ьаа; каг. 
па, нас. Ьа, сюр. Ь5 ; хат. р5 ; йон. Ь5 . 

каг кі- дере ™ : ДР--яп. кЛ; ток. И; кет. кіі; 

каг. кі, нас. кі , сюр. кТ ; хат. кі ; йон. кі . 

. . 3: ІЕкІа^.(79) два : др.-яп. риѣа-; ток. биЪаізй; кет. 

Йн? ЬЬ$- аГ ' М Т: НаС> Ші ’ ! СЮР - Хат< 

84: * агйк- ( 80 ) ходить, гулять: др.-яп. агик-; ток 

ЙОН Іів!!' ики: Нас - акк ^ : сюр - хат - ігйв-Г 

85 : * » ■ *■»- / *аіи- . ( 81 ) теплый 1: горячий: др.-яп. 
апаіаке-; аЪи-і ; ток. аіаіакаі ; аізи- ; кет . аіаіакаі; 

пиИ . (82) теп * ый: Т0К - пикйі; кет. пйкиі; каг . 

пикі, нас. пики-; сюр. пики-; хат. пб-; Йон. пики-. 

„ -а’ — Ш- ( ~п-1у ) (83) вода: др.-яп. тісіи; ток . тіги: 

йон! каг ’ гаіТ; нас - тйзі; сюр - гаі5і; хат - 

8 ?Г — (84) что . др.-яп. папі ; ток. папі; кет. папі* 
ооУ’ " ас> . пй; сор - пй = хат * пй; ЙОН. пй. ’ 

— . віриа- ( 85 ) белый: др.-яп. зігѵо-; ток. зЬігоі" 
кет. зхгох ; каг. ёігока; нас. 8ігй-; сюр. ёігй-* хат 
ззо- ; ЙОН. іг’й-. ’ ' 

... . 90: і!і НЫ 86) кто: ДР • -яп . 1а( ге ) ; ток. сіаге; кет. 

йаге, каг. аах; нас. Іагй; сюр. 15 ; хат. 15 ; йон . 15 . 

кет хен « ина ; ДР.-яп. котіпа; ток. бппа; 

кет. опаМо, каг. °па 8 о ; нас. ипа 8 й; сюр. ѵ,іпа 8 й; 

* *Ці ._(-6) желтый: др.-яп. к Л ; ток. кіігоі- кет 

Іон! 0 кігй-«ібі! ге: нас ' к ' т_: сюр - * 1гй; хат - кі ' ы - к1: 

1зйп. Р ^ 3 ^^ Л ^ і - <87) ног ? ть ’ ноготь: др.-яп. Іите ; ток . 

хат а™! ХЭГ - С,Ітеі Нас - г Іт1 5 <=*>Р* «іті 

хат • 8 ІШ 1 ; йон. тші . 

тісЬіІа • ^Г р І ~ т ^ 8) полный 1 наполняться: др.-яп. тіі-; ток. 
шіспііа , нас. тіб-; сюр. ті-; хат . пс-; 

• — Ьмпиа ( - 7 ) рог: др.-яп. іипѵю; ток. Ізипо; кет. 

йон?’пп а «: сипоі нас - * іп6: сюр - гіпй: хат - зіпб = 

97: ^ иких-И (90) луна : др.-яп. Іик Л ; ток. ізикі; 

ІЬ'К. * 1 ’ Каг ; сиТ; нас - еікі ; СЮ Р- « іб і ; хат. 
зікеШ; йон . 1Ы . ’ 
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98: *таг6 (91) круглый: др.-яп. таго; ток. тагиі; 
кет . тагиі; каг. тагі; нас. таги-; сюр. таги; хат . 
ппхгй-; йон. тагй-Кка. 

99: *15р6- (92) далекий: др.-яп. Іоро-; ток . іооі; 
кет. Іоі; нас. 10- ; сюр. Ю-; 

100: *1іка- (93) близкий: др.-яп. Ііка-; ток. сЬікаі; 
кет. сікаі ; каг . Лкё; нас. гік^а-; сюр. Йіка-; хат. 
зЛа- ; йон . 1Й-. 

101: *зір 6 (94) соль: др.-яп. зіро; ток. зЬіо; кет. 
зі^о; каг. §іо; нас. та-ёй; сюр. т5-зй; хат . та-зй; 

Йон. та-зй. 

102: * і пзіка- (95) короткий: др.-яп ; тігіка-; ток. 
ші^іка; кет . шігікаі; каг . шіёікё; нас. ікк^а-; сюр. 

іпба-; . , ,, . 

103: *ряіт(р)Ѵ (96) змея: др . -яп . реті ; ток. ЬеЬз , 

кет. ЬёЫ ; каг. ЬёТ; нас. ЬаЬй; сюр. ЬаЬй; хат. 

раки ; , 

104: *йзй- (97) тонкий: др.-яп. изи- ; ток . изиі ; кет. 

йзиі; каг. й§і; нас. йзй-; 

105: *капзаі (98) ветер: др.-яп. каге; ток. каге ; 
кет . каге; каг. казе; нас. ка5ё; сюр. каЗі; хат. каб і ; 

Йон. касіі. 

106: *тйзі (99) червь, насекомое: др.-яп. тизі; ток. 
тйзЬі; кет . тйзі; каг. тйёі; нас. тйёі; сюр. тиёі; 
хат . тйзі; Йон. тйібі. 

107: *1ёзі (100) год: др.-яп. Іозі; ток. ІозЬх; кет. 
Іочі; каг. іоёі; нас. Ійёі; сюр. Ійёі; хат. Ійзі; 
ион. Ійібі. 

108: *іі ■ *1і1і (101) грудь (женская): др.-яп. 1і, 
ток. сЬісЬі; каг. бібі; нас. бі; сюр. 61; хат. сі ; Йон. 61. 

109: *Дак- (102) жечь : др.-яп. ^ак-; ток. уаки; кет . 
Лк-; каг. оаТ; нас. ЛкЛ сюр. іаб-; хат. ^а 8 -; Йон. 
сіав” . 

110: *ата- (103) повсюду 1:весь 2: оставаться: др.-яп. 
атапе-зі ; ата-г- ; ток . атапёки ; атаг-и ; нас. айкагі 1; 

111: *тэгё (104) все , каждый 1:весь.: др.-яп. тоготого; 
ток. тоготого; хат . тйгй 1; йон . Ьйгй 1. 

112: *казіга ( 105 ) голова: др.-яп. казіга; ток . 
казЬіга; 

113: *каш- (106) верх , верхушка 1:голова: др.-яп. каЬи 
1, каті ; ток . каті; нас. катабі 1; 

114: *1ит- (107) верх, вершина 1:голова: др.-яп. 
іиЬигі , іитигі ; ток. Ізйтигі; сюр. біЬйгй; 

115: *кага(пЛа (147) тело: ток. кагасіа; 

116: *ка.іиар- (108) ходить: др.-яп. ка ^иор- ; ток. 
кауо-и | 

117: *аіара- (109) давать: др.-яп. аѣара-; ток. 
аіаеги ; 

118: *1ёг- (110) брать 1 : (кауэ . ) давать: др.-яп. Ьог-; 
ток. іог-и; Йон. ійга- 1. 

119: *кир- (111) есть: др.-яп. кир- ; ток. ки-и; каг . 
кй; хат. Ьо-; йон . Рй-. 

120: *шіа (112) женщина 1: самка: др.-яп. тое; ток. 
те-зй 1; хат . тісійтй; йон . тіпйМа. 

121: *Ьаіа (113) внутренности , кишки 1:живот: др.-яп. 
иаіа; ток. маЬа; нас. маѣа 1; сюр. ѵаіа 1; хат. Ьаіа 
1; Йон. Ьаіа 1. 


269 



122: *шіга (114) земля: нас. тіба; сюр. пба; хат . 
піа; йон. піа. 

123: *іекага(?) (115) змея (?): йон. ій&ага. 

124: *1и(т)ризі (116) колено: нас. біЬйёі; сюр. 
біпёі; хат. зйрй§Ш; йон . тЪиб і . 

125: *шагѴ- ( 117 ) короткий: хат . шаги-; йон . тага-. 

126: *іпа-(? ) (118) маленький (?) : нас. іп,іа-; 

127: *кѳта- ( 119 ) мелкий , тонкий 1 -.маленький : др.-яп. 
котака; ток . котака-і; сюр. §ита- 1; йон. зита- 1. 

128: *8Ізі (120) мясо: др.-яп. зізі; нас. ёіёі; сюр. 
§і§і; Йон. бібі. 

129: *с!ара- 1 162) голодный: др.-яп. ^ара-; 

130: *пірі- (121) новый: др.-яп. пірі-; ток . піі-; 
каг . піке; нас. ші-; сюр. ті-; хат . пё-; 

131: *рапкі (122) нога 1 .-голень: др.-яп. ра^і 1; ток. 
ЬаіЛ 1; нас. Ьазі; хат. раІ4 ; Йон . ЬаІ4. 

132: *,іаг- (595) посылать 1: давать: др.-яп. ^аг-; 
ток. уаг-; каг. ЛТ 1; 

133: *итаіі (?) (123) огонь ( ? ) : нас. ’табі; 

134 : *тапа-п-киа (124) песок: др.-яп. тапа-з»о; 

135: *тй-і (125) тело , сущность 1:полный 2:мясо: др.-яп. 
тЛ; ток. ті; сюр. тТ- 1; хат. пгё 2 ; 

136: *тіі- (126) птица ( ?) : йон. тіііа. 

137: *запаі (127) ядро, косточка 1: зерно: др.-яп. 
запе; сюр. запі 1; 

138: *кѳкѳгѳ_( 128 ) сердце: др.-яп. кокого; ток . кокого; 
кет . кокого; каг . кокого; нас. кбго; сюр. кйкйгй; хат. 
кйкйгй ; йон . кйзйгй. 

139: *Ьй( і ) - (129) сидеть 1:быть: др.-яп. ѵгі-; ток. 
і-ги 1; нас. Л“> сюр. Л~і хат. Ы-; 

140: *йт- (163) рождать: др.-яп. ит-; ток. йт-и; 

141: *ІіапіаЫ (130) солнце: нас. іісіа; сюр. іісіа; 
хат . 5іпа; Йон . іісІаМ. 

142: *рэзё- / *різа- (131) тонкий: др.-яп. розо- ; 
ток. Ьозоі; сюр. Еіз-; хат. рі§а-; йон. хЛс-. 

143: *па (132) ты: др.-яп. па; нас. па-Я ; 

144: *э- ( 133 ) ты: др.-яп. оге; каг. иаі; сюр. 
й-пЗй; хат. М ; йон. йсіа. 

145: *рі.іа- (134) холодный 1 :замерэать : др.-яп. ріЛи 
1; ток. Ьіе-ги 1; нас. хі-зйгй-; сюр. РІ-; хат. 
рІ-5а-; йон. хі-. 

146: *пэтрѴ (135) шея: хат . пйЬйзіЯ; Йон. пйЫ . 

147: *ё- (136) дейктическая основа (этот): нас. й-Я; 
сюр. й-пй; хат. й-пй; йон. й-пй. 

148: *зі,тра (137) язык: нас. §іЬа; сюр. ёіЬа; 

149: *карі (138) яйцо 1 :скорлупа : др.-яп. карі#ѵго; 
ток. каі 1; нас. кй&а; хат . к$ ; йон . каіЯй. 

150: *иі- ' ( 139 ) сон, спать: др.-яп. ѵгі-; ток. 

( *і- )пе-ги; 

151: *тапкі- (140) большой: сюр. тазі-; йон. таі-. 

152: *ріп~? (141) голова: каг . Ьіпіа; 

153: *а.ійт- (142) ходить, гулять: др.-яп. аЛт-; ток. 
ауит-и; каг. аЛК; 

154: *рйіиа- (143) толстый 1 -.большой : др.-яп. риіко-; 
ток. Риіо-і; кет. Рйіоі 1; каг. Риіё 1; 

155: *ріаг~? ( 144 ) язык: каг. Ъёго; 

156: *па (145) овощи, зелень: др.-яп. па; ток. па; 


157: *ѳіэ- (168) падать: др.-яп. оі-и; ток. осЬі-ги; 
158: *іаг- (170) б. достаточным , полным , хватать : др.-яп. 
іаг- ; ток. іагі-ги; 

159: *рігі-р- (171) собирать, подбирать: др.-яп. 
рігір-; ток. Ьіго-и; 

160: *ётё-р- (243) думать: др.-яп. отор- ; ток. ото-и; 
161: *ра( п ) іа (186) кожа: др.-яп. рагіа; ток. Ьасіа; 

162: *іака- (188) высокий 1: гора: др.-яп. іака- ; 
іаке 1; ток. іака-; 

163: *акі (189) жабры 1: челюсть, подбородок: др.-яп. 
акі ; акііо(рі)1; ТОК. азо 1; 

164: *-та- (194) суффикс дубитатива: др.-яп. -та-; ток. 
-та-і ; 

165: *кйга- (197) темный: др.-яп. кига- ; ток . кйга-і; 
166: *кйкй-і (199) ствол, стебель: др.-яп. кик Л ; ток . 

кикі ; 

167: *(<і)ігё (204 ) цвет: др.-яп. іго; ток. іго; 

168: *рэка (213) другой: др.-яп. р(и)ока; ток. Ьока; 
169: *йѳ г- (214) приближаться, подходить: др.-яп. Лг-; 
ток. убг- ; 

170: *гій_(215) теплая вода: др.-яп. Л; ток. уй; 

171: *ка (218) вопросительная частица: др.-яп. -ка; ток 

-ка ; 

172: *ійга- ( 220 ) горький .-тяжелый , невыносимый : др.-яп. 
іига- ; ток. ізйга-; 

173: *рат- (225) есть: др.-яп. рат- (КЗ рат-); 

174: *1ата (230) душа: др.-яп. іата; ток. іатазЬіі; 

175: *зйпаі (231) голень 1: костный мозг: др.-яп. зипе 
1 ; ток . зипё ; 

176: *кира-ра- ( 233 ) добавлять: др.-яп. кирар-и ; ток . 
киѵаё-ги ; 

177: *пйпиа (235) ткань, полотно: др.-яп. пип(м)о; 
ток . пйпо ; 

178: *рі (212) кипарисовик японский: др.-яп. рі (КЗ 
Ьі); ток. Ыпокі , Ьіпокі ; 

179: *ійМка- (244) сообщать: др.-яп. іиз-и; ток. 
ізйзе-ги ; 

180: *аіё (245) звук: др.-яп. оіо; ток. оіо; 

181: *ка!4-к- (246) нюхать, обонять: др.-яп. ка?-; ток. 
каз-и ; 

182: *зѴ- (251) делать, служебный глагол: др.-яп. з-и; 
ток . зй-ги ; 

183: *іэтэ-з- (254) зажигать: др.-яп. іотоз- ; ток . 
іотоз- , іотоз- ; 

184: *(гі) іагі ( 257 ) воротник: др.-яп. егі ; ток. егі; 
185: *с!йіа-ка ( 259) обильный: др.-яп. Лѣака; ток. 

уйіа ; 

186: *3апі (260) смола, деготь: др.-яп. ^апі ; ток. 

уапі ; 

187: *рага-р- (268) платить: др.-яп. рагар- ; ток. 

Ьага-и ; 

188: *1арі-га (272) плоский, ровный: др.-яп. Іаріга; 
ток. іаіга, 1:аігака; 

189: *1йгй (278) лоза: др.-яп. іиги; ток. ізигй; 

190: *кэгэ-(ш)р- (281) катиться: др.-яп. к ( « ) ог ( и ) оЬ- ; 
ток . когоЬ- ; 

191: *заз~. *зазі (282) вонзать , колоть ; острая 
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палочка: др.-яп. заз-, зазі; ток. заз-и, зазЬі; 

192: *6к- ( 294 ) класть: др.-яп. ок-; ток. ок-и; 

193: *рйпа-і (296) лодка, сосуд: др.-яп. рипе; ток. 

Гипе ; 

194: * к і г ~ (297) резать: др.-яп. кіг-; ток. кіг-и; 

195 : *кйшрй-га (200) круглый: др.-яп. ЬиЬига; ток. 
ІзйЬига; 

196: * кэзі (306) поясница: др.-яп. козі; ток. козЬі; 
197: *йка-кар- (309) всматриваться, осведомляться: 
др.-яп. икакар-; ток. ика^а-и; 

198: *кар- (318) покупать: др.-яп. кар-; ток. ка-и; 
199: *ка!і (321) хождение пешком: др.-яп. ка!і(іи 
каіі ) ; 

200: *кака (367) плечо: др.-яп. каіа; ток. каіа; 

201: *кйзі ( 347) вертел: др.-яп. кизі; ток. кизАі; 

202: *шйпа-1 (371) грудь: др.-яп. шипе; ток. типе; 

203: *. к ( й ) і (373) клык: др.-яп. к ( ^ ) і ; ток . кі-Ьа; 

204: *кйтиа (378) паук: др.-яп. кито; ток. кйто; 

205: *йзі ( 383 ) корова, бык: др.-яп. изі; ток . йзЬі; 
206: *кйгйа (~ -гиаі (385) насыпь, межа: др.-яп. 
киго(К.1 кйго); ток. кйго; 

20 7: *апіі (387) вкус: др.-яп. асіі ; ток . а,}і; 

208: М Фкё (399) сторона: др.-яп. .іоко; ток. уоко ; 

209: *тэіё (400) корень, основание: др.-яп. тоіо; ток. 

тоіо ; 

210: *кэпё-т- (405) любить, желать: др.-яп. копот-; 
гок . копот- ; 

211: *іэкё (410) постель: др.-яп. іоко; ток . іоко; 

312: *зиа-га (418) небо: др.-яп. зиога; ток. збга; 

213: *шэгі ( 423 ) лес: др.-яп. тогі; ток. тогі; 

214: *1п-^ ( 425 ) уходить: др.-яп. іп- (НО іп-и); 

215: *пата (426) свежий, сырой: др.-яп. пата; ток. 

пата ; 

216: *кака (429) мать: др.-яп. кака; ток . о-каа-зап; 
217: *кйгй-зі- (4321 трудный, тяжелый, мучительный: 
др.-яп. киги-зі-; ток . кигизЬіі; 

218: *кйг і (441) вид моллюска (и его раковина): 
др.-яп. рата-вигі; ток . Ьата~8игі; 

219: * какі .(471 ) раковина, устрица: др.-яп. какі; ток. 

какі ; 

, 220 : *1_Іа-г- (482) достигать: др.-яп. ііа-г-; ток . 

ііаг-и ; 

221: *кѳ. і э - ( 499) лежать: др.-яп. ко^(о)-; 

222: *пѳг- (504) возвещать , приказывать: др.-яп. пог- 
( НЛ пог- ) ; 

223: *ішпі ( 509 ) страна: др.-яп. кипі; ток. кйпі; 

224: *киаіі (~ -а- ) (5101 восточный ветер: др.-яп. 

к( м ) оіі ; 

225: *зйма-і^_( 520 ) конец, край: др.-яп. зиме; ток. 

зие; 

226: *Ьака- (539) молодой: др.-яп. ѵака- ; ток. 
кака-і ; 

227: *зііа (551) низ, нижняя часть: др.-яп. зііа; ток. 
зКііа ; 

228: *киаки-ті (5531 мясо (с шишками, бородавками): 
др.-яп. кмокиті ; 


229: *пёг- (554) подниматься 1: ехать верхом: др.-яп. 
пог- ; ток. пог-и 1; 

230: *теіэ- (~ *тиаіиа- ) (560) искривляться: др.-яп. 
т(м)оі(ѵ)ог-; 

231: *пё(ш)рё- (~-иа~) (562) вытягиваться: др.-яп. 
п(ѵ)оЬи-; ток . поЫ-ги; 

232: *іаіа (564) отец: др.-яп. іоіо; ток. о-іоо-зап; 

233: *ёпіа- ( 572 ) мирный, тихий ,« спокойный : др.-яп. 
осіа-зі; ток. осіауа-ка; 

234: *пірё-р- (575) пахнуть: др.-яп. пірор-; ток. 
піо-и; 

235: *і (5781 тот: др.-яп. і; 

236: *тётііі (580) клен: др.-яп. тотііі; ток. 
тоті ^1 ; 

237: *каіа (586) сторона, направление: др.-яп. каіа; 
ток. каіа; 
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ОБЩЕАЛТАЙСКИЕ ЭТИМОЛОГИИ 


1; *тиЪ'Ѵ кончать (ся) , завершать (ся ) : тюрк. *ЬаЪ- (1)- 
ТМ *тиЪе- (6); кор. *т6ѣ(А)- (і); яіг. *т(ппА (1). 
с*, с. 27 (с івгературоі). 

2: *к’ар’ѵ кора, кожа: тюрк. *карик (3); монг. 
*кауи-<1а-8ип (3); ТМ *хаЬсІа(-п8а) (65); кор. *кйрИ- / 

*кАрН- (3); яп. *кара (3). 

Си. с. 38-39 (с лвтературо*). 

3: *ВІЛУ живот, печень; поясница: тюрк. *Ьё 1 (133); 
монг. *Ге1 і деп (52); кор. *рйі (4); яп . *рйг& (4). 

Сн. с. • 90 (с автературоі). 

4: *дтеА_больвой: ТМ *атЬа- (8); яп. *ёрё- (5). 

Сі. с. 107 (с игературоі). 

5: *^.’огУ,-к'У вид птицы: тюрк. *Ъогіда,з (199); монг. 
*иігауи-п (95); ТМ *ЪигакТ (49); кор. **йгк (71); яп . 

* 'Ьѳ г 1 ( 6 ) . 

С*, с. 70. 

6: *к&пё/_грызть , кусать: тюрк, *датіг- (209); монг. 
*кете1 і- (123); ТМ *кет-кі- (282); яп . *кйт- (7). 

Сі. вне, е. Ц2. 

, _ , 7: *кага (~к ,-а- ) черный: тюрк . *кага (9); монг. *кага 
(10); яп. *кйгий- (8). 

Сі. ше, с. $1-85, 

ч 8: -Ь ІпѴ (“У") кровь; дух, дыхание: тюрк. *«п (~сі-) 
(217); монг.. *«і-8ип (11); яп . *Ъ1 (9). 

Сі. ше, с. 92-93. 

9: Ир'іеАѴ (-и р'ѳіЧѴ) кость: тюрк. *(з)Тп-бік (226); 
монг. н^а-вип (12); ТМ *реЛ-іуѳп (62); кор. *8-р^6 (10); яп. 
*рАпій (10). 

Сі. ше, с. 39. 

10: *к* 0 ІѴ(-шѴ) тень, облако: тюрк. *к«1-/#кб1'- (227); 
кор. *кйгйш (14); яп. *кйтиА-М (11). 

Сі. ше, с. 98. 

11: *8.апи холодный, прохладный: ТМ *8аі)и-п,*вапи-кза 
(102); яп. *зАтй- (12). 

Сі. ше, с. 112. 

12: *аа,1Ѵ приходить ; идти: тюрк. *даі- (17); кор. *кА- 
(72); яп. *к4- (13). 

Сі. вне, с. 99-100. 

13: МіДпѴ пропадать, гаснуть: тюрк. *8бп- (228); монг. 
»8вПй- (131); ТМ *8І- (131); яп . *8Іп- (14). 

Сі. ше, с. Ц2. 

14: *піпга собака: тюрк. *іЪ / яИѣ (124); ТМ *п1пс1а- 
(29); яп. *1п6 (15). 

Сі. ше, с. 49. 

15: *1шпѴ глотать; пить: ТМ *1йті)е- (134); кор. *пет-ки- 
(74); яп. *пАт- (16). 

Сі. ше, с. 111. 

, 1® : *каѵ«ѴгѴ (~к ’ - ) сухой, сохнуть: тюрк . #кагі-к,-дак 

(21); монг. #каиг- /*киаг- (22); яп. #к8мА( га)-к- (17). 

Сі. ше, с. $0-51. 

18: нд'оѵяѴр-у земля, пыль: тюрк. (229); монг. 

*Ъоуиг- (127); ТМ *ѣагѴ (33); кор. *ЪЗг- (113); яп. 

(19). 

Сі. ше, с. 91. 
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19: *Еата парить . платить: ТМ *ѣата- (168); яп . 

*ѢЙтйр- (20). 

Ранстедт (8КЕ 254) сопоставаяет I» юрені с други ватеріаіоі (юр. Іаі- шоит, 
наиадявать' еіс.), одваю н предпочвтаен данвое сравненіе (в юр. Іаі-, іанш. Ьаіа-Даіі- 
’собврать ' ср. іучяе яо Ли*- ’іаіааднватъ’). 

20: *Е5гпѴ круглый, нечто круглое: тюрк. *с)от-/*1:от- 
(210); яп. *Ъктё (21 ). 

Эюнрессвввні і ве впоііе вадеввіі верен (ннонсван дерна ноіеі бить совосіавіена тане в с 
нрі. *уиі-), Додгота (обусіашвавдаа развитіе *о > а в апонсюі) в ПТ в даннон юрне (вз-за 
зісдрессиностн в свудвості ре*веісов) неошчвна ег іратюсів. 

21: *Аіа глаз: тюрк. *,іа1’ слеза (230); монг. *пісійп 

(28) ; ТМ *Ліа-8а (38); кор. *пСіп (27); яп . КтАіИ, *ті- 
(22). 

Сі. ше, с. 30. 8 тірвсюі дорне ср. новг. *пі-1-іи-ш, ТЯ »(і)(іа-Ю-, ср.-юр. 
пЬп-ііг, ИЗ *па-іі(п)ІѴ ’сіеэа’ ( алт. *Аі8(Г)-«ігі 'вода паза'. 

22: *ой(іѴ волос: перо: монг. *Гй8йп (39); ТМ *ри(:)пе 
(52); яп. *рйпйі (24). 

Сі. КИ 480 (новг. ■ ТИ); аіыерваіввіаі зтііоаогн Поппе ( Роррв 1960,70:сбіііеііе ТЯ дорн 
с нонг. Опедеп ’иса’ в ян. ОпОдів ’денон') явно непріеяіеіа. Яп. -в- в давно* дорне предполагает 
всювнув долготу (в ТЯ іершвчввув). 

23: *р*бгѴ огонь ; пылать: тюрк. *8г"Ъ (158); монг. 
*Т6г-сіѳ- (134); кор. #ріг (30); яп . *р6-і (25). 

Сі. ше, с. 98. 

24: *закѴ пьяный: алкогольный напиток: монг. *вод-га 
(138); кор. *з04г (120); яп. *вйкА-і (26). 

Яноно-юреісюе сравненіе сі. Нагііп 1966, 235 (с іесюшо дантастнчесю* реюнструвдвеі). 
Реально в юр. напцо регулярное вннаденне -к-, а -г - несонненно суддвюаіьнні эаенент. Ііевдяеся 
ТЯ дорнн (сі. ТИС 2,106) яіво завиствованн вэ ноягошюго. 

25: *сНодѴ (~-к~) р ыба: монг. *3іда-зип (32); ТМ *3°ЕР 
(~-^-) (174); яп. *(сІ)1ѵяиА (27). 

Сі. вне, с. 100. 

26: *гіер'Ѵ махать; летать: тюрк, ч^ѳірі- (231); монг. 
*сІеЬі- (145); ТМ *сІѳр(-ві)- (176); яп . *Шт)р- (28). 

Сі. вне, с. 110. В тірвсюі проіэоііа, но-відвнону, юнташадня исходно! дорн *зері- с 
ПТ »ів1 'ветер' , чю обгясняет появленіе шаутного -1-. ВоэноннО аріаізн - тур • Іерег- 'бежать , 
торонпться ’ ( <* 'лететь ’ , сі. ИЯ 90). 

27: *а1’(б*)Ѵ лодыжка, бабка; нога: тюрк. *а1 ( с ) * к 
(232); монг. *а1би (146); ТМ *а1би-кап (181); яп. *Й8І 

( 29 ) . 

Сн. Рорре 1960, 86, 95. Горюху» доріу новно бнло бн восстанавлівать в яая »а1’б1к; однаю 
нельзя все «е всшчт заннсівованіе юнг. і ТЯ дорн вз тюрясюго (сі. тше обсужденіе в ТЯ 
частв ) . Тогда для ПА следует восстанавлжвать просто *а1 ’ V. 

28: *кШѴ (~к’-.д-.-і — ) давать ; обращаться , обходиться : 
кор. *каг- (121); яп. *кьігй- (30). 

Зпонсю-юреісіая іэогюсса, несюшо соннвтеіыая яая по прічне веютороО раэшоств 
значенія, та* в в связя с поздней двюаціе* юрня в в юреісюн, в в явовсюн. Ааьтерватввну* (во 
еде более сонвтеину») этннохогн» юр. сюва сн. в РКЕ 95. 

29: *акѴ (~-к*~) поднимать (ся ) : тюрк. *ад- (233); яп . 
*йпкй- (31 ) . 

Как я в веюторяі други случаях , в японсюн швдо вторичная наэалвзаджя в шауте 
(всточш ютороі нова неясен). В осташон соответстш вполне удоваетворвтельвш. 

30: *сІібдѴ хороший, лучше: тюрк. *за(:)д- (234); кор. 

(36); яп. *сі&- (32). 

Несвотря ва значеніе чув. дорн ( 'верх ' ) , твржсву» основу, вав яавется, лучіе союставхяті 
с даянш юреісюі в яноісюі дорнанв, чен с новг. ДедОе- ’поднвнаться ’ ебс.Ісв. ѴЕЯТ 194а с 
івтературоі). О последней юрне сн. N 0 337. 


18-2 2 


275 



1 


32: *к'ПѴ волос: тюрк. *кі1 (37); монг . *кі!да-зип 
(147); ТМ *хіЛ-ца- (51); кор. *каг(Н)- (115); яп . *к&і 
(34). 

Сі. ше, с. 29-30. 

35: *кІ4ЩѴ ухо; слышать: тюрк. *ки1-как (22); монг. 
*ки)-ки (148); ТМ *ха1- (185); кор. *кіп (22); яп . *кі-к- 
( 37 ) • 

Си. і№, с. $2; із ТН «оно пртечь тане (по предюхенію А.В.Дибо) **о)і-рпп ’серьп (в 
иаі) (сі. ТИС 2,8), что будет подтверждать реіопструцн шаутвого сочетанія с »-у-. 

36: *ьа я, мест. 1-го лица: тюрк. *Ьа-п (43); монг. *М 
(46); ТМ *Ы ;*Ьие,*т(1-п- (60); кор. *0г1 (98); яп . *Ь&- 

( 38 ) • 

Си. ше, с. $7. 

37: *кегиѴ убивать : ТМ *кегЬе- (190); яп . *к6г6з- 

(39) . 

Ооіетічесн соотіетствие беэупречао, по все іе паранен иесюшо соинитеша іэ-за 
ізоаіропаіпості і Тб эвенхиісдоі рории . 

38: *а (ВМ знать ; чувствовать , замечать: тюрк. *зе(-- 
(235); монг. *зегі- (149); ТМ *за- (64); кор. *загі-/#зѳгі- 

(122) ; яп. *з1г- (40). 

Сі. ше, с. 91-92. 

39: *Ьо1Ѵ лист: яп . *р& (41). 

Віутрі атісін яэнков даввпі жорень іаі будто бп иэонровав; однаю си. вне (с, 113) о 
іероптін его постратічесш параиеш. 

40: *П5_лехать; класть: монг. *ипа-? (133); ТМ *пё- 
(192); кор. *па-Ь- (48); яп . *пй- (42). 

Сі. ше, с. 94. 

41: *к_'ѳти внутренности; печень: ТМ *хети-дсІе (5); яп . 
*к1тиА (43). 

С*, вне, с. 111, 

, 42 : *Р&Гк V ( ~ - 1 к- ) длинный : растягивать : кор. *п5г- 

(123) ; яп. *п8пк&- (44). 

Одпа із шно-іореісш іэогюсс (сі . вне, с. 109); паденіе внепе параши поіа 
отсутствуй. 

43: *зіигѴ гнида, вошь: тюрк. *зігка (236); монг. *зігке 
(55); ТМ *зи( : ) га (203); яп . *зіг8т(и)1 (45). 

Сі. вне, с. 81. 

44: *Ье.)е человек; сам, тело: монг. *Ьеое (150); ТМ 
*Ье^ѳ (72); яп. *ЬЬ (46). 

Сі. вне, с. ПО. 

45: *щапѴ много: кор. *тап(Ь)- (52); яп . *тапаі- (47). 
Яіою-кореісхая ізогюсса (без надеіш аітаісні паршевеі, одваю с юрониі 
нострітічеспн соответствии - с«. вне, с. 94-95). 

4 ® • *<ЗаЬа- ( ~Ь— ) переваливать (через гору): монг. *сІаЬа- 

(151); ТМ *с!ама- ( 205 ) ; яп . ( 48 ) . 

Сі. ше, с. 109 (с обнсиенеи ап, таутпого -*-). 

48: *піитѴ имя: заклинание, гадание: тюрк, *,іот, 
*,)от(і))ак (237); ТМ ипіт-ца- (206); яп. (50). 

С«. пне, с. ПО (гаагошн юррешоі і »паі) ’ні’ в ПЯ авнется »па«- ’іонтьсп'). 

, : * 5 агѴ ( ~- 1- ) новый: сырой, недозрелый: кор. -*зэг- 

(124) ; яп. *з&г8 (53). 

Яіоіо-юреісіаа ізогюсса (параиен в други іэиаі ваі пока неіэвестні). Карш (1966, 

237) сраннает во. Форму с юр. зіі ’вовиі ' , во зто свою іа паі вэгнд неет івуг этноюгн 
(си. вне, с. 55-59). 

52: *Ъа1Ѵ (/-!’-) ночь: сон: тюрк. *сНП ’ ( /^сШ 1 ) (238); 
ТМ *<9о1Ьо (86); яп. *сІиА, *сіи&-гй (54). 

Сі. ше, с. 91-99. 


53: ЖрСП^У (~р'-1 нос: запах, пахнуть: монг. *-р(1піг 

(152) ; ТМ *раА- (207); яп . *р&п6і (55). 

Сі. вне, с. 111. 

54: *апѴ не. отрицательный глагол: тюрк. *ап (239); ТМ 
*а(п)- (90); кор. *ап- (62); яп. *пА-, *п- (56). 

Си. вне, с. 95-96. 

55: *Ь±гѴ_одия.- тюрк. *Ьіг (*Ыг) (62); монг. *ЬЦгі (?) 

(153) ; кор. *р1гі- (125); яп. *ріі;э (57). 

Си. вне, с. 99. 

56: *р(1.іѴ ( — и— ) р ебенок: человек: ТМ *ріи (и)- , Фриз-кЪв 
(199); яп. *рі1:6 (58). 

Сі. вне, с. 112. 

57: *ата небо: дождь: яп . *8т>8і (59). 

Впугрі аітаісш яповская форма «эонровава, однаю неет вероятвве іостратічесне 
параиен (сі. вне, с. 113). 

58: *5к'Ѵ светлый, белый: тюрк. *ак (91); яп . *&кй- 

(60). 

Сі. вне, с. 110. 

59: *піібгѴ п орога .слеп : преследовать: тюрк. *Ьаг- (206); 
монг. *тОг (73); кор. *тсг- (126); яп . *ті , Ы (61). 

Си. вне, с. 89. 

62: *1рѴ ( — — р ’ — ) р ог: сказать, говорить: кор. *1р (56); 
яп. *1р- (64). 

Япово-юреісіаа ізогюсса без вадеіш віенн соответствіі (сі. вне, с. 111). 

64: *заяѴ ( — Ь-.-ѵч-) сидеть: сажать, б. посаженным: монг. 
*заги- (81); яп. *зймй- (67). 

65: *к&-іѴ ( ~к ' - . -а- ) ветер, воздух: монг. *кѳі (115); 
яп . *к&іМ-р(ігі (69). 

Си. вне, с. 109. 

66: *6игѴ стоять: тюрк. *оІиг- (75); ТМ *3иг- (208); яп. 
*-Ь8ъ- (70). 

Си. вне, с. 101. 

67: *р' іаі * V звезда: тюрк. *,уи1-Ъи(- (#-ѣіН (76); 
монг. *Рос1ип (87); кор. #рз5г (82); яп . *р6зі (71). 

Си. вне, с. 36. 

68: 0 1 ’а камень : тюрк. *«іа1 ’ (77); монг. *511аѵип 

(88); ТМ *3©1а (120); кор. *ѣбгН (83); яп. *(<Шз1 (72). 

Си. вне, с. 31-38. 

69: *р'еѵп (-Р-) жара: солнце, день: монг. *-Резгй- (154); 
яп. *рі (73). 

Си. ше, с. 113. 

70: *о.іѴ плавать: монг. *о,]і-іпи-,-ппЬа- (90); ТМ *и^Ѵ- 
(209); яп. *ё,і&пк-(#д,іиапк-) (74). 

Си. вне, с. 99. 

72: *а тот (дейктическая основа): тюрк. *а(-п) (141); 
яп. (76). 

Си. ше, с. 111-112. 

73: *к'8 этот: тюрк. *к6- (169); кор. *к* (89); яп . 

*к6- (77). 

Си. вне, с. 56-61. 

74: *зѴ этот. тот (мест. 3-го л.): тюрк. *-з(/-8І (240); 
яп. *з6- (78). 

Редкая в аітаісш взнаі основа, одваю с паденіи ностратічеснн параиенн (сі. 

МССВЯ, 1,7). 

75: *бтѴ тяжелый: кор. *ті- (105); яп . *6т(р)6- (79). 
Зпоно-юреісіая ізогюсса (сі. те, с. 98); в связи с эти и с редуіциеі аніаута в 
юреісюи реконструкція П* юіанэиа весна прібнэитеніа. 
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77: *ра1Ѵ (~*Р’~) зуб: ТМ *ра!Ѵ (210); кор. *раг (127); 
яп. *рА (81). 

Сі. ВИС, с. 101. 

79: *риб а (~Ь- ) д ва, пара; половина: тюрк. *Ьий-ик 
(241); кор. #рйа-к (128); яп. *риіа- (83). 

Сі. ше, с. 101. 

80: *а1ик'Ѵ холить, шагать: монг'. *а1ки- (155); яп. 
*Агйк- (84). 

іііпі. аіхил ’іаг ’ - іесоііеші іовгопзі. Явово-новгокьское сбніене представляется іаі 
более вероятш, чев прочіе этнологві юнгопсю» дорія (сі. ОСНЯ 3,00-70 п ше, с. 41; Рорре 

1900, 90, КО 7 - юіг. « 1411 -: тірі. *іГ-). 

81: «РЪ'Ѵ огонь: горячий, теплый: тюрк. *5Ѣ (117); монг. 
*обі-п (156); кор. *М- (96); яп . *кЪа-/*кЪи- (85). 

Са. те, с. Ш. 

82: *ЧигкѴ ( — О- ) гореть, пылать; теплый: ТМ *1игд1- 
(211); яп. *пСікО- (86). 

83: *шйгі вода: тюрк. *(-тиг); монг. *таге-п (157); ТМ 
*та ( 137 ) ; ■ кор . *тіг (97); яп. * т 1 ( — п— -ЬСі ) (87). 

Сі. ше, с. 21. В тіріеюі основ» соірашась, ю-відноіу, толію в составе старого 
сшеш »іад-іиг ’доідь ' . 

84: *п 1 а- ( ѵеи ) что . кто (вопросит, местоим. ) : тюрк. #пѴ 
(90); монг. *,]атги(п) (103); ТМ *і)Д (140); кор. #п0- (101); 
яп. *пѴ (88). 

Сі. вне, с. 00, 

85: *8І8гѴ белый: желтый: тюрк. *8Ягід (95); монг. *зіга 
(107); ТМ *віага- (212); кор. *Ь&і- (ІОО); яп . *8ІгиА- 
(89). 

Сі. вне, с. II. 

87: *й'ир'Ѵ ноготь: копыто : тюрк. *ЪиЬЛа-к (242); монг. 
*ипгиг (158); ТМ «Ъйра, *Ъ<1р-кеп (213); кор. *ЪбрИ (13); яп. 
*ЪСітАі (93). 

Сі. віве, с. 91-91. 

88: *тіН'Ѵ полный, наполнять : монг. *тв11;е- (159); ТМ 
*тіИ:ѳ- (214); яп. *тИ- (94). 

Сі. ше, с. 111. 

90: *Ъо1дѴ (*Ео1идѴ) луна: отражение : монг. *Ъо1и(т ) і 

(160) ; кор. *Ъ8г (54); яп. *-ЬСікСіі — N (97). 

Сі. ше, с. 94. 

91: *тйгѴ ( — (•-) круглый -.поворачиваться : монг. *тигиі 

(161) ; ТМ- *тигѴ- (103); кор. *тіг1- (129); яп. *тАг6 
(98). 

Сі. ше, с. 91-94. 

93: *с!ака близкий: следовать : тюрк. *зак-іп,-1 ’І ,*зади-к 
(98); монг. #сІада- (162); ТМ *с1ада (146); кор. *-ьа( к» )— (130); 
яп. *ЫкА- (ІОО). 

Сі. ше, с. 21-11. 

95: жіпйі- тонкий, узкий; короткий: тюрк. *,іТі)б-кй (102); 
яп. *1П8ІкА- (102). 

Сі. ше, с. 110. 

96: *Рй.ІѴтѴ (-□'-. Ь- ) змея: кор. *р§,]Ат (109); яп . 
*рАіт(р)Ѵ (103). 

Сі. ше, с. 91 (іореісіо-іпопсш ізогюсса ) . 

99: *ти8Ѵ червь . насекомое : яп. *тйз1 (106). 

О іоэіоіш нстратічесш параллелях японсюі освовв сі. ше, с. ИЗ; аітаісш 
еоответетііі пока іе івідеіо. 

ІОО: *<1Па год: солнце, солнечный цикл: тюрк. *,)П 


(105); монг. *ЗП (118); ТМ *с1Паба (201); кор. *Ъо1Й (131); 
яп. *ѣдзі (107). 

Сі. вне, с. 31-32. 

101: *г'азѴйѴ грудь: тюрк. /Й ІЙ і/ (161); монг. *йе,эе$і 
(163); ТМ *Йа(і)За-п (215); кор. *Й,]6Й (11); яп . , 

«Ш (108). 

Сі. вне, с. 12-31. 

102: *сіакѴ жечь, гореть: тюрк. *^ак- (13); ТМ 
*с9ед-3е-д-і- (19); кор. (12); яп. *сІ&к- (109). 

Сі. ше, с. 35-36. 

103: *атѴ оставаться . оставлять : ТМ *ет5-п- (216); яп . 
*АтА- (110). 

104: *гоигѴ толпа, куча, множество: ТМ *гпигЬи (217); кор 
*тигі (132); яп . *тАг6 (111). 

В пеісвоі неетсі еде варвііт с івоі опасоіюі (вііігі 'топа, вноіество'), весоіневно, 
отраваіиВ тот іе іореь. Св. ЗКЕ 153. 

106: *катѴ (~*к'-.д~) верхѵика. верх головы: тюрк. 
*кашак (243); кор. *кАшА (133); яп . *кат- (113). 

Св, РКЕ 69 (юр.- тврі., без івоісш оаршеіеі). 

107: *1'ипѴ голода, темя: ТМ «Ъици- (218); яп . *1сит- 
(114). 

Сі. вне, с. 109. 

108: *кбЕѴ идти, ходить, уходить: тюрк . *де( : )Ъ- (244); 
монг. ♦кбсіе'1- (<*кесІ0І-) (164); кор. *к6<1- (95); яп . 

*кА,іиАр- (116). 

Сі. вне, с. 11. 

109: *атга д авать: яп. *А1:АрА- (117). 

Іэопроваввап яоовсіаі доріа, віещая параллель только в уральском (сі. вне, с. 112). 

110: *ъ'Ді-Ѵ держать, поднимать ; брать: ТМ *Ъагі-п- 
(219); кор. *Ъіг- (134); яп . *ѣёг- (118). 

Сі. ЗКЕ 366 (юр. -тунг.; однако твріспе і монгольскіе параиеп, пріюдше Рамстедтом , 
вряд н цент сада отвоіенне) . 

111: *даЫ жевать: тюрк. *дЯЬ- (245); монг. *кѳЬі- 
(165); ТМ *кеме (220); яп . *кир- (119). 

Сі. ше, с. 109. 

112: *ате женжина , самка : тюрк . *Ят& ( 246 ) ; монг . *етѳ 
(106); ТМ *етѴ (221); кор. *Ат (135); яп . *тіа (120). 

Сі. ше, с. 69. 

113: *ЬосІѴ тело: внутренности, живот: тюрк. *ЬосІ (247); 
монг. *Ьогіа (166); яп. *ЬАЪА (121). 

Сі. КВ 48, ѴШ 77 (без вповсюі параиеп). 

114: *тѴ1’Ѵ земля: место: кор. жтаѣаіу (136); яп. *пп11;а 
(122). 

Іпеіе-юреісш взопосса (іредпоюіепе о тібетсіоі ороіеіоідеш кореіекого слова в ЗКЕ 
137, юпечво, іеверовтво). Коревь весіопю соінітелен вэ-эа отсутствія древне* діхсацн іаі в 
юреіскоі , гак ■ в японсюі (где оп валвцо тоіпо в діал . Рші). 

116: *'Ь , ор’Ѵ колено, коленная чашечка: тюрк. *1;орік 
(183); монг. яъиуа-ібік (132); ТМ *1:ор(Ѵ)д- (63); яп . 
*Ъи(т)ризі (124). 

Сі. вне, с. ПО. 

120: *8Іѵѵ1’Ѵ (*8І1’мѴ) мясо, мускул; кишка: монг. *зі1Ы 
(167); ТМ *зі1и-к1:а (222); кор. *з&гИ (53); яп . *8Із1 
(128)'.' 

Сі. вне, с. 95. 

121: *пѳЬѴ новый: ТМ *пемі (223); яп . *п1рі- (130). 

Сі. вне, с. 110 (весіопю соштепвяі юрень іэ-за іаюі предстаілеппості ТВ іатеріала; 
нтересів, одвако , яввяе востратвчесне параиеп). 


278 


279 



122: *оа1кѴ йога: тюрк. *Ьа1ак (248); ТМ *ра1да-п (44); 
кор. *р&г (33); яп. *рйпк1 (131). 

Си. вне, с. 43. 

125: *гп5пі сам: тело: монг . *теп-с10 (168); ТМ *тёп 

(224) ; кор. *тбт (137); яп. *тО-і (135). 

Си. 5КЕ 151, НагЬіп 1966, 226. Хотя в ср.-юр. засявдетеіьствовава тоьько верна с 
іратюстьв (вбк), современнее редкексн надевво указввавт ва ПК доіготу . 

127: *80пѴ семя, зерно: тюрк. *зи( : )пи (249); яп . 

*8ёп&і (137). 

Довоььно соівнгешв! корень (вид; его нам! раснростравенноста і спецнднческого значенія 
в торіскок не ісішево эаннствованіе із іаюго-то неизвестного істочнка ) . 

128: * кок* 11 гру ль (ж.), сосать; сердце: тюрк. *дйкй(- 
(94); монг. *кбкап (13); ТМ *хики-п/*кики-п (18); кор. 

«кокііі- (138); яп. *кѳкѳгѳ (138). 

Ся. вне, с. 32-33. В ювг. н ТВ имеется параиеіьная пагольная освова 'сосать (грудь)', 
возгону вероятное сеиантічесіое развітне здесь «'сосать (грудь)’ > «'грудь (женская ) ' > «'грудь 
(вообде)’ ) 'сердце'. 

129: *Ьиі быть, сидеть: монг. *Ы1-, *Ьиі- (1); ТМ *Ы- 

(225) ; яп. *Ьй( і )- (139). 

Сн. вне, с. Ш. 

131: *рази д авить, сдавливать (пальцами) : тюрк. *Ьаз- 
(250); ТМ *рази- (226); яп . *р&з6-, *р&в^-т- (142). 

Сн. вне, с. 68. Врідагатеаьное «рова- 'тонкаі, уэкні ’ в авонсюн, во-ввдннону, 
связано с гхашьвоі основой «різА-н- 'сдавишь (с дву: сторон ) ' (варьвровавне гіаснві о/а - 
дсвоано частое ввьенне). Сн. еде $КЕ 189 (вв.-тунг.-??юр.). 

132: *па ты: кор. *пё (90); яп . *п& (143). 

Характерная .японо-кореіская іэогшса; в друга: аітаісдн: яэвка: данная нестонневвая основа 
не задиксярояаяа. 

134: *Ьаді замерзать, остывать, зябнуть: монг. *Ьеуѳ-ге- 
(169); ТМ *ЬѳдТ- (188); яп . *р^а- (145). 

Сн. вне, с. 112. 

135: *т0.і(и)па иея: тюрк. *Ьо,і(и)п (57); ТМ *тон)о-п 
(83); кор. *т,і&-к (58); яп . *петрѴ (146). 

Сн. ннне,с'.55-56,В японской , і сонаіеніо, ваінцо топко рндосне дорна, по-вндннону, 
иоднергннеся юнтанянація с III основоі «пзяр- 'растягиваться, удшяться’; однако в прявдвіе 
ввведевне рвдвсіоі основа нэ данного ПА корвя кажется вероятная. 

136: *о этот, тот (дейктическая основа): тюрк. *о(-1) 

(81 ); яц. *ё- (147). 

Хотя в явонскон данная освова распространена вренде всего в днааекта: Рвів, она 
представкяется достаточно аркаячвоі. 

138: *ааЬѴ скорлупа, шелуха; мякина: тюрк. *каЫк / 
*каЫ(- (146); монг. *дауига-вип (170); яп . *к&р1 (149). 

Сн. ннве, с. 14, 

139: *пй.іа спать: тюрк. *а-<1і-,*и-<1і-к-1а- (73); монг. 
*поз-іг-, #по.з-ги-8- (171); ТМ *т)и(.і)а (227); яп . *иі- (150). 

Сн. внне, с. 50. 

140: «тапкѴ большой, сильный: ТМ *так)да (228); яп. 
*тапкі- (151). 

Сн. внне, с. 112. 

142: ЖД'ЬѴ шагать, ходить: тюрк. *8'Ь- (171); монг. *айа- 
(172); яп. *4і,іСті- (153). 

Сн. ввне, о. И, 

143: *Ь(1сІѴ толстый, крупный: тюрк. *Ь8сіа-к (5); монг. 
*ЬйсІО-уап (173); ТМ #Ьигди- (229); кор. *рігі- (139); яп. 
*рйЪи&- (154). 

Сн. вне, с. 12, 

145: *6з1'У сырой, незрелый, свежий: тюрк. *38І’-41 


(36); монг. *пі 1 ( а)- (174); ТМ *Ла(:)Н- (77); кор. *пйг 
(140); яп. *п& (156). 

Сн. ввне, с. 16. 

146: *к’и1Ѵ ( — (1-) зола: пламя, жар: тюрк. *к1П (2); ТМ 
*хи1сШ (136); кор. *к4М-т (185); 

В РКЕ 84 іерейская дорна сбівкается с яп. кига- ’тенняй ’ (сн. Ио 197), во это іанется нан 
ненее вероятная. 

147: *кагѴ ( ~к ’ - . д- ) живот: тело, ребра: тюрк. *кагіп 
(4); кор. *кагі (141); яп. *к&г&-(п)1:а (115). 

Ранстедт (5КЕ 89) сраввввает вор. дорву с нонг . цагЫі) еіс. (сн. N1552), одвако ото 
представкяется ван веправонервян (совр. дорна каІЬі вос:однт : ПК кап-зруа), Яповсная дорна 
веснокько сонвнтеіьва ввіду ее воэдвего характера в веясвоі суддкксацнк . 

148: «к'бі ’ V вид птицы: тюрк. *ки1 ’ (6); ТМ *хб1І (230); 

149: *1зѴ ломать, размалывать; кусать: тюрк. *ізіг- (7); 
ТМ *ізіа- (231); кор. *і8іг- (142); 

Сн. 5КЕ 73 (кор. -тунг.). Корейская дорна засвядетеььствовава поздно; воэновво, сдедовадо 6в 
восстававкнвать «і- с поэднеіяе! вокашеской ассннккяцкей . 

151: *к'и5пѴ кровь: кровеносный сосуд: тюрк. *кап (10); 
ТМ ♦ хшуТ-к'Ьа (232); 

Сбінвенне представкяется впокне правдоводобнвн, :отя ве впоане всея дарактер квкаутного 
восового (вознокво, скедует восстававкнвать все ве «-л- с вторично! ассннккяцкей двум соседняя 
векярнвн в НТК). 

152: *к’8тѴ костный мозг; жир: тюрк. *к8тік (11); монг. 
*кеті (175); ТМ *хіта-і)кзе (39); 

Тврісіо-нонгоіьсюе сопоставкевне сн. ѴЕНТ 251а (но навьчв. кекіп, весонневво ( монг. ) . В 
іачестве неходкого эвачеввя скедует посгуыровать «'достав! мозг ’ , оттуда, с одно! сторона - ’кнр', 
с друго! - 'кость'. 

153: *тЗта женская грудь; кормилица: тюрк. *тЗт& (12); 

ТМ *тётё (233); 

Очевндвві овонатопоэтнчеедні корень, возтону праактаіекая древвость весьна соинктекьва . 

154: *б ТгѴ царапать, скрести: тюрк. *Рігі)а-к (14); монг. 
*5іги- (176); ТМ *3ига- , *3ига-п (234); кор. *баг (143); 

Сн. ввне, с. 13. 

155: *Ьи1Ѵ (~р-) облако: тюрк. *Ьи1 иЪ(*Ьи1 ІЪ ) (15); 

Ввутрв акта!скнх яэвюв параддеде! пока не обварухено ; востратнчесіув этниодогн» (ура*. 

«рііне ■ др.) сн. ОСПІ 1, 179-180. 

156: жйіик'Ѵ холодный: тюрк. *8<эді-к (16); ТМ *§1к- 
(25); кор. *8Ік- (156); 

Одін нэ редннк корне! с ПА «А-; нвве ебкнхевкя приведенного натервака ( Рорре 1960,61, КП 
335а, ѴЕКТ 425а, 5КЕ 233,240) явно ненадевна). 

157: *61Ѵ у мира ть ;б . гол одним , ис тощенным : тюрк . *б 1 - 
(18); монг. *6І- (177); ТМ *о1Ьи- (235); 

Сн. КН 295, Рорре 1960,108 (во нрнводвная тан звевк. дорва - скорее всего, новгоанзн); 
дакее сн. ностратнческяе варане» (урак . «неІѴ в др.) в ИССН5, 367. 

160: *р'іегѴ пол, почва, земля: тюрк. *,іег (23); монг. 
*-Мги- (178); ТМ *регѳ (236); 

Сн. внне, с. 12. 

162: *Ие есть: тюрк. *зб- (25); ТМ *3е-р- (36); кор. 

*«8- (25); яп. *сІа-ра- (129). 

Сн. ввне, с. 35. Уже в ПА, внднно, суцеетаоваіа прокэводвая дорна с кабвахьнвн судднксон 
(ср.-юр. 5аАр- = Т8 *5е-р- = ПІ «ба-ра-І. 

163: *оти(г)--ЬкѴ яйцо: тюрк . *литиг1;ка (26); монг. 
*втсіедеп (27); ТМ *итак1:а (37); яп. *Сіт- (140). 

Повндннону, обцеаітаісное прокз водное от освоен «оші 'нести яіца; рождать ’ ; сн. ввне, с. 58. 

164: *яогѴ видеть: понимать, узнавать: тюрк. *дб(-/*дб г- 
(27); ТМ *диги- (237); 

Нс впохве надеквві корень (нэ-эа нэохвровавностн содонсіоі дорна). 



165: *іадѴ жир: тюрк. *лад (28); монг . *ѳуй-кйп (29); ТМ 
*іад-ЗакЪа (238); 

Сі. НС 1, 337 (ТН-тірк . ) . 

166: Ж'Ь'ик'Ѵ ( — О- ) волосы, шерсть :покг>ышка на тубе: 
тюрк. *Шд/*Ъак (29); ТМ *1:ики (239); 

167: *р5 1 V вид рыбы: тюрк. *Ьа1ік (30); ТМ *ра(:)1и 
(240); 

Сі. ѴЕИТ (1, КН 31 (но ии, ЬіІуИ гауіеіі ’від рнбв ’ , тане іршеіаеюе і еравіенн, 
почта вавервяіа твриэм) . Зорен весюдыо совввтеіея аэ-эа вэоіврованвоств іаяьчвурсюі уорія (ср. 
тане еівсеісіяе парадледв, првводввве Раястедш). 

168: киб'Ѵ лететь, падать: тюрк. *иб- (31); яп. 

(157). 

Кая севавтачесіі, таа ■ роветатесів сбшеаае вполве врвеілею. 

169: *р ’ аясІѴ нога . подошва: тюрк. *асІак (32); монг . 
♦■расіад (179); ТМ *радсІі (-кі ) (241); 

Сі. Рарре 1960,52, ѴЕНТ 5 (тврі.-новг. ; по вріііеваеіуі таі ае пор. яаралледь - рабак ’дю, 
осіоиш' - следует свяэиать с ТК »раба'дво, оевошве', сі. ПС 2, 318). Сі. далее 
востратвчесіве варадделі (в.-е. *рей- ’вога’ ебс.) в МССНЯ, 368. 

170: *бо(:)1и полный, наполнять: тюрк. *сІ5І-і (33); ТМ 
*3а1и(-т) (46); кор. *б&гі- (144); яп. *Ъ6г- (158). 

Сі. вне, с. 45. 

171: *ЬёгѴ (~*р-) д авать: брать, собирать: тюрк. #Ьег- 
(34); яп. #р1гі-р- (159). 

Кія ПК следует восстававлввать два (ори со сіодвш зіачевіяів:*ЬігѴ я *ЬігѴ(св . N9288), 
вэанво протвіоіоставіеівве в гірясюі в япоясіоі . Дашеіаве востратічесвве соответстіія 
(іероятво, тане вуадаідвеся в перераспределен!!) ев. ОСНЯ 1,178-177. 

172: *асІѴ выпеланная (кожа) , вещь , добро: тюрк. (35); 

монг. *ес1, *ѳс1-)ѳ- (180); 

Сі. ѴЕИТ 35 (тврі.-ювг.; іотя ювг. ей в эіачеш 'ведь' в вовет бяті стари тврівэюі , 
дія проізводіого еійе- < *ей-1е- это яаловероятво); одваю П ■ ювг. форін с авлаутвві к- ве югут 
іветі. седа шаіого отвовеввя. 

173: *п5ІѴ р ука: тюрк. *аі, -ід (38); ТМ *цаіа (53); 

Сі. вне, с. 47. 

174: *ша1’Ѵ голова: тюрк. *Ьа1 * (39); кор. *т6г1 (40); 

Сі. вне, с. 31-32. 

175: *а1 ’ V знать: слушать, слышать: тюрк. *е1’і'Ь- (40); 
монг. *а1-сіа-г (181); ТМ *а)а- (242); кор. *аг- (46); 

Сі. 5КЕ 7 (юнг.-юр.-тунг.;таі іе о іоріоюгічесіоі струятуре ювг. уорів); тюркскую *оріу 
ііоаве іероятво отвестя сюда яе, предполагая вторячвое ассяіялятявное суяевяе »ІГ-І1- ) *е1 ’-Н- 
(ср. »1г-кек ) *ег-кек ебс.). 

176: **Ц1гУк’У сердце: тюрк. ндагак (41); монг. *3(1гикеп 

(44); 

Тіріо-ювгоисш іэогюсса, сі . КП 483-484. Нонгольсюе сдою в првяцвпе юіет бвть 
тірввэіоі, во овредеіевт доказательств в воиэу этого нет. 

177: *ШйпѴ ( ~-и~) р ог: хрящ, сухожилие : тюрк. *Ыігуй(- 
(42); монг. *тйдег-зип (-у-) (182); ТМ *тш)і (243); 

Сі. Рорре 73, КП 268, ѴЕИТ 347Ь (во ПТИ *іПге 'плечо ’ не віеет сюда вівавого отновевія); 

НС 1 , 557 (тувг.-ювг.). 

(145)-^ Ѳ: нога: колено: тюрк. *<1Т(- (44); кор. 

Сравненіе тюрк . *ЙІ( с ювг. ббгеі 'гоіенде' (КП 415) яевріеііею уонетічесва. Тане 
онбочво шедевяе юр. багі іэ *Ьи)-(5КЕ 257)- в ПК яе -і-,но -а-. Напротів, вреддагаеюе 
сбшевіе вполне удоілетюрітельво іаі фонетвческв ,так в сеіавтічесяв. 

180: * 1 1 дар ’ V лист: тюрк, *^ариг-дак (46); монг. *1аЬгіп 
(50); кор. *пірЬ (47); 

Сі. ввве, с. 42. 


181: *3а- лежать: тюрк. *^а'Ь- (47); кор. (78); 

Сі. 8КЕ 17 (сбшевіе првеиею прв усюш яоруологічесюі чіевіюств тврвсю* #орки) . 

182: *и(~Ѵ д линный .долгий ; поздний , давний: тюрк. *иН-п, 
*и(-а-к (48); монг. *иг- ѣи (53); кор. *6гй- (146); 

Сі. ввіе, с. 34. 

184: *3 ге (~а-) мужчина: тюрк. #5г,*аі — кѳк (50); монг. 
*еге (56); 

Сі. вне, с. 54. 

185: 'окѴ много : быть полным, достаточным : тюрк. *бок 

(51); ТМ *йак (180); кор. *65І1- (114); 

Сравненіе ПТ *{ок с сввоюр. (]ок (ЗКЕ 39) следует , юнечво, отвергнуть; в юр. вюется, 
одваю, в всюнвое сдою, вполне соответствующее ПТ (а сбдяіеніе юр. с юнг. іай-.іаз- в ЗКЕ 46 ве 
юіет обѵясніть асвврацві I- в юр.І.Св. далее 14ССНЯ , 331 . 

186: *р’51е мясо: шкура: тюрк. (52); ТМ *рёѣ5 (244) 

яп. #р&(п)-Ьйі (161). 

К сеіавтічесюіу соотювеню ср. ср.-юр. зіг ’іясо , вида', ’юва'. Японская щоріа 
отвосвтся сюда врі усдовн іторвчностя озвонченія -I- > -й- (надеівве др.-яп. транскрнпцнн здесь, я 
соіадеш, отсутствуй), 

187: *5(зѴ лѵна: (лунный цикл), год: тюрк. *ап (53); ТМ 
*а(пуа (156); 

188: *15ке высокий, верх, гора: тюрк. *Оад (54); монг. 
*аѳуе(-ге) (129); ТМ *с)ед- (9); кор. *Ъэ- (147); яп. *Ъ&к&- 
(162). . , , 

Сі. Рорре 1960, 58 (юнг.-тувг.; о тюрк . *ЗІ9" сі. ввве), 5КЕ 260 (во ТП *йі вері не 
юіет сюда отвосіться по уонетвчесіві првчіваі). КореДскке параллели для яп. бака-, баке в Иагбіп 
1966, 236, по-відіюіу, недостоверна . 

189: *ак’Ѵ р ог; жабры: тюрк. (55); кор. *аки- 

(148); яп. *&кі (163). 

Сі. ЗКЕ 5, Иагбіп 1966, 234. Попрею Поппе (Рорре 1960, 95) сида вряд дя относятся ювг. 


ауиг 'пар, гнев’. 

491 : *га(і)пі новый: тюрк. *,уаг)і / *лег)і (58); монг. 
*зіпі (64); кор. *5&і (59); 

См • вше с • 58*59 ■ 

193 : *рДгѴ (~Ь~) клюв, нос: тюрк. *Ьигип (#Ьигіп) (60); 
кор. *раг1 (149); 

194: *п)Ѵ отрицательная частица: тюрк..*-тѵ б°'7> ім 
*ите (245); яп . *-та- (164). 

Постратічесне паралледі сі. в ОСНЯ, 17. 


юс- лЬЧ 1 'V чялппех: 




гв.чі- тм *7х)і1е 


Сбдвіеніе вполне пряевдею, одваю его достоверность сннаегся взодшрованностью звеяиісюі 

форяя ввутрі И язяюв. . .,,, 

196: *р'ійдѴ (~-к-) дождь: тюрк. *зад(-тиг,-іп, іі ) 

(64); ТМ *ріді-п (204); кор. *р) (65); 

С " 9*7** *к ' и(~Ѵ ( — О- ) красный ; коричневый , темный : тюрк . 
*кі(--і1 (65); монг. *кйге-(#кйгі-) (183); ТМ *хигі- (246); 
яп. *кііг8і- (165). 

Св. подробна* разбор в ИіПег-Збгееб 1975, 118(7 (с двтературо* ) .В отдачи от яп ів 
отдедяеі названіе "юрыа" (нрнвлекая , вапротів, тюрк . *кіМІ 'красна* 1 я ТП «хигН, а тане ПЯ 
«кіігиі 'черна* ’ (отличающееся акцевтодогіческн ) . 

198: *р'ча1Ѵ д орога .тропа ; проталина .ущелье : тюрк. *, 3 б 1 
(66); ТМ *рі Те- (247); кор. *рзѳг (150); 

Повг. $о1 'счастье', обячво сраввіваеюе с ПТ *]б1 (сі. ѴЕИТ 206 ебс.), сюрее ( ввиду 
спеціфіческо* сеіантіів) следует считать заяіствовавіеі. ТП основа в ЗКЕ 196 сравнавается с 
юреісяві рэі 'дуг.равнна', івую зтнодогві юторого сі. ввве, с. 68. 
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199: *к’ик’Ѵ корень, стебель; зуб: тюрк. *кбк (67); ТМ 
*х(і(:)к1;е (І29); яп. *кйкйі (166). 

К сенанше ср. і.-е. «д'оіЬІіо- 'стебел, рост; коаннея; зуб'. 

200: *с!ит(Ь)Ѵ круглый: тюрк . *дит-/*,)иЬ- (68); яп . 
#Ъ(ітрй-га (195). 

Яіспресскввая основа , поэтоіу алтаіская реконструкція іе очень вадекна . Однаю сааза с 
тара. *іив- 'скапать, заарнвать' (сн. ѴЕМТ 210) кажется нам вряд аа правдоподобно!. 

201: *дитѴ песок, пыль: тюрк. *кит (69); ТМ *дити-кіп 
(248); 

Неснотря на жэоіжрованность ваяаісаоі дорна внутра ТМ, сбаааенае представіяется аноіве 
вадеінвк. 

202: *1;5 сказать . говорить: тюрк. #сІё- (70); 

Надежнкі аітаісш парааеаеі пока не обнаружено ; вероятнне ностратачесіне соответствия сн. 

НССНЯ, 365. 

203: *5 1 V быть . становиться; приходить: тюрк. 

*о)-иг-,*о1 (и)--Ьиі — (71); ТМ *5- (194); кор. *6- (16); 

Сн. 8КЕ 174і (без тюркско! дорна). К выпаденіе -1- в аор. ср. *да1Ѵ (Но 12). 

204: *'Ьа ге поверхность . кожа; цвет: тюрк. *сіагі (72); 
монг. *йеге (?) (185); ТМ *й5ге (249); яп . *(с!)1г6 (167). 

Ноигоіьская параыеіь (ТИС 1,236) несшыо сонвнтеаьаа сеаантачеси ( ’подуака ’ ) . Сбаааенае 
ВТ, ВТК а ВВ дорн, на ааа взгляд , вполне надеано ааі сенантичесіа, так в донетнчесян. 

205: *к’іб'і (--{-) маленький: детеныш: тюрк. *кібік /-д 
(74); монг. *кібід (186); 

Сн. КМ 233, УЕМТ 269. Твріо-нонгоаьсш изоглосса (эаанствоааане яаловероятно ввиду 
различия а значеаааі). 

207: *$и(~Ѵ ( — а-) плавать: течение: тюрк. ДдиТ - - (79); 

ТМ *3игки (250); 

Фонетнчесии сбаааенае надеано, но сенантачесіая сторона (а танке ранг аааоі 
распространенности данного корня ) виэивает неіоторне сомнения. 

208: *к'игіигді хвост: тюрк. *ки<9гик (80); ТМ *х(1гди 

(124); кор. *з-к6г1 (86); 

Сн. анне, с. 53. 

210: *5Й ты: тюрк. *за-п (83); ТМ *зі (127); 

Сн. анне, с. 52. 

211: *Еі)Ѵ ( — 1-) язык: голос: тюрк. *йП/#сіі1 (84); ТМ 
*СІІ 1 да- (251); 

212: *рЧг,іѴ вид дерева: тюрк. *і, *і-(ц)даг (85); монг. 
**оі (196); ТМ *рі а (262); яп . *рі (178). 

Сн. 6КЕ 199 (тазрк . -тунг . с соннатеаьно! іореісаоі нараааеаьв) . Сбаааенае предстаааяется 
надеанна (итя вояаааэн не апоане ясен). Ко второ! части' ВТ саоаеняя ср., ноіег бнгь, ср.-яор. 

Ш1, Ш1 'ветка’ (иначе сн. КМ 6: нонг, ауб і ’яаен'). 


213: *р'ек'Ѵ следующий; другой: тюрк. *ѳк(к)і (86); кор. 
*рѳкі- (151); яп. *рѳка (168). 

Сн. 8КЕ 195 (тврк.-мр.); инув этаноаогав япоасюго саова (: ср.-кор. равк ) сн. Ннгііп 
1966, 238. Трудно восстановить В9 аацентуацвв : В,] дает Тбкі, но тоа. ннеет (ійка ( вракі. 

214: *3и( : ) гѴ идти, ходить, приближаться: тюрк. 
*ЗОГІ-/*Лігі- (87); ТМ *5и(:)г- (252); яп. *<16г- (169). 

Обнчно нраваекаеное я сравненіе с тгрк. нонг. -пасы. }ог{і- 'ездить, странствовать ' (см. 

476, ѴЕИТ 207), сяорее всего твріазн (5ог{і- ( *5огІі- аз терк . суддаісааьноі дорна *іог(1)Н. 

. . , 215: И ( — О- ) теплый : тюрк. *іі1і-д (88); монг. 

*сііЛ а-уап (101); ТМ *с!аі- (253); яп . *йСі (170). 


КМ 


Сн. вине, с. 51 
216: *зиьыѴ 
( 102 ); 

Ванная твріо-ионгольская азогаосса (си. вине, с. 28. 


( — О- ) вода : тюрк. *зиЬ (89); монг. *изип 


217: *збдѴ _бородавха; оспина: тюрк. #зідб1 (/#збді1) 

(92); монг. *збуеТ (187); ТМ *зоді- (254); 

Сн. ѴЕМТ (29, КМ 335. Дан нонгоаьсаоі дорна не исключено эаанствованне яз твркского , но 
наньчаурсаая форма явно исконная . 

218: *к'е (/*к'а) кто. вопросительное местоимение : тюрк. 
*кіт (*кет) (93); монг. *кеп (105); ТМ #хіа (*хаі) (138); 
кор. *ка (152); яп . *ка (171). 

Сн. внне, с. 41. 

220: *баѵ<Ѵ(~Ѵ соль; горький, кислый: тюрк. ФсіаТ - (99); 
монг. *сіаЬигип (111); ТМ *3ідаг- (255); кор. *бдэг- (153); 
яп. * , Ьйг&- (172). 

Сн. анне, с, 49-50, 

221: *кізѴ (~к'~) д авить, сжимать, суживать: тюрк. *кіз- 

(100) ; монг. *кіза- (188); кор. *кіз- (154); 

Сн. ѴЕМТ 267, КМ 233 (без яореіеіоі параааеан). 

222: *ЗД1Ѵ скользить .-скользкий . гладкий: тюрк, (діі- 

(101) ; монг. *3і1і~,*3і1и- (189); ТМ *5и1Ѵ- (256); 

Сн. КМ ПО, ТНС 1,272, ѴЕМТ 200 (но яореіеіая фориа КісОНа, вопреки 5КЕ 37, вряд ан сада 
относятся). 

223: *геТѴ ветер : тюрк. ндеі (103); монг. *за1-кі- 
(116); ТМ *заТ — сі і — (257); кор. #заг- (155); 

Сн. вине, с. 30. 

224: *к'ЦгѴ червь: овод: тюрк. *каг"Ь (104); монг. 
*кого-каі (117); ТМ *хаге (258); 

Сн. внне, с. 54. 

225: *р'атѴ сосать, глотать: тюрк. *ат- (106); монг. 
т-рет-кЦ- (190); яп. *р8ат- (173). 

Сн. ѴЕМТ 42 (тюрі.-ионг.; но ТВ дорнн, нряааеааенне Рясяненон, не ногут сида относиться по 
фонетачесаии прачанан). 

227: *Ъ'и1;’Ѵ ( — (1- ) п ым: тюрк. ♦■ЬО'Ь-ап , ♦■ЬйЪ-зОд (108); 
монг. *иЪа-уап (142); 

Сн. внне, с. 34-35, 

228: *5І ’ V семя, зерно; пища: тюрк. *аТ’, *5Т’-а- (109); 
монг. *аТі-зип (191); кор. *&гіч (26); 

Си, 5КЕ 6-7, ѴЕМТ 30. 

229: *каР~Ѵ ( — а— ) кора: тюрк. *ка(", ♦каР'-сІіР' (111); 

ТМ *хегекЪе (112); 

Сн. внне, с. 38. 

230: *-ЬатУ корень : сила, душа: тюрк. *Ьатіг (112); монг. 
*сІагі-ді (<*сІат-ді) (192); яп. *1:&т& (174). > 

Монг. Іаиіг 'сила ’ , судя по фонетике - тюркизн ; однаю сбаниенве с нонг, бацді 'корень' 
ноіно принять только предполош вторичную ассннвляцвю *бніа-ді 7 барді. 

231: *зипѴ кость: голень: тюрк. *з(1г)0к (113); кор. *з6п ? 

(39); яп . *зйп&і (175). 

ВТ в ВЯ дорви соотносятся вполне регулярно; отнесеніе сюда не ВК *зйп 'рука' более 
сонннтельно как по сеіавтяческян, так я по донетяческнн (-п внесто оандаеного і) наа 0, акцентное 
несоответствие ) причинам . 

232: *Ъ'бпкѴ (/*ЪОпк'Ѵ) круглый: тюрк. *сіад-/*сібд-/*сІод- 
(114); монг. *ѣвдбгік (75); ТМ *ѣог)01- ( 101 ) ; кор. *-Ьоі)ког-(б9 ); 

Сн. вине, с. 40-41. 

283: жк'ор'Ѵ быть полным, целым, весь: тюрк. #кбр (115); 
монг. *коЬ-біп (193); ТМ *(х)ир- (186); яп . *кйр4-ра- 
(176). 

Сн. вине, с. 27. 

235: *пипѴ ( — Ц— ) шерсть, пух: тюрк, вдиі) (119); монг. 
*поуи(г)- (194); ТМ *пик)агі (259); яп . *пйпи& (177). 

Сн. КМ 279, Рорре 1960,73, ТНС 1, 611 (без янонскоі нараааеан). 
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236: *ра(:)кЧ печень: тюрк. *Ьадіг (120); ТМ *ракіп 

(68); 

Св. ше, с. 45. 

237: *к'61У конечность : тюрк. *ко1 (121); монг . *к61 
(34); ТМ *хо1с!а-п (260); 

боветячесів сбляіеіве вадевно; сеіавтвіу редлеіеов ('вгі'/'Іед'/ЧІіідІі') ю>во обгясить, 
еслв предполонвть, что первоначаіьво слово обозначаю часть туи цветного (передніе влв заднее 
ног; с бедрон). 

238: «р'ОгУ семя: тюрк. *игид (122); монг. *^Оге (80); 

ТМ *риг- (261); 

С>. ше, с. 41-41. 

239: *а.іѴ говорить, кричать, звучать: тюрк. *а^-і1- 
(123); монг. *аіі- (195); 

Сі. Кб 25, Рорре 1966, 67. Терю-нонгоіьсіая нзогюсса. 

240: *п/е/шѴ ( — Ь-) тонкий: тюрк. *лиЬка (125); монг. 
*пітдѳп (114); ТМ *пвт(і)~ (152); 

Се. ше, с. 51. 

242: *ілвѴ (~Е~) копоть, дым: тюрк. #І,)І8 (129); монг. 

*іву ; 

Се. ѴЕбТ 167, Кб 210 (терно-нонгодъеіан нзогюсса). 

243: *5пѴ д умать, понимать: тюрк. *5ц , *5і)-1а- (131); 
монг. *аі)- (197); ТМ *еі)5- (263); яп . *6пл6-р- (160). 

Се. 9СТ9 1,154 (терн. -вонг.). 

244: *ЧипѴ слушать . соображать -.объявлять : тюрк. 
*с!іч1а-/*е1іі)1&- (132); монг. *<9иги-1- (198); яп. *-ьбМ-к&- 
(179). 

Се. Мі Пег 1971, 104 (нп.-нонг.). Сбаееееее еоег. «оран с Тб *6бШ- 'сливать' (Рорре 1960, 

139) еаюверонтво донетнчесп (введу надееного тунгусо-юреісіого соответствен, се. N 1 370). 

245: ЖйЧ'Ѵ (~о-.--Ь~) звук, звучать: тюрк. *6Ъ- (134); 
яп. *6.и (180). 

Зпово-терісіая нзогюсса; сбднвевве несіолыо ненадеено, поскольку в ПТ, е ИЗ «оран 
доеусвает рад альтернативы 04 рекокструкдеі . 

246: *к ’ иапа нос: тюрк. #кац-(іг)- (135); монг. #каіу-Ьаг 
(66); ТМ #хоіуо- (87); кор . #к6Ь (61); яп. #каМ-к- (181). 

Се. внес, с. 43-44. 

248: *ѢОпѴ холод, мороз: тюрк . *сіоі) (137);ТМ *аоцо1о (264); 

Я. ТИС 1, 216. Соблазнительно соноставеть с этве еорвев совр. яп. Цйееіа-і ’ююднні’; 
однако это сонвателыо нэ-эа очень поздвеі «кксацкк японского сюва н его всясного су««еісального 
оіорнюнея. 

250: *р’иУиУ ( — а-) гнездо: тюрк. *и,)а (139); ТМ *риѵяі ; 

Се. ѴЕКТ 511 (с несіолыо соенетеіьноі іонгоіьеюі параллелье). Іор. родіп(іагі) 'гнездо', 
сравееваеное с Тб «оряоі в 8КЕ 204, не кокет седа относиться но «оветеческвн врнчявав. 

251: *зіа1Ѵ д елать, класть: тюрк. *за1- (140); ТМ 
*8в( : )- (107); кор. *Іі&- (157); яп . *зѴ- (182). 

Св. ЗКЕ 59 (без тюркской вараиеів). Ионгольсіее вараиеія (вав в 8КЕ 59, тав в в Кб 309, 

ѴЕбТ 397) очень соявнтедьнн. К соотновенве аусіаутов ср. Не 12, 203. 

252: *б 'ок'й склоняться .погружаться ; умирать тюрк. *б8к- 
(142); монг. *«6к0- (199); ТМ *бики- (265); кор. *«Сік- (17); 

Се. ѴЕбІ 117, Кб 431 (без юреіеіоі дорнв). 

254: *Ч'ап>Ѵ ( ~Ь - ) жечь, зажигать: тюрк . *Ъат- (~ #.сіат-) 
(144); яп. *Ъдтд-8- (183). 

255: *и)Ѵ большой, много; хороший: тюрк. *иТид (145); 
монг. *о1оп (57); ТМ *иТе- (166); 

Сбінвеняе предстакляется вполне удовлетворнтельннв , хотя до евх вор оно в не вндвигаюсь. 

256: *к’ЦпѴ гореть, подгорать: тюрк. *кііЛ- ,*кйй-'Ъйг- 
(147); монг. *кйгу-капі- (200); ТМ *хиі)(дѴ)~ (266); 

Сн. вне, с. 11. 


257: *(35 1 і грива: воротник: тюрк. *,)51/*л31 (148); монг. 
*Ме1 , *сіа1аі) (201); ТМ ^сівіі-п (267); яп. *(сІ)і&г1 (184). 

Сіа ВНІ6 | Са 72* 

258: *8айѴ волос, перо: тюрк. *зай (149); кор. 

(119); 

Ср. еде, кокет бять, эвеві. 8Э)і 'юса (нрвчесда)' (ТбС 2, 54) (хотя ве ясна звонкость 
-5-). В авлауте в хореіехов б-, вероятно, по ассівіляцп (ср. аваюгнчнее ассввеляцвн в редлеісах 


теркского корня). , 

259: «о-иѵі-к'а толстый, обильный: тюрк, чдодап (150); 
монг. *3и5ауа-п (202); яп . КсІйЪйка- (185). 

Св. ѴЕбТ 205 (тврі.-яовг.). Сбіввевее првевюво, есдв вредпоюввть в ПТ »уодап < <ЗДда-п. 
Яновская «орка восходят х провевуточвову варванту *іоб 1 (Ѵ)-к'в. 

260: *іКчапѴ (**аіпѴ) гореть: зола, деготь: тюрк, '•‘.Іап-, 
#Зап-'Ьіг- (151); ТМ *3іап- (268); кор. *5&1 (2); яп. 

*сі8лп1 (186). 

Сблввевве вполне првевюво хах «окетвчеекк , тах в севантвчесів (ютя до сві пор еде не 


предлагаюсь). 

262: жа'Ь’Ѵ сын, детеныш: тюрк. *а1;а,і (153); кор. 
*2лЧ&г (158); 

Сблввенне весюіыо совввтельво вз-за налой надеввоств тюркской реюнструвднв в отсутстввя 


освовв в явнх язнхах. 

263: *кага ( -к ' - ) смотреть, наблюдать: тюрк. *кагак 
(154); монг. *кага- (203); 

Св. Кб 169, ѴЕбТ 235 (теріо-воигольсіая нзогюсса; Тб дорви - св. ТбС 1,380 - явно явевт 
вовгольехое пронсюяденне). ... _ . „ 

264: *сІ/і/ди перо, крыло: тюрк. *3<1д (155); монг. *зіуиг 
(204); ТМ *Мѳк1е- (40); 

Св. внве, с. 44. 

268: *ЬагѴ имущество . обладать , заработать : тюрк. *Ь8.г 
(159); монг. *Ьагі- (205); ТМ *Ьага- (6); кор. *рѳ(:)г- 

(159) ; яп. *рйг6-р- (187). 

Св. Кб 38, ѴЕбТ 62, ТбС 1,73; далее св. ОСНЯ 1,175-176 (с несіолыо иной групввровюі 
алтайски «орк в яостратвчесіннн параллелям), а таіве бо 171. Корейская в яповсіая дорнв равее в 
сравненіе не нрввлеіаліеь. 

269: *деіѴк'Ѵ д икое животное или птица: тюрк. *делчк 

(160) ; ТМ *діак(й-п) (269); , 

270: жъ’ир’і пыль .дым подниматься (о пыли): тюрк. *'Ьирі 

(162); ТМ *1Лр1- (270); 

Неснотря ва вэолвроваввость эвеяяайской дорви, сблввевве представляется вполне достовернвн. 

272: *гіа!р’Ѵ плоский, широкий: тюрк. *ла)р4 (164); монг. 
*с1а1Ьа- (206); ТМ *с!е1рі-п (271); яп . *Чёр1га (188). 

Св. ѴЕбТ 183, Кб 75 (терх.-новг.І. 

274: *й'ерУ крутиться, извиваться: тюрк. *сѳЬи (166); 
ТМ *б/е/Ь- (272); 

ПД древность юрвя несіолыо сонввтельва нэ-эа эіспрессввіоі севантвів в взолвроваввого 
хараітера эвеііііеш дорн. 

275: *к/ц/*ігѴ песок, степь, земля: тюрк, *каліг (167); 
монг. *ки5іг (207); ТМ *ки$иг- (27І); 

Св. ѴЕбТ 222 (тврі.-новг.). Параллель іавется вероятно», неснотря на нерегулярность 
юіалвзяа. , 

276: *еѴ(Ь)Ѵ скрести, загребать , грести: тюрк. *еі - 
(168); монг. *ѳ1ѳ- (208); ТМ *ѳ1Ье- (122); 

Св. Кб 119, Рорре 1960, 126, ѴЕбТ 51 (тврі.-новг.). 

277: *кйп V (~д~) сердце: тюрк. *д6і)01 (110); 

Іэолнровавная теріеіая освова с нова не шеіеівоі этнологіей . 
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*сІа1 (118); 
*гсіг-кі 


278: *$иаІѴ вид лиственного растения: тюрк 
монг. *с9о1и-уапа (209); ТМ *3а1і-к1:а (274); кор 
(160); яп. 4 с-ЬСігСі (189). 

Сі. пне, с. 14. 

281: «к'фІѴ катиться, вертеться: тюрк. *ки1- (130)- 
монг «коЬді-гіа- (184); ТМ *хоТо- (275); кор. *киг- (161); 
яп. *кдгв-(т)р- (190). 

с "' раэ5 °Р * оси '■ 322 (' «терагуроі , ш іе іостратпчесхіе параиен); соштеаьно, на 
наа вэгаід, отіесеие сюда іоіг. роіі- 'перевеивать, спеіівагь'. Тврвсіаа і японская еорня у 
Іааіч-Світвча отсутствуют . 

/.,^ч 282: * 9 * 1>ѵ острая палочка; зуб: тюрк. *8ТІ’/*зі1' 

( 70 ; монг. *зісй1п (96); ТМ *зПа(-Ьип) (276); кор. *з8г 
(162); яп. *з&8-, * 8 &з1 (191). 

, ,*'*• * 2 ** (тврк . -тунг . ) . Прочіе «ноют Т* рорхя (: юнг. піга- ’іаріть’, зіги 
вертеі , сі. ТІС 2, 82) і кореісю* уорнп (: ювг. наі іа ’иед’, еі. ЗКЕ 220) вепріенаеи по 
«онетвческіа ірічіааі. 

283: *а§Ѵ_загораться ; горячий: тюрк. *ізід/*ізід (172)- 
монг. *аза- (210); 

Сі. ОСИП I, 283 (с іосграпчесіш параиеші). 

286: *па! ’Ѵ ( ~7|- ) возпаст : тюрк 
*па-зип (211); кор. *п6(Н) (163); 

С». ЗКЕ 157, КП 272. Іоіг. пазик регулярно < *па1-зип . 

2 88: ^2ІІ8 „поднимать (ся): тюрк. *д6Ъ- (177); монг 
*кбѣѳг- (212); ТМ *киЪе- (277); 

Сі. Рорре 1960, 19, ѴЕКГ 294, КП 242 (в юігонсіон возюіао 
, 291: *тбгѴ ( — 8-) песок, пыль: тюрк 

*ш6г(і))аі (70); 


*ІЗІ’ (175); монг. 


эаінствованке аз тврісюго ) . 
Ьбг (180); кор. 


Сі. ЗКЕ 151 (тюркско-іореіская ізогаосса). 

СИ Ч ИЙ ’ зеленый: тюрк. *д5к (181); монг. 
*к6кѳ (213); ТМ «кики (278); 

Сі. ѴЕПТ 287, КП 238. Яічю іаі будто бі не нрошоречнт реіоіструци ПА корня (хотя в 
нрівцнпе юігоисне тори югут біті признан, а тунгусо-іавьчіурсііе - юнгоизіані ) . 

294: * 6к’Ѵ класть, накладывать; давать: тюрк. *ик- 
( /*ад- ) (184); монг. *бк- (36); яп. *Дк- (192). 

Сбіііеие вредставіяется впоіне вероітщ (нота до си нор, насколько нам вэвестно, не 
предлагалось). 

295: *каёа_екала, гора ; тюрк, *ка.іа ? (185); монг. *касІа 
(214); ТМ *касІа- (279); 

Сі. КП 158, ѴЕПТ 221. Внэнвает удшеие ваичіе в ПТ иесю оидаеюго -б-; может 
бптіі 47 іоріа двуа предетдіаяет собоі заііствоваііе вэ шого-то старого 'у-дшеиа’? 

296: *р '$і5Ѵ сосуд; лодка: тюрк. *аЛак (186); кор. 

*р!і (164); яп. *рйп6-і (193). 

Сі. ше, с. (7. 

297 : * 9 ІгУ ( — 1- ) резать: измельчать , ломать: тюрк. 

*Мг- (187); ТМ *д1 гі- (280); яп. *Мг- (194). 

Сі. идробні разбор і Ніііег-Зігвеі 1975, 108(7 (и предпочтен тошо отдоить от 
рассіатриаенп корня іріводіііе тан іоітьсие у ори, іосюдндіе і другоіу ПА корію). 

298: *ЕЛ>/гѴ пыль; дым, вихрь: тюрк. *Ьиг(и) (188); 
монг *Ьиг-ді- (215); ТМ *Ьигв-кі (281); кор. *р&г&-т 

\ I • I / ! 

Сі. ТІС 1, 113 (юіг.-туіг.); юіреи ОСПП 1,188 ТІ корень вряд и сіаэаі с тврк . *Ь8Г (о 
катеров сі. № 291) і с юіг. Ьиг ’грязіні , теші'. ІореісііІ корень смрее относится сода, чеі 
і шик. (ага- ’суаіті’ (ЗКЕ 191). 

, .__. 300: — гѴ (~9~) белый, светлый; рассвет: тюрк. *игШі 
(190); монг. *б г (216); 

Сі. КП 298, ѴЕПТ 375 (таірю-іоігоііст ногіосса). 


303: *ЬякІѴ нога, бедро: тюрк . *Ьаі (193); ТМ *ЬедсН / 

♦ Ьидсіі (45); 

Сн. ТІС 1,127. 

306: *к 1 еі ’ V пояс . поясница: тюрк. *ке1 ’ (196); кор. 
*Ьэгі (165); яп. *к6зі (196). 

Сн. вне, с. 76. 

308: *задѴ здоровый : кровь: тюрк. *зад (198); монг. 
*за^іп (37); ТМ *зедѴ-і)зе (15); 

Сн. КП 319 (тврк .-нонг . ) . Сенантічесюе соотновеніе 'кровь ’ : 'здоровье, здоровні ’ довольно 
обнчно (ср. вост.-іаві.), поэтону отнесение сода ТІ уорнв какется вполне оправданный . 

309: *ик’а понимать, всматриваться: тюрк. *ик- (200); 
монг. *ика- (217); яп . *6кй-к8хр- (197). 

Сн. КП 447 (тврі.-нонг.); КССНЯ 333 (с даіьвеіііні востратічесші нараллелянв ) . 

311: *-Ь'а (*Ъ'е) тот: тюрк. *-Ы-(кв) (202); монг. *1:еге 
(92); ТМ *іа- (125); кор. (87); 

Сн. вне, с. 51. 

312: *ЪегѴ тополь, дерево: тюрк. *с!егак (203); 

Внутри аатаісііі язвхов параиеаи иаи будто отсутствуй; обрадает на себя вниканіе сходство 
основы с и.-е. *бегм- 'дерево'. 

313: *-Ь'5па нос, часть лица вокруг носа: тюрк. #1:апа 

(204) ; монг. *Ъапа-уа (218); 

Твріо-ноягоіьсиая ізогаосса (сн. КП 378, Рорре 1960, 69, ѴЕПТ 460). 

314: *Ьа1бѴ р ождать (ся) : ребенок: тюрк. *ЬаТа (/*Ь51й-) 

(205) ; ТМ *ЬаТ бі- (283); 

Сбаііеніе вполне правдоподобно, хотя ранее, насюаыо ван известно, ее предлагалось . 

316: *Ъйр'Ѵ дно: тюрк. *бйр (207); 

Надежные аатаАсие параллелі пока венэвестні (сбаііеніе с новг. ІбЬ-1е- 'делиться , попадать 
в середину' в ѴЕПТ 505 нельзя призвать удовлетворительный ) ; обрадает на себя ввинанве сходство с 
и.-е. »ОІіеиЫі- 'дно'. 

318: жк'ар’Ѵ хватать, держать: тюрк. *кар- (211); монг. 
*каЬ-Та- (219); ТМ *хар-кі- (284); яп . *к(ір- (198). 

Сі. подробниі раэбор в ОСИП 1, 315 (без японсвоі дорви); в яповсхон вторичное развитие 
значения 'брать, хватать' > 'покупать' (из японсюго, по-видинону, эаинствовано ср.-дор. кір-з 
'цена'). Десіріптіввиі, во явво архаичный хореиь. 

321: *діа(Ѵ ходить, шагать: тюрк. *д&(-- (214); монг. 
*даг- (220); ТМ *діагі-/*діга- (285); яп . *к&Ъі (199). 

Сн. вне, с. 74. 

323: *капа ( ~ к ’ — ) крыло, большое перо: тюрк. *капа1ь 
(216); монг. *капа (221); 

Сн. КП 165, ѴЕПТ 230 ( тврю-нонгольская ізогаосса), 

325: *кор'и весь: тюрк. *кор (219); монг. #кои (120); ТМ 
*кирикЪе ( 1 ) ; 

Сн. вне, с. 27, 

329: *65Т’Ѵ перед, передняя часть, грудь: тюрк. *с151’ 
(223); ТМ *3и1е (286); кор. *йігэ (166); 

Си. 5КЕ 35 (юр.-тувг. ). К развитии значения в тврксхои ср, эвенк . 5и!б 'перед, передняя 
часть; передох (туп)'. 

331: *к'абѴ ветер: тюрк. *касІ (225); ТМ *хес№п (153); 

333: *рЦЧііе (~р'~) зола: серый: монг. *ТЯпе5«п (2); ТМ 
*ри1ііе- (3); кор. *риЛэ- (167); 

Сн. ппде, с. 37. 

336: жка^'Ѵ ( ~-е- ) много, чрезмерно: монг. *ке1Л (222); 
ТМ *кеѣе, *ке(:)Ъеге (7); кор. *каі;&к (34); 

Сн. ЗКЕ 84. Для хореісюго следует предпоаоівть ассійілядив *кеЦ-к ) *к8Ш. 

338: *даза птица: журавль: ТМ *даза (10); 

Алтайскіе параллели пода не ваідепи; ср., одвахо, в.-е. хд'Напз- 'гусь'. 
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341: *кОпи коричневый , черный: тюрк. *коіуиг (251); 

*коц- (223); ТМ *коцпо- (13); 

Си, Рорре 1960, 72, Кб 185, ѴЕбТ 281. боигодьсіая форма чоруиг воіет бт тірхіэнои, одваю 
эю ісіАвчеяо дія другого образованія - рогНип. 

347: *к'1бѴ скрести :коготь , острая палочка ; тюрк . 

*кі ( : )б- (255); ТМ «хозТ-кЪа (21); кор. *коб (170); яп . 

#кйз1 (201). 

Сн. вне, с. 16. 

348: *кіа-Ь'а гвоздь, вонэать(ся) : тюрк. #каЪа- (252); 
монг. *касіа— у- (126); ТМ *кПа-кип (22); 

350: * Ц ’ ир Д (~*к'іпи) холодный: монг. *ки,уі-Ъеп (17); ТМ 

*хіі)й- (24); 

Сн. вне, с. 53-54. 

354: *ЬигѴ (~-й-) у мирать, погибать: монг. *Ы1і — П- 
(224); ТМ *Ьи( г )- (28); 

Сн. ТИС 1, 99. 

355: *ШпѴ пить: монг. *ит-сІа (225); ТМ *ит(і)- (30); 
кор. #т&- (20); 

Сн. вне, с. 45. 

356: *к'о1У сохнуть: ТМ *хо1да (31); кор. *ког- (168); 

Сн. 5КЕ 121-122 (тунгусо-іореісіая іэогюсса). 

359: *пЗг( і ) земля, страна: ТМ *па (35); кор. *п&гй(іі) 
(169); 

Сн. 5КЕ 161 (іунгусо-юреісіая іэогшса; японсіая параддедь, пріводвная Рамстедтон , 
совнвтедьиа). 

362: *к’о1 V р ыба: ТМ *хо1-за (42); 

Надеше адтаіспе параиен отсутствуют; ностратічесіуі этиодоги сн. в бССНЯ 362. 

365: *ад &_хороший, подходящий: тюрк. *а,уа- (253); монг. 
*а.]а (226); ТМ *а,іа (48); 

Сн. Вдадшрдоі 1929,282 (тврі.-нонг.), Рорре 1960, 66 (с ненаденоі корейской параддеды). 

367: *дагѴ рука, верхняя часть руки: тюрк. *кагі (254); 
монг. *даг (40); яп . «кЗѣй (200). 

Сн. Кб 145, Рорре 1960, 24 (гврі.-нонг.; во Тб *і)І1а 'рука ' ннаі не может сіда 
отиоснться ) . 

370 : *СІ51 СІУ (~г- ) слышать: ТМ *СІ5ІСІІ- (56); кор. *Ъ4сІ- 

(41 ) ; 

Сн. вне, с. 41-49. 

371: *ті5пѴ сердце; грудь: ТМ ЖтіЗбіат (57); кор. 

*тап5т (42); яп . *тОп&-і (202). 

Сн. пне, с. 48. 

373: *к ' ил V рог; клык: ТМ *хй.]е (59); яп . *к(й)і (203). 

377 = *Чбпі ( — 5-) д линный; высокий: тюрк. *5п- (256); 

монг. *вп- (227); ТМ *і)бпі- (69); 

Сн. вне, с. 18. 

, 378: *кишѴ ( — О- ) вин насекомого : ТМ *киткѳ (70); кор. 

*к&тіі (171); яп. *кСши& (204). 

Си. 8КЕ 105. 8е ісядочеио, что вадіцо іоітаніаація іанх-то разят исходит юрнеі (ср. еде 
ср.-юр. каіан(і) ’вураней 1 , юр. кеніі , яп, дни, Кино ’нуравей ’ ) , что обшнно бн неюторпе 
яерегудяриості юреісюі формы (юнааіэв, акцентуація ) . 

379: *Е'і.іѴ вошь : ТМ «Ъі-кііе (71); 

Адтаіспе парален отсутствуй, но ср. востратнчесіуг этноюгів (урад. «ЦіѴ, хартв. 

«МН в НССВЯ 335. 

380: *ака старший брат: тюрк. *ака (257); монг. *ака 
(228); ТМ *ака / *кака (73); 

Сн. Рорре 1960, 55. Монгоіьская форна в прінцяпе нонет бяті тюркизмом, по дія ОТб это 
невероятно. 
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381: *іекѴ большой, много: тюрк. * і д— і ѣ.— (258); монг. 
*,]іке (6); ТМ *едсІі (74); 

Сн. ѴЕбТ 169, 5КЕ 62 (тюркская параддедь несходно сонннтедвна сенантічесін; сннохор. буек, 
ювечво не, не ннеет сіда нііаюго отнонення) . 

383: *и1'Ѵ (~0~) мясо: корова, бык: ТМ *и1-(к)зе (76); 
яп. *йзі (205). 

Соотноіенне Тб »1 : П9 «в предподагает ПА *Г, Сенантічесхі сбдііене представдяется вподве 
удовдетвормтедьвіхм , хотя рефдеюп давно! основп в други подгруппах поха не зафііснрованн. 

385: *к'огѴ холм: насыпь, меха: ТМ #хигё (79); кор. 
♦кбгЗц (178); яп . *кідгСі& (206). 

Сбдііене хаіется удовдетворятедьвнм (япово-хорейское сбніевне сн. Кавздзава 47); однаю 
адьтерватяввув австронезійскую этінодогп сн. Кадаиоіо 1977, 33. 


386: *5І’Ѵ переваливать (через гору): тюрк. *51’- (259); 
монг. #аТи-з (229); ТМ *а!а- (80); 

Сн. ТбС 1, 28, ЭСТЯ 1,214, Рорре 1960, 96, Кб 7, ѴЕбТ 30. Не яскдючено, что сіда іе сдедует 
отвоет др.-яп, ааи ( аги) ’обряв, круча' . 

387: *ата р от 1:вкус (*ат-Ъ'а,*ат-за) : монг. *атап (61); 
ТМ *аті)а (81); кор. *т&з 1 (172); яп . *&пѣ1 1 (207). 

Сн. вне, с. 46-47 (юр. *т8в = иовг . айва-, яп. »ілМ = нояг. аніа-п, Тб »а*1а-; в яп. ср. 
еде *4ві6- ’вкуевкй , сдадкяй ' ) . Обдеадтайсіій корень с древній проізводннні. 

389: *тПге плечо: монг. *тйгі(п) (230); ТМ 
*тйге,*тОг— реп (84); 

Си. ТбС 1,' 538. 

391: *ер' ѴгѴ р ог: монг. *еЬег (45); ТМ *орого (88); кор. 
*з-ріг (43); 

Сн. вне, с. 46. 

392: *е не: монг. *е-зе (67); ТМ *е- (89); 

Сн. вне, с. 44. 

394: жбгіагі мужчина, юноша: ТМ *Л(і)агі (92); 

Адтаіспе парадіеді яах будто бе отсутствуіт (юреіеіая параддедь в 5КЕ 158 чрезвнчайно 
сонннтедвна), однаю юренв ннеет надеіние ностратнчеспе параддедп, сн. ОССйі 2, 92-93. 

396: *ака д ождь : воздух: монг. *адаг (231); ТМ *ада 


(94); 

Сн. ТбС 1, 11 (гувгусо-новгодьсіая ізогдосса). Ср. еде, 
('сезон дождей ’?) . 

397: *рЦІа (~р'~) красный: монг. 
#ри1а- (95); кор. *рігк- (66); 


нонет бнть, П1 *4к1 'осень' 
*СіЛа-уап (72); ТМ 


Сн. вине, с. (0. 

399: *іДик'Ѵ сторона, угол, направление : монг. *3йк (~9) 
(232); ТМ *3ики- (97); яп . *сІ6к6 (208). 


Си • вис с • ТТі 

400: нчзапіе корень: монг. *ипсІй-зип (137); ТМ «цйгуЬе 
(98); яп. *щѳи (209). 


Сн. вніе, с. 39. 

401: *р'(11Ѵ корень, основание: ТМ *риТе- (99); кор. 
#рігЬ&і (68); 

Тунгусо-юреісіая ізогдосса (виду вэодірованності наньчжурской Форни не ісідічено 
заннствованіе). Сбшеніе маньчжурской форин с новг. ии) (<*иуи!) ’коренвой , основной ' в ТбС 2, 302 


ведьзя приять по фонетічеспн сообраіепіян. 

403: *за(~Ѵ земля, песок; болото: тюрк. *за( (260); 
монг. *зі гауи (25); ТМ *зіги- (104); кор. #Іі&гк (24); 

Сн. Рорре 1960, 114, ѴЕбТ 406 (без юреісюі параддеді). 

405: *дапК д умать: монг. *дипі- (233); ТМ *ди(п)- (106); 
яп. *кэп&-т- (210). 

Си. Рорре 1960, 24, Кб 155. Японсіая параледь представдяется вподие удовдетворітедьно! и 
фонетичесіи, і сенантічесіі. Дадьнеівуі иострапчесіуі зтвводогіі сн. ОСЙЯ 1, 234. 
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410: ♦’Ь'екѴ сидеть: постель: ТМ жѣеде- (111); яп . 

(211). 

В иневноі дуніцни корень ввеет в ВТК значение ’сіденье , снавеіна', таі что сбшевіе с л. 
■аэвавіен постен представляется вполне удовлетворивши. 

412: *8тѴ быть спокойным; спать: тюрк. *а( : )т- (261); 
монг. *ати- (234); ТМ жа(т)-/жа(и)~ (114); 

Св. КВ 9, ѴЕВІ 19, ТИС 1,2-3. 

413: *пПб ’ 1 маленький: монг. *(1ба-кеп (84); ТМ *ойбі- 
(115); 

Си. ввве, с. 41. 

417: жк'Сзі звезда: ТМ Жхбзі-кЪа (119); 

Алтаісвие параиеіи пока вевэвестнв; ностратічесвве параллели (урал. «кѴпбѴ, в.-е. 

»д’Іі»еі$іІІі- 'звезда') св. Віпог 1973, 392-393 (во следует , конечно, отделять вовг. Мил), 

Долгопоаьсііі 1965, 263. 

418: *баяѴ солнпе: небо: ТМ #5ІдПп (121); кор. *1і&і 
(84); яп. *зий-г6 (212). 

Св. ввве, с. 49, 

421: Же этот: монг. *е-пе (93); ТМ *е- (126); 

Св. ввве, с. 56-51. 

422: *к’аі ІѴ язык: тюрк. жкаі&- (~д-) (262); монг. 
жкѳіѳ- (78); ТМ *хі Іцй (128); кор. жИдб (91); 

Си. ввве, с. 51-58. 

423: ЖщргУ д ерево, лес: монг. жтосіип (97); ТМ *тб (130); 
кор. *тбі(Ь), *т6г6 (55); яп . жтбгі (213). 

Си. ввве, с. 33-34. 

424: *<1іаѵвѴ д ва: тюрк. жсЮ-І’ (263); монг. *3і(м)гіп 
(98); ТМ *3иѵеѳ- (132); кор. жіагМ (94); 

Си. ввве, с: 33, 

425: Жпепе идти: ТМ Жцепе- (133); кор. #ПЙЛ(5-) 

(174); яп. *1п- (214). 

Си. ввве, с. 18. 

426: *(іата теплый: мягкий , нежный ; свежий: тюрк. 
*,ІаЬа(-1’) (264); монг. *поти-кап (235); ТМ жАата (135); 
кор. Жп&т&гН (175); яп . жп&та (215). 

Си. Рорре 1960, 38 (вонг.-тррв.), ТИС 1,631 (тв>рк . -тунг . ) , Иагбіп 1966, 232 (во. -юр.). 

Яскодвое значеніе, оо-видвиои; - ’лвгіві, веівві' ( вообде вдв конкретно : о погоде , о плодах и г. о.). 

428: *азѴ женшина: тюрк. *аз (265); ТМ *азі (141); 

Сблніенне весвошо соннктелвно из-за взолярованностн ДТ дория в ее спецнднчесюго зваченва 
Грабили'); оДваю внведенне ТИ *аві вз івтаісюго (ТИС 1,55) влн синоюреісюго ( 8КЕ 15) 
всточвива, раэуиеется, недопуствю . 

429: *ак'а старшая сестра: тюрк. Жака (266); монг. Жеке 
(236); ТМ жеке/жкеке (142); яп . жкака (216). 

Св. КИ 118, Рорре 1960, 55, ѴЕИТ 38. 

432: жк’игѴ тяжелый: трудный: ТМ *хиг-де (145); кор. 
жкоі*а-/жкого- (176); яп. жкСлгй-зі- (217). 

Сближеніе вполне удовлетворвтелыо , ютя, насколько вав известно, ранее не предлагалось . 

433: *ка)Ѵ близкий, приближаться: монг. жкаіи- (237); ТМ 
жкаі- (147); 

Св. КИ 162 (во терн. *к5 1- 'оставаться' вряд вя седа относвтся), ТИС 1 , 369. 

435: жк’огѴ короткий : уменьшаться: тюрк, жкога- (267); 
монг. жкоги- (238); ТМ жхигити- (149); кор. жког- (177); 

Св. 5КЕ 122, КИ 188; далъвеііве востратнческіе параллели си. ОСНЯ 1, 367-368. Возможно , 
сюда следует относить в П9 *к4г(і- 'легки* ’ (ютя это сопрявеяо с севантвчесіввн трудностям). 

436: жрак’Ѵ ( "Р ' - ) короткий: монг. ж-роког (112); ТМ 
жроко(-І-) (150); 

Св. Рорре 1960, 11 (тунгусо-вовгольсвая изоглосса; одваю заввствовавве трудно предполохнть 
во фонетическій првчвнав). 


437: жщак'Ѵ змея: монг. *тодаі (113); ТМ жтйкй (151); 
кор. ЖтѴк- (179); 

Св. ввве, с. 36. 

438: жкОІѴ змея, червь: ТМ жкиП-п (154); кор. 
жкйг^ѳі) і (180); 

Св. 5КЕ 132; дальнеівве ностратнческне параллели св. ОСЯЯ I, 308. 

441: жк'огѴ кора, скорлупа: монг. жкбгизйп (4); ТМ 
жхига-кѣа (158); кор. *кйг (181); яп. жкйгі (218). 

Св. ввве, с. 38. 

443: жпік'и ѵтка: монг. жпіди-зип (239); ТМ жпТкО (160); 

Св. КИ 281. ТН дорву трудно счесть новголвзвов, поэтову (вопредв Рорре 1968,31) следует 
тдательво отличать этот доревь от ТИ *(ші)(іакі 'гусь' (= ДТ уидііац іі). В вонг. ввеев 
параллельные дорву підішвип в подКивип - воэвоіно , результат ковтавивацнн. 

446: ждііѵ холодный: ТМ *ді1- (163); 

Алтайскіе параллели отсутствует. Ср . , одваю, в.-е. *д’е(- ’хслоднні ’ Івряд лв относядееся 
і востр. норне *к01 'V, св. ОССНЯ 1, 305). 

449: *6бкѴ зеленый: монг. жподо-уап (38); ТМ *(юд- 
(167); 

Си. Рорре 1966,38 (тувгусо-вовгольсвая изоглосса). 

452: Жппик’Ѵ мужчина, самец: ТМ жтике-/жтика- (171); 

Вненніе параллели ТИ освоен ве вполне ясня: ср., вовег бвть, ПЯ ‘ншкиО 'зять, хеннх ’ ? 

454: *піакйѴ нос, часть носа: монг. Жпакба? — каі (240); 

ТМ жціакзо, Ждуіакзі-п (173); кор. жг>5б (182); 

Св. ввве, с. 18. 

455: жб’акѴ белый: тюрк, жбакіг (268); монг. жбада-уап 
(104); ТМ *бад- (175); 

Св. ТИС 2, 382. Вопредв КИ 419 вовгольсіні корень вряд лв разловнв па вонгольсвоі почве. 

456: *Лар'Ѵ шель. промежуток: монг. *5аЬ- (241); ТМ 
ж$арка (177); 

Си. ТИС 1, 251. Ср. еде терн. *у5р: турдв. узр, чаг. )ар ’аряк, вавал ’ (ѴЕИТ 187)? 

458: жпак’Ѵ шея, (шейный) позвонок: тюрк. *,уака ( 269); 
монг. жпідиг-зип (242); ТМ Жпікітпа (179); 

Св. ѴЕИТ 180 (терв.-тувг.; во вор. іиак 'вея' вивав ве вовет седа относиться). Сблнвение 
вовг. дорвн с вавьчв. ікигвип в КИ 281 следует призвать ояябочнян (вапьчв. і кигзип ( ТН «хікегі, 
св. вине ) . Св. разбор (с востр. параллелями ) в ОССНЯ 2, 92. 

461: * 1 а ( п V ) по эту сторону, близко: монг. Жпауа- (243); 
ТМ *1 а-кѴ , *1а-і) (183); 

Св. ТИС 1, 488. 

467: жк'бІѴ кора, чешуя: монг. *ко1і-зип (244); ТМ 
жхоісіа-кза (193); 

8 вовг. ср. еде цоГіііі- 'отделять юницу'. Иллич-Свнтяч (ОСНЯ 1,301 с уральскими 
оараллелявв) привлевает вавьчв. коіа-, эвенв. ко 10- 'обдирать концу', во это вонголнэвя (си. ТИС 
1,407); ТИ жхоіба-кза, відиио, лучяе соответствует иовгольсноі дорве. 

471: жкіакѴ р аковина: ТМ *кіак-Ъа/-і кѣа (198); яп . 
жк&И (219). 

Сбліхеніе представляется вполне иадеввни (сблввенве яп. дорвв с вор. киг в МагЬі п 1966, 238 
следует отвергнуть). 

476: ЖзЬіор'Ѵ мелкая птица: монг. ЖзіЬатгип (7); ТМ 
ж«1(:)рі- (288); кор. жбдэрі (183); 

Св. 5КЕ 26 (тувг.-вор. без вовгольсюк параллели). 

478: * ЗѴѵѵѴ кусать, стискивать зубы: монг. *5ауи- (9); ТМ 
*30(п)- (287); 

Св. ТИС 1, 258. Вовалнэв трудно определить аэ-эа стявения в ПТИ. 

479: ж-ь'аіѵ жечь: монг. *1ьиТе- (14); 

Алтаісвве параллели отсутствует; ностратіческу» этввологив св. НССН9 341. 

482: *ігѴ приходить, входить: монг. *іге- (18); ТМ *Т- 
(289); яп. *Н4-г- (220). 
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Си. Рорре 19(0, 117 (миг. -тунг. 1з японсюго новно ба баю (вслед за Одзава ) правлен 
іг- 'віодш', іо этот корень луне сопоставать с юр. Иг- іб. 

484: *1ок , Ѵ р ысь, песец, собака: монг . *пока,і (20); ТМ 
*1икѴ (290); 

Св. подробна* раэбор (с лніературоі в посграшесті параллелям! ) в ОСВЯ 2,35 
(Иллеч-Сввтнч справедливо отделает этот аореаь от ПТН *1ики 'густо* , лохнаті* ’ ) . Кал отвоснтеа сода 
ап. пеко, др.-ао. пекио ’юиа '(затрудненія с воаалнзном ) ? 

486: *{'ак'Ѵ висок: ухо : тюрк. *бйка (270); монг. *бікіп 

(23); 

Са. К» 439 (тврю-нонгольсіая іэоглосса). 

488: *і ѣе есть: монг. *іМе- (26); 

Паденіе алтайскіе параллели поп не обваруіепа; ностратнчесіув эшологіо сн. в ОСНЯ 

1,273-4. 

490: *диа)Ѵ жечь, огонь: монг. *да1 (31); ТМ *ди1- 
(291 ); 

Рорре 1960, 24 сравнивает ТИ основу с вовг. тоіи-нба 'очаг'; это, по-ввдіаову, справедливо , 
во врв этом вполне вероятно , что сана дорна уоіи-віа < «даіи-ііа а вроаэведена от *да1 'огонь'. 

494: *рек'і ( — к*-) мозг, голова: монг. *Текі (42); ТМ 
*рекі (292); 

Са. Рорре 1960, 56. Корень соштелев аэ-эа изолированного характера наньчнурско* дорин 
(воэаоіно н эаамствованае аз монгольского; вовреіа Новое (іЫб.) вав . реуе 'лоб' а даввону норна 
относиться ве новет, си. ТИС 2, 311). 

498: *пі/Ц/ЕѴ знать, верить: тюрк. *Ьаі- (271); монг. 

* те сіе- (49); ТМ *тиЪе- (293); кор. »піН- (184); 

См. вне, с. 15. 

499: *кеѵчѴ ( ~ к ' - . -а- ) лежать: монг. *кѳЫ;е- (51); яп . 
*кѳоѳ- (221). 

Сбливение представляется вполне удовлетворительна. Ср. далее юстр. «к'озв 'покоиться ' 

(ОСНЯ 1,233; воэяоіво, лучие било бв реюнструяровать яостр. «к'екуа). 

500: *Ь5яѳ вид насекомого: тюрк. *Ь8д (272); монг. 
*Ь« 7 ез( 1 п (54); 

Си. К* 53, ѴЕИТ 82-3. 

501: *тік'Ѵ мясо: часть тела: тюрк . *Ьік-іп (273); монг. 
*тікап (58); 

См. Рорре 1950,122, ѴЕКТ 73 (тврко-вонгольсіая изоглосса). 

502: *гага свет, светлый; луна: тюрк, *,іаг- (274); монг. 
*зага (59); 

Иовг. уага- 'блестеть, сверкать ' , обычно сравввваеиое с ОТ дориоі (си. КО 216, ѴЕОТ 189), 
представ ляет ■ собой весоивевняі твркиэн. Іллич-Свитвч (ОСНЯ 1 ,ХѴ) предполагает, что загв есть 
іросодвчеснві вариант еіга- 'желты* ’ , но это соштелыо. 

504: *пагѴ имя: объявление, приказ: тюрк. *,іаі — (275); 
монг. *пеге (62); кор. *( п ) 1 гИ-От, *п1 гй (57); яп . *п6г-(222). 

Си. пне, с. ЗТ. 

505: *к(ИѴ (~к ’ - ) шея, воротник: монг. *казиуйп (63); 
кор. *к1б (29); 

Сблпевіе корейской дормн с но. *киізі 'берег' в 5КЕ 114 весьва соиввтельво. 

507: *й 1 V отрицательная частица: монг. *01а (68); 

Алтабспе параллели отсутствуют; востратичеснув этииологвп си. ОСНЯ 1,17. 

509: *кипі (~к'-,-Ц-) человек: народ, страна: тюрк. *кйп 
(~9~) (276); монг. #кауйп (70); яп . *кйп1 (223). 

Си. К* 249, ѴЕКТ 309 (тврі.-иоіг,). 

510: *кагѴ осень: дождь, буря: тюрк. *дЯ(- (277); монг. 
*кига (71); ТМ *ки(:)ге- (294); яп . *киаЪі (~ -ѳ-) (224). 

Сбливение ваяется вполне правдоподобіи, хотя хан будто бв ввдвигается терніе . Кореісіая 
♦ориа, привлекаемая в 8КЕ 118 для сравнения с тпри. «дМ (кіги '2-9 урока* за год') заднсірована 
поздно в, ввдіно : кіги, СК кігіі) ’кнівье , стерня'. 


513: *ЯІапѴ объяснять, говорить: тюрк. *д&ц&- (278); 
монг. *деуе- (77); ТМ *д(і)аопа- (295); 

Сн. К* 132 (тврл.-иопг.). В другой весте (5КЕ 106-107) Раистедт предполагает эаінствовавіе 
твркского слова вэ сввоюреісюго, во это соверненно нсключево . 

516: *шп(п)Ѵ забывать: тюрк. *итпі--Ь- (*~-ті)-) (279); 
монг. *ит1:а- (83); ТМ *отіуа- (296); 

Сн. Рорре 1960, 68-69, КИ 450, ѴЕИТ 514. В монгольской іроне «игіа- 'спать' ниеется еде 
дубленая *ориа «ивагіа- 'забивать'. 

517: *риі і )Ѵ (~р'~) д ым: монг. *^ипіп (85); ТМ *ри(’і- 

(297) ; 

Си. ТИС 2,43-44 ( тунгусо-монгольская изоглосса). 

519: *пагѴ д ень . солнце: тюрк. *,]аг-іп (280); монг. 
*пагап (89); кор. *пблг (186); 

Си. 5КЕ 159 (иовг .-кор. ) ; часто привлекаемое седа ие терн. *заР 'весна ' (сн. ЗКЕ ібіб.ДН 
272, ѴЕИТ 193) следует отделять (сн. вне, с. 71); зато паи кажется верошпи отнесение седа терн, 
вуагі-п 'завтра, утро’. 

520: *заие (~*5иаЬе) конец: монг. *зѳуиТ (91); ТМ *зиме- 

(298) ; яп. *зйѵябл-і (225). 

Си. вне, с. 70. 

521: *'Ь , і ты: монг. і (94); 

Ионгольсиві реэіо внделяется па доне прочих нэвюв сохранением юстр. освоен 2-го л. *1'і; 
в други алтаісш сохранилась тольво другая юстр. основа *ві (*$5); что ласаетсн корейского в 
японского , то в ш представлена инновация *пѴ (си. вне). 

524: *кіиЧѴ (~к*~) д линный: далекий: монг. *коТо (108); 
кор. *Мг6- (49); 

Неприемлено сбливение иовг. дориі с ТИ «дога ' далеки* ’ (Рорре 1960, 18). 

528: *ропѴ (~р’-.-6~) год, время года: монг. *Топ (119); 
ТМ #роп ? (299); кор. *р6т (187); 

Сн. 8КЕ 205, КИ 286. ТИ дормя могут быть и юіголіэнаиі (но юр.-нопг. сбливение 
представляется вполне надеши). 

530: *тек’Ѵ сосать: монг. *теке (124); кор. *тѳк- (19); 

Дагурсиув основу (сн. Тодаева 1986,154) представляется вполне раэуиш сблизить с корейскій 
корней , хотя, конечно , этимология остается слабо! из-за пало* распространенности . 

531: *гп6к'Ѵ облако: монг. *т6кі? (125); 

Изолированная баоапьсхая основа неясного іроісхоидевія. 

535: *Ъ’а(-Ѵ бежать, убегать: тюрк. (281); монг. 

*1:егде- (135); 

Си. Рорре (960,14, КИ 393 (теріо-иопгольсвая изоглосса). В монгольской ср., с одвоі 
сторон!, Іегді-І- 'убегать', с другоі стороня - Іегде-п 'повозка' и Іегде-дОг 'дорога'; несютря па 
сеиаітічесіие различія все эти освовн, видиио, следует обьедяпять. 

539: *Ьака молодой: монг. *Ьада (141); яп . *Ь&кбл- ( 226 ) . 

Сн. Одзава 1968. 

542: *дцду большой, высокий: ТМ *дид-сІа (300); кор. 

*кіЬ- (5); 

Каи для юреісюі, таі в для тувгуссиоі основ предлагались пне этиологи (си. 5КЕ 
119,134, ТИС 1,166), так влв паче не проходящие по донетічесіии соображениям. 

543: *за( і ) гѴ вид птицы: тюрк. *заг(і) (282); монг. *заг 
(245); кор. *85і (6); 

Сн. ѴЕИТ 402, ТИС 2,64 (эвевв. ваг < юнг.), КИ 313. Кореісіая дорна ранее и сравненіе ве 
привлекалась (ее этнологія в 8КЕ 218 неудачна). 

544: *т61Ѵ грызть, глодать: монг. (246); кор. 

*т!г- (7); 

Си. 8КЕ 154. 

545: *к’ѴтѴ черный: уголь: тюрк. *квтОг (283); кор . 

*к&т- (8); 

Сбливение каиегся вполне правдоподобиям, ютя из-за иалочнслевюсти редлексов трудно 
реконструировать воіалиэн. 
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